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BBenenue

[IpocTpaHCTBO Kak OHTOJIOTMYECKas KaTEropusi MpeiCcTaBisieT co00l OHO
u3 0a30BbIX MOHATHI JI0O00T0 MHUPOBOCHPHUSTHS, MOITOMY BOMIPOCHI S3BIKOBOTO
OTOOpaXEHUs CBOMCTB MPOCTPAHCTBA U MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUN HAXOMSAT-
Csl B MOCTOSTHHOM (pOKyce HeocsiabeBarolero BHUMaHMUs JIMHIBUCTOB. YenoBeue-
CKO€ TPEJCTABIICHHE O MPOCTPAHCTBE IOCTEIIEHHO pPa3BUBAJIOCH OT HAWBHO-
OBITOBOT0, YyBCTBEHHOT'O BOCHIPUSITHS MTPOCTPAHCTBEHHBIX (HOPM 70 aOCTPaKTHOTO
U HAYYHOTO OOBSICHEHUS CIONKHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX OoTHOIeHUH. [IpocTpancT-
BEHHAsl CEMaHTHKAa HMHTEpPECOBaJIa TaKMX OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, kak H.H.
bonnpipes, E.C. Kyopskosa, FO.M. Jlorman, H.A. Cepebpsanckas, T.H. Mamnsp,
FO.JI. Anpecsn, JI.I'. babenko, 1.M. Kob6o3eBa, E.B. Paxununa, B.B. KopueBa u
ap. IIpocTpaHCTBO Kak OOBEKT MCCIEOBAHUSA B 3apyO€KHOW JIMHTBHCTHKE NpPU-
Biekano Buumanue JI. Taamu, k. ®okonse, k. Jlakodda, P. [xexkennodda, P.
JIsHekepa u np.

Hacrosiiee auccepTaiinioOHHOE UCCIIEIOBAHKUE MTOCBSIIIEHO U3YYEHUIO KOTHH-
TUBHOW OCHOBBI KOHCTPYHUPOBAHUS OLIECHOYHOTO CMBIC]Ia HA OCHOBE 3HAHUM O MPO-
CTPaHCTBE W MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUSAX, CPEICTBOM pEIpe3eHTAIlUU KOTO-
PBIX BBICTYIIAIOT aHTJUHCKHE MpUjIaraTelbHbIe MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKHU.

O0beKTOM MCC/IeIOBAHUSA SIBIISIIOTCS TIpUilaraTesibHble MTPOCTPAHCTBEHHON
CEMaHTHKH, BHICTYIAIONINE B KAUECTBE CPEJICTBA PENPE3CHTAIUN OLCHKHU.

IIpeaMer ucciie0BaHUS COCTABJISIIOT KOTHUTHBHBIE MEXaHWU3MbI U TPUH-
IUIIBI, JISKAIINE B OCHOBE KOHCTPYHUPOBAHUSI OIICHOUYHOT'O CMBICIIA.

HccnenoBanue posii mpuiiaraTesIbHBIX MPOCTPAHCTBEHHONW CEMaHTUKH B pe-
MPE3CHTAIlMN OLICHKU TPEJCTABIISICT OCOOBIM WHTEpEC B KOTHUTHBHOM aCIIEKTE,
YTO MOJAYEPKUBACT aKTyaJbHOCTh Hccaea0BaHusl. KOTHUTUBHBIN aceKT UCCIE0-
BaHUS JIaHHBIX TPHUJIAraTeIbHBIX IO3BOJSET PACCMOTPETh CKPBITHIC MPOIIECCHI
KOHCTPYHUPOBAHUSI OIIEHOYHOTO CMBICIIa C YYE€TOM OCOOCHHOCTEH KOH(pUTYypUpOBa-
HUS TPOCTPAHCTBEHHBIX XAPAKTEPUCTUK B CO3HAHWH YEJIOBEKA, M3yYHUTh KOTHH-

TUBHBIC MCXAaHHU3MbI U IIPUHIHUIIBI, JICKAIIUC B OCHOBC KOHCTPYHUPOBAHUA OLICHOY-
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HBIX CMBICJIOB, a TaK)Xe MPOAHAIM3UPOBaTh, KAKHE OOJACTH 3HAHUS BBICTYNAOT
O0OBEKTOM OILICHOYHOM JESATENBHOCTH YeIOBEKa B MPETOMIIEHUU K MTPOCTPAHCTBEH-
HBIM XapaKTEPUCTUKAM.

Henbio uccjieoBaHUA SBISETCS W3YyYEHUE AHIVIMMCKUX MNpPUJIAraTesbHbIX
MIPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTUMKH KAaK CPEACTBa pEIpe3eHTaluu OUeHKU. [ns moc-
THKEHHS TTOCTABJICHHOM LETN PEMIAIOTCS CIICIYIOIINE 3a1aYHU

1)  ommcath comepkatenbHy0 cTpyKTypy KoHIrenta SPACE;

2)  BBISIBUTH THUIIOJOTHIO MpUJIaraTeIbHBIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTH-
KU KaK CPEACTBA PENpPE3CHTALNN PA3IUYHBIX XapakTepucTuk konenta SPACE;

3)  ompenenuTh KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MBbI U IMPUHIIMITBI, JICKAIIUE B OC-
HOBE KOHCTPYHPOBAHUS OLIEHOYHOT'O CMBICIIA;

4)  yCTaHOBUTH OOJIACTH 3HAHWH, B OTHOIICHHU KOTOPBIX (POPMHUPYIOTCS
OLICHOYHBIE CMBICJIBI y IPUJIAraTeNIbHBIX IPOCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTHKH.

I'mmoTe3a 1aHHOIO MCCIIEOBAaHUS MIPEACTABICHA YTBEPKIACHUEM O TOM, YTO
KOHCTPYUPOBAHUE OI[EHOYHOT'O CMBIC/IA Ha OCHOBE MpUJIaraTeNIbHbIX MPOCTPAHCT-
BEHHOW CEMAHTHKH TMPEACTABISIET COO0M MHOTOCTYIEHYATHIN MPOIECC YCTAHOBIIE-
HUS MEXKOHUENTYAJIbHBIX CBSI3€d MEXAY KOTHUTHBHOM 00JIaCThIO — OOBEKTOM
OIICHKU W TPOCTPAHCTBEHHBIMH XapakTtepuctukamu koHrenta SPACE, pernpesen-
TUPOBAHHBIMU TMPOCTPAHCTBEHHBIMU MPHJIAraTeIbHBIMH BO BTOPUYHOW HOMHHA-
L[MU, B KOTOPOM MO3TANMHO aKTUBU3UPYIOTCS KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBbI PEJISILIMOH-
HOTO NMPO(QUINPOBAHNUS, KOHIIENTYaIbHON UHTETPALUN, HHPEPEHLIUH.

PelieHne mocTaBieHHBIX 3a/lay OMPEEINIO coaepxkaHue paboThl U MO3BO-
10 ¢hOpMyIUPOBATH OCHOBHBIE MOJI0KEHH S, BBIHOCHUMbIE HA 3AIUTY:

1. ConepxatenbHas ctpykrypa konuenta SPACE npencraBiena Takumu
XapaKTEPUCTHUKAMHU, KaK «HEOIPAaHUYEHHOCThY, «OTPAaHUYEHHOCTH», «BMECTH-
MOCTBY», «IPOTSIKEHHOCTB», «OAHOMEPHOCTBY, «JBYXMEPHOCTB», «TPEXMEP-
HOCTBY, «Pa3MepP», KILyCTOTay.

2. ConepxarenbHble xapaktepuctukd koHuenta SPACE BeicTymaror
OCHOBOM Il CHCTEMATU3AlMU AHTVIMMCKUAX IPUIAraTesIbHbIX IPOCTPAHCTBEHHOU

CCMAHTHUKHU KaK CPCACTB PCIPC3CHTAINH OLICHKU.
S)



3. KoHcTpynpoBaHue OIIEHOYHOTO CMBICIIA Y TIPHIAraTelbHBIX TMPOCTPAHCT-
BCHHOW CEMAaHTHKHU MPOMCXOAMT 3a CUET WX yMOTPeOJIICHUS BO BTOPUYHON (HyHK-
UM ¥ 3aKJII0YaeTCs B MOATAITHOM YCTAHOBJIICHUH MEKKOHIICTITYaJIbHBIX CBS3EH,
00eCIeYnBAOIINX B3aUMOJCHCTBHE MEXKIY HCCIEIyeMON KOTHUTHBHOM 00J1a-
CThIO, BBICTYIMAOIICH B KadecTBE OOBEKTa OICHKH, U KOTHHUTHBHOW OO0JACTHIO
«IPOCTPAHCTBOY», PEMPE3CHTUPYEMOI YCTAaHOBICHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH KOH-
nenta SPACE.

4. MeXKOHIIETITyalIbHbIE CBSI3M MPEACTABISIET COOOW KOTHUTHBHBIE CTPYK-
Typbl, 00Opa3yeMble B pe3yJbTaTeé MHOTOCTYIEHYATOTO 000OIIEHUSI KOPPETUupyro-
IIIUX CMBICJIOB W TIO3TAITHO OTPaXKaIOITe HANPABJICHUE OIECHOYHOW JCATEIHHOCTH
CO3HAHUS YEJIOBEKA.

5. B ocHOBE KOHCTPYHpPOBAHUS OIICHKH JIKAT TAKUE KOTHUTUBHBIC TIPHHITHU-
bl OpraHu3alliy 3HaHUM, KaK aHaJorusi, KOHTPACT, JIOMOJHEHHUE, COMOYNHEHNE,
CMEXHOCTh, (DYHKIIMOHAJIbHBIN MEPEHOC, MPUYUHHO-CJICICTBEHHBIC CBSI3U, MPUH-
T «9acTh-TIeIoe». Ha OCHOBE MaHHBIX MPHUHIIMIIOB MPOMCXOJHUT MEPEOCMBICIIC-
HUE TTPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKHU.

6. B kauecTBe KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB KOHCTPYMPOBAHUS OIICHOYHBIX
CMBICIIOB BBICTYIAIOT PEISIMOHHOE MPOGUIMPOBAHNE, KOHIICTITyaIbHAs MHTErpa-
1S U nHpEepeHIus.

7. OOBEKTOM OIICHKH SIBJISIOTCS KOTHUTHBHASI 00J1aCTh «4YeJ0BEK)», OXBa-
THIBAIOIIAs TaKWE aCMEKThl BHYTPEHHErO0 MHUpA YeJIOBEeKa, KaK «MEHTaJbHas JIes-
TETHHOCTh YEJIOBEKA», «IMOIMOHANBHAS JCSATEIBHOCTh YEIOBEKa», «(U3HOIOTH-
YECKHUE COCTOSHUS» M HEMOCPEICTBEHHO «BHEIIHOCTH YEJIOBEKa»; KOTHUTHBHAS
00J1acTh «001IECTBO», 3aTPArMBarOIIAs «IMOJIUTHYECKYIO cepy KU3HU OOIIecT-
Ba», «COLMaIbHYIO chepy KHU3HU OO0IIEeCTBa», «IKOHOMHUYECKYIO cepy KU3HU
OOIIIECTBa» U «JIYXOBHYIO Chepy KH3HU OOIIECTBAY; KOTHUTUBHAS 00J1aCTh «OK-
PYKAOUIUIl MUP», PEIIPE3CHTUPYIONIAs HEMOCPEACTBEHHO HaOI0/1aeMble 00BEeK-
TBI — «apTePaAKTBI» U «HATYPPAKTHI».

TpanuoHHO 0OBEKTOM M3yUeHUS] OOBEKTUBAIIUUA MTPOCTPAHCTBEHHBIX 3HA-

YeHUH CIYXXWJIA ITPCIJIOTH, HAPCUYHA U MMCHA CYHICCTBHUTCIILHBIC. HNmena npujiara-
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TeJIbHbIE PacCMaTPUBAIUCh KaK CPEJICTBA PENPE3CHTAIIMN METPUUECKOM U TOIMOJIO-
rudeckoil naopmanuu. MccnenoBanue mpuiaraTelibHBIX MMPOCTPAHCTBEHHON Ce-
MAaHTHKHU B KaY€CTBE CPEICTBA PENPEZCHTALIMHN OLIEHKH MPEAINOIaracT U3y4eHue ux
BTOPUYHBIX (DYHKIIMHA, YTO U ONpeEsieT HaydYHyI0 HOBU3HY JaHHOTO HCCIEI0Ba-
HUs, KOTOpas 3aKII0YaeTCs B pa3padOTKe KOTHUTHUBHBIX OCHOB KOHCTPYHPOBAHUSA
OLIECHOYHOT'O CMBICJA 3a CYET ONUCAHMS KOTHUTHUBHBIX MEXAHU3MOB, 3aJEHCTBO-
BaHHBIX B 3TUX MPOIIECCAX, TAKUX KaK PEISIIIMOHHOE MPOPUIMPOBAHNE, KOHIICTITY-
anbHas uWHTerpanus, uHdpepeHuus. HoBbIM sBIsieTCss OOOCHOBAHHME CYUIHOCTH
MEKKOHIIENITYaIbHBIX CBSI3EH MPEJCTABIISIIONIUX COOOM KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPHI,
oOpazyembie B pe3yJbTaT€ MHOTOCTYNEHYATOro OOOOIIEHUS KOPPEIUPYIOIIUX
CMBICJIOB U OTpa)kalolllie HApaBJICHUE OLIEHOYHOMN AeATEIbHOCTA CO3HAHUS YEII0-
Beka. HOBbIM SBIIIETCS yCTAaHOBJIEHHWE KOTHUTHUBHBIX MPHUHIIUIIOB OpraHU3alluu
3HaHUS, HA OCHOBE KOTOPBIX IMPOUCXOJHUT IMEPEOCMBICICHUE MPOCTPAHCTBEHHON
CEMaHTUKH, YTO MPUBOAUT K MOSBICHUIO BTOPUYHBIX (DYHKIHMHI y JaHHBIX Mpuiia-
raTebHbIX. 3HAYUMBIM SIBJISIETCSI OTPENICNICHUE COJIePKATEIBLHON CTPYKTYpPhl KOH-
nenta SPACE 1 ycTaHOBIIEHHE MHKOPIIOPUPYEMBIX B CEMAHTUKY HPHIIAraTelIbHO-
ro MPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPHIC BHICTYMAIOT B KAUECTBE OPUEHTH-
pa 1 OLIEHUBAEMOM CYLIHOCTH.

TeopeTuKo-MeTOA0JIOTMYECKYI0 OCHOBY JTUCCEPTALIMOHHOTO HCCIIEIOBAHUS
COCTaBUJIA TPY/IbI, MOCBSIICHHBIE U3YUCHUIO TIPUJIAraTelIbHBIX MPOCTPAHCTBEHHOMN
CEMaHTUKH B paMKaxX (DyHKIIMOHAJIBHOTO HampasieHus (padotel E.B. Paxummnoi,
B.I'. T'aka, B.I'. Anipecsina, JI.I'. babenko, O.H. CenmuepctBoBoii, JI.C benozepo-
Boii, 1.M. KobGo3egoii, JI.H. ®enoceenoit, O.FO borycnasckoit, A.H. )Kypunckoro
u 7ap.). Jug u3ydeHus MpOIECCOB KaTEeropu3alvi M KOHIENTyalu3aluu ObLIn
MPUBJICYECHbI KaK OTEUECTBEHHBIE HCCJEAOBAaHUS B 00JaCTH KOTHUTHBHOW JIMH-
reuctuku (pabotel H.H. bonasipesa, JI.B. babunoii, H.A. becenunoii, E.C. Ky6-
pskoBoii, O.B. Maruposckoii, JI.A. Ilanacenko, B.M. Tonoposoii, JI.A. @ypc u
1p.), Tak u 3apyOexubie (padotsl P. JIanekepa, V. Kpodra, A. Kpyza, [Ix. Tewmno-

pa, K. ®okonne, M. TepHepa u ap.). U3yueHne oleHKH OPUEHTHPOBAIOCH HA OC-



HOBHBIE TIOJIO’KEHUS CTPYKTYpHOU JUHrBUCTUKH (padotsl H.J[. ApyTtionoBoit, E.M.
Bosed u np.).

Teopernueckass 3HAYMMOCTb PadOThI COCTOUT B YIIIyOJIEHUH TEOPHUH OLie-
HOYHOM KaTeropu3alyy U KOHIENTYaJu3allK 332 CYET OMMCAHUS OLEHOYHBIX CMBbI-
CJIOB, KOTOPBIE MOSIBIISIFOTCS Y MPHJIaraTebHbIX MPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTHUKU B
KOHTEKCTE. Pe3ynpTaThl MPOBENEHHOIO HCCIEIOBAHUS MO3BOJSIOT CHOPMYIUPO-
BaTh BBIBOJIBI O CIlelM(MKE KOHCTPYHPOBAHUS OIICHOYHOT'O CMBICTIA KOMILIEKCHO-
ro THUIA KaK MHOTOCTYIIEHYAaTOr0 IPOLECCa U POJIM YEJIOBEKa B 3TOM IMPOLECCE,
YTO CIMOCOOCTBYET AayibHEHIIEH pa3paboTke oOlel TeopuH pernpe3eHTaluu 3Ha-
HUM B s3bike. Ha KOHKpEeTHOM Martepuasie MOKa3aHbl MEXaHU3Mbl PESLUOHHOTO
npoUIMPOBaHUs, KOHUENTYalbHON MHTETPALUM U MHPEPEHUUU. 3HAUUMBIM SIB-
JSI€TCS M YCTAHOBJICHWE KOTHUTUBHBIX NMPUHLWIIOB OpraHu3alliy 3HAHWM, Jexa-
IIMX B OCHOBE NEPEOCMBICICHHs MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTHKH, YTO, B ILIEJIOM,
PacKpbIBAET CYLIHOCTh MOSIBICHUS BTOPUYHBIX (DYHKLIMH y MpHIaraTeJbHbIX Mpo-
CTPAHCTBEHHOM CEMaHTUKHU M BHOCUT BKJIAJl B Pa3BUTHE TEOPUU BTOPUYHON HOMU-
HaLWU.

IIpakTHYeckass 3HAYUMOCTb MCCJIEOBAHUS ONPEACIAETCS TEM, YTO MOJIY-
YEHHbIE PE3yJIbTaThl UCCIEIOBAaHUS MOTYT MCIOJIb30BaThCs MPHU pa3pabOTKe Teo-
PETHUYECKUX U MPAKTUYECKUX KYpPCOB U COCTABIIEHUHU yUEOHBIX MOCOOUI MO JeKCH-
KOJIOTMHY, KOTHUTUBHOM JINHTBUCTUKE, MMPAKTUKE MEPEBO/A, a TAK)KE MPU 00yUEHUN
IPAKTUYECKOMY BJIAJICHUIO AHTJIMHCKHUM SI3bIKOM.

MartepuaJjioM JJisl aHAJIU3A TOCIY>XWIA NPUMEPHI, TTOJyYEHHbIE METOJOM
CIUIOUIHOM BBIOOPKH U3 XYJ0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI COBPEMEHHBIX AHTIIUMA-
CKUX M aMEpPUKAaHCKHX IMHcaTelIe U B pe3yJbTaTe UCIOJb30BaHNs HHPOPMAIMOH-
HBIX pecypcoB Internet, TaHHBIX KOPITYCOB aHTJIMKMCKOTO s3bIKa. B KauecTBe WILIIO-
CTPAaTUBHOT'O MaTepraja TAKKe UCIOJIb30BAIINCH AHIJIOSA3bIYHBIE CIIOBAPH.

HccnenoBanne (pakTHUECKOro MaTepuaja MpPOBEACHO C TOMOIIbI0 KOM-
IUIEKCHOW METOJMKH HCCJIEeJOBAHMSA, BKIIOYAIONIEH KOHLENTYaJbHbIM aHalu3,
KOTHUTUBHOE MOJIETMPOBAHNE, KOMIIOHEHTHBIN aHalIW3 JICKCUYECKUX EIHHHMI] B

COYCTAaHMHU C aHAJIN30M CJIOBAPHBIX I[C(bI/IHI/IHI/II\/'I, KOHTCKCTyaHBHBIﬁ aHaJIn3.
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AnpoOanusi pe3yJibTATOB HCCJIeIOBAHNS.

OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS JUCCEPTAMM HAUIM OTPAXEHUE B JIOKJIAJax M CO-
oOlIEHUSAX Ha Hay4dHbIX KOoHbepeHIusx: Becepoccuiickas HayyHash KOH(epeHIUs
«KorHUTHBHAS TUHTBUCTUKA: UTOTU M TiepcrieKTuBbl» (Tamb0B, 2013), MexmyHa-
ponHasi KoHpepeHIus «S3bIk: Tpaguiuu U uHHOBanum» (Munck, 2013), Beepoc-
cuiickas Hay4dHas KoH(pepeHuus «KorHuTHBHas TUHTBUCTUKA. B3ammoneiictBue
MBICIUTEIILHBIX U S3BIKOBBIX CTPYKTYp: coOpaHue HaydHOW MKOJbD (TaMOoB,
2014), V MexayHapoIHbIil KOHTpECC M0 KOTHUTUBHOM JMHrBUCTHKE (YensionHck
2014), a Taxke Ha aCMPAHTCKUX CEMUHaApax Kadeapbl aHTTUHCKON (UIOJOTrUU
TI'Y umenu I'.P. llepxaBuna (2013-2015). Pe3ynbratsl uccienoBaHus W3JI0KCHBI
B 7 myOnukanusx, 4 u3 koTopsix ux cnucka BAK.

Crpykrypa un o0bem aucceprauuu. [{ucceprauust coctout u3 Beenenus,
nByx I'naB, 3axmrouenusi, Cicka MCIOJIB30BAHHOW HAYyYHOW JIUTEPATYPHI, BKIIIO-
yatoriero 171 naumeHnoBanue, B ToM uucie 39 Ha MHOCTpaHHOM s3bike, CrMcKa
UCIIOJIb3yeMbIX ciioBapei, Criucka MICTOYHUKOB (PAaKTUYECKOr0 MaTepuaa.

Bo BBenenun 000CHOBBIBAETCS aKTYaJbHOCTh, HAyYHAs HOBH3HA, TEOPETH-
yeckasi M MpakTHUUeCKas 3HAUMMOCTh HCCIIEIOBAHUS, OMUCHIBAIOTCS €ro Iejb, 3a-
Ja4u, MpeaMeT, 00bEKT, BBIHOCUMBIE Ha 3aIUTY TOJIOKEHUS U anpoOarus pe3yib-
TaToB.

B I'maBe | «Teopemuueckue ocrnogvl ucciedosanus npunazamenbbix npo-
CMPAHCMBEHHOU CEMAHMUKU KAK CPeOCmBa penpe3eHmayul OyeHKuy paccMaTpu-
BAaIOTCS CYIICCTBYIOIIME MOJIXOAbl K HM3YYEHHUIO MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKH,
OCBEIIAIOTCSI OCHOBHBIE MOJIOKEHUS TEOPUH KOHIIENTYaIU3allui U KaTeropu3alu,
U3YYalOTCsA CIMOCOOBI KOHIIENITYaTu3allK MPOCTPAHCTBA M BBIICISAIOTCS XapaKTe-
puctuku konnenta SPACE, a Takxke omnpenensercs posib pakropa aHTPONOIICH-
Tpu3Ma. Beinensercs Kpyr HEpEeIIeHHBIX MPOOJIeM, OMPEESIOTCS OCHOBHBIEC Ha-
MPABJICHUS UCCIICIOBAHUS, €T0 TEOPETHUECKHUE U METOJ0JIOTHUYECKUE OCHOBBI, BbI-
ABJIeTCS cnenu@uKka MHOTOCTYIEHYATOro MpOoIecca KOHCTPYUPOBAHUS OLICHOY-
HOT'O CMBICJIA, PETPE3EHTUPYEMOTO MpUIaraTeibHbIMU MTPOCTPAHCTBEHHOW CeMaH-

THUKH, pacCMaTpUBaCTCA HpO6HCMa MCXKKOHICIITYAJIbHOI'O BSaI/IMO,ZIeI\/’ICTBI/ISI, OITH-
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CBIBAIOTCS KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MbI U TIPUHITUIIBI, JIGXKAINE B OCHOBE KOHCTPYHU-
pPOBaHUS KOMILJIEKCHOTO CMBICIIa OLIEHOYHOTO XapakTepa.

I'naBa |l «Koncmpyuposanue oyenku, penpesenmupyemoul npuiaeameib-
HbIMU NPOCMPAHCMBEHHOU CEeMAHMUKU 8 COBPEMEHHOM AHIIUNICKOM s3bIKe» TOo-
CBAICHA aHaMM3y (HaKTOJIOTHUECKOTO MaTepuaia, CBUACTEIbCTBYIOIIETO, YTO
npuiiarateIbHbIe MPOCTPAHCTBEHHONW CEMAHTHUKH B Ka4€CTBE CPEJICTB pEIpe3eHTa-
MU OIICHKM BOCTPEOOBAaHBI KaK B OTHOIICHHH OOBEKTOB KOHKPETHOH pedepeH-
[[UU, TaK U B OTHOIIEHUHU a0CTPaKTHBIX CylIHOCTeH. OOBEKTOM OIICHKH BBHICTYIIA-
0T Takue OOJacTH 3HAHWH, KaK MEHTAJIbHAs JCATEIHHOCTh YEIIOBEKa, dMOITHO-
HaJbHAS JIEATEIBHOCTh YEJIOBEKa, (PU3NOIOTUIECKOE COCTOSHUE YeIOBEKa, BHEIII-
HOCTh Y€JIOBEKa, KU3HEJEATEIbHOCTh YeJIOBEKa B IKOHOMHUYECKOU cdepe, coiu-
anbHOU cepe, monuTudeckon cdepe, TyxoBHOU cepe, a Takxke apreakThl U Ha-
Typdaktel. Ha ocHOBe pa3bsiCHEHUS! KOTHHUTHBHBIX MEXAHU3MOB DPEJIIIMOHHOTO
npoQrINpOBaHUsI, KOHIENTYAIbHOW WHTErpallMi U WH(PEPEHIIMH OIKCHIBAIOTCS
MIPOIECCHl KOHCTPYHUPOBAHUS OLICHOYHOTO CMBICIA.

B 3akirouenun npuBoasTcss 0000IIEHHBIE PE3yJIbTaThl MPOBEICHHOTO HC-

CJIEI0BaHUs, HAMEYAIOTCS MEPCIIEKTUBBI JalbHENIIEeH pa3padoTKu IPOOIEMBI.
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I'maBa 1. TeopeTru4eckne 0CHOBBI HCCIEAOBAHNUS MPWIAraTeJlbHBIX MPO-

CTpaHCTBeHHOﬁ CEMAHTHUKM KaK CPEACTBa PCIIPE3CHTAIlUN OLICHKHU

1.1. IlpocTpaHcTBeHHASI CEMAHTHKA KAK 00beKT JUHTBUCTUKHU

[TocTosiHHBIN MHTEpPEC UCCIEN0BATENEH K PACCMOTPEHUIO CYIIIHOCTH U MPH-
pPOJBI TIPOCTPAHCTBA B OTEUYECTBEHHON M 3apyOeKHOW JIMHTBUCTHUYECKON HayKe
OTMEYAETCS Ha NMPOTSHKEHUM NECATUIETUN. JIMHIBUCTHUKA MOAXOAUT K MPOCTPAaH-
CTBY KaK OOBEKTY MCCIIEIOBAHUSI B COOTBETCTBUU CO «CIEUUPUUECKUM XapaKTe-
POM BOCHPHSATUS U KOJUPOBKU MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHWH B YEIOBEYECKOM
co3HaHuu u si3bike» [Jlobanosa 2007: 115]. CoBpeMeHHYIO JTUHTBUCTUKY OTINYAECT
MHOr0o00pa3ue Teopui, B paMKax KOTOPbIX IPEICTaBICHbI Pa3IU4YHbIE TOUKHU 3pe-
HUS U MOJIXOJbl K PACCMOTPEHHIO MPOCTpaHCTBA. MHOrooOpasue JHMHIBUCTHYE-
CKUX TE€OpUH OOBIACHAETCSA TEM, YTO BOCHPUATHE JIFOOOTO COOBITHS BO MHOI'OM 3a-
BHCHMO OT MIPOCTPAHCTBEHHBIX MPEICTABICHUNA, 00Pa3yIOIIUX MPOCTPAHCTBEHHYIO
KapTUHY MUDA.

[TerTasice 00BACHUTH CTPYKTYpy mpocTpancTBa, KO.M. JloTmMan oTmedaer
MHOT'OCJIOWHOCTH MTPOCTPAHCTBEHHOW KapTHHBI Mupa: «IIpocTpaHCcTBEHHass KapTH-
Ha MHUpa MHOTOCJIOIfHA: OHa BKJIIOYAET B ce0s1 U1 MU(POJOTUUECKUII YHUBEPCYM, U
Hay4YHOE MOJIEJIMPOBaHUE, U OBITOBOM «3/paBblil cMbICI». [Ipu 3TOM y 00BIYHOTO
YyesnoBeKa 3T (M psl IpYrux) IacTbl 00pa3yloT T'€TepOreHHYI0 CMeCh, KOTopas
GyHKIMOHUPYET Kak HedTo eauHoe... Ha aTot cybcTpar HakimaasiBatoTcs 00passl,
co37aBaeMbl€ UCKYCCTBOM WJIU OoJiee yriyOJeHHBIMU HAYYHBIMH MPECTABICHUS-
MU, a TaKXe MepeKOANPOBKOIN MPOCTPAHCTBEHHBIX 00pPa30B Ha SA3bIK APYTHX MOJIe-
nen. B pe3ynbraTe co3qaeTcsl CI0XKHBIN, HAXOIAIINUNCSA B TOCTOSHHOM JBHKEHUU
CEeMUOTHYECKUM MexaHu3m» [JIotman 1996: 296].

YenoBek oOparaercs K IpOCTPaHCTBEHHBIM MPECTABICHUSM WU BCTyTaeT
B MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIIEHUS, KOTJA XOUET y3HaTh KOHKPETHOE MECTOPACIIO-
JO)KEHUE  TpenmMera, omnpeaenutb ¢GopMy  00BEKTa, OXapaKTepU30BaTh
€ro C MO3UIMKU pasMepa U T.4. [IpocTpaHCTBO BBICTYIIa€T OPUEHTUPOM B IPOLIECCE

BCEH KU3BHEACATCIbHOCTH YCJIOBCKA, XAPAKTCPU3YCTCA MHpOBOBSpGH‘lCCKOﬁ Ha-
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MOJTHEHHOCTBIO U KYJIbTYpHOH 00ycnoBieHHOCThIO. Kak ykasepiBaetr T.J[. Aukaco-
Ba, MEXb3bIKOBBIC PA3INUMs B HHTEPIIPETALUU MPOCTPAHCTBA MOTYT U3y4YaThCsl C
JIBYX TO3ULIMN: UCXOJSl U3 MBICITUTEIBHONW KaTErOPUU U UCXOJI U3 CEMaHTUKU Ka-
Teropuu npocrpancTsa [Aukacoa 2006: 202].

B.I'. I'ak nmpemiaraetT paccMaTpuBaTh MPOCTPAHCTBO C YYETOM CIIEIYIOUIUX
nokasatesieid: 1) TUIBI MPOCTPAHCTB (B M3MEPEHUSX): TOUKA — JIMHUSA — MOBEPX-
HOCTb — 00beM; 2) opraHu3aiysi IpOCTPaHCTBA — OMMO3UIINU: LIEHTp / iepudepus,
OTKPBITOE / 3aKPBITOE MPOCTPAHCTBO; 3) MO3ULIUU OOBEKTOB, UX MPOCTPAHCTBEHHAS
COOTHECEHHOCTh (OTHOCUTENIBHOE MPOCTPAHCTBO: OJIM3KO / AaJIeKo, clipaBa / cieBa
U T. ]1.); 4) HanpaBJIEHUs, OPUCHTAIIUS, KOOPJUHATHI; 5) Mepa JJIUHbBI, PACCTOSHUS,
NOBEPXHOCTH, 00bEMa U 1p.; 6) BOCHPHUIATHE NMPOCTPAHCTBA: BUJ, ACIEKT, yroll,
Touka (3penust), noaxon [['ak 2000: 127].

Ha B03MOXXHOCTh KOHCTpyupoOBaHuUsl IpocTpaHcTBa ykasbpiBaeT E.C. SIkoB-
JeBa, OTMEYasi, 4TO «...KapTHHA MPOCTPAHCTBA B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHMHU HE
CBOJIMMAa HHU K KakoMy (PH3UKO-TEOMETPUYECKOMY TpooOpa3y: MPOCTPAHCTBO HE
SIBJIIETCS TPOCTHIM BMECTHIIUIIIEM OOBEKTOB, a CKOpee HA00OPOT — KOHCTPYUPYET-
Csl UMU M B 9TOM CMBICJIE OHO BTOPUYHO 1O OTHOIIEHUIO K 00bekTam» [SKkoBieBa
1994: 54]. Ananuzupysi pyccKyro sI3bIKOBYIO KapTuHy Mupa, E. C. SIkoBieBa BbI-
JIeNIIeT YeThIpe MOJICNIN MPOCTPAHCTBA: 1) OTHOCUTENbHAS, TUHAMUYECKAst MOJIEIb,
2) abcomioTHasA, CTaTHCTHYECKash MOJENb, 3) ObBITUHHOE KBa3UIPOCTPAHCTBO, 4)
MIPOCTPAHCTBO MHOOBITHS [TaM xke].

C. A. bopucoBa B cBoel kinaccu(uKaivy onupaeTcs Ha OCHOBHOE CBOMCTBO
IIPOCTPAHCTBA CYIIECTBOBATh B PA3HOOOPa3HBIX (pOpMax W BUAAX, U BBIIEISICT Ya-
CTHBIE BHJIbI IpOCTpaHcTBa. B nmanHON kimaccudukammu noj (GpU3MYECKUM Mpo-
CTPAHCTBOM TIOHMMAIOTCA (PU3NYECKUE CBS3H DJIEMEHTOB MaTepUATbHBIX CTPYK-
Typ, reorpapuueckre CBsi3u COCTABIISIIOT reorpaduyeckoe MpoCTPaHCTBO, a o01Ie-
CTBEHHBIE CBSI3U OOBSCHSIOT CYIIHOCTh COLIMAJILHOTO MPOCTPAHCTBA. ABTOp MOJ-
YepKUBAET HAIPaBJICHHOCTh HAYYHBIX HCCIEAOBAHHUI MOCIEIHErO0 BPEMEHU H3Y-
YaTh XapaKTEPUCTUKA U OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHMUS MMEHHO «YaCTHBIXY,

WK crieuruyueckux TUIOB MpOCTpaHCTBAa. B kadecTBe LieHTpa (QopMUpoBaHUS
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JTAHHBIX THIIOB BBICTYIAET Ye0oBeK. Bokpyr uenoBeka popmupyercs reorpadude-
CKOe, OMOJIOTHYECKOE, SKOHOMUYIECKOE, COIMaIbHOE, NCTOPUUECKOE, TICUXOJIOTH-
YECKOE, KyJIbTYpPHOE MPOCTPAHCTBA, a TaKXKE MPOCTPAHCTBA s3bIKa. Kak mpasuio,
YEeJIOBEK OJHOBPEMEHHO OKa3bIBACTCS B 30HE MEPECEUYEHUS CPa3y HECKOJIbKHUX
MIPOCTPAHCTB, KOTOPBIE CBSA3aHbl YHUBEPCAIBHOCTHIO X CYLUIHOCTHOM XapaKTepH-
CTUKHU: 3HAKOBOCTb €CTh TO 00IIee, YTO OOBEIUHSET BCE BUIbI MPOCTPAHCTB, a
cnenudrKa 3HAKOB TMO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh WX MHOT000pa3ve M aHAIM3HPO-
BaTh Ka)kJ10€ n30aupoBaHHo [bopucosa 2003].

OTHUM MOJOKEHUEM MOTUEPKUBACTCS (DAKT HAIMYUS TPOCTPAHCTBEHHBIX I10-
Ka3aTejed B CEMAHTHKE SI3bIKOBBIX enuHul. He ciaydailHO, B JIMHTBUCTUKE MPO-
CTPAHCTBO YaCTO PACCMATPUBAETCS C TOYKH 3PEHUS €r0 PENPE3CHTAIMU €ANHULA-
MU $5I3bIKa, KOTOPbIE 0OBEIUHSIIOTCS HA OCHOBAHUU MOHATUMHOM, a TAK)KE CMBICIIO-
BOUM M QYHKIIMOHATBHOM OOIIHOCTH — 00111eH chephl yroTpeOaeHusI.

B atoii cBsizu ormetum noaxoa H.A. CepeOpsiHCKOM, KOTOpasi UCIIOJIb3YET
TEPMUHOJIOTHIO MaTEMAaTHKU ISl XapaKTEePUCTUKU MPOCTPAHCTBEHHBIX BhIpaKe-
Huil. OOparasch K BEKTOPHBIM U CKAJSPHBIM BEJIMYMHAM, HCCIIEIOBATENh Kiac-
cu(UIIMPYeT YacCTH PEUM TaK: CPEJICTBA BBIPAXKECHUS JIBUKEHUS — 3TO TJIAroJibl
JBHO>KCHUS, HAPEUHsi U MPEJIOTH — 3TO CPEICTBA CO 3HAUEHUEM HAaIlpaBIICHHUS, a
CPEACTBa BBIPAKECHUS MOKOSI UM CTATHKUA — 3TO CYIIECTBUTEIbHBIE C YKa3aHUEM
MecTa, Hapeuus, MpujaraTeibHble W MNPEIJIOTH C yKa3aHUEM (PUKCUPOBAHHOTO
Mmecta, aptukim u npouee [Cepedpsiackas 2006: 94].

C1noBo npocmparcmeo 3a4acTyro ynoTpeOsieTcsl B IIUPOKOM CMBICIIE U OT-
HOCHUTCS HE TOJIbKO K (PM3UYECKOMY MPOCTPAHCTBY, HO M K MPOCTPAHCTBY MHOXKE-
cTBa, npoctpancTtBy cutyanuu. O. H. CenuBepcToBa MpUXOJIUT K BBIBOAY, UTO IO-
HATHE «IPOCTPAHCTBOY», 0OTOOPAKEHHOE B S3BIKE, MOKHO «MCTOJKOBATh KaK HEYTO,
B PaMKax 4ero MOKET HaXOJUTHCSI OOBEKT (DJIEMEHT) UM UMETh MECTO JCHCTBUE
n coosiTue» [CenuBepcroBa 2004: 564-568]. Ha npumepe npeaioroB pycckoro
a3pika O.H. CennBepcToBa 1EMOHCTPUPYET, KAK CEMAHTUKA YKa3aHHBIX CJIOB CBS-
3aHa ¢ TOHATHEM «obyactu» Y (T. €. opueHTupa-pensaryma). [log repmuHoM «00-

JacTb» IMOHUMACTCA MPOCTPAHCTBO, HCIMOCPEACTBCHHO IIPUMBIKAIOIICC K Y u cBs-
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3aHHO€ C HUM TE€M WJIM WHBIM IIOCECCUBHBIM OTHOLIEHHUEM. J[pyrumu cimoBamu, Y
3/1eCh MPEJICTABIIEH KaK MOCeccop MpocTpaHcTBa HaxoxaeHus X (o0wekra) [Cenn-
BepcToBa 2004: 816].

HccnenoBanue cnoco0OOB yKa3aHHsS MECTOIOJIOXKEHUS OOBEKTa 4depe3 ce-
MAaHTHKY aHTJIMACKUX MPEII0KHO-HAPEUHBIX CJIOB CBSI3aHO C MOHATHEM JIOKAJIH-
3aumu. [lox nokammzanuen T.H. Mamsp moHUMaeTr «ONpENETeHUE MOJI0KEHUS
00BEKTa WM COOBITHSA B MPOCTPAHCTBE WJIM BO BPEMEHHU MOCPEACTBOM yKa3aHUH,
COJIEpIKAILMXCA B CEMAHTUKE SI3BIKOBBIX €IMHHI]. B MpoCTpaHCTBEHHOM JIOKAJIN3a-
MU TIOJIO)KEHUIO O0OBEKTa COOTBETCTBYET TOYKA B MPOCTPAHCTBE, MO3BOJISIOIIAS
YCTAaHOBUTh MECTOIOJNOKEHNE O0BEKTa pa3HbIMU CIIOCOOAMU M C Pa3HOU cTere-
HBIO TOYHOCTH. K OCHOBHBIM croco0aM yCTaHOBJIEHHUS MOKHO OTHECTU CIIEAYIO-
mue: 1) jJokanu3yemblii 0ObEKT HAXOOUTCS B BBIJEICHHOW TOYKE MPOCTPAHCTBA
WM 2) B OJTHOM W3 3aKPBITOTO CIUCKA BBIJICJICHHBIX TOYEK MPOCTPAHCTBA (B OJIHOM
u3 2, win 4 Touek) unu 3) B 000N TOUKE, OrPAaHUYEHHON WM HEOTPaHUYEHHOU
YaCcTU MPOCTPAHCTBA, YIOBJIETBOPSIONICH OMpeeeHHbIM TpeOoBaHUsIMY» [Matsip
2009: 355-356].

B pamMkax onucaHus NpOCTPAHCTBEHHBIX MPEIJIOTOB U HAPEUYHU B TEPMHUHO-
gorun FO.Jl. AnpecsiHa criocoObl yKka3aHHsI MECTOIOJIOKEHUS 00bEKTa paccMaTpu-
BAIOTCSl KaK OTHOCUTENIbHASI U aOCOIOTHAS OPUEHTAlMU MpeaMeTa A OTHOCUTEIb-
HO npeametra B [Anpecan 1974: 110-112]. OtHocuTenbHass opyueHTAUs OPEATO-
JIaraeT, YTO B YMCJIO HEMOCPEACTBEHHBIX YYACTHUKOB OMUCHIBAEMOMN CUTYallMH T'O-
BOPSIIMI MBICIIEHHO BBOJUT HEKOETO HEHA3bIBAEMOro Habmoaarenss. AOCOIOTHas
OpUEHTalMs MPEAIONIATraeT, YTO HEMOCPEACTBEHHOE yYaCTUE B CUTYAllUH, OIUCHI-
BAE€MOI MTPOCTPAHCTBEHHBIM CJIOBOM, IPUHUMAIOT JIMIIb JIBA YYaCTHUKA — OPHEH-
TAPYEMBIN NpeaMeT A U mpeaMeT B, KOTOpBI CHyKUT OpPUEHTHUPOM [AmnpecsH
1995: 633-634].

HexkoTopble JTUHTBUCTHI PacCMaTpPUBAIOT NPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKATU3ALMIO
KaK OJIMH W3 BUJOB CEMaHTUYECKUX OTHOILICHUH, IEPEIaBaEMbIX A3bIKOM, IPH KO-
TOPBIX YCTAHABJIMBAETCS CBA3b MEXY MPEIMETAMHU, SIBICHUSIMU U UX CBOMCTBAMH,

U JpyTruMu IMnpeaMeTaMu, U ABJIICHUAMH, CAUMHCTBCHHBIM COACPIKAHHNEM KOTOpOI\/'I
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ABJIAETCS MX B3aMMHasl KoopauHauus B mpoctpaHcTBe [baaxen 1981]. Takas tpak-
TOBKAa TMOHSTHUS MPOCTPAHCTBEHHOW JIOKAIU3allMy MPEANOJIaraeT, 4YTo CMBICIOBAs
CTPYKTypa JIOKaTUBHOM CHUTYyallud MPECTaBIICHA OMpEEICHHbIM HA0OpOM 3Jie-
MEHTOB, TJIABHBIMH M3 KOTOPBIX SIBIISIFOTCS JIOKATU3YeMbIii OOBEKT (MpeaMeT) u
OpUEHTHD (JIOKYM).

OtMmeTuM, 4TO KakJas 00JIacTb KOTHUTHUBHBIX HCCIEIOBaHUMN BbhIpaboTalia
CBOM TEPMUHOJOTUYECKUN ammnapar, OJJHAKO MHOTHE TEPMUHbBI MOIYUYUIIU pacpo-
CTpaHEHHE U TOJBEPraroTCsl aHAIW3y B OOJIBIIMHCTBE MJIM BO BCEX TEOPHUAX, CO-
XpaHsisg OCHOBHYIO CYyTh IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIICHUM.

B tepmunonorun A. I'epckoBuya JIOKanu3yeMblil 0OBEKT BBICTYIIAET B Kaye-
CTBe cyOBekTa (subject), a 00BEKT, OTHOCHUTEIHFHO KOTOPOTO OCYIIECTBIISCTCS JIO-
KaJIM3alusi, TPaKTyeTCcsl HEMOoCpeACTBEHHO Kak caMm oObeKT (object) [Herskovits
1986]. lna b. XokuHca JOKaTUBHAs CHUTYyallMsl — 3TO B3aUMOJEHCTBHE OOBEKTa
(object) u opuentupa (landmark) [Hawkins 1988], B cBoux uccienoBanusx J[x.
Jlakod rosoput o Tpaekrope (trajectory) u opuentupe (landmark) [Lakoff 1987].
y JIx. Mumtepa 310, cOOTBeCTBEHHO, pedepeHT (referent) m pensarym (relatum)
[Miller, Johnson-Laird 1976].

Barnsan JILH. ®enoceeBoii Ha mpobiieMy JOKaIU3aIllid B OCHOBHOM SIBIISIETCS
TOXXJIECTBEHHBIM MPEABITYIIUM MOIX0aM 32 UCKIIFOUEHHEM BBEJICHUS B CUTYAIUIO
JIOKaNIM3aluy JOMOJHUTENIBHOTO acleKTa aHTpomnoleHTpudeckoro dakropa. Uc-
CJIeIOBaTeNh YKa3bIBAET HA IOMUHAHTY B MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKE, MOJ KO-
TOPOM MOHUMAETCSl 0003HAUYCHUE JICUCTBUSA, TPOTEKAHUs COOBITHS B TMpejesax Ka-
Koro-nmu6o npoctpanctsa. JI.H. denoceeBa noguepkuBaeT BaXKHOCTb BBIPAXKEHUS
JTUHAMUAYECKUX TTPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUM, CBSI3aHHBIX C CUTYyaIllMel IBIDKe-
HUSI, TEPEMEIICHUs, XapaKTepu3ys JOKaJbHOCTh KaK HayajdbHbINA, KOHEUHBIN
MYHKT JABWKEHUS, TPACCY U T.J., TAKKE CBS3BIBAS JIOKAJU3AIHMIO U C 0003HaYECHUEM
MOJIOKEHHSI TPEAMETOB OTHOCHUTENBHO Hpyr apyra. OmnpenenceHue MOJ0KEHUs
MPEAMETOB MPOUCXOJUT 3a CYET COOTHECEHUS MECTOHAXOXKJICHUSI OJIHOTO W3
MIPEIMETOB C OPHUEHTHPOM. BBeneHue aHTpoOmoreHTpUuuecKoro (axropa B mpo-

CTPAaHCTBCHHLIC OTHOLICHUA SABJSACTCA 3HAYMMBIM, IIOCKOJIBKY aHTPOIIOLCHTPHUYC-
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CKO€ COJIEp’KAHUE CBS3aHO C PACIIOJIOKEHUEM U BocmpusiTueM nuua. [lo3uims ro-
BOPSIIETO0 B CUTYallUM peud HamOoJiee MOCIe0BATEIbHO MPOSBISETCS B JICHUKTH-
YEeCKUX HOMHUHAIUAX U 00pa3yeT CyObEKTHO-OPUEHTUPOBAHHYIO JIOKAIU3AIUIO.
[TapameTpudeckue XapakTEPUCTHKNA OOBEKTOB M SBJICHUNA JACHCTBUTEIHHOCTH SIB-
JSI0TCST HEOOXOUMOM COCTAaBIISAIONICH MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHM, T.K. OT-
paXkaroT OHO U3 BAXKHEWIIMX NMPOCTPAHCTBEHHBIX CBOMCTB — TPEXMEPHOCTH [De-
noceeBa 2004: 213-218].

Cpenu paboT, MOCBAIIEHHBIX H3YYEHUIO MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHUKH,
3HAYUTEJIBHYIO YacTh COCTAaBJISIIOT UCCIEAOBAHUS MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKU
r1arojoB. BeiOop rinarosia ¢ mpoCTpaHCTBEHHON CEMAaHTHKON B Ka4eCTBE OOBEKTa
MCCJICIOBAHUSI CBA3AH C U3YyUYEHHUEM MPOIECCYATbHO-COOBITUNHBIX XapaKTEPUCTHK.
['MaBeHCTBO MPOIIECCYATbHO-COOBITUIMHBIX XapaKTEPUCTUK BO B3aUMOCBSI3H C MPO-
CTPAaHCTBOM HaJ MPHU3HAKOBBIMU OoTMeueHO B padoTtax H.H. bomnbipeBa [Bomnmbi-
pes 2003], E.C. Ky6pskopoit [Kybopskosa 1995, 2001], JI.I'. babenko [badenko
1999].

Knaccudukanus riaronos, penpe3eHTUPYIOMIUX MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHO-
IICHUS, CONPSIKEHA C BBIJICICHUEM Pa3JIMUHbIX TUIOB JIBMDKEHUS U UX XapaKTepH-
CTUK. ['aroiasl MOTyT penpe3eHTUpPOBaTh HAINIPABICHHUE JBHXKEHUS, €0 CAMOCTOSI-
TEJIHLHOCTh / HECAMOCTOSITEILHOCTD, MOCTYIATEILHOCTh (JBIKEHUE C TIEpeMellie-
HUEM B TPOCTPAHCTBE) / HEMOCTYMATENbHOCTh (JBM)KEHUE O€3 mepeMelieHus B
MPOCTPAHCTBE), HCIIOJIb30BAHWE COOCTBEHHOM JHEPTrUW WM TPAHCIOPTHBIX
CPE/ACTB, OMPEACNISITh UHTEHCUBHOCTD JIBWXKCHUS, BBIJIEATH 11€Jb, (pa3y, TpaeKkTo-
PHIO IBUKEHUS U T.]I.

B TonmkoBoM croBape pycckux raarosio non peaakuueit JI. I'. babenko ria-
roJibl CAMOCTOSITEJILHOTO JIBUKEHHUS CYOBheKTa MOAPA3CISAIOTCS Ha TJIarojbl I1mo-
CTYIATEILHOTO JBMKEHUS, KOTOpble 0003HAYAIOT MepeMelieHne cyobeKkTa B mpo-
CTPaHCTBE, U IJ1aroJibl HEMOCTYNATEIbHOIO IBUKEHUA. B CBOIO ouepeib Ha OCHOBE
OpHUEHTAMU Ha ONPEACICHHYIO TOUKY B MPOCTPAHCTBE I1arojbl NOCTYNATENbHOTO
JBH>KEHUST TOJIPA3/ICNAIOTCA Ha IJ1arojbl OJHOHANPABIECHHOTO JIBUXKEHUS, OpPUCH-

THUPOBAHHOTO OTHOCHUTCIBHO MCXOAHOTO M KOHCYHOI'O ITYHKTOB; I'JIarojibl OJHOHAa-
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IPaBJICHHOTO JIBW)KEHHS, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCUTENBHO HCXOJHOIO ITYHKTA,
[JIaroJibl OJTHOHAIPABJICHHOTO JBH)KEHHS, OPHEHTHPOBAHHOTO OTHOCUTEIBHO KO-
HEYHOTO MYHKTA; IJIarojbl pa3HOHANPABIECHHOTO JBUWKEHUsA cyObekTa [babenko
1999: 67].

Brienenne opueHTHpa B MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUSIX XAPAKTEPHO M
st .M. KoGo3zeBoid, netanbHo pazpaboTaBiieil mpoueaypy OnucaHusi mpocTpaH-
CTBEHHBIX OTHOLIEHWH Ha MaTepHalle MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEIJIOroB, T.K. MPO-
CTPAHCTBEHHBIE NPEIJIOTU «HUICATUZUPYIOT MPOCTPAHCTBEHHBIE XAPAKTEPUCTUKU
O0OBEKTOB U CXEMATU3UPYIOT OTHOLIEHUsI Mex Ay HuMm» [Kobosesa 2000: 154].

JUist onpenieneHusi OCHOBHBIX CTPATErvil OmMcaHusl MPOCTPAHCTBA B CUTYa-
UM TPOCTPAHCTBEHHOTO OPUEHTUPOBAHHUS, IO MHEHHUIO YYEHOT0, HEOOXOIUMO
oOpalieHue K ero BepOoaJibHOMY OMUCAHUIO, KOTOPOE BOIUIOLIAET €ro CTaHAAPTHO-
ObITOBOE MOHMMaHHE. Takomy BepOaJlbHOMY ONHCAHMIO NPUCYILU CIEAYIOLINE
YepThI:

— HepaspbIBHAs CBs3b C BellaMu (MaTepuaabHbIMU 00beKkTamu). OObIACH-
HOE€ OMMCAaHME MPOCTPAHCTBA, OYJb TO JAHAIIA(T, UHTEPHEP WU «TO, YTO JICKUT
Ha CTOJIe», IPEACTABIIAET COOOM, MO CYTH Jea, MePEeUUCICHHE pa3MEeNIatoNInXcs B
HEM «BelIei» ¢ yKa3aHueM OPUEHTAIMU OJHOU BEIIM OTHOCUTENIHLHO IPYTou u/miu
OTHOCHUTENIbHO HaOIr0AaTeNs. OTO MPOCTPAHCTBO OPTaHU3YETCs, KOHCTUTYUPYETCS
BEILIAMU;

— 3TO MPOCTPAHCTBO AMCKPETHO, COCTABHO, WICHHMO Ha OTAENbHBIE (par-
MEHTbI, COOTHOCHUMBIE€ C OpraHu3yrouuMu ero oobekramu. llpencraBienue o He-
MPEPHIBHOCTH MPOCTPAHCTBA, XapaKTEPHOE JIJIsl €r0 Hay4YHOTo NMOHMMaHUs, He Ha-
XOJUT OTPAKEHUS B OOBIIEHHOM BOCIIPUSITHH;

— OOBIJICHHOE MOHKMMAHHUE MPOCTPAHCTBA OTIAET MPUOPUTET TOMOJOTHYE-
CKUM CBOWCTBaM OOBEKTOB HaJ METPUUECKUMHU. B OBITOBOM OMHMCaHUU MPOCTpPaH-
CTBa OTCYTCTBYIOT TOYHBIE KOJMYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU pa3Mepa, paccTos-
HUN MEXy 00beKTaMH, yIJIoBbIX Mep U T.14. [Kobozesa 2000: 7].

N3yuas rnaronsl ¢ CEeMaHTHKOM ABMXKeHUs B mpocTpaHcTBe, H.A. Kykcosa

MOIYEPKUBAET JIBE€ OCHOBHBIE (DYHKIIMM AHTIIMICKOIO Ii1aroya: GyHKIUI0 aKTyalu-
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3aIy TPOCTpaHCcTBa U GyHKIUIO (popmMupoBaHus mpoctpancTBa. OyHKIMS akTya-
JU3AIUHU TPOCTPAHCTBA PEATU3yeTCs TIarojioM B TOM Cllydae, €ClId B COOBITUH T10-
Jy4aeT OTpakeHUe peanbHoe (PU3nyeckoe MpOCTPaHCTBO, a CIOCO0 B3aUMOJIEHUCT-
BUSI YYaCTHUKOB COOBITHS COBMAJACT CO CIIOCOOOM B3aUMOJACHCTBHUS OOBEKTOB B
npoctpancTBe. DyHKMsA GopMUpOBaHUS MPOCTPAHCTBA PEANTU3YETCS TJIaroJioMm,
€CJIM B KOHLENTYaIbHOU CTPYKTYPE COOBITHUSI OOBEKTUBUPYIOTCS B3aUMOICHCTBHUS
YYaCTHUKOB HE B PEATBbHOM (PH3UYECKOM TPOCTPAHCTBE, a B KOHIICNITyaJIbHOU
MPOCTPAHCTBEHHON 00JacTH, (OpMUpPOBAHUE KOTOPOMl OOYCIOBIEHO OCOOEHHO-
CTAMU YEJI0BEUECKOro MblnuieHus U Bocnpusatus [ Kykcosa 2006].

B kauecTBe 00BEKTa B UCCIAEIOBAHUSX MPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTUKHU BBbI-
CTyHaloT U MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, B TOM YHUCJIE HMMEHA MPOCTPAHCTBEHHO-
reoMeTpuYecKoi KoH(pUTrypanuu, Tak Ha3biBaeMas reorpaduueckas JeKCUKa — Ha-
MMEHOBAHUS dJIEMEHTOB pelibeda, a TaKkKe TONMOHUMEI. M3ydueHne HaumMeHOBaHUM
AJIEMEHTOB peibeda, Ajid 0003HAYCHHs] KOTOPBIX B JJUHTBUCTUYECKON JIUTEpaType
WCIIOJIB3YIOTCSl TEPMUHBI «reorpaduueckas uin «IaHamadTHas JEKCUKay, OTIIH-
yaeTcsi OOJBIIMM Pa3HOOOpPA3UEM TOJIXO0/I0B, OCYIIECTBIISIETCS C Pa3HBIX MO3UIUN
U TpecienyeTr pasHble uenu. llpenMeroM m3ydeHusi CTaHOBHUTCS JIMOO JEKCHUKO-
CEMaHTUYeCKas TpyMmma CJIOB, MO-pa3HOMY OOO3HAYAIOIIUX OAMH W3 3JIEMEHTOB
reorpau4ecKkoro MpOCTpaHCTBA (HAMpHUMEp, «BO3BBIMICHHOCTH») [KypbsiHOBa
2002], 1nb0 COBOKYIHOCTb JIEKCEM, HOMHUHHUPYIOUIUX OTAEIbHBIE 3JIEMEHTHI Pellb-
eda u hopmupyromux odIIee MOHATUHHOE MOJie «reorpadruueckoe MPOCTPAHCTBOY
[PakuTuna 2005].

K cybcTaHTUBHOM JIEKCHKE ¢ MPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTUKOW OTHOCSATCS U
TOMOHUMBI. X M3yueHHE HOCHUT SIPKO BBIPAXKEHHBIN JTUHTBOKYJIbTYPOJOTMUCCKUMA
XapakTep, NOCKOJIbKY TOTIOHUMBI MIPSIMO M HETIOCPEJICTBEHHO OTPaKaloT KYJIbTYpPY
CO3/aBIIeT0 MX Haponaa. B pamkax paccmaTpuBaeMoil mpoOJieMbl OHHM MpUMEYa-
TEJIbHBI TE€M, YTO OOBEKTUBHPYIOT M 3aKPEIUIIOT 3THHYECKOe CBOoeoOpasue mpo-
CTpaHCTBEHHOTO MbllLieHus [ beikosa 2005].

Eme oaun kiacc clioB, 11 KOTOPBIX XapaKTEPHO BBIPAXKEHUE MPOCTPAHCT-

BEHHBIX OTHOIICHUH — 3TO npujIaraTCJbHbBIC. Baxxnoctb M3Yy4YCHUA IPOCTPAHCT-
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BEHHBIX TMPUJIAraTeNbHBIX CBsI3aHAa C WX OOJBIIUM (DYHKIIMOHAJIBHBIM MOTEHIIA-
JIOM.

Tak, E.B. PaxuiimHa orMedaeT, YTO B CO3HAHUU HEUCKYIIEHHOTO HOCHUTEIS
A3bIKa UJESl MPEIMETHOCTH aCCOLMUPYETCS MPEkKJIEe BCEr0 ¢ TAKUMH CBOWCTBaAMU
o0BeKTa, Kak Qgopma, uBer u pazmep. C HEKOTOPOW [0Jiel YCIOBHOCTH MOKHO
NPUHSATH, YTO, U3MEPSISl BETUYUHY O0BEKTa, (T.€., B KOHEYHOM CueTe, Ompeerss,
OOJBIION OH WJIM MAJICHbKUI), MBI XapaKTEpH3yeM OOBEKT B OTHOIIEHHUH €r0 JIJIH-
HBI, IIIUPUHBI, BBICOTHI, TOIIIUHBI U TNIyOUHBL. Takum 00pa3oM, MOCTENEHHO BBIPH-
COBBIBAETCS ONPEICIICHHAsI CUCTEMa OMUCAHUSI pa3MEpPOB OOBEKTOB, KOTOPAs BhI-
paskaeTcs pH MOMOIIM TprarateilbHbIX [Paxmmmaa 1995: 58-60].

Kpome toro, B psize MccineoBaHUl OTMEYAeTCsl BO3MOXKHOCTh yrnoTpeosie-
HUS TPWJIAraTelbHbIX C MPOCTPAHCTBEHHON CEMAaHTHKON B KaueCTBE CPEACTB BbI-
paXXeHUsl OIEHKH. YKa3bIBACTCS, UTO TECHAs B3aUMOCBSI3b MEXIY (QU3HMUYECKUM U
HEe(DU3UYECKUM TUITAMH TTPOCTPAHCTB BBICTYIAET OCHOBOM JUisi (HOPMHUPOBAHUS aK-
CHUOJIOTUYECKOU OIICHKH NPEJAMETOB MATEPUAIIBHOTO W HEMaTEepUaIbLHOIO MHUpa
[ApyTtioHoBa 1999; I'opoxxankuna 1998; Paxununa 2000; Jlo6anosa 2007].

[IpenMeToM MPUCTATILHOTO BHUMAHHUSI YYEHBIX B 00JIaCTH MPOCTPAHCTBEH-
HOM CEeMaHTHKHW CTajJM TMpUjaratelibHble C CEMaHTHKON «Oim3ko/manexko» [bory-
cnaBckas 1999, 2000; TatapunoBa 1999; Jlaeuko 2005], moarBepkaaronie mnpa-
BOMEPHOCTbH BBEJICHUSI TIOHATHUS HAOMIOAATEIISI KaK CyOBbEeKTa OIICHKH.

Oco3HaHue BO3MOXKHOCTEH aTpuOyTUBHOTO MpU3HAKA a0CTParupoBaThCs OT
CBOEr0 HOCUTEJIA M BBICTYNATh KaK MapaMeTPUUYECKOe CBOMCTBO «B YHUCTOM BUJIC»
U B TO € BpeMs MPOEHUPOBATH OMNpe/eIEHHbIE MTPOCTPAHCTBEHHBIC XapaKTepH-
CTUKH TIOCIICTHETO MPOCISIKHUBACTCA BO MHOTruMX pabortax [BoporHukoB 1999;
Kantypuna 1984; Kycroa 2004; TamnsixkoBa 2007; Kopuesa 2008 u ap.]. Ana-
JIN3 TIpUJIaraTeNIbHBIX JaHHOW CEMaHTUKH MMEHHO B TaKOM MPEIOMJICHHH OCOOCH-
HO SIPKO JIEMOHCTPUPYET CBSI3b MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEACTABICHUN C pa3HbIMU

chepamu ObITHS.
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OOBEKTOM UCCIIENOBAHMSI BBICTYAIN U (Ppa3eoTOTUUECKHUE SIUHUIIBI C TPO-
CTPAaHCTBEHHBIMH TIPHJIATaTEIbHBIMA B KAa4€CTBE OJHOTO M3 KOMITOHEHTOB [Mr-
HaTheBa 2004].

B uccaenoanun O.}O. borycnaBckoll CeMaHTHYECKOE IOJIE MPOCTPAHCT-
BEHHBIX TpHUJIaraTelbHbIX OPTraHU3yeTCs MPHU MOMOIIM CEMAHTHUYECKUX MPOTHUBO-
MOCTABJICHUI: MO XapakTepy MPOCTPAHCTBEHHOTO OpHEHTHpa (HAOII0JaTEeNb VS.
MIPOU3BOJIPHO HA3BaHHBIA B TEKCTE OOBEKT), XapaKTepy OMUCHIBAEMOW CHUTYyaIluu
(InHaMHuYeckasi vs. cTaThyeckas), MPOTHUBOIIOCTABICHUIO IIEHTpa U mnepudepun,
KoHTeKCTy. Kak yka3bIBaeT mccieoBaTelb, MPOCTPAHCTBEHHBIC MpHUJIaraTeIbHbIC
MOTYT PEaJM30BBIBATh CJCAYIOMNE MPOCTPAHCTBEHHBIC XapPaKTEPHUCTHUKH: pac-
CTOSIHME OT HaOmromatens (OJIM3KUM, HelaJeKuii), pacCTOSHUE MEXy OOBbEeKTaMU
(O6nm>kHMI), pa3feneHrue MPOCTPAHCTBA Ha 4YacTU (MPOCTPAHCTBO OOBEKTA, MPO-
CTPAHCTBO OPUEHTHUPA, Pa3ACNAIONIee UX MPOCTPAHCTBO) (JIaJeKUid, OTJATICHHBIN)
[borycnasckas 2000:20-29].

Haunbonee uccnenoBaHHONM MOXKHO Ha3BaTh TPYMNIY MNapaMETPUUYECKHUX H
pa3MEepHBIX MpUIarateIbHbIX B pa3nuyHbIX si3bikax [Bierwisch 1989; Clark 1973,
1978; Goy 2002; Teller 1969; AxcenoBa-Ilamkosckas 1954; Bacwirosa, 1984; I'ak
1977; Kypunckuii 1971; UBanosa 1981; Cononenko 1991 u ap.].

B HekoTopbix paboTax mpuiarateabHble pacCMaTPUBAIOTCS C MO3UIUH MPO-
TsbkeHHOCTH [['yMoBckast 1985; SAxosnesa 1994; borycnasckas 2000].

JIOCTaTOYHO MIMPOKOE OCBEIIEHUE TOYYHJIA TPUIaraTeIbHbIe «IpaBblil-
JIEBBI» KaK CpeACTBa pPENpe3eHTAlMH MPOCTPAHCTBEHHBIX Mokazateneit [Cienki
1996; Ycnenckuit 1973; Laponce 1981; IIpockypun 1990].

B ocHoBHOM, KiTaccu(puKauyu MPOCTPAHCTBEHHBIX MPUIIATaTEIbHBIX Y Pa3-
HbIx aBTOpOB [['ak 1977; Bepauena 1986; JIbBoBa 1988; borycnasckas 2000; EB-
tymeHko 2004; Ma3zanoa 2004; CkpsinankoBa 2004; SAxosnesa 1994; Goy 2002,
Jlo6anora 2007, bemnoszepoBa 2007 u ap.] cTposTCsa Ha OOIIEM ACICHUU BCEX MPH-
JarateyibHbIX Ha JIB€ OCHOBHBIE IPYIIIbI IPU3HAKOB: 1) BHYTpEHHUE, MepeIaroue
UJICI0 TIPOCTPAHCTBA KAaK BHYTPEHHIOIO CYIIHOCTh peainii OOBEKTUBHOTO MHpPa

(IpOTSHKEHHOCTh, 00beM, pasmep, dopma u Ap.), Hanpumep tall, short, long, big,
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small, wide, round, oval, near, remote, upper, northern u ap.; u 2) BHemHue, mnepe-
JAIOIME U0 TTPOCTPAHCTBA KaK CHCTEMY OTHOIICHUH MEXIY pPeaUsIMH OOBEK-
TUBHOTO MHpa (MECTOIOJIO)KCHHE, HANpaBlIieHUE, PAcCTOSIHHE), Hampumep, right,
uphill, close u ap.

B otrnensHble rpynmel BhIIETAIOTCS Napamerpudeckue (straight, flat, big,
large, thick, thin, high, low), nucranmuonnsie (adjacent, close, near, offshore,
distant), nmpenensubie (limit, measure, infinite, spacious), mokaruBHbie (Northern,
lunar, outdoor), mupextuBHbie (uphill, downward), koopaunanteie (left, right)
MIPOCTPAHCTBECHHBIC TIPHUJIaraTelIbHbIC.

JIOTIOTHUTENBHBIM KPUTEPUEM IS KIIACCHU(PUKAIINNA BBICTYIAET MOKa3aTeIb
«IpoCTpaHcTBO-cpena» (airy, earthly, empty, full) u mokasarens «mpocTpaHcTBO-
opranuzanus» (distant, near, upper).

AHanu3 JIEKCEM C MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHKOM B 0030p€e JIMHTBUC-
TUYECKOM JINTEPATyphl CBUACTEIBCTBYET, YTO MPOCTPAHCTBEHHBIE TOKA3aTENIU CO-
OTHOCSATCS C Pa3IUYHBIMH aCTIEKTaMHU MPOCTPAHCTBA, M, OyAy4Yd BKIIOYCHHBIMU B
CEMAHTHUKY SI3bIKOBOW €AMHUIIBI, YYACTBYIOT B PEAIM3aIlMU €€ MEPBUYHOTO 3HaYe-
HUsA. BaXXHO TOMUYEpPKHYTh, YTO OHHM CIIOCOOHBI BBICTYIIaTh OCHOBOM JJI KOHCT-
PYUPOBaHUS OIEHOYHBIX CMBICIIOB. 3a CUET KaKMX MEXaHHU3MOB 3TO yAaeTCs pea-

JIN30BaThb 6y,Z[eT IIOKAa3aHO B CICAYIOIMINX pa3aciiaX HACTOAIICTO UCCICAOBAHUA.

1.2. Kareropuszauus U KOHIENTYaJIU3alUs KAK OCHOBHbIE CIIOCOObI

IMMO3HAHUA MHUPa

YenoBek Kak CyOBEKT MO3HAHUSA SIBISCTCS HOCUTEIIEM OMPEIEICHHOW CHC-
TEeMbI 3HAaHUU, TIPECTABICHUM, MHEHUN 00 OOBEKTUBHOM JEeHCTBUTEILHOCTH.

Kak 3ameuaer H.H. bonapipeB, «I3bIK IpU3BaH OTpa)XxaTb U UHTEPIIPETUPO-
BAaTh MPOLECC U PE3YJbTATHI MMO3HAHUS MHUPA U CAMOTO SI3bIKA, TO €CTh CIYKUTh
CPEICTBOM OTPKEHHS M peaii3alldd THOCEOJOTMYECKON (DYHKIIMH, CPEICTBOM
OCMBICJICHHSI OHTOJIOTMU MHUPA, €r0 KOHIENTYaIu3ally, U KOHLIENTYyaJn3aluu Bbl-

JIeNIIEMBIX B HEM KaTeropuii B ToM uucie» [ bonasipes 2006: 9].
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B KOrHUTHBHOM JIMHTBUCTUKE HA CETOMHSIIHUN JE€Hb HE CIIOXKUIIOCH €IUHO-
r0 MHEHHUS OTHOCUTEIHLHO HAMMEHOBAHUS TaKoro 3HaHus. J[Ji1 HauMeHOBaHUsI Ta-
KOM CHCTEMBI 3HAHUM pacmpoCTpaHEHbl MOHATUSL «KOHIeNnTochepa», «obpa3 Mu-
pa», «HalMOHAJIBHBIA 00pa3 mupa» [[laueB 1998], «mopens mupa» [['ypeBuu
1995], «kaptupoBanue mupa» (the mapping of the world) [Cemeitn, TapacoBa
2005: 11], «menranurer» [Macnoa 2001, Werlen 1998 u np.], «kapTuna mupar»
[KyOpskoBa 2004]. OctanoBumcs: 6onee moApoOHO Ha mocienHeM mnoHsTuu. Ilo
mueHuto E.C. KyOpsikoBo#, «kapTuHa Mupa MpeACTaBiIsieT cOO0N HCTOPHUUECKYIO
KAaTEeropuIo, KOTOpasi MPEACTABISIET LEJIOCTHBIM 00pa3 MHpa, B OCHOBE KOTOPOTO
JeXaT reTepOreHHbIe, TETEPOXPOHHBIE U F€TEPOCYOCTPATHBIE CBEACHUS O MHUPE»
[KyGpsikoBa 1994].

PaccmarpuBas kaptuny mupa, B.M. IlocTtoBamoBa oTMedaeTr €€ BaXKHYIO
(GYHKIHIO BBIpakaTh «CHENU(PUKY YeTOBEeKa U €ro ObITHSI, B3aAUMOOTHOIIICHUS €T0
C MUPOM, BaKHEHIIINE YCIOBUA €ro CcyllecTBOBaHUs B Mupe» [IToctoBanosa 1988:
11]. UccnenoBarens yka3bIBaeT, YTO KAPTUHE MUPA CBOWCTBEHHO €IMHCTBO CTATH-
KU ¥ JUHAMUKH, CTAOWIILHOCTH M M3MEeHUYUBOCTU. Ecnu paccmaTpuBaTh €€ BO Bcelt
MOJIHOTE Kak 00pa3 Mupa, KOTOPBIM KOHKPETU3UPYETCS B MPOIECCE YEIOBEUECKOM
KU3HEJEATEIbHOCTH, MOKHO CJIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO KapTHHA MHUpAa HE BEYHA
JlaXke B Mpejieiax KMU3HU OJTHOTO YEJIOBEKA, TOCKOJbKY OHA MOCTOSIHHO KOPPEKTH-
pyercs, nonoJiasercd u yrounsiercs [[loctoBanosa 1988: 48].

3.J. ITonoBa u N.A. CTepHUH NOHUMAIOT MO/l KAPTUHOW MUPA YHOPSIOYEH-
HYI0 COBOKYNMHOCTb 3HAHUW M MPEJICTaBICHUN O NEHCTBUTEIBHOCTH, CPOPMHUPO-
BaBIlICHCsI B OOIIECTBEHHOM (a Tak)Ke TPYIIOBOM, WHIAMBUIYAIbHOM) CO3HAHUU
[[ToroBa, Ctepuun 2007: 36].

B nuHrBHCTHKE KapTHHE MHUpa MPUIKMCHIBAIOT KOHIIENTYaJbHOE COJEpIKa-
HUE, OOBICHSS €€ KaK «TOT MEHTAJIbHBIN YPOBEHb WU TY MEHTAJIbHYIO (TICUXHYE-
CKYI0) OpraHU3allrIo, TJI€ COCPEIOTOUEHA COBOKYITHOCTh BCEX KOHIENTOB, TaHHBIX
yMy 4ejioBeka, ux ymnopsgoueHHoe oobenauHeHue» [KCKT 1996: 94]. Ilonyuas
BBIPOKECHHUE CIMHUIIAMH SI3bIKA, POPMUPYETCSI S3BIKOBAsi KapTUHA MUpa. SI3bIKOBas

KapTUHA MHUpa — OJiHa U3 (HOpPM pernpe3eHTAIMU KOHLENTYaIbHOW KapTHUHBI MUpA.
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D710 3aduKCUpOBAaHHAS B S3BIKE U CCNU(PUIECKAs I TaHHOTO SI3bIKOBOTO KOJI-
JIEKTUBA CXeMa BOCIPUATHS JEUCTBUTEILHOCTH, TO €CTh 3TO CBOErO pOjia MUPOBU-
JICHUE 4Yepe3 Npu3My s3blka [SkoBieBa 1994]. AHaNOrMYHYIO TOYKY 3PEHHS BbI-
ckazpiBaeT U E.C. KyOpskoBa npu oOpamieHny K mpoodsieMe sI3bIKOBO HOMUHAITUH,
MOYEPKUBAs MPU 3TOM CYIIECTBOBAHHE HAIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEHN B TOM WU
WHON KapTHHE MHpa. B yacTHOCTH, y4eHBI yTBEp)KIaeT, YTO «KOTHUTHUBHO-
OPUEHTUPOBAHHOE HCCJIEAOBAHUE JIEPUBAIIMOHHBIX MPOIECCOB IMO3BOJISET yTOY-
HUTBH HE TOJIbKO CHEIU(UKY «KApTUPOBAHUS MHUPA B OTACIBHO B3SITOM SI3bIKE, HO
U — IpHU JIOJDKHOM O0OOIIEHUHM TaKUX JAHHBIX B TUIIOJOTMYECKOM IUIAHE — CIIO-
cOOCTBOBATh BBIBEACHUIO HEKOTOPHIX OOIIMX IMOJOKEHUN O TOHUMAHHUM YeIOBE-
KOM TJIAaBHBIX OBITHUMHBIX KaTETOpHil, 0COOEHHOCTEH MUPO3JaHUsl, 3aKOHOMEPHO-
CTEH yCTpOMCTBAa MHUpa, KaK B ((U3NYECKOM aCIEKTE YEJIOBEUECKOTO ObITHS, TaK U B
€ro COUMAIbHOW OPraHU3allM U BO BCEW CBOMCTBEHHOW YEIIOBEKY CHCTEME €ro
[IEHHOCTE M HPAaBCTBEHHBIX, MOPAJIbHO-ITHYECKUX OIEHOK» [KyOpsikoBa 2004:
336-337].

MHorue rcciieoBaTesid CYUTAOT, YTO COBEPIIIEHHO €CTECTBEHHO CBS3bIBATH
S3BIKOBYIO KapTUHY MHUpPa, PUCYEMYIO TE€M WJIU WUHBIM SI3BIKOM, C €T0 JIEKCHUKOM:
UMEHHO CJIOBA «JENAT» OKPY>KAIOIIYI0 JIeHCTBUTEILHOCTh Ha y4acTKu [PhutoB
2003, Tlomoma, Crepuun 2007, VYpeicon 2006 um np.]. Tak, konmentsl [IPO-
CTPAHCTBO u SPACE momnydaroT pa3iudHOE KOHIIECNTyaJIbHOE COJCpKaHUE.
KoHnenryanpHas kKapTHAa MHUpA, B OTIWYUE OT S3BIKOBOMW, IMOCTOSTHHO MEHSETCH,
OTpa)kast Pe3yJbTaThl ITO3HABATEIILHOW U COLIMAJIBHOM JEATEIbHOCTU. JlaHHbIE W3-
MEHEHHSI BO3MOKHBI 0J1aroiaps MpoIeccy KOHIENTyalru3aluu.

Heobxoaumo oOpaTuTh BHUMaHUE HA TO, YTO TPOIECC KOHIENTYaTU3aIHH
HUHTEPIIPETUPYETCS JIUHTBUCTaAMU MO-pazHoMy. OTMETUM JBa HanboJIee TUITUYHBIX
MOJIX0/1a: KaK CIOCO0 BOCIPUSATHS M OpPTaHU3AIMU MHUPA, KOTOPBIM HaXOIUT OTpa-
)KeHue B s3bike [AnpecsH 1995a: 39], kak cmoco0 uieHeHUs MUpPa, XapaKTEPHBIN
JUIst TOro i uHoro si3bika [ Ypeicon 2006: 3]. Konuenrtyanu3anus BeICTYMaeT OIl-
peneneHHbIM CIocoO0M 000OIIEHHS YETIOBEUECKOTO OIbITa, KOTOPBI TOBOPSIINNA

PCaAIN3yCT B KaXXKAOM OTACJIbHOM BBbICKA3bIBAHHH. CI/ITyaHI/IH MOJKET OBITh OoJHa U
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Ta K€, HO TOBOPUTHh O HEW UYENIOBEK yMEET MO-pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTU OT TOTO,
KaK OH €€ B JIaHHBbI MOMEHT MPEACTABISET — U BOT 3TU MPEACTABICHUS KaK pa3 U
Ha3bIBAIOTCS KOHIIENTyalu3anusmMu [cM. moapoOHee: Paxwmmaa 2000: 10]. Kon-
LENTyaau3alusl MPOSBIAETCS B HMHTEPHPETUPYIONMICH AEATETbHOCTA HOCUTEIS
A3bIKA, 3aKpEIUIAeTCS B (PYHKIIMOHUPOBAHUU SI3bIKOBBIX €IMHUI] U COCTOUT B OTOO-
pe Tex (pakToB NEHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOpBIE MOAJekKaT HOMUHAIMU. [[aHHOE TO-
JIO’)KEHHUE CBHJIETEIBCTBYET O KIIFOUEBOM POJIM YEJIOBEKAa B 3TUX Ipoleccax. JTa
MbIC)b TToguepkuBaetcs B paborax E.C. KyoOpskosoit, H.H. bonneipeBa u ux yue-
HUKOB.

Tak, uccienys KoHIENTyalau3amuoo kak xkuBoil mpoiecc, E.C. KyOpsikoBa
MOIYEPKUBACT €€ BAXKHYIO POJIb B «IOPOkAeHUH HOBBIX cMbIcioBy [KCKT 1996:
93]. Ilpouecc KOHUENTyalu3allu, B €€ MOHUMAHUU, CBA3aH C MPEIOMIICHUEM B
rOJIOBE YEJIOBEKA HE TOJBKO CYHIHOCTEH BHEIIHErO MHPA, OH «OXBATHIBAET TAKKE
OCMBICJIEHUE ¥ COOCTBEHHO BHYTPEHHEI0 MUpa YeJIOBEKa, a TaK)Ke, 4TO HE MEHee
Ba)KHO, CBOEOOPA3HOE «OCBOECHME» JIIOOBIX BBIPAKAEMBIX BO3MOXKHBIX MHPOB)»
[Ky6psikoBa 2002: 14]. OH «OpUEHTUPOBAH HA WICHEHHE MOTOKAa MHPOpPMALUU U
MOPOXKIEHHE HOBBIX CMBICIIOB, OTPAXKAIOIIUX ero ocMbicienne» [Kyopskosa 2001:
190], u «HampaBieH B o0ImeM BUC Ha BBIJCICHUE HEKUX MPEICIbHBIX IS OIpe-
JIEJIEHHOT'O YPOBHSI PACCMOTPEHUS €AUHUIL YEIIOBEUECKOTO OIbITA B UX UJICATIBHOM
cojepkaresibHOM mpenactaBieHun» [KyOpsikoa 2004: 319]. Takumu HOBBIMU
CMBICJIaMU BBICTYNAIOT KOHIIETITHI.

Kak ormewaer H.H. bonapipeB, koHuentyanu3anus BBICTYHAeT OJHUM U3
0a30BBIX MPOIIECCOB B OCYILIECTBICHUH MMO3HABATEIbHON JEATEIHLHOCTH YEIOBEKa,
HaIpPaBJICHHOW HA OCBOCHHME OKPY>KAIOIIET0 MUpa. ITOT MPOIIECC CBSI3aH C OCMBbIC-
JICHHEM TIOCTyMarome uH(popMali, MBICIEHHBIM KOHCTPYUPOBAHHEM MpeIMe-
TOB U SIBJICHUHN ¥ (HOPMUPOBAHUEM CUCTEMBI 3HAHUI (KAPTUHBI MUPHI) B BUJIE KOH-
IIENTOB — (PUKCHPOBAHHBIX B CO3HAHUU YelioBeKa cMbIcoB [bomaeipes 2001: 22].

H.H. bonapipeB moapaznenser KOHLENThl MO MPUHLMIY OPraHU3aldd Ha
CTPYKTYpHBIC (KOHKPETHO-4YBCTBEHHBIN 00pa3, cxema, MpeICTaBlICeHue, MOHSATHE,

bpeitm U T. 1.) U Ha cojepKaTeJIbHbIe MO 00JacTsIM PaccMaTPUBAEMOr0 3HAHUS
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(KyIbTYpHBIC, S3BIKOBBIC, TUAICKTHBIC, TPABOBBIC, SJKOHOMHYECKHE KOHIICTITHI) U
cnocobaM ux BepOanuzanuu ((HOHOIOTHYECKHUE, JIEKCHUECKHe, (Ppa3eosornieckue,
cJI0BOOOpa3oBaresibHblie, MOP(OIOTrHYecKue, CHUHTAKCHUUYECKHE, TEKCTOBBIE U
cBepXxTeKkcToBbIe) TUIBI [bommpipeB 2009: 26]. Takum oOpa3oM, Kaxablii KOHIEIT
MOKET OBITh OXapaKTEPU30BAH C HECKOJIBKUX MO3UIUH.

P. JIsHekep roBopUT 00 MHIEPEHTHO AMHAMUYECKON MPUPOE KOHIIETITYalu-
sarum [Langacker 1990], a JK. BepHbOo moguepKkuBaeT riaBHYIO POJIb JICHCTBHS B
mpolieccax KOHIENTyalu3aluu, KOTopasi, o0 €ro MHEHHUIO, TPOUCXOAUT U3 JICUCT-
BUS U sA3bika [Bepubo 1995]. bonee Toro, kak 3ameuaer E.M. [lo3gHsakoBa, KOH-
MENTyaIn3aIis MHpPa YEJIOBEKOM OCYIIECTBIISICTCS B XOJE NEATCILHOCTH, MO0
«MMEHHO B IpoIiecce ACATENHHOCTU (B €€ MUPOKOM MOHUMAHUHU) MPOUCXOIUT U
GYHKIIMOHUPOBAHUE TEPIENTYaTbHON CHUCTEMBI, U Pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX CITO-
cobHOCTeH, U hopMupoBanue CTpykTyp 3HaHui» [[lozmaskoBa 2000: 24]. MubiMu
CJIOBAMH, JUHAMUYHOCTD BBICTYIIA€T B KAYECTBE OCHOBHOTO CBOMCTBA KOHIIECTITYa-
JN3aIINH.

Ha cymecTtBoBanne GecCrioOpHO# CBSI3U MEXKAY MEHTAIbHBIMU PETpe3eHTa-
[USIMU U MUPOM, B KOTOPOM KHBET uelloBeK, yka3bsiBaloT T. Kiosnep u Y. Kpodr.
B ux nmoHuMaHuu pazyM SIBJISIETCSI aKTUBHBIM YYaCTHUKOM B CO3/IaHHH CEMaHTHYe-
CKUX CTPYKTYp U KOHIICNTYaJU3UPYET WU OOBICHSIET MOJYyYEHHBINH OMBIT W3
BHEIITHETO0 MUPA OMPEeICHHBIMUA crioco0amMu. [ MmoTe3a KOTHUTUBHON CEMAaHTHKHU
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO S3BIK, B YACTHOCTH TpaMMaTU4YeCKUe (PIICKCUU U KOHCT-
PYKIIUH, & TAKXKE JICKCUYECKHUE CIMHMIIBI, MOTYT OBITh ONMKMCAHBI KaK 3aKOUPOBaH-
HbIE €MHUILIBI KOHIIeNTyaln3upoBaHHoro onbita [Clausner, Croft 1999: 2].

VY. KpodTt myis onvcanusi mpoIieccoB KOHIENTyaIU3aIluy TpeaiaracT oopa-
TUTHCS K PACCMOTPECHHUIO €€ KOTHUTHUBHBIX OCHOB, BKJIIOYAIONINX CIICAYIOIINE ac-
NeKThl: 1) BHUMaHUE/ CalMEHTHOCTh; 2) CyXKJIeHHe/ CpaBHEHUE; 3) MepCreKThBa/
BKJIIOYEHHOCTD B cuTyanuio; 4) ctpoenune/ remrraist [Croft 2005: 69]

O.B. MarupoBckas NoJ4epKuBaeT MHOTOYPOBHEBBII XapaKTep KOHIENTya-
JU3alAA, TAC KXl dTall KOHIIENTYyaJIN3allid COOTBETCTBYET OMPEICICHHOMY

YPOBHIO KOTHUTHUBHOM JCATCIBHOCTH. HCpBI/I‘{HaH KOHICIITYyaJIN3allvud BO3MOKHA
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Ha YMIIUPUIECKOM YPOBHE TIOCPEICTBOM KOTHUTHBHBIX CITOCOOHOCTEH BOCTIPUSTHSI
U HaOJIIOJIEHUsA, B pE3yJIbTaTe KOTOPOH YETOBEK MOJydaeT (DEHOMEHOJIOTHYECKOE
3HaHue. Ha maHHOM ypoBHE OOBEKTHBHBIM MHUP KOHIIENTYaJIU3UPYETCs KaK COBO-
KYITHOCTh MHOKE€CTBA €IMHUYHBIX U KOHKPETHBIX 00pa30B MPEIMETOB M SBJICHUI
B paMKaxX UX OCHOBHBIX (OBITMMHBIX XapakTEpHUCTHK). bazoBas koHIlENTyanu3amus
MPOTEKAET HA YPOBHE MOHATUUHOTO 00O0OIEHHUS, 3aI€UCTBYS ONBIT MEHTAJIbHOU
00paboTku nHpopmanyu. J[aHHBIM OMBIT XapaKTEPU3YETCs] HAUBBICIICH CTETICHbBIO
a0CTPaKTHOCTU — MBICJICHHOM OTBJICYEHHH OT MHOTOUYHUCIICHHBIX HECYIIECTBEHHBIX
MIPU3HAKOB U BBIJICJICHUU TJIaBHBIX (OCHOBHBIX, 0230BBIX) XapaKTEPUCTUK U CBSA3EH.
Crnenyroluii 5Tan KOHIENTyaln3allui, BTOPUYHAS KOHIIECNTyaau3alus, OTIn4aeT-
Csl OT MPEIBIAYIINX TAIOB BHICOKON CTENEHbIO CyOBEKTUBHOCTHU, T.K. MPEIIOJia-
raeT OCMBICIICHUE MUpaA ¢ TOYKU 3PEHUsI CYOBhEKTA MO3HAHUS KaK CUCTEMbl WH]IU-
BHU/IyaJIbHOTO 3HAHUS, MHEHUS, OLECHKU. MIHTEpIpeTaTUBHO-OLIEHOYHBIN XapakTep
KOHIIETITyaJIM3allM Ha JAHHOM JTare MpeJCTaBisieT co0oi ypoBeHb (HopMHUpOBa-
HUSI KOHKPETHOT'O CMBIC/Ia U CYyObEKTUBHO BBIJICICHHBIX XapaKTEPUCTUK, HEOOXO-
JTUMBIX CYOBEKTY TMO3HAHUS JJII OOBSICHEHUSI MUpa peaibHON JAEHCTBUTEIHLHOCTH.
B s3pike BTOpUYHAs KOHIENTyalu3allyds PENpe3eHTHUPOBaHA B pPaMKax OCOOBIX
KOHIIENTYaJIbHBIX KaTEropuil — Kateropuii MmojaycHoro tuna [Maruposckas 2009:
79-95].

OrnpeneneHre NOHITUSL KATETOPUU MOXET OBbITh MPEJICTABICHO KaK B Y3KOM,
Tak U B OoJiee MIMPOKOM CMBICTe. B y3kOoM cMmbIciie — 3TO TOABEIACHUE SIBJICHUS,
00beKTa, Mpolecca Mo ONPEACICHHYIO pYyOPHKY OIbITa, KATETOPUIO U TTPU3HAHUE
€ro WICHOM 3TOM KaTeropuu. B Gosiee mupokoM — mporiecc oOpa3oBaHus U BbIJIe-
JICHUSI CaMHUX KAaTErOpUM, YJICHEHHS] BHEUIHErO0 W BHYTPEHHErO0 MHpA YEJIOBEKA B
COOTBETCTBHM C CYIIHOCTHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU €ro (YHKIIMOHUPOBAHUS U
OBITHS, YIIOPSIIOYCHHOE TIPE/ICTABIICHUE Pa3HOOOPA3HBIX SIBJICHUIN Yepe3 CBEIACHHE
X K MEHBIIIEMY YHCIIy Pa3psafoB WM OObEIMHEHHM, a TaKKe pe3yabTaT KIACCH-
dbuxanmonnont nestenpHocTu yenoBeka [KCKT 1996: 42]. Kareropusi, B CBOIO
ouepeib, ONPENesaeTCs Kak «oaHa 3 (GOpM MBIIUICHHUS Y€JI0OBEKa, TTO3BOJISIONIAS

000011aTh €ro OIBIT U OCYIIECTBIATE ero knaccupukanuio» [KCKT 1996: 45].
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Kareropus, cornacio H.H. bonnpipeBy, - 3T0 «kOHLENTyalbHOE 00BEIUHE-
HHE OOBEKTOB, T.€. OOBCAMHEHHE OOBEKTOB HAa OCHOBE 0o0miero koumentay. Ilo
CBOEH CMOCOOHOCTU MHTErPUPOBATh B ceOe paznuyHbie (popMaThl 3HAHUS (3HAHUE
0O0IIer0 KOHIIENTYaIbHOTO OCHOBAHUS IS OOBEAMHEHUS T€X WM MHBIX 0OBEKTOB,
3HaHHE CaMHX OOBEIUHSEMBIX OOBEKTOB, 3HAHUE MPUHIIMIIOB U MEXaHU3MOB UX
00OBeMHEHUS ), KATETOPUSI MOKET paCCMaTPUBATHCS KaK OMpeJielIeHHas! KOHIICTITY-
aJlbHas cTpykTypa [bomasipes 2009: 28-29].

B cBoeii knaccuduxanuu H.H. BonasipeB BbiensieT Jekcuueckue, rpaMmma-
TAYECKUE U MoaycHble Kareropuu [bonnsipes 2014]. [Ins gaHHOTO MCCIEq0BaHUS
MHTEpEC MPECTABISAIOT KATETOPUH MOCIEAHEr0 THIIA.

Kaxk ykazpiBaeT H.H. BonnbipeB, BHYTpUSI3bIKOBasl IPUPOIA 3HAYCHHUS S3bI-
KOBBIX €IMHUIl U KAaTETOPU MOJYCHOTO XapakTepa CIYXKHUT IIeJIbI0 MHTEpIpeTa-
MM U PEUHTEPIPETAINH JIO00r0 KOHIENTYAIbHOTO CONEPKAHUS B S3BIKE, B pe-
3yJibTaTe KOTOPHIX (hOPMHUPYIOTCS HOBBIE CMBICIBI. K 4MCITy MOTyCHBIX KaTerOpHii
OTHOCSIT OTPUIIAHUE, AKCUOJIOTHYECKUE (COOCTBEHHO OLICHOUYHBIE KaTEropyn) U Ka-
TETOPUM OIIEHOYHBIX CIIOB, KATETOPUM allPOKCHUMAIINU, SBUJICHIIMATbHOCTH, JKC-
MPEeCCUBHOBCTU U T.A. [bonasipe 2011: 29-33]. BaxkHO MOA4E€pKHYTh, YTO PE3YJib-
TaTOM MHTEPHpPETAlMU U PEUHTEPIPETALUNN SBISETCS KOHCTPYHPOBAHUE OLIEHOY-
HOT'O CMBbICJIA.

Haunbonee nonHasg kiaccuukanus OIEHOK, KOTOpas OTpaxajla COBOKYII-
HOCTBh CMBICJIOB, TPHOOPETAEMBIX OIICHOYHBIMH TPEANKATAMU B Pa3HBIX KOHTEK-
cTax ynoTtpebisienus, Obuta npeioxkena Gon Bpurrom [Wright 1963]. ®ou Bpurt
pazpaboran kiaccupuKaIuio KOHIENTOB 100pa Ha OCHOBE BUJIOB OOBEKTOB U Ce-
MaHTHKH COYETaHWH ¢ mpuiarateabHbiM §00d. OH pa3nuyaer Cleayrolinue pa3Ho-
BUJIHOCTH OIICHOK: WMHCTPYMEHTAJbHBIE OICHKH (XOpOUIUHA HOXK), TEXHUUYECKHE
OIICHKU WJIM OIEHKH MacTepCTBa (XOPOIIHA CIICIUAIUCT), OIEHKH OJaromnpusiTCT-
BOBaHUs (XOpolllasi morojia), yTUWIMTapHbIE OLUEHKHU (XOPOIIW COBET), MEIUIIUH-
CKH€ OIIEHKHU, XapaKTepusyroliue (rUu3nueckue opraibl U MCUXUYECKHUE CITOCOOHO-
CTH (XOpOILMI BKYyC, XOpoIllas IIyTKa), ITUYECKask OLIEHKA (XOpOollee HaMEpPEHUE).

B OonbmmHCcTBE ClIy4acB MMCJIOCh B BUAY TAaKO€ y1'[0Tp€6JI€HI/IC IIpHUIIaraTcJIbHOro,
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IpU KOTOPOM OHO SKBHUBAJIEHTHO OoJjiee KOHKPETHBIM CHHOHHMMAaM, TaKUM Kak
useful (mone3nsrit), beneficial (6maronpusitasiii) [Wright 1963].

Knaccudukanus ouenku, no muenuto E.M. Bonbd, ctpoutcst Ha MosianbHO-
CTH, COIPOBOK/IAOIIEH TECKPUIITUBHOE BhICKa3bIBaHHE. Bua MOJIaIbHOCTH MOKET
BBI3bIBaTh AKCHOJOTHUYECKYIO OLIEHKY, CBSI3AHHYIO C LIEHHOCTHBIM aCIEKTOM S3bI-
KOBOT'O BBIpAXXEHUSI U 0a3UPYIOLIYIOCS Ha TPOTUBOIIOCTABICHUHN «XOPOULO-NIIOXO,
WHTEJUIEKTYaJbHYI0 WM PalMOHAIMCTHYECKYIO OLIEHKY, 3aBUCSALIYIO OT IPaKTH-
YEeCKOW JeATENBHOCTH Y€JI0BEKa, CYyOJMMUPOBAHHYIO WM a0COJIIOTHYIO OLICHKY,
OCHOBAHHYIO Ha CUHTE3€ CEHCOPHBIX U MCUXOJOTMYECKUX COCTABISIOIINX, U HEKO-
Topble Apyrue. CTpyKTypa OLEHKH MPEACTaBIEHA TPEMSI OCHOBHBIMHU JIEMEHTAMMU:
CYOBEKT OLIEHKH, OOBEKT OLIEHKHU U OLIEHOYHBIN NMpeaukaT (MM OCHOBAHUE OLICH-
k#). CyOBEKT OLUEHKH — 3TO 3KCIUTMIUTHBIA WM UMILTMUUTHBI KOMIOHEHT OlLie-
HOYHON KOHCTPYKILIMH, MPEACTABIISIIOIIMI YEJI0BEKA NI COLUYM, CO CTOPOHBI KO-
TOpOTo Aaercs oreHka. [1og 0ObEeKTOM OLIEHKH MOHUMAETCs] KOMIIOHEHT OLIEHOY-
HOTO BBICKAa3bIBaHUA, MPEICTABISAIOMINNA CO00 (PparMEHT OKpyKarouleh Cpeisl,
KOTOpBI oueHnBaercs. OOBEKT OLEHKH MOKET 0003HauaTh KakK KOHKPETHBIN
npeaMeT, TaKk U ey CUTyalluto, 1edcTBre uin gakt. Kaxapiii 00beKT 1eiCTBU-
TENBHOCTH (BElIb WJIM IMOJIOKEHUE JIe], YEJIOBEK WM coObITHE) 00Ja1aeT Heompe-
JICJIEHHBIM IO YHUCIIY U COCTaBy HaOOpOM aKCHUOJIOTUYECKH PEJIEBAHTHBIX CBOWCTB:
B OJIHOM OTHOIIEHUH OOBEKT MOXKET XapaKTepPU30BATHCS MOJIOKUTEIbHBIMU CBOM-
CTBaMH, B IPYrOM — OTpHULIATENbHBIMU. OLIEHOYHBIM IPEIUKATOM WM OCHOBAHUEM
OLICHKU TPHUHATO CUYUTATh KOMIIOHEHT BBICKA3bIBAHMS, KOTOPBIM BBIPAXKAET CYTh
OLICHKHU U SIBIIIETCS PEAIbHONM OCHOBOW OLIEHOYHOM KOHCTPYKIMHU. Y CTAaHOBJICHUE
U BbIpaXCHHE OIPEIETICHHOIO OTHOIICHUS MEXKY CYObEKTOM U 0OBEKTOM COCTaB-
JSIeT COJEp)KaHWE WM XapakTep oleHKU. [lomumo o00s3aTenbHBIX, CTPYKTypa
OLIEHKH TpeArnoiaraeT Halnyue GpaKyJIbTaTUBHBIX 1eMeHTOB. K (pakynbTaTuBHBIM
AJIIEMEHTaM OLIEHOYHON CTPYKTYpPBhl OTHOCAT AKCHUOJIOTMYECKHUE IMPEAUKAThl MHE-
HUS, OIYIICHUs, BOCIPUATHS, a TAK)KE MOTUBUPOBKH, KIACCU(PUKATOPHI, pa3Iny-
HBbIE CpelcTBa MHTeHCUUKaK U aeuHTeHcudukauu [Boasd 1985: 12-13, 42,

97] I[aHHLIG IMOJIOKCHHA ITOAYCPKHBAIOT, YTO OLCHOYHOC CYXACHUC ABJISACTCA
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CyOBEKTHBHBIM B BUJIy TOTO, YTO B €r0 OCHOBE JIC)KUT OPUEHTUPOBAHUE HA IEHHO-
CTHBIE aCIEKThI.

3HAYMMBIM JIJI1 JAHHOTO UCCIENOBAaHUS B MPOLECCE KOHCTPYUPOBAHUS Olie-
HOYHOT'O CMBICJIA SIBJISIETCS BBIJCIICHUE TAKOTO0 KOMIIOHEHTA OIEHKH, KaK OLICHOY-
Hasg IIKaja. SIBissACh OAHUM W3 CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB OLEHKH, OLECHOYHAs
IIKaJIa MPEACTABISIET CIOXKHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOW HAXOIAT OTPAKEHHUE IBE
OCHOBHBIC CTOPOHBI OIICHKH — CYOBbEeKTHUBHAs M oObekThBHAs. lllkana yuuTeiBaeT
KaK OTHOIIIEHHE CYyObeKTa K 0OBEKTY, TaK U CBOMCTBa caMoro o0bekTa. B mepBom
ClIyyae O CBOWMCTBaxX OOBEKTa HUYETO HE T'OBOPUTCS, HO BO BTOPOM Clydyae pedb
UJET KaKk O CBOMCTBaX OOBEKTa, TaK M O CYOBEKTHBHOM K HEMY OTHOIICHUU
[Bonbd 2002: 48]. Cio>XHOCTb CTPYKTYPhI OLIEHOYHOM IIKAJIbI OMPEEseTCs] CO-
OTHOIIIEHHEM JECKPUNTUBHOTO W OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTOB 3HaueHus. Kak u3-
BECTHO, OIICHOYHAs IIKaJia BKJIIOYACT B ce0s 30HY IMOJIOKUTEIHHOTO U OTpHIla-
TenpHOro. Ha nikane HaxoIuTCs LeNbli psii IPU3HAKOB, KOTOPhIE MOTYT JBUTaTh-
Cs MO HapacTarolleil/yObIBarolie, 4acTo He3aBUCUMO Apyr OT apyra [Boibd
2002: 48]. OuenoyHas Imkajga JMHAMHUYHA, OHA CIIOCOOHA Pa3BEPTHIBATHCS KakK B
CTOPOHY YBEJIMYEHUS, TAK U B CTOPOHY YMEHBILICHHS ONPEICICHHOTO MPU3HaKa.

B cBow ouepenpy H.J[. ApyTioHOBa yTBEpXKIA€T, YTO OILICHOYHAS IIKaJia
UMEEeT HEJIMCKPETHBIN, KOHTUHYAIbHBIA XapaKTep, 3TO CBOEOOpa3Hasi «0Ch KOOP-
JIMHAT», C CEMAHTUYECKUMH TOJISIMU «XOPOWO — NA0X0», TAE KaXKIbIi aHTOHUM
YKa3bIBaeT HAIMIPABJICHUE YXOASIICH B MPOTUBOMOIOKHBIE OECKOHEUHOCTH TITKAJIBI,
pazzaesieHHou ochto cumMmeTpuun [ApyTioHoBa 1983: 332]. Kak Obuto paHee oTMme-
YeHO, OIICGHOYHAs IIKaJla HEOJHOPOJIHA HAa BCEM CBOEM MPOTSHKEHUH. Mexay
KpallHUMHU 30HAMHU MOJIOKUTEIBHOTO U OTPUIATEIBLHOTO PACTIOIAraeTCs IPOMEXY-
TOYHAas 30Ha, KOTOpas UMEHYETCsI KaK 30Ha «Pa3MBITOTO OIpaHUYCHUs», 30Ha 0e3-
paznuuHoro win HopMa. HopMa — 3T0 He OTCYTCTBUE MPU3HAKA WM HEUTpaibHas
3oHa. ITo cmoBam E.M. Bonbd, HOpMa COOTHOCHUTCS C TOM YacThiO OIICHOYHOM
IIKaJbl, HA KOTOPOH PACIOJIOKEHO CTEPEOTUITHOE MpEeJCTaBiIeHUE 00 OlleHUBae-
MoM 00bekTe. OHa SBIIIETCS] TOUKOW OTCYETa IIPH OIICHKE, U B HEl cOaaHCHpoBa-

Hbl «t» U «» IO OIMpCACICHHOMY IIPHU3HAKY: «XOpOIIO» MOXKHO 0003HAYUTH
29



«Iydiie, 4eMm 0e3pa3inyuHO», a «IUIOX0» - «XYyKe, 4ueM 0e3pa3iudHo» [Sapir, IHT.
no: Boned 2002: 54].

ITo muenuto H.J[. ApyTIOHOBOM, aKCHOJOTUYECKUE 3HAYEHUSI OKA3bIBAKOTCS
MIPEICTABIICHBI B SI3bIKE IBYMS OCHOBHBIMHU THITAMH: OOIICOIIEHOYHBIM M YaCTHO-
OlICHOYHBIM. OOIIEOLIEHOYHOE 3HAUCHUE OMPEEISETCS KaK BBIPAKAIOIIEEe XOJIU-
CTUYECKYIO OILIEHKY, aKCHMOJIOTUYECKH UTOT. YacTHOOIICHOUHbIE 3HAYCHUS JAl0T
OLIEHKY OJTHOMY U3 aCIIEKTOB OOBEKTA C ONPEICICHHON TOUKHU 3peHUsI [ ApyTIOHOBA
1999: 198]. Jlasiee 4aCTHOOLICHOYHbIC 3HAYCHHS KIACCU(UIUPYIOTCS HA OCHOBE
XapakTepa B3auMOJICUCTBUS CYOBhEKTA OLIEHKU ¢ €€ 00bheKkToM. B kiaccudukanuu
NPEACTABICHBl TPU TPYIIbI, KOTOPbIE BKIIOUYAIOT CEMb pa3psAaoB: 1) ceHCOpHbIE
OILICHKHU: CEHCOPHO-BKYCOBBIE (BKYCHBIH, TYIIUCTHIN), ICUXOJIOTHYECKUE — UHTEI-
JIEKTyallbHble (MHTEPECHBIN) U AMOIMOHAIbHBIC (PaJOCTHBIN); 2) aOCOMIOTHBIC
OLICHKH: 3CTETUYECKHUE OLIEHKH, OCHOBAHHBIC HA CHUHTE3€ CEHCOPHBIX U IICHXOJIO-
IrU4ecKuX (KpacHBbIi); STUYECKUE OIEHKH, MOAPa3yMeBalolue HOpMbI (J100pbIi);
3) pallMOHATMCTUYECKUE OLEHKH, CBSI3aHHBIE C MPAKTUYECKOU AESTEIBHOCThIO Ye-
JIOBEKA: yTUIWTApHBIC (TIOJIE3HBIN), HOPMATHUBHBIC (TIPABUIIHHBIN, 370POBBIi), Te-
neonioruyeckue (3PpheKTuBHBIN, yaaunbiii) [ApyTioHoBa 1984: 6-8]. dakTuuecky,
JaHHas KjaccU(UKAaIMs 4aCTHOOIICHOYHBIX 3HAYCHHUH yKa3bIBaeT Ha 00JacTH 3Ha-
HUS, UMEIOIINE 3HAYMMOCTh NIl HAOMIOAATeNss Kak CyObEeKTa OIEHKH, KOTOPBIH
COOTHOCHUT MX CO CBOMMHM LICHHOCTSMH U MPEACTABICHUSIMU O HOPME.

Bo3MOXHOCTh JeKCHYECKUX eAUHUI] (OPMHUPOBATH OIICHOUYHBIE CMBICIBI
OOBSACHSETCS CBSI3bIO AECKPUNTUBHOTO (OMUCATETHLHOTO) U OLIEHOYHOTO 3HAYECHUM
[Bonbd 1983, 1985]. JdeckpuntrBHble 3HaU€HHUS] (PUKCUPYIOT T€ MPU3HAKU MPEI-
METOB, KOTOPBIE SBJISIOTCS UX COOCTBEHHBIMH MPU3HAKAMH, T.€. CYIIECTBYIOT 00h-
€KTUBHO. B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB OLEHOYHBIA CMBICI UMIUIMKATUBHO CBSI3aH C
COOTBETCTBYIOIIUM JICCKPUNTHBHBIM U (DOPMHUPYETCS Ha OCHOBE MTPU3HAKOB, OTHO-
CSILIMXCS K UMIUTUKAIIMOHATY CIIOBA.

B stoit cBsi3u H.H. BonasipeB moguepkuBaeT crnenu@uky Mmo3HaBaTeIbHBIX
IIPOLIECCOB OLIEHOYHOI'0 XapaKTepa, & UMEHHO, HAIIPaBJIEHHOCTh HA TOMCK U BbIJIE-

JICHUC OIIPCACIICHHBIX (,Z[OHOJIHI/ITeJIBHLIX, YTUJIUTAPHBIX, C TOYKHU 3PCHUA YCIOBC-
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Ka) XapakTEepUCTUK B YK€ MO3HaHHOM o0bekTe. [lo3HaBaTenpHBINA MIpolecc olle-
HOYHOTO XapaKTepa — 3TO «MHTEPIPETAIUS MOTyUYEeHHBIX 3HAaHUW, BTOPUYHAS KOH-
HENTyaIn3alys ¥ BTOpUYHAs KaTeropu3alus B paMKax JIPyroil CHCTEMbI KOOPIH-
HAT: CUCTEMbI MHCHH, OIICHOK, IICHHOCTEH, CTEPEOTHUIIOB, KOTOPYIO OCYIIECTBIIS-
CT YEJIOBEK KaK OTICIbHBIM MHIUBHT (JIMYHAS OIICHKA) WIIM KaK YICH KOHKPETHOTO
cooO1ecTBa (00IIenpuHATAas!, KOJUICKTUBHAS orleHka)» [bomasipes 2012: 103].

[TokazaTenpbHO, UTO KOHCTPYHPOBAHUE OIIEHOYHOTO CMBICTIA CBS3aHO C MPO-
[IeCCaMu BTOPHUYHOM KaTEropu3allid M KOHLENTYyalu3allid U SBIISIETCS pe3yJibTa-
TOM HHTEPIIPETUPYIOMICH ACATEIHPHOCTH Y€IOBEYECKOTO CO3HAHUA. B pycie Tako-
ro MOoAXO0Ja BaXKHO TMOKAa3aTh B JJAHHOM HMCCIICIOBAHUH, KaKHE MPOCTPAHCTBCHHBIC
XapaKTePUCTUKH MOTYT CIY>KUTh OCHOBHOW JJIi KOHCTPYHPOBAHUSI OIICHKH H
CyOBEKTHBHOTO MHEHHUS. [Ipm 3TOM MpOCTpaHCTBEHHBIC NpHIAraTebHBIC OyayT
YHOTPEOJIATHCS BO BTOPUIHOMN (QyHKITHH.

OOGpaTuMcs najiee K paCCMOTPEHHUIO KOHIENITYaIbHBIX XapaKTEPUCTUK MPO-

CTPAHCTBA.

1.3. KoHuentyajJu3amusi NpoOCTPAHCTBA

CornacHo ¢unocohckoMy MOJIX01Y, MPOCTPAHCTBO paccMaTPUBAECTCS Kak
YHUBEpCaJIbHasi KaTeropusi OBITHS, KaK «...(hopMa CO3epliaHusl, BOCIIPUATHS, TIPEI-
CTaBJICHUS BEIICH, OCHOBHOW (haKTOP BBICIIErO AMIUpHUecKoro ombitay [HDD
2010: 370]. ®unocoduro Npexie BCEro MHTEPECYET BOMPOC 00 OTHOIICHUH MPO-
CTpaHCTBa K MaTE€pHH, T.€. €ro peaibHas WK a0CTpaKTHas peanu3alusi B CO3HAaHUU
yenoBeka. J[ns ¢punocodoB-uaeanncToB mpoCTPaHCTBO BHICTyNAeT (GOPMON HHIH-
BUJIyaJbHOTO CO3HAHMS, YYBCTBEHHOTO BOCIPHUSTHUS, KaTeropueid abCOJIOTHOTO
nyxa. [lns marepuanu3Ma BakeH OOBEKTHBHBIM XapaKTep MPOCTPAHCTBA, €T0 He-
OTIIETTUMOCTh OT MaTE€PHH, YHUBEPCATHLHOCTh M BCEOOITHOCTH. [IpOCTpaHCTBO BBI-
paxaeT MOPSAIOK PaCHOJIOKEHUS OJHOBPEMEHHO COCYLIECTBYIOUIUX OOBEKTOB.

I[HaHeKTI/I‘-IeCKI/Iﬁ MATCPUAJIM3M IIPU3HACT, 9TO JABHIKXCHUC ABJICTCA CYHIHOCTBLIO
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MPOCTPAHCTBA, MOJUYEPKUBAET €r0 HEOTIETUMOCTb OT BpeMenu, marepuu [DC
1991: 75].

[ToHnMaHuEe MPOCTPAHCTBA UTPAET IJIABEHCTBYIOLIYIO POJIb B MAaTEMATHKE,
rJe eMy aaeTcs aOCTpakTHOE ToJikoBaHue. [IpocTpaHCcTBO onpeaenseTcs Kak MHO-
KECTBO 00BEKTOB, KOTOPBIE HA3bIBAIOTCS €r0 TOUKAMU, IIPU 3TOM BBOJSITCS Kakue-
J1M00 OTHOIIEHUSI MEXAY TOYKaMu. B MareMaTuke BBIIEISIOTCS €BKIMIOBO TPEX-
MEpPHOE MNPOCTPAHCTBO, €BKJIMIAOBO MHOTOMEPHOE MHPOCTPAHCTBO, MPOCTPAHCTBO
JloGaueBcKOr0, pUMaHOBO MIPOCTPAHCTBO, THILOEPTOBO MIPOCTPAHCTBO, BEKTOPHOE,
METpPUYECKOe, (PYHKIMOHAIBHOE, TomoJiornyeckoe mpocrtpanctso [HOD 2010:
468].

JIns XapakTepUCTHKHA MPOCTPAHCTBA YAaCTO ONUPAIOTCA HA TMOHATHUS TPEX-
MEpPHOCTH, METPUYHOCTH U TOMOJOTUYHOCTHU. [lo]1 METpUYECKUM MPOCTPAHCTBOM
MMOHUMAETCSl «MHOKECTBO TOYEK, HA KOTOPOM BBEJCHA METPHUKA, T.€. 3aaHO Mpa-
BUJIO OIPEJETICHUS PACCTOSHUSI MEXKY NIBYMs TOUYKAMU MHOKECTBa», TOIOJIOTH-
YECKOE TMPOCTPAHCTBO — 3TO «MHOYECTBO, B KOTOPOM OMNPEAEIEHBI MPEICIIbHBIE
COOTHOIIIEHHUSI, & MOCJIETHUE COCTOST B TOM, UYTO JJII KaXKIOro MOAMHOXKECTBA A
MHOeCTBa X OINpENeNIeHO €ro 3aMblkaHue» [TaM xe: 468-469]. IIpumepom meT-
PUYECKOTO MPOCTPAHCTBA MOXKET CIIYKUTh TPEXMEPHOE POCTPAHCTBO. Bee mare-
puaibHBIC Tela 00JIaIal0T TPEXMEPHON MPOCTPAHCTBEHHON (POPMOIT — MPOTSHKEH-
HOCTBIO B JUIUHY, IIUPUHY U I1yOuHy. Tpemsi u3MepeHusMHu NpOCTPAHCTBA HA3bI-
BAIOT: 1) InuHYy, T. €. BEeAUYUHY (IPOTSHKEHHOCTh) B HAMPABJICHUH, B KOTOPOM JBE
KpaiiHUEe TOYKU JIMHUM WJIW IUIOCKOCTH JIEKAT HAa HAWOOJBbIIEM PACCTOSIHUU JPYT
OT Apyra; 2) MHUPUHY, KOT/Ia ABE KpaHUe TOYKU JIMHUU WIH TJIOCKOCTH JIe)KaT Ha
HAaUMEHBIIEM PACCTOSIHUU JAPYT OT Apyra; 3) BBICOTY, T. €. MPOTSIKEHHOCTh OT
HIDKHEN TOYKM 10 BepxHel [['opennk 1992: 57].

OTH TEOPETUYECKUE 3HAHMS 3aJ0KHWJIA OCHOBBI JIJII KATeropu3alluu Mpo-
CTpaHCcTBa M KoHcTpyupoBaHus konmenta SPACE B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM
a3bike. [Tox konuenTom, Benen 3a H.H. bonasipeBbiM, OHUMAETCS, «EIMHULIA OC-
MBICJICHHOTO (OCO3HAHHOTO) 3HAHUSA O TMPEAMETE WM COOBITHH, WX OTIACITHHBIX

CBOMCTBAaX, XapaKTEPUCTUKAX, B3AUMOCBSA3SIX C APYTUMH MPEAMETaMU U COOBITH SI-
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MH, KOTOPOU ONIEPUPYET YEIOBEK B MPOLECCE PEUEMBICIUTEIBHOU AEATEIBHOCTH
[BonaeipeB 2009: 26]. [ns onpeaeneHus: XapaKTepUCTUK, COCTABISIONINX KOHIETIT
SPACE, obpatuMcst K KOHIIEITYalbHOMY aHAIN3y, KaK MPOLECCy «CXeMaTU3aliu
3HAHWUM, TPEAIIONATAIOIEMY BBISIBICHUE CTPYKTYPBI KOHIENTA C MOMOIIBIO OIpe-
I[CJ'ICHHOﬁ KOTHUTHUBHOM CXCMBbI, 4TO IIPpCAIIOIaract BBIACICHHC HCKOTOPBIX CO-
CTaBJISIIONIMX M ONMPEJCICHHBIX OTHOIICHUN Mexay HuMu» [bonaasipeB 2010: 15].
Kak mpaBuio, mpouecc cxemaTu3alyy 3HAHWM CBOJAWTCA K AHAJIM3Y CIOBAPHBIX
,Z[C(l)PIHHIJ;PIfI, JJeXKalmuux B OCHOBE <<KOHII€HTyaJII>HO-I[G(I)I/IHI/IHI/IOHHOI“O aHaJn3a»
(tepmun H.H. BonasipeBa [cMm. Tam xe: 16]).

PaccMoTpuM, kakue xapakTepuCTHKH Jiexkat B ocHoBe koHilenta SPACE na
OCHOBC IIPOBCICHHOI'O KOHHGHTyaHBHO-I[G(I)I/IHI/IHI/IOHHOI‘O dHaJin3a JICKCEMBbI space
Ha Matepuasie Heckoibkux cioBapeid (CCEDAL [2001], CDO [DnekTpoHHBIH pe-
cypc], CODCE [1990], LDCE [2005], AHDEL [3nexrponnsiii pecypc], OALD
[DnexrponnsIii pecypc]:

space:

—the whole area within which everything exists;

—area between two objects;

—an area that is empty or available;

—an area of any size [CCEDAL 2001: 1491];

space:

—the unlimited three-dimensional expanse in which all material objects are
located;

—an interval of distance or time between two points, objects, or events;

—a blank portion or area; unoccupied area or room [CDO [DnexkTpoHHbIi
pecype]].

space:

—a continuous unlimited area or a space which may or may not contain ob-
jects;

—an interval between one, two or three dimensional points or objects;
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—an empty area; room;

—a large unoccupied region [CODCE 1990: 1164];

space:

—the amount of an area, room, container etc that is empty or available to be
used;

—an empty place between two things, or between two parts of something;

—the feeling that a place is large and empty, so you can move around easi-
ly [LDCE 2005: 1584];

space:

— a set of elements or points satisfying specified geometric postulates: non-
Euclidean space;

— the infinite extension of the three-dimensional region in which all matter
exists;

— the expanse in which the solar system, stars, and galaxies exist; the un-
iverse;

—the region of this expanse beyond Earth's atmosphere;

—an extent or expanse of a surface or three-dimensional area;

—a blank or empty area: the spaces between words.

— an area provided for a particular purpose: a parking space. [AHDEL
[2nexTponnsrii pecypc]];

space:

—an amount of an area or of a place that is empty or that is available for
use;

—an area or a place that is empty;

—the quality of being large and empty, allowing you to move freely [OALD
[Dnexrponnsrii pecypc]].

Takum 006pa3zoM, KOHIENTYaIbHO-Ae(UHUIIMOHHBIN aHaIU3 TTO3BOJIUII BBIJIE-

JHTH cnenyromme xapakrepuctuku koHrenta SPACE: «HeorpaHnndeHHOCTE» (UN-

limited; infinite extension), «orpanuuennocth» (between two objects; place be-
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tween two things, or between two parts of something), «Bmectumocts» (the whole

area within which everything exists; may or may not contain objects), «opoTsbkeH-

HOCTh» (continuous; an interval of distance), «0IHOMEPHOCTH», KABYXMEPHOCTHY,

«TtpexMepHocTh» (an interval between one, two or three dimensional points or ob-

jects; three-dimensional region; three-dimensional area) , «pa3smep» (an area of
any size), «oycrora» (empty, available, blank; move around easily).

JlaHHbBIE KOHIIENTYaJIbHbIE XapaKTEePUCTUKUA PENPE3CHTUPOBAHBI B CEMAHTH-
K€ M3Y4YaeMbIX MpUJIAraTeIbHbIX. AHAIN3 KOHKPETHBIX MPUMEPOB MO3BOJUT IPO-
CJIEIUTh, KAKHE MTPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU CIIy>KaT OCHOBOM JJIsI KOHCT-
PYUPOBaHUS OLEHKH.

[IpoTsAXKEHHOCTh — CBOMCTBO BCSIKOTO MAaTEPHANBHOTO Tejla 3aHUMATh OMpe-
JIEJICHHYIO YacTh NPOCTPAHCTBA; OJHA U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK MPOCTPAHCT-
Ba, BbIpaXXarollasi PSAONOJIOKEHHOCTh, B3AUMOCBS3b 3JIEMEHTOB WJIM YacTEW Tel,
MOMEHT UX OTHOCUTENbHOU ycTtoiunBocT [DC 1991: 372].

Kak yrBepxknaer B.U. JKapkoB, «IIpOTAKEHHOCTb €CTh MPEXKIE BCETO BbIPA-
KEHHE YCTOMYMBOCTU OIPENEICHHOIO THUIA CBSI3M COCYIIECTBYIOUIUX OOBEKTOBY
[?KapxoB 1971: 15]. B xonuyecTBEHHOM M3MEPEHUM pallMOHAJIbHAs OIleHKa, 0e3
COOTHECEHHUsI C U3MEPUTEIBHOMN IIKAJIOH, HO C YYETOM LIEHHOCTHBIX ACIEKTOB Ha-
OJro1aTeNIs MePEXoaUT B SMOLIMOHAIBHO-CYObEKTUBHYIO OlIeHKY. CpaBHEHHUE Mpo-
TSPKEHHOCTEH U JUTMTEIBHOCTEM Pa3IMYHbIX MaTepUalbHBIX OOBEKTOB M IpPOLEC-
COB CIIYKUT OCHOBOM ISl KOJINUECTBEHHON OLICHKHU.

C Hay4HBIX TO3UIUN TPOCTPAHCTBO KOJIMYECTBEHHO M KAUYECTBEHHO OecKo-
Heuno. ONHAKO OBITOBOE OCO3HAHME MPOCTPAHCTBA C HEOOXOJAMMOCTHIO BKJIIOUAET
B ce0s HEKOTOpbIE npedensvl. YeT0BEeK He MBICIUT ceOsl BHE MPOCTPAHCTBA, HO OJ-
HOBPEMEHHO OH HE MOKET BOCHPHUHUMATh U MBICIICHHO MPEACTAaBIATh cebe Oecko-
HEYHYIO0, HUYEM HE OIPAHMYEHHYIO Beau4yuHy. [103TOMYy B CBOMX OTHOILIEHHSIX C
IPOCTPAHCTBOM YEJIOBEKY TPEOYIOTCS ONpEeeIEHHbIE MCUXOJOTUYECKUE OMOPHI B
BUJIE TPAHUIIBI, TPOTUBOCTOSIICH CyOBEKTY B LIEHTPE UEaIbHOTO MPOCTPAHCTBA,

WM TPaHUII, 3aMBIKAIOIINX MPOCTPAHCTBO BOKPYT Hero [JIebenesa 2000: 94].
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Jlng ompeneneHus JTUMHUTOB MpocTpaHcTBa B (Quuiocopuu u  ¢usmxo-
MaTeMaTUYECKUX HAyKaxX MCIOJIb3YIOTCS MOHITUS OECKOHEYHOCTH U 0€3rpaHUYHO-
cTu. [lOHSATHS «KOHEUYHOCTH» U «OECKOHEYHOCTH» CKOPEE BCEr0 OTHOCUTEIHHBI
[AHgpeituenko, ['paueBa 2001: 120]. DTa OTHOCUTEIBHOCTD JTOKHA UHTEPIPETH-
pOBAThCS TOJBKO B MPEIOMJICHUHM K HAaOMIOJATENI0 U €r0 KOTHUTUBHOM CHCTEME
BocrpuATHs. [0 CBOMM CYIIHOCTHBIM XapaKTEPUCTHUKaM MPOCTPAHCTBO HE Orpa-
HUYEHO HUYEM, HO C YU€TOM TOTO, UTO CUCTEMa BOCIIPHUATHS HAOII0OIaTeNs TO3BO-
JSI€T OXBATHUTh JIMIIb YacThb MPOCTPAHCTBA, AKTyaJlbHON CTAHOBUTCS XapaKTepu-
CTUKA OTPAHUYCHHOCTH, M HA ATOM OCHOBE BO3MOKHO IMOSBJICHUE OIEHOYHBIX
CMBICJIOB.

HeorpaHn4eHHOCTh MPOCTPAHCTBA TECHO CBSA3aHA C TAKUMH XAPAKTEPUCTH-
kamu koHuenTta SPACE, kak BMecTiuiie 1 myctora. Brutote 10 XX Beka y4eHbIe
(I". JletiOuumn, I'.I'anumneit u np.(cM. BBIIIE)) OTOXKACSCTBISUIA MTPOCTPAHCTBO C MYC-
THIM BMECTUJIUIIIEM, CUUTAIIU €r0 a0COJIFOTHBIM, BCET/Ia M TIOBCIOTY OJTMHAKOBBIM U
HenoaBuxkHbIM [DC 1991: 75].

[IpocTpaHCTBO, OMUCHIBAEMOE KaK BMECTHIIMILE, MOJYUHSACTCS MPUHLUILY
Hekoero koHTelHepa. Benen 3a E.C. KyOpsikoBoii, 1o KOHTEHHEPOM MOHUMAETCS
«CXEMaTU3UPOBAHHOE, YIPOILIEHHOE NPEJCTaBlIeHHE 00 O0OBEKTE, MO3BOJISIOLIEE
MOJEIUPOBATh OJIMH U3 MPUHLUIIOB YEJIOBEYECKOT0 MO3HAHUS, TPU KOTOPOM IIPO-
CTPAHCTBEHHOE OCMBICIEHUE MHUpa CBSI3aHO C MPEACTaBICHUEM JIFOOOro 0OBbEKTa
KaK BMECTWJIHINA JJia Apyroro oobektay [Kyopskosa 2004: 475-491]. Konteitnep
COCTOUT U3 CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB: BHYTPEHHEHN YacTH, I/Ie MOKHO HaXOIUThCH,
B HEE MO>KHO BOWMTH WJIM BBIMTU U3 HEE, U BHEIIHEW YaCTH, rpaHull. Jpyrumu cio-
BaMH KOHTEWHEP MOKET OBITh 3alOJHEHHBIM OMPENEIICHHBIM COJEPKAaHUEM WITU
OCTaBaThCs MyCTHIM.

JIyist onucaHusl CyIIHOCTH «KOHTEMHEPHOTO TOIX0J1a» O0paTHMCs K TOHS-
THUIO KOTHUTUBHOM CX€Mbl U KOTHUTUBHOTO IOMEHA.

ITon xorautuBHOM cxemoit T. Knay3nep u V. KpodT nonumaror kaTeropu-
3YIOLLYI0 a0CTPaKLHI0, COBMECTUMYIO CO BCEMH 4WIEHAMH OMNPEIEIsIEMO KaTero-

pHUH, MOBTOPSIOLIYIOCS B MEHTAJIBHBIX 00pa3ax Mupa U HajelieHHYIO0 (yHIaMeH-
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TaJIbHOW 3HAYUMOCTBIO ISl IPOTEKAHUS PA3IMYHBIX KOTHUTHBHO-CEMAaHTHYECKUX
nporeccoB [Clausner, Croft 1999: 4]. Pazbsacuss cyTs noHsaTHS «qoMen», T. Kia-
y3uep U Y. Kpodt oTmMeuaror, 4To KOHIENTHI, XpaHUMbIE B MBILIUICHUH, HE SBJIS-
I0TCSI M30JMPOBAHHBIMU, aTOMAapHBIMH eauHuilaMu. OHU MOTYT OBITH TIOHSTHI
TOJIBKO B KOHTEKCTE CTPYKTYp (OHOBBIX 3HaHMi. Hanbonee oO1muM TepMUHOM /1715
TaKUX CTPYKTYP U SIBJIACTCA IOMEH [TaM xke: 2].

CoBpeMEHHbBIE HCCIIEIOBAaHUS B OO0JACTH KOTHUTHUBHBIX OOpa3HBIX CXEM
CBUJIETEIBCTBYIOT O MX MHOXECTBEHHOCTH W Pa3JIMYMU. BOJBIIMHCTBO JIMHTBUC-
TOB B 00JJACTH KOTHUTHUBHON CEMaHTHKH PacCMaTPHUBAIOT YK€ YCTOWYHUBEIE, CIIO-
JKUBIIIECS, 3aKPEIJICHHBIC B HAIIEM CO3HAHWM U SI3BIKE CXEMBI, CPEIU KOTOPBIX,
HalpuMep, KOTHUTHBHBIE CcXeMbl «BMecTwimie» (container) [Clausner, Croft
1999; Jlakodd, Hympec 2014; KyOpsikoBa 2004], «mpensarcteue (blockage)
[Kpumrramok 2013], «yte» (path) [Paxununa 1998], [Camurymmna 2009], [3na-
teB 2013], «uentp/nepudepus» (center-periphery) [Johnson 1987], «uacte/uenoe»
(part-whole) [Taylor 1995] u 1. 1.

Ipu obpamennn x nomeny «KOHTEWMHEP» T. Knaysuep u Y. Kpodt BbI-
JIEJSIOT TaKWe KOTHUTUBHBIC CXEMBI, KaK «BHYTPH-CHAPYXU» (MIPOPHIHPYIOT 00-
JIACTH JIOKATUBHOCTH PACCMATPUBAEMOT0 O00BEKTA), «IIOBEPXHOCTH» (AaKTUBUPYIOT
TPaHUIIBl  KOHTEWHEpa), «COIAEPKUMOE»,  «IOJHOTA-IyCTOTa»,  «BMECTH-
MOCTB/00bEM» (OTHOILIECHHSI MEXKy TPaHUIIAMU KOHTEHHEPA U €ro COAEPKUMBIM).
Bce mepeuncienaple CXeMbl BHICTYNAIOT MPOPMISIMU I Pa3TUYHBIX XapaKTepH-
ctux gomena «K KOHTEMHEPy [Clausner, Croft 1999: 20].

Nurepecna Touka 3penust [[x. Jlakopda u P. Hynbeca o cocraBistommx
KOTHUTUBHOM HAIJISIAHOM CXEMbl «KOHTeHHep». CxeMa «KOHTEHHEep» MUMEET TpHU
JacTH: BHYTPH, TPAHUIIA U CHAPYXKU. ABTOPHI MTOUYEPKHUBAIOT, YTO TaKask CTPYKTY-
pa o0Opa3yeT remrTaibT B TOM CMBICJIE, YTO YAaCTH HE UMEIOT CMBIC/IA BHE IIEJIOTO.
3HAYUMBIM SIBJISIETCSI BO3MOKHOCTD JJAHHBIX YacTel BCTYMAaTh MEXAY OO0 B pas-
Horo poja otHomeHus [Jlakodpd, Hynsec 2014: 37].

C omnopoii Ha «koHTelHepHbIN moaxomn» H.A. KykcoBa paccmaTpuBaeT KOH-

nent BMECTWJIMIIE Ha OCHOBE BBIIEISIEMBIX XapaKTEPUCTUK «OrpPaHUYCH-
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HOCTBY», «BMECTUMOCTb), «HAIOJIHIEMOCTb», «MepHOCTH» [KykcoBa 2006]. Takum
o0Opa3om, 3a c4eT oOpaIeHusI K aCCOIMAaTUBHO-00pa3HON cXeMe «KOHTEHHep» (o-
KYCUPYIOTCSl TAKHME XapaKTEPUCTUKH, KAK «HEOIPAHUYEHHOCTB», «OIPAHHYCH-
HOCTbBY, «IIyCTOTa» U «BMECTHMOCTB.

Haubonee npoayKTUBHBIM IpHU pENpe3eHTALMHM MPOCTPAHCTBEHHOW JOMMU-
HaHTel E.JO. MaszaHoBa Taxke CUMTaeT KOHLENT «KOHTeWHep». Mccnemopareins
OTMEYAET, YTO JAHHBIM KOHIENT MOKET ObITh MPEICTABIIEH B BUJE IBYX 00pa3HbBIX
CXEM: KOHTEMHEpP HMKE YPOBHS 3€MJIM U KOHTEWHEpP BBILIE YPOBHS 3eMiu [Masa-
HoBa 2004].

Bremnui xapakTep NpOCTPaHCTBEHHBIX U3MEPEHUN HaXOJIUT BBIPAXKEHUE B
IpEeJICTaBICHUH O MEPHOCTHU MpOCTpaHCTBa. Benencreue 3toro, ooparuMes K KOH-
LENTYyaJIbHOM XapaKTEPUCTUKAM «OAHOMEPHOCTBY, «JIBYXMEPHOCTBY», «TPEXMEp-
HOCTBbY. CTaguel pa3BUTUS OJJHOMEPHOIO IPOCTPAHCTBA SIBISAETCS JIMHUS, KAK psi-
JIOTIOJIOKEHHOCTh HECKOJIBKMX TOYEK. lIepBple MONMBITKM JIMHTBUCTHYECKOTO OIU-
caHusi ogHOMepHOCTH ObLIM mpeanpuHatel H. JI. ApytioHoBoii. OHa oTMeyaer,
YTO «IMHHS — MPOCTEUIIEE U B UACAIE OAHOMEPHOE T€OMETPUUIECKOE TIOHITHE —
MapKUpyeT mnepexon u3 mupa I[Ipuponasl K €ro reoMeTpu3MpoOBaHHOM MOJENH. ..
[ToHsiTHE NUHUM aCCOLMMPYETCS IPEXKJE BCEr0 C MPOCTPAHCTBEHHBIM ACIIEKTOM
YyBCTBEHHO BOCIPHUHMMAaeMOro mupa. JIuHus noimkHa ObITH OrpaHMYEHa C ABYX
cTropon» [Apytionosa 2002: 6—7].

JIByMEpHBIE MPOCTPAHCTBA - 3TO NEPEXOJ OT OJHOMEpPHUA K IBYXMEPHIO
JIByXMEpHOCTb MOJETUPYET MPOCTPAHCTBO C MO3ULUU JJIMHBI U IIUPUHBI, CIEH0-
BaTEJIbHO, MOJIOKEHUE 00BEKTa B MPOCTPAHCTBE TAKOTO THIA OYIET 3aBUCETh OT
UX COBOKYITHOCTH.

TpéxMepHOCTh MPOCTpacTBa OOHAPYKUBAETCS HA BCEX HM3BECTHBIX CTPYK-
TYPHBIX YPOBHSIX M OPraHUYECKH CBA3aHA CO CTPYKTYPHOCTBIO CHCTEM U UX JIBU-
xenueM. B.H. TonopoB cuutaeTt TpéxMepHOCTh (PyHIaMEHTATLHON OCHOBOM CBSI3U
IIPOCTPAHCTBA M TEJA, YTO BBIABIIETCS COOTBETCTBUEM MEXKIY TPEXMEPHOCTHIO
IIPOCTPAHCTBA U TPEMSI OCHOBHBIMU KOOPJAMHATAMM, «Pa3bIrPbIBAEMBIMIY TEJIOM —

BEpX/HU3, TIpaBas/yieBas CTOpPOHa, mepeaHsis/3amusas 4dacth [Tomoporl1993: 227-
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284]. Tpu u3MepeHus ABISAIOTCS TeM HEOOXOIUMBIM M JIOCTATOYHBIM MUHUMYMOM,
B paMKaX KOTOPOTO MOTYT OCYIIECTBISTHCS BCE THUIbI B3aUMOJACHCTBHI MaTepu-
aJIbHBIX OOBEKTOB.

B npenomnennn k sxuBomnucu, C. A. JKaboTuHCKas MoAUYEepKUBAET BaXKHOCTD
naHHou xapaktepuctuku koHuenta SPACE B kogupoBKe IPOCTPaHCTBEHHBIX OT-
HomleHui. MccnenoBarenb yKas3blBa€T Ha TO, YTO «TPEXMEPHOCTh MPOCTPAHCTBA
npuobperaeT 0coOyr0 3HAYMMOCTh IIPU WIACHTU(PHUKAIIUN MPEAMETOB HA OJHOPOJ-
HOM IIBETOBOM (hoHE, KOTJla TUIOCKOCTH OOBEMHOTO IMpEeAMETa BHIPUCOBBIBAIOTCSA
Oylarogapsi HAUIMYUIO TEHH, CO3Jarolel ToHa U noyiyToHa» [XKabotunckas 1992:
65]. C 0003HaYeHHOI NMO3UIMN TPEXMEPHOCTh MIPAET HEMAJOBAXHYIO POJIb, IMO-
3BOJISIA Pa3/IEIUTh MPEIMEThI WM 00BEKTHI IO UX pazMepy Uil o0beMy.

[Ipu paccmoTpeHun pazMepa Wik NapaMeTpUIHOCTH MPOCTPAHCTBA, CIETYET
oOpaTUTh BHUMAHUE HA TO, YTO pa3Mep MPOCTPAHCTBA — ATO KOJUYECTBO HE3ABU-
CUMBIX IMapaMeTpPOB, HEOOXOUMBIX JIJIsi OITUCAHUsI COCTOSIHUSI 00bekTa. Ha ocHOBe
NapaMEeTPUYHOCTH MPOUCXOJUT THUIOJOTU3alMs O0BEKTOB MaTEpUAIbHOIO MHUpA.
E.B. Paxununa otBoguT pazmepy auddepeHnupyroniyro ¢GyHKIHIO: «COBOKYTI-
HOCTh (DYHKIIMOHAJILHO 3HAYMMBIX XapaKTePUCTUK (POpPMBI U pa3Mepa, B3ATHIX B
CAUHCTBE, APYTUMH CJIOBAMH, MPOCTPAHCTBEHHBIN 00pa3 00bEeKTa, MOUYNHEHHBIH
O0COOEHHOCTSIM €r0 (DYHKIITMOHUPOBAHUS, COCTABIISECT TOMOJIOTUYECKUM TUTT O0BEK-
ta» [Paxununa 2000: 154].

E.B. Paxununa takxe OoTMEYaeT, 4TO MPU M3MEPEHUU BEIMYMHBI 00BEKTa,
(T.€., B KOHEYHOM CYETE, OINpeesis, O0JbIION OH WM MaJeHbKHUN), HEOOXOAMMO
OXapaKTepPU30BaTh OOBEKT B OTHOIIICHUH €0 JJIMHBI, IIUPUHBI, BBICOTHI, TOJIAHBI
u rayounbl. [lo MHEHHMIO WCClIeOBaTeNs, «HOCHUTENb S3bIKa HE MOXKET
OXapaKkTepU30BaTh MPOU3BOJIbHBIA OOBEKT MPOU3BOJIBHBIM 00pPa30M B OTHOIICHUH
€ro pa3MepoB: 3Ta MPOLEAYPA CTAHET OCYIIECTBUMOM TOJIBKO MOCIIE TOTO, KaK 3TOT
o0BeKT OymeT omucaH C JAPYTHX TOYEK 3pEHUsl - JOHKHA OBITh JOCTaTOYHO
JeTalbHO oOlpezeseHa ero GopmMa M B HEKOTOPBIX CIIy4asX TMOJOXKEHHE B
npoctpancTBe» [Paxunmmnaa, Boponroa 1994: 65]. Takum obOpasom, popma kak

IPOCTPAaHCTBCHHAA pcain3alus 00BEKTa caMbIM IMPpAMBIM o6pa30M CBsA3aHa C pas-
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MepoM (mapaMeTpuIHOCThI0). OHAa MOKET PEeNpe3eHTHPOBATH IBYXMEPHOCTh HIIN
TPEXMEPHOCTh B 3aBUCUMOCTH OT TOYKH 3peHus HaOmomatens. JIByxmepHas
dopma MMeeT WHMPUHY M [JIMHY, B CHJIy Y€ro COOTHOCUTCS C IUIONIAJIbIO,
3aauMaeMoii  00bekToM. OO0BeMHOCTH (OPMBI TpEAIoiaracT oOpalieHne K
noKasareliiM TpexMepHocTh. Tpexmepubie (Gopmbl (PUTYphl) B JOMOJHEHHE K
JUIMHE W LIMPUHE XapakTEepU3ylTCs Takke U BbicoToll [Webmascon
[DnexTpoHHBIHI pecypc]].

Bceaen 3a A. BexOunkoin [Wierzbicka 1992], E.B. Paxunmna, oObsCHSA
3HAUYCHUE pa3Mmepa Uil KU3HEACATETbHOCTH YelIOBEKa, MOJYEPKUBAET, YTO MpPE/-
CTaBJICHUE HOCHUTENS S3bIKa O HOPMATHUBHBIX pa3Mepax BO3HHUKACT B CBSI3H C TOM
byHKIHEH, KOTOPYIO UMEET MPEAMET B KU3HHU YEJIOBEKAa, C MPOIEAYPOH HCIOIb-
30BaHMS €r0 YeJIOBEKOM. Tak, OONbINE >KUBOTHBIE CPABHUMBI C YEITIOBEKOM IIO
CBOMM pa3MepaM; pa3Mep s0J0Ka ONMpeaessieTcsl TeM, YTO YEJIOBEK JIEPKUT €ro B
pyKe, Tak 4To 0OJIbIIOE SI0JI0KO JiepKaTh B pyKe Heyq00Ho» [Paxummua 1995: 71].
NHbiMu c10BaMHU, OIICHKA pa3Mepa pa3iuyHbIX 0ObEKTOB ONMUPAETCS HA MPEIACTaB-
JICHUS Y€JIOBEKA O HEKOTOPOU HOPME.

B cBoem mccrnenoBaHnM MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEIJIOTOB W HApEUYHH, TIOCBS-
menHomy konuenty [IPOCTPAHCTBEHHAS OPUEHTALMA, E.H. EBrymien-
KO TMPUBOJUT KJIACCU(PUKAIMIO YHUBEPCATbHBIX MapaMEeTPUUYECKUX MPU3HAKOB. B
HEE BXOIAIT CICAYIOIINE KOMIIOHEHTHI <«IMHAMHUYHOCTH/CTATUYHOCTHY, «HUCXOJ-
HBIM/KOHEYHBIN MMYHKT», «PACCTOSTHUEY, «KMUHOBAHUE», KIOBCEMECTHOCTDHY, «KOH-
TaKT, «BHYTpEHHEE/BHEITHEE MIPOCTPAHCTBOY, «BEPTUKAJTb-
HOCTB/TOPU30HTAILHOCTDY, «OJIU30CTHY, «TepeceyeHue, «Ipy-
rasi/IpOTHUBOIIOJIOKHASI CTOPOHAY, «KPYroBoe Hanpasienue» [EBtymenko 2004]. B
JAHHOM KJIacCH(PUKAIMA HET YETKOTO pasTpaHUYCHHS CYIIHOCTHBIX XapaKTepH-
CTHK MTPOCTPAHCTBA.

Kak cBUAeTeNnbCTBYIOT NMPOAaHAIM3UPOBAHHBIE UCTOYHUKH, KOHIICTITYyaIn3a-
1Usl IPOCTPAHCTBA SBJISIETCS PE3yJITaTOM BO MHOTOM IPOTHBOPEYMBOTO B3aHMO-
JENUCTBUS 0OBEKTUBHOTO MHPA C YEIOBEUECKUM CO3HAHHEM, OTPAKAIOIIUM Peallb-

HYI0 JIEMCTBUTENBLHOCTH B Xapakrepuctukax koHuenta SPACE, onaum u3 cpeacTs
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06’BGKTI/IB3LII/II/I KOTOPOI'0 BBICTYIIAIOT IPUJIATaTCIIbHBIC HpOCTpaHCTBeHHOﬁ CCMaH-
TUKU. DaKTOJOTMUYECKUM aHaJu3 IO3BOJIUII NpeACTaBUTh THUIIOJOTIHIO JaHHBIX
NpUIaraTCiabHbIX KaK CPCACTB PCIPE3CHTALMU PA3JIMYHBIX XAPAKTCPHUCTHUK KOH-

nernrta SPACE:

® «3HAYWUTENIbHAS MOPOTSKCHHOCTh MO TOPU30OHTAIBLHOW IIIOCKOCTHY: broad,

broad-based, distant, extensive, far-off, far-reaching, remote, wide, wide-
spread,

® (HC3HAYUTCIbHAA IIPOTAKCHHOCTH IIO FODH3OHT3HBHOﬁ IIJIOCKOCTU . CIOSQ,

narrow, near, nearby;

e IIPOTSHKEHHOCTh IO BEPTUKAIBLHOM IIOCKOCTU BBepx»: elevated, high, low,

steep, uplifting;

® (IPOTSHKEHHOCTh O BEPTUKAJIBHOM MMIOCKOCTH BFJIV6I>>>: deep, profound;

® «HEOIrpaHMYCHHOCTH». amorphous, bottomless, boundless, endless, formless,

shapeless, shoreless, unending;

e «orpaHuyeHHocTh»: limited;

® «BMECTHMOCTBY»: Capacious, complete, open, outward, overall, total;

e «oaHomepHocTh»: erect, downhill, lineal, upright;

® «IBYXMEPHOCTBY: Squarish;

e «TpexMepHocTh»: rotund;

e «3HAUMTEILHBIN pasMep». ample, big, enormous, great, immense, large,

massive, oversize, sizable, vast;

e «He3HaunMTenbHBINM pasmepy: little, small, tiny, wizened;

e «mycroTa». commodious, empty, hollow, roomy, spacious, void;

° ((d)VHKHI/IOHaHBHBIe MPOCTPAHCTBCHHBIC MMPUJIAraTCIbHBICY .

® «3HAYMTEJbHAS NPOTSHKCHHOCTh MO TOPU30OHTAIBLHOM ILIOCKOCTH:

marginal;

® (HE3HAYMTEJbHAS MPOTSHKCHHOCTh MO TOPU30HTAIBHOW ILIOCKOCTH:

handy;
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e «3HauuTeIbHBIM pa3mep». baggy, bulky, considerable, elephantine,
gargantuan, global, heavy, huge, overwhelming;

e «BMecTHMOCTBY: plump, voluminous, overflowing;

® «3HAYUTENbHAS NPOTHKEHHOCTH»: rambling.

Benymas posnb co3HaHUs 4YelOBEKa B IIpolieccax KOHUENTyaJIU3aluu Ipo-
CTPaHCTBa JAUKTYET HEOOXOJMMOCTh PACCMOTpPEHHUs (pakTOpa aHTPOIMOICHTPUUHO-

CTH OoJiee MoApoOHO.

1.4. daxkTop AaHTPONMOUEHTPUYHOCTH B KATErOPpU3alMU MPOCTPAHCTBA

AHTPONOUEHTPU3M KaK Beayluid GakTop B KOTHUTUBHON JTUHIBUCTHKE CBS-
3aH C ONPEJIEJICHUEM POJIM KOTHUTHBHBIX CHCTEM 4YEJIOBEKA B BOCHPUITHH OKpPY-
YKAIOILEr0 MUpa U KOHCTPYUpOBaHUM KapTuHbl Mupa. [To muennto E.C. KyOpsko-
BOM, «AHTPONOLIEHTPU3M KaK OCOOBIM MHPHUHIIMI HMCCIECIOBAaHUS 3aKIIOYAETCs B
TOM, YTO Hay4HbI€ OOBEKTHI U3YYaIOTCs MPEXKJIE BCETO MO UX POJIU ISl YEJIOBEKa,
M0 UX Ha3HAYECHMIO B €T0 )KM3HEACATEIBHOCTH, M0 UX PYHKUIUSAM JIJIsl Pa3BUTHS Ye-
JIOBEYECKOM JIMYHOCTU U €€ ycoBepiieHCcTBOBaHus» [KyoOpskosa 1995: 212].

AHTPONOLEHTPU3M B S3BIKOBOM PENPE3CHTALMU ACHUCTBUTEIBLHOCTH ONpEe-
JSIeTCS KaK CUCTEMA SI3BIKOBBIX CPEJICTB, C MOMOIIbIO KOTOPBIX B LEHTP KapTHUHBI
MUpa, PENPEe3eHTUPYEMOI B TEKCTOBOM MAacCUBE, IOMEIIAETCS IMYHOCTh — IIPOY-
LIEHT JUCKYypCa, €r0 pELIMIMEHT, YEIOBEK Kak npeamMerta peun [Jlazapes 2009: 70].

@akTop aHTPOMOLUEHTPUYHOCTH YACTO CBS3BIBAIOT C MOHSATHEM «HAOIIOJa-
Tess». Tak, pa3BuBasi MJI€I0 aHTPOMOLIEHTPUYHOCTH B 00IEH TEOPUH KOHLETITYa-
mu3auuu U kareropuzauuu, H.H. BonasipeB onpezenser yenoBeka Kak «HaOroa-
TeJs», «KOHUENTyaau3aTopa» U kareropusaropa» [bonasipeB 2001a: 18], nenas
aKLIEHT Ha TOM, YTO «3HAUUTEIbHAs POJib B (POPMHUPOBAHUU S3BIKOBBIX 3HAUCHMM
MPUHAJICKUT YEJIOBEKY Kak HaOJI0IaTeN0 U KaK HOCUTENIO ONPENEeIEHHOTO OMbI-

Ta ¥ 3HaHus» [bonabipes 2004: 24].
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T.JI. BepxotypoBa moxa HaOmrofaTeneM MOHUMAET «CYOBEKT OOBIIEHHOTO
3puTenpHOro Bocupuatus» [Bepxoryposa 2006: 16].

E. B. Ilany4eBa nuier o ToMm, 4To «(purypa HaOIr0aaTeNsl BOSHUKAET U3 Ce-
MAaHTUKH HEKOTOPBIX CJIOB M KaTErOpUi MPEAJIOKEHUS, & HE U3 KOHTEKCTa PEUeBO-
ro akta» [I[TamgydeBa 1996: 267], u noJUEPKUBAET, YTO «B PEUYEBOM PEKHUME UHTEP-
npeTanuu (HampuMmep, B AUANIOre) posib HAOMIOJATENs BBIMIOJIHIET TOBOPSIINM, B
HappaTUBHOM — roBecTBOBareby» [Ilagyuesa 2000: 185]. MccienoBarens BbAeIs-
€T 4 BaXHBIX POJIK ToBOpsIIero: 1) kak cyObekTa peun; 2) Kak CyObeKTa JelKcuca;
3) kak cyObekTa co3HaHus; 4) kak cyobekra Habmoaenus [[lagydesa 2011]. IToa-
YEpKHEM, YTO pOJIb HAOIIOAATENd HEOTAeIUMa OT APYTUX UIOCTACEH TOBOPSILIETO
Y IIPEJICTABIIACTCS KIFOYEBOU B MPOLECCAaX HHTEPIIPETALIMN OKPYKAIOIEro MUpA.

AHTPONOLUEHTPUUECKUE MapaMeTPbl OKa3bIBAIOTCS CYLIIHOCTHBIMH ISl pac-
CMOTpPEHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX XAPAKTEPUCTUK. ITHTEpECHO MPOCHEANTh, KaK 4e-
JIOBEK MCIOJIb3YET CBOU OMBIT ONEPUPOBAHUS C IPOCTPAHCTBOM B IIPOLIECCAX KOH-
CTpyUpOBaHHs cMbIciia. IMEHHO ¢ TOYKHM 3pEHHUs LIeJICHANPABICHHOMN e TeIbHO-
CcTH (pOpMHUpYETCS aHTPOIOLIEHTPUUECKH OKpallleHHas IPOCTPAHCTBEHHAs! MOJIENb
mupa. [Ipoananusupyem, Kak 3TO MPOUCXOAUT.

Kak ormeuaet B. I'. ['ak, U3 1ByX OCHOBHBIX CBOWMCTB JABHXKYIIEHUCS MAaTCpUU
— MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU — IMPOCTPAHCTBO JIETYE BOCIPUHUMAETCS YEIOBEKOM.
Jlnst Toro yToObl MOCTHYB MPOCTPAHCTBO, JOCTATOYHO OTKPHITH IJ1a3a, IOBEPHYTh
rOJIOBY, IPOTAHYTh PYKH U T. 1. OHO OpraHu3yercs BOKPYT YEJIOBEKa, CTABSIIETO
ce0sl B IIEHTP MaKpoO- U MUKPOKOCMOCA. DTO OJIHA U3 MEPBBIX peanuil ObITUS, KO-
TOpast BoctipuHuMaetca u quddepenuupyercs yenoBekoM [I'ak 1998: 670].

Kax cuutaer E.C. KyOpsikoBa, B CO3HaHMM apXaWdecKOTO 4YeJIOBEKa MPO-
CTPAHCTBO BOCIIPUHUMAJIOCHh KaK «000OIIEHHOE MPEACTABICHHE O IEIOCTHOM 00-
pa3oBaHUM MEXIY HEOOM U 3eMJiell (LIe0CTHOCTh), KOTOpoe HalbIogaeMo, BUAU-
MO M OcCs3aeMO (MMEET YYBCTBEHHYIO OCHOBY), YaCThIO KOTOPOTO ce0s OIlyIlaeT
caM 4eJIOBEK M BHYTPU KOTOPOTO OH OTHOCUTENIbHO CBOOOAHO MEPEMENIACTCS UITH
&Ke TepeMeNaeT MOJYMHEHHbIE €My 00BEKThI; 3TO PACCTHIIAIOIASCS BO BCE CTOPO-

HbI IPOTAXKCHHOCTL, CKBO3b KOTOPYIO CKOJIB3UT €TI0 B3IIAA (HpOCTpaHCTBO) Hn KO-
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TOpasi JOCTyIHAa eMy MpH MaHOPAMHOM OXBaTe B BHUJE IOJIS 3pEHUS MPHU €€ 000-
3peHun u pasrisiasiBanun» [Ky6pskosa 1997: 26].

Ha yHuBepcallbHOCTh MPOCTPAHCTBEHHBIX OPUEHTHPOB ykaszbiBan [[x. Do-
JI0p, OTMEeYast poJib 0A3UCHBIX BPOXKIEHHBIX KOHIICTITOB-IIPIMHUTUBOB, CBSI3aHHBIX C
MIPOCTPAHCTBOM U JIBFDKCHHEM, B KM3HHU UEIOBEKA: HAYAIO «ITYTH», KOHEI[ «ITy-
TH»; BHYTPh «KOHTEHHEPa», U3 «KOHTEHHEpa»; Ha MOBEPXHOCTh, C MTOBEPXHOCTH;
BBEPX, BHU3; COCIIMHCHHE; KOHTAKT; PUTMUYECKOE/TIPEPHIBICTOE JIBIKEHHE, TIPS-
MO€ JBIKEHHE; KUBbIE OOBEKTHI, HAUMHAIOIINE JBUTAaThCS 0€3 BHEIIHUX BO3JCH-
CTBHIA (CBsI3eH M KOHTAKTOB) M PUTMHYHO; HEOYIICBICHHBIC OOBEKTHI, JJIs JBU-
KEHHUS KOTOPBIX HY)KHBI BHEIIHHE BO3JCHCTBUSA W T.n. CUHMTAETCs, YTO JAHHBIC
KOHIICTITBI OPTaHNU30BaHbI UEPAPXUUECKU U, CIEIOBATEIBHO, MPECTABISIOT CO00M
cUCTeMy. DTa CHCTeMa TeHeTHYESCKH 3aI0KeHa B Mo3ry 4enioBeka [Fodor 2005].

[IpocTpaHCTBO MOCTOSIHHO OKpy»KaeT yenoBeka. [IpocTpaHcTBeHHBbIE Mpen-
cTaBlieHUs1 (popMHpYIOTCS Onarofaps Mpoleccy co3epuaHusi 0OBEKTOB JIEHCTBU-
TETHHOCTH.

OpueHTanus 4eaoBeKa B MPOCTPAHCTBE HA OCHOBE 3PUTEIBHBIX JaHHBIX
MpEIoiaraeT CyleCTBOBaHNE KaK MUHUMYM JIBYX TOUYEK - TOUKH OTCUETa, HCXOIs
U3 KOTOPOM YEIOBEK OPUEHTHUPYETCS (IIEHTP), M KaKOM-TO TOYKH Ha nepudepuu, B
CTOPOHY KOTOPO# 3Ta OpHEHTAIHsl ocyliecTBisiercs. « IHANBHI, SIBISSCH MBICIIS-
MM ¥ TBOPYECKHM CYIIECTBOM, OCOOBIM 00pa30M OTpaskaeT MHp B CBOEM CO3Ha-
HUHU U ONpENesieT B HEM CBO€ MECTO, CTAHOBACH MPH 3TOM TOW TOYKOHM OTCYETa,
OTHOCHUTEJIBHO KOTOPOM BOCIIPUHHUMAETCS Bee cyiee» [Manepko 1999: 951].

JlpyruMu cioBaMH, 4elIOBEK IMOMEMIaeT ceOsl B IEHTP MPOCTPAHCTBA, BHI-
CTymnasi Ip1 3TOM HaOJII0/IaTelIeM BCEro MPOUCXOJALIET0 B peanbHOM Mupe. Ore-
HUBAsl T€ WU MHBIE OOBEKTHI U COOTHOCS MX C COOOW KaK HEKOTOPOH TOYKOU OT-
cueTa, YeJIOBEK MPEACTABISIET 3TH OOBEKTHI CKBO3b MPHU3MY aHTPOMOIEHTPUIHO-
CTH.

MpsI cornacHbl ¢ TOHUMaHWeM HOpMBI, TipenoxenHon 10./] AnpecsHom, B
KOTOPOM HOpMa «0003HAYaeT TaKO€ MOJOKEHUE Belled, KOTOpoe AOKHO IMpe-

CTaBJIATHCA (WMJIU MPEACTABISIETCs) OOJIBIIMHCTBY TOBOPSIIMX Kak Hanbosee KOH-
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KPETHOE B JJaHHOM KOHKpPETHOH cutyauun» [Anpecsn 1974: 74]. Uccnenys napa-
METPUYECKUE MpHIaraTesibHble «00apoi-ManeHbkui», E.B. YpeicoH nmoguepku-
BaeT 3aBUCHUMOCTb HOPMBI OT rOBOpsiIero. Tak, OAUH U TOT &e 00bEKT, HAapUMep
KaMEHb WJIM KBapTHPa, TOBOPSIIUNA MOXET Ha3BaTh OOJBIIMM HIIM MaJ€HBKUM B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAKOBbI OOBIYHBIC, IEPBUYHbBIE HOCUTEIISIM SI3bIKA, pa3Mepbl
00BEKTOB JJAHHOT'O THMA. ABTOPOM BBOJUTCS MOHSATHE OTHOCUTEIIBHOIO 3TAJIOHA —
BEJIMYMHBI O0OBEKTA, MOJXOISIIET0 JIs1 JaHHON CUTYyalllu, U a0COJIFOTHOTO pa3Me-
pa, r71e HOPMOM BBICTYIIAeT pa3Mep Teja yenoBeka (Bec, pocT, MPONOPILHUOHATb-
HOCTb, 00beM). Ha 1mikasie pa3mepa BbIEIAETCS «HYJIEBas TOUKa» OTCUETa («Cpea-
HEe») U JABe 00JIaCTH OTKJIOHEHUS OT Hee: «0obiie» U «MeHble» [YpoeicoH 2006:
714-753]. OT™MeTuM, YTO JJIi MHOTHX SI3BIKOBBIX 3HAUCHHUH MPEICTaBICHUE O Ye-
JIOBEKE BBICTYNAET B KAYECTBE ECTECTBEHHON TOUKH OTCYETA.

B cnyuasix, Kkorja 4eaoBeK He CTaBUT ceOs B LIEHTP ONPEICICHHOTO y4acTKa
IPOCTPAHCTBA, IPOCTPAHCTBO BOCIIPUHUMAETCS YEPE3 OKPYKAIOUINE OOBEKTHI.

@akTop aHTPOMOUEHTPUUYHOCTH UIPAET BAXKHYIO pOJib U B Ipolieccax BOC-
OPUSTUS TPOCTPAHCTBA, KOTOPBIE CBA3AHbI C OLEHKON (POPMBI U BEJIMUMHBI MpeE-
meToB. B.C. Ky3uH monaraer, 4yTo 3pUTENbHOE BOCHPUATHE (POPMBI MPEAMETOB
TpeOyeT HeOOXOJUMOCTH YETKOI'O pa3IMYeHHs] KOHTYPOB WJIM I'PaHUL] OOBEKTOB,
YTO 3aBUCUT OT BEJIMYMHBI U PACCTOSHUS 3TUX OOBEKTOB OT 3pUTENs, OT CTEIIEHU
WX OCBEIICHHOCTH W OT OCTPOTHI 3peHus HaOmomatens [Ky3un 1997: 143-144].
JIaHHBIN TE3UC MOTYEPKUBAECT AHTPOIIOLCHTPUYHBIN XapaKTeP OLICHKHU.

[Ipouecc BkIIFOYEHHS IMOKa3aTeled KOTHUTUBHOW CHUCTEMBI BOCHPHUATHS Ye-
JIOBEKA B 3HAYEHUs KOHCTPYHMPYEMBIX €IMHMI s3bika onucaH P.M. I'paHoBckoi.
OnuceiBasi MEXaHU3MBbI 3pUTENIBHOTO Bocmpusatus, P.M. ['paHOBCcKasi yka3bIBaer,
4TO MEepBOM oneparreil 00paboTKH 3pUTENBHOTO 00BEKTA SBISETCS UMEHHO Bbljie-
JeHHE KOHTYpa, T.€. «IIPOCTPAHCTBEHHOE AU(PPEpeHIUPOBAHUE TOUYEK CBETOBOMU
MHTEHCUBHOCTH METOJaMU CKaHMPOBAHUS 1O TpaaueHTy» [['panoBckas 1974: 28].
HccnenoBanre 00bEKTa MO KOHTYPY HPOMCXOJUT MOCIEIOBATENbHO U OJHOKA-
HanbHO. [lomyyeHHass uHpOpMAIMS 3aIOMUHACTCS U CIYXHUT BXOAHOW AJIs CIie-

AYIOHIIHUX 3TAIlOB O6pa6OTKI/I - BBIACJICHHA PA3JIMYHBIX ITPHU3HAKOB O6’I)€KT8,, KOTO-
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pbI€ YNOPSAAOYMBAOTCSA B CIEAYIOIIEH MOCIEI0BAaTENbHOCTH: 1) JOKanbHbIE, WA
NEPBUYHBIE MPU3HAKK OOBEKTA, XapAKTEPHU3YIOIIUE CBOICTBA OTIEIBHBIX y4dacT-
KOB KOHTYpa; 2) 0000111€HHbIE IPU3HAKH, SBIISIOLIMECS IPU3HAKAMU BCETO 00OBEK-
Ta B 1EeJ0M; 3) rio0anbHble MPU3HAKH, CBSI3AHHBIE C COOTHOILIEHHEM KOHTYpa BOC-
IPUHUMAEMOTO OOBEKTa C KOHTYpPOM JpYyroro o0bekTa; 4) TpaHCIO3ULHUOHHbBIE
IPU3HAKH, JAI0LIUe NPEJCTABICHUE O B3aUMHOM pacrnoioxeHuu ¢uryp [I'paHos-
ckag 1974: 12, 28, 46]. AHTPONOLEHTPUYHOCTh 3TUX ONEPALMI MOIYEPKUBACTCS
TEM, YTO OT MECTOIOJIOXKEHHUS HAOII0AATENs] 3aBUCUT ONPE/IETIeHUE KOHTYpa 00b-
€KTa, €ro pa3Mepsl U KOHPUTypaLu ¢ IpyruMu 00bEKTaMHu.

B.B. KopneBa oTMeyaeT aHTPONOLIEHTPUYECKYIO CYIIHOCTb SI3bIKa IPH
OOBIYHOM MPAKTUKE U3MEPEHHUS YEIOBEKOM OKPYXKAIOUINX 00BbEKTOB BHICOTOM COO-
CTBEHHOI'0 pocTa. YeloBEK COOTHOCHT HMX CO CBOEH BEJIIMYMHOW IO NPUHLUITY
«BBIIIE — HUXKE» ceOs. YUeHbIM MOJYEPKHUBAET, YTO 3TO KACAaeTCsl KaK OOBEKTOB
peaIbHOr0 MHUpA, TaK U COLMAIIBHBIX OTHOLICHWI. B naHHOM ciydae pedb UIET O
peanbHOM WK (U3MYECKOM MPOCTPAHCTBEHHOM mpeacTtaBieHuu [Kopuesa 2008:
20].

OOpamasch Kk aHTPONOLEHTPUYHOCTH, TJIABHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM U3Me-
penueMm B s3bike A.B. KpaBueHko cuutaer BepTukaibHOe. [loHATHE «TOpU30H-
TaJlb» BKJIIOYAeT B ceOs JABa U3MEPEHUs: aCCUMETPUYHOE «Iepea—3a1» U CUMMET-
PUYHOE «IIPABO—JIEBO», IIPU 3TOM MEPBOE, HA €ro B3I, ABJIAETCS Oojiee 3HAYU-
MBIM, Y€M BTOpOE. /[pyrumu ciioBaMH, C TOUKH 3pEHUS SA3bIKA MEXKIY KOOpPJIWHAT-
HBIMHM OCSIMH MPOCTPAHCTBA CYIIECTBYET CIEAYIOIIasi uepapxus: 1) BepTUKaib; 2)
TOPU30HTAJb [0 OCU «Iepen—3aay, Uiu (PpoHTanbHasi TOPU3OHTANb; 3) TOPU30H-
Tajab [0 OCH «IPAaBO—JIEBO», WM JIaT€palibHAasi TOPU30HTANb. [ TaBEHCTBO BEPTH-
KasibHOro m3mepenuss A.B. KpaBueHko OOBSCHAET XapakTEepHOW sl YeloBeKa
IIPOCTPAHCTBEHHON OPHUEHTHPOBAHHOCTBIO €r0 TeJlda B HOPMAJIbHOM IOJIOKEHUU,
T.€. B IIOJIO)KEHHUH CTOSl, KOTOPOE OH HA3bIBAET KAHOHMYECKUM MOJI0)KeHHeM. bia-
rofapsi 0COOEHHOCTSIM aHATOMUYECKOTO CTPOEHHUS, BOCIPUATHE U KOHILIENITyalIn3a-
Usl NPEAMETHOW CYHIHOCTH «YEJIOBEYECKOE TEJI0» HAIPABIEHBI MO OCU «BEPX—

HH3», ITIOOTOMY YCIOBCUCCKOMY TCIY BCPTUKAJIBHOCTDL IPUCYIIA KaK U3HAYAJIBHOC
46



CBOWCTBO, COCTABJSIONIEE KOTHUTHBHYKO OCHOBY NPEAMETHOM CylIHOCTH. bonee
BBICOKAsl 3HAYUMOCTh (PPOHTAIBHOM OCHU IO CPaBHEHUIO C JaTepajbHOM Takke
OOBSCHSAETCSI OCOOEHHOCTSIMU BOCIPUATHS MUPA U B3aUMOJCHCTBUSL C HUM YeJO-
BEKa: B KAHOHMYECKUX YCIIOBUSIX JBH)KCHHUE YETIOBEKA B MPOCTPAHCTBE OCYIIECTB-
JSI€TCS 10 OCH, COBMAJAIOINICH C OChIO HAIIPABJICHUS B3IJIS1A, TOCKOJIBKY BO3MOXK-
HOCTh U 0€30MacHOCTb MPOJBMKEHUS B IPOCTPAHCTBE HAXOAUTCS B MPSIMOM 3aBU-
CUMOCTH OT 00BEMa mocTymnaromiei BepoansHoi nadopmaruu [KpaBuenko 1996:
29-36].

YMeHue uenoBeKa OPUEHTHUPOBATHCS B OKPYXKAIOIIEM €ro MpOCTPAHCTBE
AKCIUIMIIUPOBAHO B A3BIKE U BHIPAKAET KOTHUTUBHYIO CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa CO-
OTHOCHUTH PEAJIMM MUpa C aHTPONOIEHTPUYHO YCTAHOBJIIEHHBIMHU KaTeropu3aTopa-
MU MPOCTPAHCTBA — CIIpaBa, ClieBa, BHU3Y, BBEPXY, BIepeau, c3aau. YyBCTBEHHO-
HarJIsiAHOE BOCTIPUSITUE U MPEACTABICHUE MTPEAMETA SBIIIOTCA OTPAKEHUEM COBO-
KYITHOTO YyBCTBEHHOT'O OIbITa YejaoBeKa. JlaHHbIE acnekThl, o MHeHUI0 B.M. To-
MOPOBOM, TMPENCTABICHH B CO3HAHMM YEJIIOBEKa B BHUJE MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX MPECYNIO3UINI, KOTOPhIE BCTPOEHBI B CaMH TMPECTaBICHUSI 00 00b-
eKTaxX OKpy:karoiiero mupa. K uuciny npocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX MPECYIIO3H-
WA UCCIEA0BATENb OTHOCUT IMPEJCTABICHUS O TPEXMEPHOCTH MPOCTPAHCTBA OK-
PY’KaloIIero MUpa v MPOCTPAHCTBEHHBIX 00BEKTOB, 00 YCTOWYUBOCTH, MPOTSHKECH-
HOCTH, O HAJIMYMH OMIO3UIMU MPU3HAKOB BEPX-HU3, CIIPaBa-CJIeBa, JaJIEKO-0JIU3KO
u T.4. [Tonmoposa 2014: 283].

Kak yxxe ObUIO OTMEUE€HO, B KOTHUTUBHOM JMHTBUCTUKE (DaKTOp aHTPOIIO-
HEHTPUYHOCTH CBSI3BIBACTCS C paOOTON KOTHUTHBHBIX CUCTEM UEJIOBEKa, TAKMX Kak
naMsaTh, BHUMaHKe, BocrpusTiue. PaboTa maHHBIX KOTHUTUBHBIX CUCTEM YEJIOBEKa
U CBs3aHHbIE C HUMM KOTHUTHUBHBIC OIEpalliy, HAIpaBJIECHHbIE Ha OCMBICIICHUE
MPOCTPAHCTBEHHBIX MOKAa3aTeNed W JaIbHEUIIYI0 UX PENpE3CHTAlUI0 B S3BIKE,
MIPEICTABISIOT COOOM KOTHUTHMBHYIO OCHOBY KOHCTPYHPOBAHHSI CMBICIA, B TOM
YHUCJIE U OLICHOYHBIX 3HaUYeHU. [10sBIIeHHE OIIEHOYHBIX 3HAYEHUN Y MPUJIaraTesb-
HBIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHUKU CBUIETEILCTBYET O HAJIUYUU Y HUX BTOPHUY-

HBIX (YHKIIH.
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1.5. BropuyHble PyHKIUM NPHIATATEIbHBIX IPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTH-

KH KakK NMPOoABJICHUE (])aKTopa AHTPOMONCHTPUYIHOCTH

Bropuunbpie QyHKITMN S3BIKOBBIX IUHUIL SBIISIOTCS MPOIYKTOM HHTEpIIpeE-
TUPYIOIIEH IESITeIbHOCTH CO3HAHUS 4YeNIOBEKa, KOrja Ha OCHOBE yxe copmupo-
BAaHHBIX CTPYKTYpP 3HAHHS O PA3IMUYHBIX OOBEKTAX U SBJICHUSIX MOSABIISIIOTCS HOBBIE
OLICHOYHBIE CMBICIIBI, CODUEHTUPOBAHHBIE HA IPEICTABICHUS YEIOBEKA O HOPMAaX
Y CTaHJIapTax, ujaeanax U HEeHHOCTSX.

Tak, ¢ Oonmopor Ha MPOCTPAHCTBEHHBIE MOKA3ATEIM YEIIOBEK MOYKET KOHCT-
pPyMpOBaTh OLEHOYHBIE CMBICIBI. Ha S3BIKOBOM ypOBHE 3TO NPUBOAMUT K IOSBIIE-
HUIO Y SI3BIKOBBIX €IMHMI] BTOpUYHBIX QyHkiui. [lo yrBepxknenuro H.H. bonasi-
peBa, B 00ILIEM IIaHE, BBICTYIAsI KJIACCOM OLIEHOYHBIX CJIOB (B CBOEH BTOPUYHOU
GyHKINUN), TEKCUYECKUE €TUHUIIBI CITY>KAT HEMPOTOTUITMYECKUMH CPEACTBAMU aK-
Tyalqu3alu KOHUENTYaJIbHOIO COAECP>KAHUS OLICHOYHBIX KAaTETOpHil, TaK Kak Iie-
pelaBacMble UMHU OIICHOYHBIC 3HAYEHUS SIBISIOTCS PE3YJbTATOM HMX BTOPUYHOU
KoHLenTyanu3auuu. C 3TOW TOYKHU 3pEHUS] TAKUE JICKCUYECKUE €IWHUIIbI BBIOJ-
HSIOT OHTOJIOTUYECKYIO IS s3biKa (QYHKIUIO — (QYHKIHMIO MHTepnpeTanuu [boi-
npipeB 2012].

[ToguepkHeM, 4TO B TAHHOM HCCJIEIOBAaHUU MbI onupaemcs Ha padotsl H.H.
bonapipeBa, B KOTOPBIX HHTEPIIPETUPYIOLIAS KATETOPU3ALIMS PACCMATPUBAETCS KaK
crioco0 BTOpUYHOM perpe3eHTanuu 3HaHu# B si3bike [ bomasipes 2010: 51].

Crnengyer OTMETUTb, UTO MpOOJIEMa U3yYEHUs BTOPUUYHBIX (PYHKIUN Y S3bI-
KOBBIX €IMHUII IPUBJIEKAECT MIUPOKHUI KpYr yueHbIX. [Ipexne Bcero, 3To uccieno-
BaHUS B paMKax Teopur BropuuHoi HomuHanuu (O.C. Axmanosa, H.JI. Apytio-
HoBa, E.C. KyOpsxoBa, B.H. Tenus, JI.B. babuna u nap.), a Taxxe padoTbl, MOCBSI-
IICHHBIE OMNPENIEICHUI0 CEMaHTHYeCKOro mnoreHuuana cioBa (M.B. Huxkurtun),
NpPSIMOMY OTHOIIEHWIO BTOPUYHOTO 3HAYEHUS K OCHOBHOMY, HOMHUHATUBHOMY
(B.B. BunorpanoB), BapuaTuBHOCTH cMbicia jekcuueckux eauuui (M.A. Crep-

HUH) U JIp.
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Bropuunbie pyHKITUU S3BIKOBBIX €IMHUI] PACCMATPUBAIOTCS U B UCCIIEIOBA-
Huu JI.A. [Tanacenko, oTMeyvaromiel, 4To UHTEPIPETUPYIONIAs IESITEIbLHOCTh Ye-
JIOBEYECKOT0 CO3HAHMSI COTJIACYETCS C AHTPOMOLIEHTPUUYECKON CYIITHOCTBIO SI3bIKA.
JILLA. [TaHaceHKO OTMEYaeT, YTO JIEKCEMA BBICTYHAET «IIPOBOJHUKOM) IMPOIECCOB
KaTeropusaiuu, 00ecreurnBarouM HOBOE, MOJYCHOE BHJICHUE TTO3HAHHBIX 00BEK-
TOB, YTO BeJIET K (POPMUPOBAHUIO BTOPUYHBIX, UHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAYCHUHN U
CMBICJIOB y JIEKCUYECKOM €IMHUIbI. BTOpUYHBIN XapakTep MHTEpIpeTanuu odec-
neynBaeT (HOpMUPOBAHKUE MEPEHOCHBIX 3HAYCHUM Y JIEKCUUECKHUX €IMHUII. ABTOD
HEOJIHOKPATHO YKa3bIBA€T HA TO, YTO MCMOJIb30BAHUE JIEKCUYECKUX CIMHUILl B UX
BTOPUYHON HOMHHATUBHOM (DYHKIIMK OTBEYAET 3arpocaM I0JIb30BaTelie B HOMHU-
HAallU¥ NOHATHUM, OLIEHOK, YMOLMMK. BBUAY 3TOro CMBICIBI, ITOPOXKAAEMbIE UHTEP-
npeTupyomiei pyHkIuen co3HaHus, KOHIENTyalbHO HEOJHOPOAHBL. O0pamasich K
npwiaratenbHbiM, JI.A. [TaHaceHko uccleayeT KaTeropud reoMerpudeckoit dop-
MBI, pa3Mepa, Marepuaiga U OOHapyKUBAET MX OIEHOYHBIA MOTEHIMAI, PacCIpo-
CTpaHSIONINIICSA Ha pa3Hble KOTHUTUBHBIE 001acTu. Tak, HarpuMep, 001acTh nepe-
HOCHBIX 3HAYEHUHW y MpUJIaratelbHbIX (POPMBI MOKA3bIBAET, YTO OHU BBIPAKAIOT
CEHCOPHO-BKYCOBOM, MHTEJUICKTYaJbHbIM, YTUYECKUI, HOPMATUBHBIN, ICTETHYE-
CKU TUTIBI O1IeHOK. CITIOCOOHOCTH MpHUiIarareIbHbIX BhIPAXKaTh TOT WM UHOW THIT
OIICHKHU CBS3aHA C TEM, KakKMM o0pa3oM MX CEMaHTHKa HAKJIJIbIBAETCS Ha Xapak-
TEPUCTUKUA TOW NPEIMETHOM 00JIacTH, KOTOpPYH0 OHHU onuchkiBaloT [IlaHacenko
2014].

[To muenuto JI.LA. @ypc, y npuiiarateibHbIX MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTUKHU
CYIIECTBYIOT CKPBITbIE BO3MOKHOCTH (POPMHUPOBATH HOBBIE (OLIEHOYHBIE) CMBICIIBI
3a CUET HAJIMYMUS B UX CEMAHTHUKE KOHCTAHTHBIX U NEPEMEHHBIX XAPAKTEPUCTHK,
JIOMYCKAIOIIMX BO3MOXKHOCTh nepeocMbiciienus: [Pypc 2012: 242]. Heocnopumoit
SBJIIETCSI POJIb YEJIOBEKAa B BBIOOPE XApPAKTEPUCTHUK, JISKAIUX B OCHOBE MEPEOC-
MBICJICHHSI TIEPBUYHOTO 3HAYCHUS M TOSBIICHUS BTOPUYHBIX (OIIEHOYHBIX) (yHK-
IW{A y TPUJIAraTesIbHbIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTUKH.

OOpatumMcst K IpyruM JIMHTBUCTHYECKUM HCCIICOBAHUSM, TOCBSIIICHHBIM

npo0iemMam peanu3aiiui BTOPUYHBIX (GYHKIHUNA Y TaHHBIX JIGKCUUYECKUX €JIMHUIL.
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OcHOBBI YNOTpeOJIeHNs MPOCTPAHCTBEHHBIX MpUJIaraTelbHbIX B TMEPEHOC-
HOM 3Ha4€HHH BcTpedaroTcs B padore B.M. I[laBmoBa. PaccmarpuBas OTHOCHTEb-
HBIE TIpUJIaraTesbHbIe C MPOCTPAHCTBEHHBIM U BPEMEHHBIM 3HAUEHUEM, OH OTMeE-
YaJl, 4TO «B CIIy4asX MOCTOSHHOTO Y TUIIMYHOIO OTHOLIEHUS HA HUX HACIauBaeTCs
BBIPQKCHUE TMPHU3HAKOB, XAPAKTEPHBIX JUIS TUIA MPEIMETOB (CmeHHble Hachl)»
[ITaBnoB 1960: 68].

JlanHas uaes noyy4yaer cBoe noareepkaeHue B ucciaegopanusax H.E. Cynu-
MEHKO. ABTOp YKa3bIBa€T Ha TO, YTO WM MpUIIaraTeIbHOE, Ha3blBas IMPU3HAK
IPEeIMETA, COXPAaHIET OTUYETIIMBYIO 3aBUCUMOCTh OT UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO, a
€ro JajpHeWnas ceMaHTudeckas quddepeHunanys NpoUCXOAUT YK€ Ha OCHOBE
BBIJICJICHUS «0a3UCHBIX» MPU3HAKOB, OTPAKAIOIIUX «3aUHTEPECOBAHHOCTHY YEJIO-
BEKa B TE€X CTOPOHAX BEIIM, 0003HAYEHHOW MCXOAHBIM CYUIECTBUTEIbHBIM, KOTO-
pbI€ BayKHBI MIPEXkAE Bcero ais onepauuii ¢ Hero [Cynumenko 2007: 69].

Ha B3anmoseiicTBHE MPOCTPAHCTBEHHBIX MPUIAraTENbHBIX C ONPEACICHHBI-
MH pa3psiamMu CyIIeCTBUTENbHBIX yKas3piBana T.A. CumonsH. Hccimenosarenb
KOHCTaTUPYET, YTO JOBOJBHO YaCTO B PE3YyJIbTATE TAKOTO B3aUMOJIECUCTBUS CEMaH-
TUK JIByX COUYETAIOMIMXCS UMEH MOKET CO3/1aBaThCsi MHTETPUPOBAHHOE 3HAHUE B
BUJIE pa3anuHbIX nepecedeHuit (blends, blendings) [Cumonsn 2001].

Paccyxmas o BropuuHOM ymoTpebiienuun npunararenbubix, JI.C. Yeuynuna
TaK)K€ CChLIAETCS Ha 3aBUCUMOCTb IIPUJIAraTeIbHOTO OT OMOPHOTO CYIIECTBUTEIb-
Horo. OTMeyaeTcs, YTO HaubOosee IMOABEPKEHbl BTOPUYHOMY MEPEXOqy HMEHa
npuiiaraTeiabHble, B 3HAYEHUU KOTOPBIX 3aKJII0YeHa MOTEHIMaIbHasi CeMa C Bpe-
MEHHOW WJIM MPOCTPAHCTBEHHOW MEPCIIEKTUBOM, HAIIPUMED: OTKPBITOE MOPE — OT-
pOMHOE, OeCKOHEeUHOe. AKTyaln3aTOpOM NOTEHLUHUATIbHBIX CEM SIBIISIETCS TaKKe
OMOPHOE CYHIECTBUTEIBHOE, KOTOPOE HOMUHHUPYET MOCTOSHHO MPUCYIIMHA Mpe]i-
Mety npusHak [Yeuynuna 2012: 212].

1O.B. Hukonenko oOpamiaercs K MpuiaraTelbHbIM, 0003HAYAIONINM TeO-
METpUYECKYI0 (hOpMYy OOBEKTOB, C IIEJIbIO BBIJCICHUS PA3IMYHbIX TUIIOB OLIEHKU B
Ipoleccax OLEHOYHOM KaTeropusaluud OOBEKTOB M SIBJICHHUI pPEATbHOIO MHUpA.

HpI/I 9TOM BBIACIAIOTCA PA3JIMYHEBIC 00BEKTHI OLICHKMH:
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- CEHCOPHO-BKYCOBBIE OIIYIIEHUS 4YEJIOBEKA, BO3ZHUKAIOIINE IPU BOCIIPHU-
ATUU OOBEKTOB BHEITHETO MHpa M KOHIENTyalIU3allil COOTBETCTBYIOIIUX UX aT-
puOYTOB, a Tak)Ke OUIYIEHUS, OCHOBAHHbIE Ha caMOpe(]IeKCUU YeloBeKa, OTpa-
Karolre ero (pU3n4eckoe U TYIIEBHOE COCTOSIHUE (OCTPBIM BKYC, OCTpBIN COYC,
Tynas 00Jib);

- XapakTep MPOTEKAHUS MPOLECCOB BOCIPHUSITHUS, MBICIUTEIBHBIX IPOIEC-
COB, Pa3BUTOCTb YMCTBEHHBIX CITIOCOOHOCTEMN (OCTPBIA YM, OCTPBII B3I, TYIOE
JIUII0, MHOTOTPaHHBIN TaJaHT, IJIOCKAs IIyTKa);

- BHEIIHOCTh YEJIOBEKA, €ro (purypa Wik OTACJIbHbIE YEPThI JIMLA, KOTOPbIE
BOCIIPMHUMAIOTCS Kak KpacuBble/HekpacuBbie (broad shoulders, wide eyes, curly
hair, square chin);

- MOpaJIbHbI€ KaueCcTBa YEJIOBEKA M MX MPOSIBICHUS B MEKIMYHOCTHOM 00-
HICHUH (KpUBas yJblOKa, KpUBas Jyliia, IpsiMasi HACMEIKa, MPsIMOil OTBET, Tymas
MIOKOPHOCTb, aMOP(HBIN XapaKTep);

- (yHKUMOHAIbHBIE XapaKTEPUCTUKH apTe(PakToB KaK COOTBETCTBYIO-
I11€/HECOOTBETCTBYIOIINE MPSIMOMY Ha3HAUCHUIO apTedakTa (Tynol KapaHjaain);

- MOJYCHI IPOSIBJICHUS KU3HEACATEIBHOCTH YEJIOBEKA KAK COOTBETCTBYIO-
I1€/HECOOTBETCTBYIOLINE MPUHITHIM OOIIECTBEHHBIM HOpMaM (FOBOPHUTH Ha JIO-
MaHHOM si3bike) [Hukomnenko 2011: 129-130].

B sToMm pycne BaxkHbIM siBisieTcs U npeioxkenue E.B. Paxununol Haxo-
JUTh TOJIKOBaHKME MeTa(hOPUUECKUX 3HAYCHHM y MpUilaraTesIbHBIX pa3Mepa Ha OC-
HOBE KOJIMYECTBEHHBIX NMoKa3arteien. Tak, E.B. Paxununa orMeuaer, 4To «McXoa-
HBIM JJI1 KOJIMYECTBEHHON MeTadophl (8bICOKaAsl OYeHKa, CKOpOCmb, memMn, yend,
npoyenm, pe3yiomam, Cmenensb, yposeHb, YUCIO0, KOIUYeCmao, yugpol, nokazame-
JU) ... CIIETyeT CUUTATh IUCTAHTHOE 3HAUCHHE 8bICOKULL : ‘TOT, KOTOPBIA HAXOIUT-
csl Ha OOJIBIIIOM PAacCTOSHUM OT 3€MIIH', CP. 8bICOKULU dmadic. BOABIINHCTBO TpH-
3HAaKOB, UMEIOIINX KOJUYECTBEHHYIO COCTABIISIIOUIYIO, MOTYT OBITh NMPEACTABICHBI
KaK OECKOHEYHO BO3pACTAIOIIME IIKAJIbI — IIKaja CKOPOCTH, TEMIIEpaTyphl, IaB-
JIeHUs1, HapsDKEeHUs. B TakoM citydae guicokuul OnpenenseT JaHHOE 3HaUeHHUe Ia-

paMeTpa Kak 3HauyuTeNbHO Ooubliee (T.€. yaajieHHoe OoT HOpMbl). Hanmpumep, 6ui-
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coxkas npecmynHocms — ‘OONbBIIOE YHCIO NPECTYIUICHUH IO CPABHEHHUIO C
HOPMOI1', 8bicokas 3abonesaemocms — ‘OONBIIOE YUCTO 3a00JEBAHUN <CKaXKeM,
Ha JyIy HACEJICHUS™>' — TO K€ JJI 8blCOKUE OOCMUINCEHUs, dHepaUs, 3apniamad,
Kpenocms Hanumkos u 1ip.)» [Paxununa 2000: 146].

1O.C. JloGanoBa paccmaTpuBacT BTOPUYHYIO HOMUHAIIMIO MpUJIaraTesbHbIX
C mo3ulKMU pa3mepa. B paborax yueHOro rno JaHHOM TeMaTHKE JeJaeTcs BBIBOJ 00
AKTUBHOM WCITOJIb30BAaHUU TAPAMETPUUCCKUX MPUIIATATEIBHBIX C CYIIECTBUTEIb-
HBIMHU a0CTPaKTHOTO 3HaUeHUs: a big luck ‘6onvwasn yoaua’; deep sorrow ‘2ny6o-
Kas newansv’. JlaHHOE TONOXKEHHE OOBACHACTCS Yepe3 SIBICHHE CEMaHTHUECKOTO
pacIMpeHus 3HAYCHUsI, METaPOPUICCKUX W METOHUMHUYECKHX TIEPEHOCOB, KOTO-
pble OTpa)kaloTCs B MEPECTPONKE CEMHON OpraHM3alliu CTPYKTYPHI CJIOBa U 00Y-
CJIOBJIMBAIOTCSI BHICOKUM KOHHOTATHBHBIM ITOTEHIIMAJIOM IMapaMETPUYECKUX TPHU-
naratenbHbIX [JIo6anoBa 2007].

Kpowme Toro, FO.C. Jlo6aHoBa oTMedaeT eie oJHy NPUIMHY CEMaHTHUYECKOM
MOAU(UKAIIMKA 3HAYCHUHA MMPOCTPAHCTBEHHBIX MPUJIAraTeNIbHBIX - TpeoOpa3oBaHue
3HAUYEHUN TEOMETPUYECKOTO U reorpaduyecKoro mpoCcTpaHCTBA B 3HAYEHUS COIIH-
aJIbHOTO TIPOCTPAHCTBA.

K dakTopam, 00ycrnoBiuBaromuyM 3T MOIU(PUKAIMOHHBIE TTPOLIECCHI, Cle-
JyeT OTHECTH BHYTPHCIOBHBIM KOHTEKCT. Hampumep, npuiaratenbHoe interior
‘gHympeHHul " SIBISIETCS IBOSIKO OOPAILIEHHBIM KaK K T€OMETPUUYECKOMY MPOCTPAH-
crBy (interior angle — ‘enympennuii yeon’, interior wall — ‘énympennsisi cmena’),
Tak M K conmansHomy (interior policy — ‘suympennsii noaumuxa’). Qpyroi dak-
TOp, BIUSAIOMIMA Ha MOAU(DUKALMIO, — MEXKCIOBHBIN KOHTEKCT. [lpunaratenbHoe
transatlantic  ‘mpancamaanmuyeckuti’ B COYETAHMH C CYLIECTBUTEIbHBIMU
airliner, flight peanusyer 3Hauenue ‘nepecexarowuii Amranmuxy’, 9T0 OTHOCHUT
ero kK cdepe reorpaduyeckoro MpocTpancTsa. B couetanuu ke ¢ CyleCTBUTEIb-
HBIM COrporation, momoOHO 3Ha4YeHHIO TpuiaraTeabHoro transnational, mamnoe
CJIOBO peaju3yeT 3HAUCHHUE ‘00wull, ¢ ywacmuem HeCKOIbKUxX cmpaw’, 4to, 0e3yc-
JIOBHO, OTHOCHUT 3TO TIpHIaraTeabHoe K cepe MpocTpaHcTBa conuanbHoro [Jloba-

HoBa 2007].
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Taxum 006pa3oM, CO3HAHUIO YETIOBEKa CBOMCTBEHHO 33J€iICTBOBATH YK€ IO-
JydeHHble (chOpMHUPOBAHHBIC) 3HAHUS B HOBOM pakKypce, mepexirodas (okyc
BHUMAaHUS C €CTECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK Ha OLIEHOUHBIE. B 3TOM mposiBisiercs, ¢
OJIHOM CTOPOHBI, 3AKOH S3BIKOBOM 3KOHOMHMH, KOT'/Ia OJTHA U Ta K€ €IMHMIIA S3bIKA
MOJKET HCIIOJIb30BAThCA KaK B CBOEH NMEPBUYHOM, Tak U BTOpUYHOM (pyHKumu. C
JIPYroi CTOPOHBI, 3TO SIBJIEHHE OTPAXXAET KPEATUBHOCTH YEIOBEUECKOTO MBIILIE-
HUSL.

OOpaTtumcs gaiiee K pacCCMOTPEHUIO0 KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB KOHCTPYHU-
pOBaHMUSI OLEHOYHBIX 3HAYECHUW Yy MPUIIAraTesIbHbIX MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTH-

KH.

1.6. KorHuTHBHBIE MEXaHHU3MBI H NPUHIMAIIbI KOHCTPYUPOBAHUSA OIICHKH Ha

OCHOBE 3HAHUI O MPOCTPAHCTBE

[IpocTpaHCTBEHHBIE XAPAKTEPUCTUKU B CHIIYy CBOEH 0a30BOCTH YacTO BhI-
CTYyIalOT OCHOBOM ISl KOHCTPYUPOBAHUS OLIEHOYHOTO cMbIcia. [10 yTBep)1eHuto
JI. A. ®ypc, «obOpailleHre K aHaIu3y MpHIaratelbHbIX C MPOCTPAHCTBEHHOU ce-
MaHTHUKOW, KOTOPbIE MOTYT YHOTPEOISITHCS B OLICHOYHOW (PYHKITUH, CBUACTEIbCT-
BYET, UTO XapaKTEpUCTUKU, CBA3AHHBIE C OHTOJOTHEN MPOCTPAHCTBA, SIBISIOTCS
TOM KOHCTAHTOH, Ha OCHOBE KOTOPOM OCYIIECTBIsAETCA CYOBEKTHBHO-
OMOIMOHAJIbHAS HMHTEPIIPETAIUsl COOBITUH U SBICHHM OKPYXAIOMETO MHPay»
[@ypc 2012: 242].

OueHovHasg KOHUENTYAJIN3alUs U KaTeropu3aius OCHOBaHbI Ha ONpPEACIICH-
HbIX KOTHUTHUBHBIX MexaHu3Max [bonaeipeB 2001]. H.M. KpaBuoBa npogoskaer
unero H.H. bonasipeBa 0 TOM, 4TO OLIEHOYHBIE 3HAYECHUS HE BBIBOJUMBI U3 3HAYE-
HUS JIEKCUYECKUX €AUHULI, HE MPEICTABICHbI B TOTOBOM BUJIE U HE 3aKPEIICHBI B
CJIOBApSIX; OHU KAXKIbIN pa3 (GOpMUPYIOTCS B PEUYH TOBOPSIINM U JEKOAUPYIOTCS
CIYIIAIOIIMM Ha OCHOBE B3aMMOJECWUCTBHUS PA3JIMYHBIX MEHTAIbHBIX CTPYKTYD,

o0ecIeuynBaIMX MeXaHu3M cMbIcionopoxacHus [Kpasiosa 2008].
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BaxkHo mokasaTh, Kakue KOTHUTHUBHBIE MEXAHU3MBI JIE)KAT B OCHOBE KOHCT-
pPYUpOBaHUSI OIIEHOYHOTO CMBICIIA, PENPE3CHTUPYEMOTO MpHIIaraTelIbHbIMU TPO-
CTPAHCTBEHHOM CEeMAaHTUKU. DaKTUYECKU, ITH MEXAHU3MBbI MO3BOJIAT PACKPHITH
KOTHUTUBHYIO OCHOBY NEPEOCMBICIICHUSI MTPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHUKH U TOSB-
JICHUSI BTOPUYHBIX (PYHKIIUH Y 3TUX MpUIaraTebHbIX.

Bech npoliiecc KOHCTpYHPOBaHUS OLIEHOYHOTO CMBICIIA SIBJSIETCS MHOTOCTY-
neHdaTeiM. Ha mepBom 3Tane 3a cueT MexaHu3Ma npoQuInpOBaHUS BBIICISIETCS
ompejaeneHHas xapakrepuctuka konnenta SPACE. Drta xapakrepuctuka npodu-
JUpyeTCs MpujaraTebHbIM MIPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTHUKH, B TO BpEeMs Kak JIpy-
rue, MEHEE BaXKHbIC, OTOJBUTAIOTCSI HA BTOPOIl TUIaH.

[IpodunrpoBanue paccMaTpuBaeTcs B KOTHUTUBHOW rpammatuke P. JIane-
Kepa Kak OJWH U3 THUIOB BBIACICHHOCTH, MO3BOJISIONINNA peaTn3oBaTh ONpe/eeH-
Hble s3bIKOBBIE 1ienu [JIsHekep 2006: 18]. CornacHo konuenmuu P. JIaHekepa,
A3bIKOBOE BBIPA)KEHUE BBI3BIBAECT B COBHAHUU OIPEIEICHHYIO YacTh KOHLIENTYalb-
HOT'O COJICpKaHus, Ha3bIBaEMYIO0 OCHOBaHHEeM WiH Oa3oii (base), a B mpeaenax Oa-
3Bl SI3BIKOBOE BBIPAYKEHUE BBIJEISIET OT/ICIBHBIN 2JIEMEHT, Ha3bIBa€MbIid MPOdUIIEM
(profile) [Tam xe].

Hpyrumu crnoBamu, MpoQUIMPOBAHUE — 3TO MPOIIECC BBIJCICHUS XapaKTe-
PUCTHK OKPYXKAIOIIEro MUpa (Ka4yeCTBEHHBIX, KOJWYECTBEHHBIX U T.II.), aKTyallb-
HBIX JIJIs YeJIoBeKa B omnpeiesieHHbI MOMeHT [ bonnbipes, [lybosuiikas 2006: 56].

Oo6pamasce k mpodieme mpodumupoBanus, [[x. Teisop BeIIEsSET pa3HbIe
TUTIBI PO(UIIEH U BBOJIUT MOHITUE PEISIIUOHHOTO TTPOQUIIs, Pa3biCHSS €ro CyIl-
HOCTb C TIOMOIIBI0O TEPMUHOB «TpaekTop» u «opueHtup» [Taylor 2002: 206]. bo-
Jiee BbIJCNICHHAs CYIIHOCTh, Ha KOTOPYIO IMaJaeT MEePBUYHBIN (POKYC BHUMAHUSA,
SBJISIETCS «TPACKTOPOM», MEHEE BbIJIeJICHHAs, HA KOTOPYIO TajlaeT BTOPUUHBIN (o-
KyC BHUMaHHS — KOPUEHTUPOMY [TaM xke].

Ha mpumepe npoctpanctBenHoro npuiaratensHoro tall J[x. Teitmopom mo-
Ka3aH IpoLecC pealn3aluu MeXxaHu3Ma pessiiiuoHHoro npoguis. [lpunararensHoe
tall o0aaeT cBOMCTBOM PENATUBHOCTH U B COYETAHUU C CYIIECTBUTEIBHBIM man

npoQUINpPyeT OTHOLIEHUE MEXAY TPAEKTOPOM, MPEJACTABIEHHOM CYIIHOCTBIO, BbI-
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COTa KOTOPOHM OIEHHUBAETCS, U 00JACThIO, MPEBHIMIAONIEH HOPMY Ha BEPTHUKAIb-
HOU 1IKajne (opueHTUpoM). DaKTUYECKU OPUEHTHUP WHKOPIOPUPOBAH B CEMAHTH-
YECKYIO0 CTPYKTYpPY MPUJIAraTeJIbHOIO U MOXET OBbITh SKCIUIMIMPOBAH ITYTEM J10-
NOJHHUTENBHBIX orepanui [ Taylor 2002: 220-222].

B nanno#i pabote TpaeKTOPOM BBICTYIAE€T OOBEKT OLEHKH. {7151 TOTO, YTOOBI
HKCILTUIIMPOBATH POJIb OPUEHTHPA B IIPOLIECCaX KOHCTPYUPOBAHUSI OIICHKH, Peasu-
3yeTcsl CIEAYIOUIEH 3Tall, HAa KOTOPOM 3aJICICTBOBAH MEXAHW3M KOHIIENTYaJIbHOU
uHTerpauuu. Ha ero ocHoOBe B3aMMOJIEHCTBYIOT HCCielyeMas KOTHUTHUBHAs 00-
JaCTh M KOTHUTHBHAS 00JIaCTh «IPOCTPAHCTBOY.

[TpoOaeMbl KOHIIENTyaIbHOW MHTETPAIlMd PAacCMAaTPUBAIUCh KaK OTEUYECT-
BeHHbIMU uccienoBarensiMu [KyopsikoBa 2004; Mpucxanosa 2004; babuna 2003;
['onuapona 2001 U ap.], TaK U 3apyOeKHBIMU JUHTBUCTaMU
[Fauconnier, Turner 2002; Pascual 2002; Turner 2001; Coulson, Oakley 2000;
Sweetser 1999 u np.]. OcHoBatenu paccmaTpuBaemoii Teopuu M. TepHep u
K. ®okoHBE TPUILIN K BBIBOAY, YTO MeTadopH3allis HE UCUCPITBIBACTCS MPOCK-
e u3 chephl-1ieau B chepy-MHUILICHb, a BKIIOYAET B CeOS CIOXKHBIC JUHAMHYC-
CKH€ HMHTETPAIlMOHHBIC IMPOIIECCHI, CO3AI0NINE HOBBIC CMEIIAHHBIC MEHTAJbHBIC
MIPOCTPAHCTBA, KOTOPBIE CIIOCOOHBI B CAaMOM TPOIIECCe KOHIETITYalbHOW UHTErpa-
MM BBICTpauBaTh CTPYKTypy 3HadeHusi [Turner, Fauconnier 1995, 1999;
Fauconnuier 1994, 1996; 1998; Turner 1996; 2001, 2006; Turner, Fauconnier
1999]. MenTanbHbBIE IPOCTPAHCTBA, 1O onpeneneHuto XK. @okoHbe, MPeICTaBISIIOT
«HEOOBIIINE KOHIIENITYaIbHbIC 00JIaCTH, KOHCTPYUPYEMBIE B MPOIIECCE MBIIIJICHUS
¥ TOBOPEHUS, KOTOPBIC CO3/AIOTCS B IEJAX JIOKAJIM30BAHHOTO ITOHUMAHHS W JICH-
ctBus» [Fauconnuier 1985: 3].

Konnentyansnas unTerpanus onpenensercs XK. @okonse u M. Teprepom
KaK 0a30BbIii KOTHUTHUBHBIN MPOIIECC, JISKAMNUN B OCHOBE YEIIOBEYECKOTO MBIIILIE-
HUS, KOTOPBIA BEJET K CO3/IaHHWI0 HOBOTO 3HAYCHHH, OOIIEMYy MPEACTABICHHIO,
KOHLIETITYaJIbHOW KOMIIPECCHH, MAaHUMYJIALMKA «PACIbUICHHBIM» 3HaueHueM [Fau-

connuier, Turner 1996, 2000].
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Kak ormeuaer JK. ®okoHbe, B X0J€ JaHHOM ONEpalMU MUCXOIHBIE COBME-
HIAIOIIMECs] MEHTAJIbHbIE MPOCTPAHCTBA CO3/JAl0T HOBOE HMHTETPUPOBAHHOE MPO-
CTPAHCTBO, KOTOPOE€ HAacCIEeAyeT POJIM U CBOWCTBA MCXOIHBIX IMPOCTPAHCTB, HO
npruoOperaeT COOCTBEHHYIO CTPYKTYpy W HOBble cBoiictBa [Fauconnier 2004].
[IpumeyaTennbHON 0COOEHHOCTBIO 3TOTO HOBOT'O KOHIENTYaJbHOTO MPOCTPAHCTBA
(Onenpga) siBiIsIETCS TO, YTO OHO HACHEAYET YEPThl UCXOJHBIX MPOCTPAHCTB, HO HE
TOXJAECTBEHHO HU OJHOMY U3 HUX U HE CBOJUTCSA K CYMME UX 3JIEMEHTOB; OHO 00-
JajaeT cOOCTBEHHOM CTPYKTYpOM, KOTOpasi He PUCYIIa MPOCTPAHCTBAM «HA BXO-
ne». JTa BakHas OCOOEHHOCTh 0003HayaeTcsl Kak SMep/KeHTHOCTh. OHa 00y-
CJIOBJICHA TE€M, YTO OJICH/ «HACJIEAYyeT» CTPYKTYPBhI U IJIEMEHTHI UCXOAHBIX MPO-
CTPAaHCTB HE IIOJHOCTHIO, a JIMINb 4YacTHYHO M BbeIOOpouno [Fauconnier 2005;
Turner 2006].

B nonyuenHoM rubpuie «CMEIMBalOTCsD JIETAIU UCXOAHBIX MIPOCTPAHCTB, B
pe3ysbTate 4ero oOpa3yercs KaueCTBEHHO HOBasi KOHIENTyaldbHas CTPYKTypa, KO-
TOpasi 0OJIbIIIE HE 3aBUCUT OT MCXOJHBIX MPOCTPAHCTB U UMEET COOCTBEHHBIE IO-
TEHIUU K JalibHeleMy pa3Butuio. [1o Mmetadopuueckomy Beipakenuto M. Tepuepa
u XK. ®okoHbe, OJIEHT «KHUBET CBOEH COOCTBEHHOM >kM3HBIO» [Turner, Fauconnier
2000: 137].

NMeHHO MOTEeHUMHU K JaJbHEUIIEMY Pa3BUTHIO MO3BOJISIIOT YTBEPXKAATh, YTO
KOHCTPYHUPOBAHUSI OIIEHOUYHOT'O CMbICIIA HE UCUEPIBIBACTCS TOJIBKO YCTAHOBJICHUEM
MOJTy4€HHOTO THOPH/IA, YTO TIO3BOJIIET OOPATUTHCS K TPEThEMY, 3aKITIOUYUTEIIEHOMY,
ATany KOHCTPYUPOBAHUS OIIEHOYHOTO cMbIcia. Ha 3ToM aTare 3a1eicTByeTcsl KOT-
HUTUBHBIN MexaHu3M nHpepenuuu. ITo muenunto E.C. KyOpsikoBoi, KOTHUTHBHBIN
MEXaHU3M HH(PEPEHIINN — «ITO MBICIUTENbHBIN MPOIlecC, B pe3ybTaTe KOTOPOTO
YeJIOBEK CIOCOOCH BBIMTH 3a Mpejeibl OyKBaIbHOTO/ JOCIOBHOTO 3HAYCHUS €IIH-
HUIl, Pa3MISIETh 32 PacCMaTPUBAEMBIMH UM SI3BIKOBBIMH (hopMaMu OOJBIIIE CO-
nepxxanus» [KyopsikoBa 2004: 411], «onpenenuTs, 9TO U3 HUX CIEAYET, BhITEKA-
e™» [KyoOpskosa 1999: 30]. Kak korHUTHBHas orepainus 4YeJIOBEYECKOIO MBIIILIE-

HH, I/IH(i)epeHL[I/IH HaIlpaBJICHA Ha IMOJIYYCHHUC BbIBOAHBLIX HAHHBIX B IMIPOLCCCE 00-
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paboTku mHbOpMaK W/ WU sA3bIKa, a Takke caMo BbiBoAHOE 3HadeHue [KCKT
1996: 33-34].

B nponiecce nzyuenust undepentHoro BoiBoja I.I1. I'paiicom OblIM BBEIECHBI
CHelMaNbHBIE TEPMHUHBL:  «UMIUIMIUPOBaTh»  (implicate), «HUMIIIUKATypa»
(implicature), T. €. UMIUTMIIMPOBAHUE, U «UMIUIMKAT» (implicatum), T.e. TO, 4TO
uMmruanupyerces (what is implied) [['paiic 1985: 220]. Ilpu paccMOTpeHUHU CIICIIH-
(UK BRIBOJHOTO 3HAHUS K JJAHHBIM TEPMUHAM OOPAIAIOTCS M IPYTHUE HCCIICTIOBA-
tenu. B wactHocTu, nox umrukatypou H.J[. Apytronooii u E.B. IlagydeBoii no-
HUMaeTcsi MHpOpMalus, KOTOpas «BBIBOJUTCS HHTEpIIpETaTOpaMu TEKCTa WIIU
JIMCKYypca Kak IO 3aKOHaM JIOTUKH, TaK M1 HA OCHOBAHWU SI3bIKOBBIX W AHIIUKIIOIE-
JTUYECKUX 3HAHUI WHTEPHpPETaTopoB coodOiieHus» [ApytioHosa, [lagydyeBa 1985:
29]. Ummuukar paccmatpuBaetcs ['.I'. MogaHOBOW Kak YCJIIOBHAs CIMHHUIIA HM-
IUTUITUTHOTO YPOBHS TEKCTa, KOTOPasi COCTOUT, B JIOTUYECKOM IUIaHEe, U3 BepOalib-
HO BBIPQ)KEHHOTO AHTEIEAEHTAa HA SKCIUIMIUTHOM YPOBHE U MOAPA3yMEBAEMOTO
KOHCEKBEHTa Ha UMIUIMIIUTHOM ypOBHE Mo (opMmyie «eciau ectb P, To ecth u Q.
[Io ee MHEHHIO, UMIUIMKATBl BBICTYHAIOT «Kay3aTOpPaMMU», KOTOPBIE CIIyKaT BHE-
3alHBIMU UMITYJIbCAMHM «y3HaBaHMS» CXOJHOTO (peiliMa, aKTHUBU3MPOBAHHOTO B
namsatd [MomuanoBa 1998: 49-50]. JlanHoe MOJI0KEHHE SBISETCS 3HAYMMBIM IS
HacTosALIEero uccienoBanus. Onepupysi NOHATUIMHU «UMIUITMKAT) U «UMIUIUKATY-
pa», OYEPTUM 30HY UX OCMBICJICHUSI B MIPOIIECCAX KOHCTPYUPOBAHUS OLICHKH. BhI-
BOJl OLICHOYHON HWMIUIMKATYpbhl Ha 3aKIIOUUTEIBHOM 3Tale KOHCTPYUPOBaHUS
OIICHKH OMMPAETCs Ha JJaHHbIC KOHTEKCTAa U UMIUIUKAT KaK HOBOE 3HAHME, CKOHCT-
PYUpPOBaHHOE B pe3ysibTaTe KOHIENTyaIbHOW WHTErpaluu. MMmiaukaT gaet cBoero
po/ia UMITYJIbC JJISI JAIbHEHIIIETO YCTAHOBJICHHUS! MEKKOHIIENTYaIbHBIX CBS3€H, 3TO
CBOEro pojia Kay3zarop MHGEpeHTHOro BbIBoAa. MMmuimkarypa sBISETCS UTOTOM
MHOT'OCTYTIEHYAaTOr0 MPOIECCa YCTAHOBJICHUSI MEKKOHIIENTYaIbHBIX CBA3EH MEX-
Ty KOTHUTUBHON 00JaCThI0 — OOBEKTOM OIEHKH U MPOCTPAHCTBEHHBIMU XapaKTe-
puctukamu koHienta SPACE, penpe3eHTUpPOBaHHBIMU MPOCTPAHCTBEHHBIMU TIPU-

Jarar€JbHbIMHU BO BTOpH‘-IHOfI HOMMWHAIINH.
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OTMeTuM, YTO MEXaHMU3M KOHUENTYaIbHON UHTETPAllUK TAKXKe MpeArnoiara-
€T HaJIU4he B CBOEH CTPYKType HH(PEPEHTHOTO BHIBOJA NPHU MNPOCHUPOBAHUU
CBOMCTB MCXOJHBIX MPOCTPAHCTB JIpyT Ha Jpyra. [Ipu 3ToM B TeueHUE BCETO MPO-
11ecca KOHCTPYUPOBAHUS OLIEHOYHOTO CMBICIIA MEXKAY MCCIEAYEMON KOTHUTUBHOU
00J1aCcThIO, BBICTYIIAIOIIEH B Ka4eCTBE 00BEKTa OIEHKH, U KOTHUTUBHOM 00JIaCThIO
«TIPOCTPAHCTBO», PEMPE3CHTUPOBAHHONW TEM WM WHBIM MPWIAraTeIbHBIM IIPO-
CTPAaHCTBEHHOW CEMaHTHUKUA BO BTOPUYHOW (DYHKIIUH, YCTAHABIMBAIOTCS MEKKOH-
LHENTyaJIbHbIE CBI3U. MEKKOHIENTYaJIbHBIE CBSI3M YCTAHABJIMBAIOTCS HA IEPBOM
JTare Mpu COOTHECEHUH O0BEKTa OLEHKU C OPUEHTUPOM, B JaJIbHEUIIIEM UX yCTa-
HOBJICHUE MPOSIBIACTCS B KOHCTPYMPOBAHUU THOPUJIHOM CYIIHOCTH-UMILIUKATA,
HHTETPUPYIOIIETO MPU3HAKH, MPOCIIUPYEMbIC U3 MCXOJHBIX KOTHUTUBHBIX 00Jac-
teil. [loguepkHeM emie pas, 4TO B KOHEUHOM MTOTE€ MEKKOHUENTYaIbHBIE CBSA3U
YCTaHABJIMBAKOTCS B PE3YJIbTATE€ COOTHECEHUS MOJYYCHHOIO UMILIMKATa U JaHHBIX
KOHTEKCTa C OMOPOM HA TOT WJIM MHOM KOTHUTHUBHBIN ITPUHIUAI OpTraHU3alMU 3HA-
HUs. B pe3ynbraTe Takoro B3aMMOAEHCTBUSI MPOUCXOIUT MEPEOCMBICICHUE TPO-
CTPAHCTBEHHON CEMaHTHUKH.

3HaYMMBIM MPU YCTAHOBJICHUH MEKKOHILIENTYaIbHbIX CBSI3€M SIBIACTCS
MPUHIIAI KOHIIeNTyalbHOTo cornmacoBanus. E.C. KyOpsikoBa onpenenser coriaco-
BaHHE KOHIIENITYaJIbHBIX CTPYKTYD, CTOSIINUX 3a S3BIKOBBIMU (hOpMaMH, KaK IIPHH-
UM, ONPEACISIIOMNI NPaBWIBHOCTh COYETAEMOCTH TMOCIECIHUX B KOHKPETHOM
SI3BIKE, HAIPUMEP, COTJIACOBAHHBIMU JIOJDKHBI OBITH (DYHKIIMS M €€ apTyMEHTHI B
COCTaB€ BBICKA3bIBaHUS, Pa3HbIC JIEMEHTHI MPOU3BOAHBIX U CIOXKHBIX cJioB [KyO-
psaxosa 2009: 19].

CornacoBaHu€ KOHLENTYaIbHBIX CTPYKTYp MPEACTABIACTCS BO3MOXKHBIM
pu O0OBEKTUBAIMM KOTHUTHUBHBIX MPHUHIIMIIOB OpraHW3allid 3HAHWH, HA OCHOBE
KOTOPBIX MPOUCXOJAUT MEPEOCMBICIICHUE TPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTUKH, YTO MPHU-
BOJUT K TIOSIBJICHUIO BTOPUYHBIX (DYHKIIMHM Yy COOTBETCTBYIOIIUX MPHUIAraTeIbHbIX.
Kak ykassiBaer B.H. Tenus, B 0CHOBE MEPEOCMBICICHHBIX 3HAYCHUHN JIEKHUT acCo-

IIMATUBHBIN XapaKTep YETOBEYECKOTO MBINUICHUS, 0a3UPYIOMUNACS HA acCOIUAIIH-
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X TO CXOJCTBY, IO CMEXKHOCTH M (yHKIHMOHaIbHOMY mepeHocy [Temus 1998:
337].

Crnenyer OTMETUTh, YTO CYHIECTBYIOT KaK aHAJIOIMUYHbBIE YKa3aHHOM BBIIIE
KJIacCU(pUKAlMK, TaK ¥ OTIMYAOIIMEecs Mo psaAy mokasareneir. Hampumep, I'.A.
MapTHHOBHUY Tak>Ke BBIIEISET aCCOLUALUU TIO CXOJICTBY U aCCOIMAIIMH [0 CMEX-
Hoctu [MapturoBuy 1990: 143-144].

B xnaccudukanuu K.K. I'puropsina onucansl NpUHIUIIBI OpraHU3aIMH 3Ha-
HUM, OTpa)karolue >KU3HEHHBIN OMbBIT YelloBeka. Ha OCHOBe MepeXKHUTHIX CUTya-
UM, SMOIMOHAIIBHBIX COCTOSIHUM, AEUCTBUN C MPEIMETAMH, HOHATHUIMHU U CIIOBA-
MU B o0pazax, IPeACTaBICHUSIX U OUIYIICHUSAX YeJIOBEKa BBIICISIOTCS BHEIIHUE U
BHYTPEHHHE CBsI3U. BHEIIHUE CBS3M MPEACTaBICHBI B «CMEKHOCTU CUTYaTUBHOM»
(IpeaMeThl, KOTOPhIE SBJISIIOTCS CTUMYJIOM U pEeakiued, BCTPEUaroTCs TOJIBKO B
OTIPEJICTICHHONW CUTYaIlW) U «CMEXHOCTH B OMBITE» (MOJAPA3NIEISAETCS Ha «CMEXK-
HOCTh B TIPOCTPAHCTBE» U «CMEKHOCTh BO BPEMEHI)

BayTpenHue (CeMaHTHUYECKHUE) CBSI3M — CBSI3M MO NPU3HAKY U CBSI3HU IO
CXOJICTBY — NEPEAAOT OTHOUIEHHUS, 3aJI0)KEHHBIE B COACPKAHUN MCXOJHBIX CIIOB.
Hanpumep, cBsA3u MO NMpU3HAKY OTPAXKalOT KAUYECTBEHHBIC OTHOIIEHHUS, CYIIECT-
BYIOIIIME MEXIY OObEKTaMHU U SIBICHUSMU BHEIIHETO MHPA: 10 CEHCOPHOMY MPH-
3HaKy (Oenvlii — npo3pauHvlll, HeGUOUMbIL); 2) TI0 SMOLMOHAIBHOMY IPU3HAKY
(Mpaunvii — nous, mun, auyHocms); 3) MO CTPYKTYpPHOMY IpH3HAKY (paBHOOEI-
PEHHBIH — cmon, KomHama), 4) N0 JOTHYECKOMY IMpHU3HaKy (cxopocmb —
KOCMUYecKull ek, JUHWmelH, ckopocms céema); 5) Mo GyHKIHMOHAIBHOMY MPH-
3HaKy (naxame — nuena, pabomuuk, kpecmovsnun). YTo KacaeTcs CBA3M IO CXOJ-
CTBY, TO OHA, IO MHEHUIO aBTOPa, MPAKTHUYECKU HE OTIMYACTCS OT CBSI3U IO MPHU-
3HaKy. Tak, B 1IeNu accouuaruil «ImpsMOyroJibHUK — KpyT, KBajapaT, poMO, Tparie-
[UsD» TPUHAIICKHOCTh K TPYIIIOBOMY TOHITHIO «T€OMETPUUYECKUE TEJa» BBICTY-
MaeT B KauyeCTBE HEHAOJI0aeMOTO CpPEIHEro 3BEHA acCCOIMATHBHOTO Tpolecca
[['puropsia 1972: 192-198].

P.M. ®pymkuHa cuMTaeT, YTO MOTYT YCTAHABIMBATHCS CHEAYIOLINE BHJIbI

CBS3EN:
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1) cMmbicioBast OMU30CTh, TNI€ ACCOIMATHUBHBIM OTBETOM SIBJIICTCS CIIOBO-
CUHOHHM: OOJIbULOU-OCDOMHBIIU, XOMEMb=J4CeNamb, NIA8amb-Kynamucs, maianm —
cnocobHocmu, poOeHbIl-2IA0KULL,

2) cMbICTIOBasg MPOTHUBOMOCTABIECHHOCTb, TJI€ PEAKIMEH SBISIETCA CJIOBO-
AHTOHUM: Oeblli-UepHblil, 1eAHCAMb-CUOemsb, bexcams -Cmosims, 0eHb-HOUb, 21A0-
KUU-UepuLasnlil, C8OU-UYHCOl,

3) CO3BYYHOCTB, pru(Ma 110 TUITY KUHO-BUHO, Y8eM-C8ent, 2yCMOoli-NyCmoll,

4) OTHOIIECHMS «BBILIE-HUXKE» IO TUNY GpPYKm-s10]10K0, 2pyuia, Memaii-
cman,

S) OTHONICHUSI «YaCTh-LENOE» M «IIeJI0e-4acThb» MO TUIY OOM-KOMHAMA,
O0eHb-4ac, HOUb-CYMKU, KopeHb-Oepeso, cmebenv-pacmenue [Opymxuna 2007:
226]. Cnenyer OTMETUTbh, UTO B 3TOM KiIacCU(UKAIUKA B KAU€CTBE 3HAYMMBIX JIJIsi
CO3HAHMS YEJIOBEKA HapAly C ACCOIMALMAMU IO CXOACTBY BBIJIEIICHBI TAKKE aCCO-
[[MallMd Ha OCHOBE KOHTpAacTa (IPOTUBOMOCTABICHHS), 0000IICHMS, IO MPUHIIUITY
«4acTh — I1€JI0€» U B OTBJICUCHHH OT CMBICIOBBIX TOKa3aTesield C OMopoi Ha Co-
3BYYHOCTH PU(PMBI.

Bonee peranbHO paccMOTpPEHbl MPUHIUMIIBI COOTHECEHHWS 3HAHWM B Mape
«CTUMYJ — peakuus» B kiaccudukamuu Jx. Muiepa, mpeIcTaBIeHHON B €ro
KOHIICTIIIUA KOTHUTUBHBIX TMPUHIIUIIOB OpPraHU3allid 3HAHHUS B TPEITOMIICHHH K
TEOPUU ACCOIMATUBHOTO MBIIILICHUS:

— koHntpact (wet-dry, black-white, man-woman);

— cxozactBo (blossom-flower, pain-hurt, swift-fast);
— mnomunHenue (animal-dog, man-father);

— conoauunenue (apple-peach, dog-cat, man-boy);
— o00o0menue (Spinach-vegetable, man-male);

— acconanc (pack-tack, bread-red);

— vacth — 1enoe (petal-flower, day-week);

— nononuenue (forward-march, black-board)

— aromeHTpusM (success- | must, lonesome-never)
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— OoJHOKOpeHHBIe ciioBa (run-running, deep-depth)
— mnpenukarus (dog-bark, room-dark) [Miller 1951: 22].

Eme ofHMM KOTHUTHBHBIM NPUHIMIIOM OpPraHU3allMd 3HAHUN SIBISIOTCSA
NPUYMHHO-CJICICTBEHHBIC CBsI3M [ Bukumeaust [ DaeKTpoHHBIH pecypc]].

[TosicHuM HaHHBIE TIOJIOKEHUSI HA KOHKPETHOM MPUMEPE:

(1) Barbara had not the remotest idea as to what her mother was refer-
ring: she could only hang her head in silence (Barke 2001: 312).

B nmanHOM mpumepe cioBocoueTanue the remotest idea mpeacraBieHo Jiek-
cemamu the remotest (mpuiaratenbHOE NMPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHUKM) | idea
(CyLIECTBUTEIBHOE, PEMPEZCHTUPYIONIEE 00JIaCTh 3HAHUS «MEHTAJIbHAS JIEATEIb-
HOCTb Y€JIOBEKa», B YACTHOCTH, €€ MPOAYKT). OOBEKTOM OLIEHKH HAOII01aTeNs SB-
JsieTCs Uesl Kak MPOAYKT MEHTAJIbHOM JEATEIbHOCTH YETIOBEKa.

Ha nepBom »Tame KOHCTpYHpPOBaHMS OIIEHKH 3aJIeMCTBOBAH KOTHUTHBHBIN
MEXaHU3M pEJSIMOHHOr0 mnpodunupoBaHus. B cemMaHTHKE MPOCTPaHCTBEHHOIO
npuiaratensHoro the remotest (remote — far away in space [CODCE 1990: 1016])
MHKOPIIOPUPOBAHO 3HaHUE 00 yAaIEeHHOCTH 00OBEeKTa B mpocTpaHcTBe. Ha ocHoBe
ATOTO 3HAHUSl YCTAHABJIMBAETCS MEXKKOHLENTYalbHAS CBS3b MEXK]Y OPUEHTHUPOM
M0 OTHOUIIEHUIO K HOCHUTENIIO JTAHHOW XapaKTePUCTHUKU — OOBEKTY OIIEHKH «HUJIes
KaK IPOAYKT MEHTAJIbHOM JAesATebHOCTH». DopMa MPEeBOCXOJIHON CTENEHU CPaB-
HEHHSI y TPUIAratelibHOro IMOJYEPKUBACT 3HAYMTEIBHO MPEBBIIIAIOIIEE HOPMY
yaajieHue oObeKTa B MPOCTPAHCTBE. YIaJeHUE AKUEHTUPYET PACCTOSHUE MEXKIY
COOTHOCHUMBIMHU TOYKAaMHU B IPOCTPAHCTBE, YTO YKA3bIBAET HA aKTUBHU3ALIUIO XapaK-
TEPUCTUKU «3HAYUTEIbHAS POTSKEHHOCTh IO TOPU30HTAIBHOM TIIOCKOCTHY.

JlanbHeillliee CcoriacoBaHWe KOHUENTYaAJNbHBIX CTPYKTYP «3HAUUTENIbHAsS
MPOTSKEHHOCTh MO0 TOPU3OHTAIBHON MJIOCKOCTU» U «UJIes KaK MPOAYKT MEHTalb-
HOM JesTebHOCTH» BO3MOXXHO Ha OCHOBE OOBEKTHBALMM MEXaHM3Ma KOHIIENTY-
albHOI MHTerpauuu. BeiieneHHass MpoCTpaHCTBEHHASI XapaKTEPUCTUKA BBICTYAET
B KayecTBe (DOHOBOTO 3HAHWS ISl B3AUMOICHCTBHS KOTHUTHUBHBIX 00JIACTEH «ITPO-

CTPaHCTBO» M «HACA KaK IIPOAYKT MEHTAJIbHOU JACATCIBHOCTHY. B pE3yIbTaTC
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B3aMMOJICUCTBUS UCXOTHBIX 0obOJlacTel oOpasyeTrcs 00IIee HHTETPUPOBAHHOE TIPO-
CTPAHCTBO, TJIe¢ UMEET MECTO MeTaOPUICCKHI TIEPEHOC CO CBOMCTB MPOTIKCHHO-
CTH, KaK PacCTOSIHUS MEXY IBYMs 00BEKTaMH, Ha HEBO3MOXKHOCTb PACCMOTPCHHUS
OJTHOTO 00BEKTA JPYTMM BCJICACTBHE 3HAYUTEIHHON YAAIICHHOCTH TIEPBOTO B IIPO-
CTpaHCTBE. 3HAUYMMBIM Ha 3aBEpIIAIONICH CTaIuN KOHIENTYaJbHOW HHTETPalliu
CTAaHOBHTCS JaJIbHEHIIee pa3BUTHE OOIIEr0 WHTETPUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBA B
HOBBIH, ITOJTHOCTBIO CAMOCTOSITCIILHBIA CMBICH, B BUJIC THOpHIA «yaajieHHAas, TII10-
X0 pa3InaumMast uies».

Ha 3axirounTesbHOM 3Tare KOHCTPYHPOBAHUS OLEHKH THOPUI «yIaJICHHAs,
IUTOXO pa3jIMuruMas Ujes» BBICTYIIAeT B KAueCTBE MMIUIMKATA, Ha OCHOBE KOTOPOT'O
MIPEICTABISICTCS] BOBMOYKHBIM C TIPHUBJICYCHUEM JaHHBIX KOHTEKCTa M C OMOPOH Ha
IIPHYUHHO-CJICICTBEHHBIC MEKKOHIICTITYaJIbHBIC CBS3M IPEICTABUTH OICHOYHBIN
CMBICTT B BHUJIC UMIUIMKATYphl: «3HAUUTEIbHAS YAAJEHHOCTh — HEBO3MOXXHOCTH
YETKO MPEICTABUTh OOBEKTY.

Takum 00pa3oM, KOHCTPYUPOBAHUE OIIEHOYHOTO CMBICIIA IOCTUTACTCS B pe-
3yJIbTaTe€ MHOTOCTYIICHYATOTO MPOIIECCa COOTHECCHHSI KOPPEITUPYIONINX CMBICIIOB
Ha OCHOBE IMOATAITHOTO YCTAHOBJICHHUS MEKKOHIICITYAIbHBIX CBSI3eH MEXKIY 00b-
CKTOM OIICHKH M TPOCTPAHCTBECHHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH, CIICICTBUEM KOTOPBIX
SIBIISICTCS TTOSIBJICHUE BBIBOJIHOTO 3HAHUS OIIEHOYHOTO XapakTepa. B aToM mporec-
Ce 3aJCHCTBOBAHBI MEXAaHHU3MBI PEIIAIIMOHHOTO MPOQPMINPOBAHKS, KOHICIITYalb-
HOW WHTETpaui U WHPEpeHIINHA. B kadecTBe OCHOBBI JIJISI TIEPEOCMBICIICHUS TPO-
CTPAaHCTBEHHOW CEMAHTHKHU M TMOSBJICHHUS BTOPUYHOW (YHKIUH Y MPUIaraTeIbHO-

ro onpcaciICH MPUHIOUIT IPUYHNHHO-CICACTBCHHBIX CBSI3CH.
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BeiBoabl 1o I'taBe 1

1. IlpocTtpaHCTBEHHAsT CEMaHTHUKa KaK OOBEKT JIMHTBUCTUKHU MPEACTABISIET
co0Ol yKazaHuWE Ha MHOTOIUIAHOBBIE MPOCTPAHCTBEHHBIE CBOMCTBA M XapaKTepH-
CTUKH, MIEPEIABAEMBIC PA3JINYHBIMU YACTAMU PEUH.

2. Konnent SPACE mnpezacTaBieH TakKMMH XapaKTEPUCTHUKAMU, KaK «HEOT-
PAHUYEHHOCTBY, «OTPAHUYECHHOCTH», «BMECTUMOCTBY, IPOTIKEHHOCTHY, «OJIHO-
MEPHOCTBY, «JIByXMEPHOCTBY, KTPEXMEPHOCTBY, «PA3ZMEP», «IIyCTOTAN.

3. KoHCTpynpoBaHHE OIEHOYHOTO CMBICIIA CBSI3aHO C MPOIECCAaMH BTOPHY-
HOM KaTeropusaluy U KOHUENTYalu3allui U SBISETCS PEe3ybTaTOM UHTEPIPETH-
pyIOLIEd JEATEIbHOCTH YEJIOBEYECKOTO CO3HAHMs, MPHU 3TOM IpUiIaraTesibHbIC
MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTUKH KaK CPEJICTBAa PENPE3EHTAMHN OLICHKUA yHOTpeOJs-
I0TCSI BO BTOPUYHON (DYHKIIUH.

4. KOrHUTUBHBIE MEXAaHU3MBI PEJISILIMOHHOTO MPOQPMIUPOBAHUS, KOHIIEIITY-
aJbHOM MHTETpalud U UHPEPEHIIUU PACKPHIBAIOT KOHCTPYUPOBAHUE OLIEHOYHOIO
CMBICJIa, PETPE3EHTUPYEMOTO MTpUIaraTeIbHbBIMU TPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHKHU.

Ha nepBom 3Tane Ha OCHOBE MEXaHU3Ma PEJSLHUOHHOTO MPOPUIUPOBAHUS
YCTaHABIMBAIOTCS MEKKOHIICTITYaIbHBIE CBA3U MEXIYy OOBEKTOM OIICHKU M OpU-
€HTUPOM, HTHKOPIIOPHUPOBAHHOM B CEMAHTHKY MpHIIaratelibHoro. B kauectse opu-
€HTHpa BBICTYNAeT 3HAHUE O MPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHKAX.

Ha BTropom srTame 3a1eiCTBOBaH MEXaHW3M KOHUENTYAJIbHOM MHTETPALUU.
B3aumojieiicTBre 1ByX KOTHUTUBHBIX 00JIacTe — OLIEHMBaeMoOn 00JlacT U 00J1ac-
TH «IPOCTPAHCTBO» - OCYIIECTBISECTCS HA OCHOBE MPOCHUPOBaHUs (DOHOBBIX 3HA-
HUH, MTO3BOJISIONIETO COOTHECTH JaHHBIE OOJACTH W CIPOCIUPOBATH WX HA TOSB-
JIEHHE O0IIEro MHTErPUPOBAHHOTO MIPOCTPAHCTBA HA OCHOBE MeTa)OpUUIECKON UITH
MeTOHUMUYEeCcKoi Mojenu. ObIiee HHTErPUPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO BHICTYIMACT B
KaueCcTBE MPOMEXKYTOUYHON CTaJMM B KOHCTPYHUPOBAHUU CAMOCTOSITEIIBHOW THO-
PUIHOM CYIIHOCTH.

Ha 3axmounTenbHOM dTane KOHCTPYUPYEMbIA THOPHI BRICTYIIAET UMILTAKA-

TOM AJIsA I/IH(I)CpeHTHOFO BbIBOJJa OOCHOYHOTI'O CMBIC/Ia B BUJAC HMIIJIMKATYpPbI, JC-
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MOHCTPUPYIOLIEN IEPEOCMBICICHHE IPOCTPAHCTBEHHONW CEMAHTHKU. B ocHOBe
ATOTO MEPEOCMBICICHUS] MOTYT JIEKATh PA3JIMYHbIE NMPUHIMIIBI OpPraHU3aluy 3Ha-
HUM.

5. BBIBOIMMBIN OLIEHOYHBIN CMBIC SIBJISIETCS PE3YJIbTaTOM MHOTOCTYIICH-
4aTOro YCTAaHOBJICHHUS MEXKOHIENTYaJbHBIX CBSI3€M MEXIy OllEHHBaeMoul 00iia-
CTBIO U 00JIACTBIO «IIPOCTPAHCTBOY», Oa3UPYIOMIMUMCS Ha OOOOIIEHUH KOppPENH-
PYIOIIMX CMBICIIOB M OTPAKAIOIIMM HAIIPaBJICHNUE OLICHOYHOU JESTENBHOCTH YETI0-
BEKA.

JlaHHBIE MOJOKEHUS MPECTABISIOT TEOPETUUECKYIO 0a3y MCCIEAOBAaHMUS, C
OIOPO Ha KOTOPYIO OyAyT pPelaTbCsi MOCTaBICHHbIE B AUCCEPTALIMU LIEJIU U 3a]1a-

49" B CHGIIYIOHIGﬁ IJ1aBC.
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I'nasa |l. KoncrpyupoBaHue oieHKH, penipe3eHTHPYEeMOii NpuJjiaraTeJlbHbIMU

HpOCTpaHCTBeHHOﬁ CEMAHTUKHU B COBPEMECHHOM AHIJIMHCKOM sI3bIKe

Pe3ynbTaThl (hakTOIOTHYECKOTO aHaW3a CBHUIICTEILCTBYIOT, YTO TpHJIara-
TeJIbHBIE MPOCTPAHCTBEHHONW CEMAHTHKUM B KadyeCTBE CPEACTB peEIlpe3eHTalUU
OILICHKH BOCTPEOOBaHbI B COUETAHUSAX C CYLIECTBUTEIBLHBIMHU, 0003HAYAIOITUMHU KaK
KOHKPETHBIE, HEMOCPEACTBEHHO HaOJIfOMaeMble OOBEKTHI, WM pa3IudHble abCT-
PaKTHbBIE CYIIIHOCTH, TaK ¥ MPSIMO HEHAOIIOaeMbI€ SBJICHHUS.

HNHTtepec a1t HaCTOAIIETO UCCIEOBAaHMS MIPEJCTABIACT U3YUEHHE TTpoliecca
KOHCTPYHPOBAHHUS OIICHOYHBIX CMBICIIOB y JAHHBIX IMpHJIaraTelbHBIX, YIOTPeO-
JSIEMBIX BO BTOPUYHOU (YHKIIMH, HA OCHOBE YCTAHOBJICHHUS MEKKOHIIETTYaIbHBIX
CBs3el MexIy xapaktepuctukamu koHienta SPACE, penpe3eHTHpyeMbIMH COOT-
BETCTBYIOIIMMHU TMPUJIAraTeIbHbIMU, U PA3TUYHBIMU aCIIEKTaMU KOTHUTHBHBIX 00-
JacTell «4eJIOBEK», «00IIeCTBO» U «OKPYKAKIIMIA MHP». YCTaHOBICHUE MEX-
KOHIICTITYQJIbHBIX CBSI3CH MPEACTaBISAETCS BO3MOXHBIM 3a CUeT OOparieHus K
TPEXCTyNEHYaTOMY MPOIECCy KOHCTPYHUPOBAHMS OIIEHOYHOTO CMBICHIA C OMHUCAHU-
€M KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB U TIPUHITUIIOB, JISXKAIINX B €r0 OCHOBE.

C y4eToM TOro, 4TOo OOBEKTAMU OIEHKH HAOJIOJATENsl BHICTYIAIOT TaKue
KOTHUTHUBHBIC O0JIACTH, KaK, KOTHUTUBHAs 00JIACTh «4eJIOBEK», 00BEKTHBHPYIO-
nasi 3HaHUE O MEHTAJIbLHOW M SMOLMOHAILHOW AESATEILHOCTH YEJIOBEKa, ero (u-
3MOJIOTUYECKUX COCTOSSHUSIX W BHEIIHOCTH, KOTHUTHBHAsA 00JIacTh «00IECTBOY,
HOMUHUPYIOIIAS Pa3IuvHbIC aCTEKThl SKOHOMUYECKOMW, MOJUTHICCKOMN, COIHaTh-
HOM W TyXOBHOH c(ephl KU3HEICATCTLHOCTH YEIIOBEKa, a TAK)Ke KOTHUTHBHAsS 00-
JaCTh «OKPY:KAWIIHI MHUP», pENpe3eHTUPYIONIas 3HaHue o0 apredakTax U Ha-
TypdakTax, mpeacTaBIsIeTCs JOTHYHBIM TIOCTPOHWTH CTPYKTYPY JAaHHOW TJIaBHI B
COOTBETCTBHH C STUMHU 00JIACTSAMH 3HAHUH.

Kpome Toro, 3HaumMon B JajgbHENIIEM CTPYKTYPUPOBAHUM Ka)KJIOrO pas3ze-
Jla TaHHOM TJIaBbl SABIIAETCS CHUCTeMaTH3alus 00JiacTel 3HaHUs HA OCHOBE OpHEH-
TUPOB, UHKOPTIOPUPOBAHHBIX B CEMAHTUKY MPOCTPAHCTBEHHBIX MPUIIAraTeIbHBIX,

peNpe3eHTUPYIONTUX KOHKpEeTHbIe XapakTtepucTuku koHienta SPACE: «Heorpa-
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HUYEHHOCTH», «OIPAHHMYEHHOCTBY», «BMECTHMOCTBY», IPOTSHKEHHOCTBY», «OIHO-
MEPHOCTBY», «IBYXMEPHOCTBY, «TPEXMEPHOCTHY», «pa3Mepy», «mycrora». CyOkare-
ropu3alys MPOCTPAHCTBEHHBIX IMPHUJIAraTeIbHBIX MO XapaKTEPUCTUKAM «pa3Mep»
U «IPOTSKEHHOCTBY» IMPOUCXOIUT MOCPEACTBOM YKa3aHMS HA CTENEHb OTKJIOHEHUS
MPOCTPAHCTBEHHOI'O OPUEHTUPA OT HOPMBI IO IPUHIIUITY «OO0JIbIION-MaIEHbKHIN.
JI1st XapaKTepUCTUKU «IIPOTSHKEHHOCTHY B (POKyce BHUMaHUSI HaOtoaarens, Kpo-
M€ CTENEHU OTKJIOHEHUS] OPUEHTHPA OT HOPMBI, HAXOJHUTCS MEPEMEILIEHNE 00bEKTa
KaK 110 TOPU30HTAIIBHOM, TAK U BEPTUKAIBHOU INIOCKOCTH.

Tunosorust NPOCTPaHCTBEHHBIX MPUJIATATEIbHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMU-
CKOM f3BIKE UMEET CIEAYIOIIYIO CTPYKTYpPY, HA OCHOBE KOTOPOW MPOUCXOAUT KOH-
CTPYUPOBAHHUE OLIEHOYHOT'O CMBICTIA!

e «3HAUYWTENbHASA NPOTHKEHHOCTHh IO TOPU3OHTAIBHOM ILIOCcKocTW». broad,

broad-based, distant, extensive, far-off, far-reaching, remote, wide, wide-
spread;

® (HC3HAYUTCIbHAA IIPOTAKCHHOCTH IIO FODHSOHT&HBHOﬁ IIJIOCKOCTH . Close,

narrow, near, nearby;

® «IPOTSHKEHHOCTH 10 BEPTUKAIBHON IIOCKOCTH BBepx»: elevated, high, low,

steep, uplifting;

® IPOTSHKEHHOCTH 10 BEPTHKAIBHOM IIJIOCKOCTH BLIyOby: deep, profound;

® «HEOIrPaHMYCHHOCTH». amorphous, bottomless, boundless, endless, formless,

shapeless, shoreless, unending;

e «OrpaHuyeHHOCTHLY: limited;

® «BMECTUMOCTBY»: capacious, complete, open, outward, overall, total;

e «oaHomepHocTh»: erect, downhill, lineal, upright;

e «IBYXMEPHOCTBY: Squarish;

e «TpexMepHOCTHY»: rotund;

e «3HAYMTEIbHBIA pasmep». ample, big, enormous, great, immense, large,

massive, oversize, sizable, vast;

e «HE3HAYMTENbHBIN pazmepy: little, small, tiny, wizened;
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e «mycroTa». commodious, empty, hollow, roomy, spacious, void;

¢ «(DVHKIIMOHAIBbHBIE IPOCTPAHCTBEHHBIE IIPHUIIAraTEILHBIE» !

® «3HAYUTCJIbHAA TMPOTIKCHHOCTH IIO FODHSOHTaHBHOﬁ IIJIOCKOCTH)).

marginal;

® (HE3HAYMTEJIbHAS MPOTSHKCHHOCTh MO TOPU30HTAIBHOM MIOCKOCTH:

handy;

e «3HAUMTEIbHBIA pa3zmep». baggy, bulky, considerable, elephantine,

gargantuan, global, heavy, huge, overwhelming;

e «BMecTUMOCThY: plump, voluminous, overflowing;

e «3HAYMTENIBbHAS MPOTLHKECHHOCTHY: rambling.

2.1. KoncTpynpoBaHue OlleHKH KOTHUTHBHOM 00JIaCTH «4€JI0BEK», penpe3eH-
THPYEMO NMpUJiaraTeJibHbLIMU MPOCTPAHCTBEHHOI CEMAHTUKHU B COBpPEeMeH-
HOM AHIJIMMCKOM fI3bIKE
2.1.1. KoruuTuBHas 00J1aCTh «KMEHTAJIbLHAS AeATEJIbHOCTH YeJ0BEeKA)

ITon MeHTanbHOU NEATENbHOCTHIO YEJOBEKAa MOHUMAETCs crenuduyeckas
AKTUBHOCTH YEJIOBEKA IO MO3HAHWIO U MPE0oOpa30BAHUIO OKPYKAIOIICH JEHCTBH-
TEJLHOCTU, CBSI3aHHAs C Pa3yMOM, C YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMHU, MPOSIBISIO-
masicsi 4epe3 pedyenpou3BOJICTBO, (DUKCUpPYIOIIAs Pe3yibTaThl IMO3HABATEILHON
JesTeNbHOCTH B s13bIKe [I1aBieHko, 3aiiena 2012: 65].

MeHTtasibHas JeATeIbHOCTh BO3MOKHA TOJIKO TOTJa, KOTJja OHA oOecreyeHa
BCEM HaOOpOM HEOOXOAMMBIX KOMIIOHEHTOB. K MX 4HClly OTHOCATCA CyOBEKT,
00BEKT, MpOIIecC, CUCTeMa, YCIOBUS, MOTUBBI, CPEJICTBA, MPOAYKT U Cpejia Mo3Ha-
BaresbHOU nestensHocTu [OHT 2010: 146].

PaccmoTprmM, Kak OCYIIECTBISIOTCS MPOLECCHl KOHCTPYUPOBAHUS OLICHOY-
HOTO CMBICJIA B MPETOMJIEHHU K KOTHUTUBHON 0O0JacCTH «MEHTalbHas AesATelb-
HOCTb YEJIOBEKAY:

1.  Adopting a broad viewpoint and advocating unity of action on the

part of all workers regardless of the name of the organization to which they belong
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the progress we have made in industrial activity during the past year is very grati-
fying (COCA).

2. They would also have the broad-based understanding of disaster sit-
uations and crosscutting expertise in safety management that is needed to super-
vise multi-agency safety efforts (Leeds Corpus).

3. The materialisation of a New World Order appears to be a more dis-
tant prospect than ever before. Where Iraq is concerned, it looks very much as if
diplomacy has failed to reap the fruits we had hoped it would provide or simply
wasn't given enough of a chance (Leeds Corpus).

4, “From a financial point of view, getting to the Champions League
may be better, but for the players it would always be getting to a Cup Final,”
McCarthy, for whom Europe is a far-off dream, said (BNC).

5. Sources said there were no plans at this stage to alter that, although
there is widespread expectation that Sir Philip's replacement will be named sooner
rather than later (Reuters [Dnexkmpounnvlil pecypc]).

[Tpumepst 1-6 oObeMHEHBI HA OCHOBE MTPOCTPAHCTBEHHOTO OPUEHTHPA TPO-
TsOKEHHOCTH (eXtent), HHKOPITOpUPOBAHHOTO B CEMAHTHKY IpHJarareabHbix broad
(of vast extent; spacious [CCEDAL 2002: 203]), broad-based (npocrpancrBenubIii
KOMITIOHEHT 3Toro kommosuta broad - of vast extent; spacious [CCEDAL 2002:
203]), distant (far_away in space or time [LDCE 2005: 391]), far-off (remote in
space or time; distant [CCEDAL 2002: 606]), widespread (extending over a wide

area [CCEDAL 2002: 1915]). Ha 3HaunTeNnbHY0O yIaJICHHOCTh OOBEKTOB JAPYT OT
JpyTra B CIOBapHBIX Ae(UHHUIMIX YKa3bIBalOT KOMIIOHEHTHI CMBICIa Vast, far away,
relatively great, over a wide area. YaajaeHHOCTb OOBEKTOB peaiu3yeTcs MO TOpH-
30HTAJIbHOM INIOCKOCTH.

OOBEKTOM OLIEHKH B MpHMepe | BBICTYMAeT MPOIYKT MEHTAIbHOMN IEATEIb-
HOCTH - MHEHHe, Touka 3peHus (viewpoint - a particular way of thinking about a
problem or subject [LDCE 2005: 1594]). Ha nepBoM 3Tare KOHCTPYHPOBaHHMSI
OILIEHOYHOTO CMBIC/Ia AKTHBH3UPYETCS MEXaHU3M PEISIIHOHHOTO MpOo(UIMpoBa-

HHS, B pE3YJILTATC KOTOPOIro MMECT MECTO COOTHECCHHE o0BbeKTa OLICHKHN «MHCHHC,
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TOYKa 3PEHHS KaK MPOTYKT MEHTAILHOW JAESITeIbHOCTH» ¢ opueHTHpom broad. Ye-
TQHOBJICHHE MEXXKOHIIETITYaJIbHBIX CBSI3€H MEXIAY OPUEHTUPOM U OOBEKTOM OLICH-
K1 0a3upyercs Ha 3HAHWU O 3HAUYMTENIbHON MPOTSHKEHHOCTH B mpocTpaHcTBe. Ha
BTOPOM JTare € ONOPOW HAa XApPaKTEPUCTHKY «IPOTSHKEHHOCTBY» HMEET MECTO
B3aMMOJICUCTBIE KOTHUTHBHBIX 00JIacTeld «MHEHHE, TOYKA 3PEHUS KaK MPOIYKT
MEHTAJIBHOW AEATEIBHOCTU» U «IPOCTPAHCTBO». [IPOTSIKEHHOCTH MPOCTPAHCTBA
MIPOCIIUPYETCS HA MPOAYKT MEHTAIBHOW ACATEIHHOCTH, YTO MPHUBOJUT K 00pa3o-
BaHMIO OOIIEr0 MHTETPUPOBAHHOTO 3HAHUS MO METaPOPUUYECKOMY TMEPEHOCY C
YIAAJEHHOCTH B MPOCTPAHCTBE HA HHTEJUICKTYaJIbHBIE BO3MOXHOCTH YEJIOBEKa
dbopmupoBath TOUYKY 3peHus. OOIIee MHTErPUPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO B J1allb-
HEHIIIeM JOCTpauBaeTCsl B THOPUIIHYIO CYITHOCTh «IUPOKasi TO4Ka 3peHus». Jlo-
CTpavBaHHUE MPEAIOIAracT AKTUBU3ALMIO CKPBITHIX WHTEIUICKTYaJIbHBIX BO3MOXK-
HOCTEH, KOTOpble MOTYT OOecCIieuyuBaTh MIMPOTY Kpyro3opa uenoBeka. llomyden-
HBIM THOpHU SBISETCS UMIUIMKATOM, HA OCHOBE KOTOPOTO 3a CYET KOTHUTHBHOIO
MeXaHu3Ma WH(EPEeHIIMU C OMOpOM Ha Pe3yibTaThl KOHTEKCTYaJbHOIO aHaJIn3a
BBIBOJIUTCSI OLICHOYHBIA CMBICI B BHJI€ UMIUIMKATYphl MO MPUHIMIY AaHAJIOTUU
«IIMPOTa MPOCTPAHCTBA — IIMPOKUM TEMATUUYECKHUM OXBAT MPEAJIaraeMoro mpo-
JyKTa MEHTAJIBHOM JEATEIbHOCTM». B JaHHOM cilydae OLIEHOYHBIM CMBICI HECET
MICUXOJIOTUYECKYIO OLICHKY.

OOBEKTOM OLIEHKU B MPUMEPE 2 BHICTYMAET MOHUMAHHE, KOTOPOE SIBIISIETCS
MPOIIECCOM MOCTHKEHUS WM MTOPOKICHUS CMbICTIa. 3HAHUE O 3HAYUTEIbHOU MpO-
TsokeHHocTu (broad-based) siiasieTcst OpueHTHPOM, KOTOPBIH BCTyIAeT B OTHOIIIC-
HUS PEISIMOHHOTO MPOo(HIMpOBaHUs ¢ OOBEKTOM OICHKH. PesiimoHHBIE OTHO-
MICHUST TTOPOKTAIOT MEKKOHIENTYaTIbHBIE CBSI3U, SBISIOMIMECS (DOHOBBIMH JIJIS
B3aMMOJICHCTBUSI KOTHUTHBHBIX OOJIACTEH «MPOCTPAHCTBO» U «IOHUMAHHE» B
IPOLIECCE KOHUENTYAJIbHOM WHTErpanuu. B pesynbraTte 3TOro B3anMMOICHCTBUS
oOpa3yeTcsi HOBBIM CMBICT B BUJE UMIUIMKATA «IIIMPOKOE TTOHUMAHUE CUTYaIlUN».
B ¢okyc BHUMaHMs HaOmIOATENs MOMATAET BO3MOXKHOCTh MPOELUPOBAHUS 3HA-
YUTENHHOU MPOCTPAHCTBEHHOW MPOTSHKEHHOCTH HA CTENEHb MOHUMAaHUS TpooIie-

MbI. Takum 06pa30M, 3TO CBOMCTBO ITPOCTPaHCTBA MMCPECHOCUTCA Ha XapaKTCPHUCTU-
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KM NIOHMMaHuA. B ganpHENIeM 1o aHajorum ¢ TEM, KaK 4eJIOBEK OCBaMBAET MPO-
CTPaHCTBO, OXBAThIBas IMIUPOKHNE MACCUBBI, (HOPMHUPYETCS MPEACTABICHUE O TOHHU-
MaHUU KaK HEMOCPEICTBEHHO HEHAOII0JIaeMOM NEeATeTbHOCTH U BBIBOJUTCS Olie-
HOYHBIM CMBIC]I B BUJI€ UMIUIUKATYPhl «3HAUUTENbHASI MPOTIKEHHOCTD B IIHUPUHY
— CTENEHb HIMPOKOro MOHUMaHUs MpooieMbl». B 3TOM ciiydae peainsyercs OleH-
Ka MCUXOJIOTMYECKOTO THIIA.

OOBEKTOM OIICHKH B MpUMEpe 3 SBIACTCS MEPCIECKTHUBA KaK MPOJAYKT MEH-
TaJIbHOM JesiTenbHOCTH (Prospect — a mental picture of a future or anticipated event
[COED]). MexaHu3Mm pensiioHHOT0 MPO(QUIMPOBAHUS TO3BOJISIET «BBICBETUTHY B
opucHTHpe distant Takke ykazaHuWe Ha IPOTSKEHHOCTh B IpocTpaHcTBe. Ha ciie-
JIYIOLIEM ATare KOHCTPYUPOBAHUS OLIEHKH OCYIIECTBISETCS B3aUMOJIEUCTBUE KOT-
HUTUBHBIX 00JaCTell «MEPCHEKTUBA KaK MPOAYKT MEHTAJIbHOW JEATECIbHOCTH» U
«MPOCTPAHCTBO» HA OCHOBE (POHOBOT'O 3HAHUSA O MPOCTPAHCTBEHHOM MPOTIKEHHO-
ctu. Mcxomgupie CBOMCTBA KaK/10M KOTHUTHUBHOM 00JIACTH CIIOCOOCTBYIOT 00paso-
BaHUIO OOIIETr0 MHTETPUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE B JajbHEUIIIEM pa3BU-
BaeTCSd B THOpPHUJ «OTHAJICHHBIC MEPCHEKTUBBD». B KOHEYHOM HTOre Ha OCHOBE
MPUYUHHO-CJICACTBEHHBIX CBS3€M 3a cueT MexaHu3Ma MH(PEPEHIMU U3 YCTaHOB-
JIEHHOTO MMILIMKATa «OTAAJICHHbIEC MEPCIIEKTUBBDY BBIBOAUTCSA OLEHOYHBIN CMBICII
B BUJI€ UMIUIMKATYPhl «3HAYUTEIBHOE PACCTOSHUE — Pa3MbIThIE BO3MOXKHOCTH Ha
peann3anuio 3ayMaHHoro». HeraTuBHas ncuxosiornyeckasi Oll€HKa MOITBEPKIa-
etrcst u koutekcroM (failed to reap the fruits; wasn't given enough of a chance).

B npumepe 4 00bEKTOM OIICHKH BBICTYIIA€T MEUTa, KOTOpas B TEOPUU MEH-
TabHOW JIEATEIIBHOCTH CUMTAETCSd MOTHUBOM, OYIy4Hd NpPEAMETOM XKeJIaHUW u
cTpemieHui [AkaneMuka [D1eKTpoHHBIN pecypc]]. B paccmaTpuBaemMoM npumepe
KOHCTPYMPOBAHHUE OIIEHOYHOI'O CMBIC/IA HAYMHAETCS ¢ YCTAHOBJICHUS PEISLIMOH-
HOTO TPO(HIIL, COTIACHO KOTOPOMY Jisi OOBEKTa OICHKH «MeYTa KaK MpeaMeT
YKEJTAHUW U CTPEMJICHUI» B KaUECTBE OPUEHTUPA BBICTYIIAET 3HAHUE O 3HAUYUTEIIb-
HOM YJIaJICHHOCTH B MPOCTPAHCTBE, MHKOPIIOPUPOBAHHOE B CEMAHTHKY MpHJIara-
tenpHoro far-off. Jlamee Ha BTOpoM 3Tame MPOWCXOTUT MPOLECC yCTAHOBICHHS

MCXKKOHICTITYAJIbHBIX CBS3EH MCXKIY KOTHUTHBHBIMHU obnacTsIMHu «IIPOCTPAHCTBO»
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Y «MEUTa KaK MPEeAMET KEJAHUN U CTPEMIICHHI» 3a CUET pPeaju3aluh MEXaHW3Ma
KOHIENTYAJIbHONM HMHTErpauuv. MEXKOHIIENTYaJbHOE COIIaCOBAHUE HCXOJHBIX
KOTHUTUBHBIX 00JacTeil 0a3upyeTcsi Ha CPaBHEHUU CIIOKHOCTU B MEPLENINU yia-
JICHHBIX O0BEKTOB CO CIIOKHOCTBIO OCYIIIECTBIICHUS MeUThl. B pesynbrare dhopmu-
pyeTcs UMIUIMKAT B BUJE TMOPUIHOM CYIIHOCTH «OTHaJeHHas medTa». Mtorom
TPEXCTYNEHYATOr0 IMPOLECcCca KOHCTPYUPOBAHUS OLIEHKH CTAHOBHUTCS BBIBEICHUE
MICUXOJIOTUYECKON OLICHKH Ha OCHOBE NMPHUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3€M «3HAYU-
TEJIbHOE YJAJECHHUE B IIPOCTPAHCTBE — CIOXKHOCTU B pealu3allMd MEUThD». YKa3a-
HHUE B KOHTEKCTE HA MOSIBIICHUE JOIMOJIHUTEIBHBIX MPOMEXKYTOUYHBIX 3TAllOB BbI-
crynaeT B kauecTBe nmpuumHbl (but for the players it would always be getting to a
Cup Final) u mpeamonaraer ciieACTBUE — HAJIWYHME TPYAHOCTEH B IPEOIOJCHHU
MPEISATCTBUM U COOTBETCTBEHHO YMEHBIIICHUE IAHCOB Ha YCIIEX.

B npumepe 5 oxumanue mpencTaBiseT cOOOM MPOIECC MEHTaIbHOM jaes-
TEJILHOCTH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO OCYIIECTBIISIETCS MPEABOCXUIIICHUE OYyIyIINX
coObITuii [BIII [DnekTpoHHBIN pecypc]. 3a cUET PesMOHHOTO NPOoPUIpOBaHUS
0KUJAHUE MPOCLUPYETCA HAa MOKA3aTENIM NMPOTSHKEHHOCTH B IIPOCTPAHCTBE C aK-
IIEHTOM Ha ero mupokoMm oxsare. C omopoit Ha 3T0 (POHOBOE 3HAHUE B3aUMOJICH-
CTBYIOT KOTHUTHUBHBIE O0JIACTH «OXHIAHHE» U «IIPOCTPAHCTBOY, YTO MPUBOAUT K
KOHCTPYUPOBAHUIO THOPUAHONU CYITHOCTH «IIUPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIC OXKHUA-
Hus». [lomydeHHbI THOPUT BHICTYNAeT B KaueCTBE MMIUIMKATa, KOTOPHIM Ha 3a-
KJIIFOYMUTEIIBHOM JTalle KOpPPEJIHpPYeT ¢ KOHTEKCTOM M Ha OCHOBE IPUYUHHO-
CJIEJCTBEHHBIX CBSI3€H BBIBOAUTCA B OLCHOYHBIM CMBICI B BHUIE HUMIUIMKATYpPhI
«3HAUYUTEIbHAS TMPOTSKEHHOCTh C IIUPOKUM OXBATOM TEPPUTOPHUI — 3HAUUTEIb-
HBI€ PECYpPCHI HA OCYLIECTBIICHUE OXuAaHui». [Ipu 3ToM peanusyercs nmcuxoso-
ruyeckas OlleHKa.

6. A handy clue, by the way, to imminent “events” is any mention of a
train (BNC)

7. On Friday, it was idle talk from Arsenal’s Ashley Cole, and a tablo-
id’s narrow interpretation of his sentiments, which could have unsettled a less re-

solute man (Leeds Corpus).
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B maHHBIX prMepax OPUEHTHPOM /i1 00BEKTOB OILIEHKH BBICTYIIACT 3HAHUE
O HE3HAYHMTEIBHOMN JAUCTAHIIMK MEXKIY 0ObEKTaMHU B IIPOCTPAHCTBE, HHKOPIIOPHUPO-
BaHHOEC B ceMaHTHKYy npuiarareiasHbix handy (near and easy to reach [LDCE

2005]), narrow (measuring only a small distance from one side to the other, espe-

cially in relation to the length [LDCE 2005: 945]). Ha He3HauuTeNbHYIO AMCTAH-

U0 MYy 00OBEKTaMH YKa3bIBAIOT CEMBI «near», «small».

B nepBoMm ciydae 0O0bEKTOM OIIEHKH SBJISIETCS KIIFOUEBOE 3HAHUE, 3aKIIIOUE-
HHUE KaK pe3ysbTaT Mo3HaBarenbHOro mporuecca (Clue -information that helps you
understand the reasons why something happens [LDCE 2005]). MexKkoHIIenTy-
aJbHBIE CBSI3U MEXYy OOBEKTOM OILIEHKH U OPUEHTUPOM, YCTAHOBJICHHBIE Ha OCHO-
BE€ MEXaHHU3Ma PEJISIIMOHHOTO MPOGUINPOBAaHUS, MOTYUYalOT JalbHENIee pa3bsic-
HEHUE HA OCHOBE MEXAaHW3Ma KOHIIENTYaJbHOW MHTErpauyu. 3HaHUE O HE3HAYM-
TEJIHbHOW MUCTAHIIMU MEXAY OOBEKTaMH CIYKUT (DOHOBBIM JIJISi B3aUMOJCHCTBUS
KOTHUTUBHBIX 00JIaCTEH «3aKIIOUEHUE» U «IIPOCTPAHCTBO», B PE3YyJbTATE 4YEro
MPOUCXOJUT JOCTPAMBAHUE KOTHUTHUBHON OOJIACTU «3aKJIIOUCHHE» B THOPUAHYIO
CYIITHOCTh «IOCTYITHOE 3aKiatoucHue». [lomydeHHblii TuOpu, BRICTYNAIOMINN B Ka-
YECTBE HMMIUIMKATA, KOPPEIUPYET C JAHHBIMM KOHTEKCTA, B PE3yJbTAaTe YEro Ha
OCHOBE NPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3€W BBIBOJUTCS HMMIUIMKATypa B BUIE OLE-
HOYHOT'O CMBICJIA «HE3HAYHUTEINIbHAS YIAJICHHOCTh, OYKBaJIbHO HAa PACCTOSIHUU PYKHU
— JIOCTYIHOCTbD 3aKItoueHUs». Kak 1 B pebIayux cliydasX peain3yeTcs CUuxo-
JIOTUYECKAsl OLICHKA.

Bo BTOpOM mpuMepe 0OBEKTOM OIICHKHM BBICTYMAaeT MO3HABaTelIbHAs CIIO-
coOHOCTB YentoBeka (interpretation - the way in which someone explains or under-
stands an event, information, someone's actions, etc. [LDCE 2005: 745]). I1epBbrit
3Tan KOHCTPYMPOBAHHS OLIEHOYHOIO CMBICIA 3aKIII0YaeTCs B MPOCHUPOBAHUU
MEXKOHIICTITYJIbHBIX CBSI3€ HAa OCHOBE MEXaHW3Ma PENISIIIMOHHOTO MPOodUInupo-
BaHUS. 3HAYMMBIM IIPU 3TOM SIBJISIETCS 3HAHUE O HE3HAUYMTEIIBHOM PACCTOSIHUM B
HIMPUHY B MPOTUBOIIOCTABICHUH C JUIMHOM. Takue mpoCTpaHCTBEHHbIE MapAMETPbI
CBUJIETEJIbCTBYIOT O 3ay>KEHHOCTU MpocTpaHcTBa. C OMopoil Ha OMBIT YEJIOBEKA,

CBSI3aHHBIN C OonpcACICHUEM KOJIMNYCCTBCHHBIX rokasarejen CYKCHHA IIPOCTPAH-
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CTBa, COOTHOCATCA KOI'HHUTHBHBIC O6J'IaCTI/I «MIO3HABATCIIbHBIC CHOCO6HOCTI/I qeJ10-
BCKa» W «IIPOCTPAHCTBO», YTO IIPUBOAUT K IOABJICHHNIO HOBOI'O 3HAHUA «Y30CTb
IMO3HABATEILHBIX CIIOCOOHOCTE». DTO HOBOE 3HAHUE SIBIACTCS HUMIINIMKATOM, KO-
TOpBIfI Ha 3aKIIIOYUTCIIbHOM 93TaIllC KOHCTPYUPOBAHHNA OLICHOYHOI'O CMbICJIa KOppC-
JUPYET C JaHHBIMH KOHTEKCTa (tabloid’s). IleuatHoe u3naHue, KBaIuOUIIUPyeMoe
KaK <GKCJITasd IIPeCCa», XapaKTCPU3YyCTCA 0COOBIM CIIOCOOOM nogaduu I/IH(l)OpMaHI/II/I,
Y3KHUM IIOAXOA0M K BBI60py AAaHHBIX, aKIICHTUPOBAHWCM JIMIIb CKaHIAJIbHBIX CbaK—
TOB JIMYHOM KU3HU 3HamMeHutocten. C Y4CTOM MCTOHHMHUYCCKOI'O IICPCHOCA «IIC-
YaTHOE M3JaHue — Coco0 MoJayr HHGOPMALIMI BBIBOJUTCS OLIEHOYHBII CMBICI B
BUJIE MMIUIMKATypbhl «y30CTh MPOCTPAHCTBA - y30CTh MoAaud HH(popmarun». B
JTAHHOM TpuMepe olleHuBaeTcsi 3G(HEKTUBHOCTh MOJa4u UH(POpMaUU U pabOThI
JKypHAaJIa, YTO PENPE3CHTUPYET TEICOJIOTHUECKYIO OLICHKY.

8. Put yourself into an elevated frame of mind and listen to the year
passing away bell by bell, five minutes earlier than anywhere else in the time zone
(BNC).

9. Cliff was always a whole-hearted player and, with his carefully culti-
vated sideburns, was held in high regard by Palace fans (Find word [Dzexmpon-
ol pecypcl]).

10. It provided the subjects with a soothing and uplifting hope that when-
ever there appeared in their lives an oppressive mischance, some tormenting diffi-
culty, His Most Unrivalled Highness would hearten them — by attaching the
greatest importance to that mischance or difficulty (Updike 2012: 821).

11. This hortatory and vaguely uplifting conclusion is out of key with the
body of Megill's book, which is distinguished by the penetrating quality of its read-
ings, and which, among much else, offers a very persuasive presentation of Derri-
da as joker (Wordpress [Drexkmponnwuii pecypc]).

JlanHbple mpuMepsl 00BEIMHEHBI HA OCHOBE OOIIET0 OPHMEHTHPA MPOTKCH-
HOCTHU IIO BepTHKaHBHOﬁ OCH BBEpPX, HMHKOPIOPUPOBAHHOIO B CCMAHTUKY IIPO-
CTpaHCTBEHHBIX npuiarareabHbIX elevated (raised off the ground or higher up than

other thing [LDCE 2005: 508]), high (measuring a long distance from the bottom
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to the top [LDCE 2005: 672]), uplifting (acting to raise moral, spiritual, cultural,
etc levels [CCEDAL 2002: 1846]; raise - to move, cause to move, or elevate to a
higher position or level; lift [CCEDAL 2002: 1356])

B mpumepe 8 ciioBocoueranuem frame of mind (a particular mood; mood — a

state of mind [COED 2004: 563; 926]) penpe3eHTHpYETCS HACTPOSCHUE KaK MCH-
TaJIbHOE cocTosiHME. KOHCTpyHpOoBaHWE OIICHKM Ha MEPBOM 3Tarle Mpe/rosaract
YCTAHOBJICHHE KOHIIENTYAIbHBIX CBS3¢H Ha OCHOBE MEXaHHM3Ma PEISIHOHHOTO
npoGHINPOBAHKS, COTJIACHO KOTOPOMY OPHEHTHPOM il OOBCKTa OLICHKU «Ha-
CTPOEHHE KaK MEHTAIbHOE COCTOSHHE» BBICTYIACT 3HAHHUE O BEPTHKAILHOW OCH
TE€OMETPUIECKOM MIIOCKOCTH, HHKOPIIOPUPOBAHHOE B CEMAaHTHKY ITPHJIAraTeIIbHOTO
elevated. KomnonenTs! 3HaucHus raised off, higher up B cemantuke npunararess-
Horo elevated yka3pIBalOT Ha aKTHBH3AIMIO XaPAKTEPUCTHKH «IPOTHKECHHOCTH I10
BEPTUKAJIBHON OCH BBEPX». 3a CUET MEXaHHM3Ma KOHIICTITYaIbHON WHTETPaIluH CO-
OTHOCSATCS KOTHUTHBHBIC O0JIACTH «HACTPOCHHE KAaK MEHTAJIBHOC COCTOSIHUE» W
«IIPOCTPAHCTBO» C OMOPOI Ha (DOHOBBIC 3HAHMS 00 OINMpPEACIICHUH JIMHUU PACIIOIO-
KEeHHs 00bEKTa Ha BBICOTE, KOTJa (PMKCHpPOBAHA HWKHSS TpaHUIA 3TOW JUHHU
(ground, other thing). Takum 0Opa3oM, U3 00IIEr0 UHTETPUPOBAHHOTO MPOCTPAH-
CTBa B pe3yjIbTaTe PacUIMPEHHUS 00pa3yeTcsl HOBBIM CMBICI «BO3BBIIICHHOE Ha-
CTPOCHHE», KOTOPBIH Ha 3aKIIOYUTEIIBHOM 3Tare KOHCTPYHPOBAHUS OLICHKHU, BbI-
CTymasl B KQueCTBE MMIUIMKATa, COOTHOCHTCS C JAHHBIMH KOHTEKCTa M Ha OCHOBE
NPUHIMIIA AaHAJIOTUU 00pa3yeT B BUJE UMILTUKATYPhI OLEHOYHBINA CMBICI «Paciio-
JI0)KEHHE BBIIIE TOYKH OTCUETA — HAIMYKME BBICOKHMX OPHEHTHPOB UIS HACTPOCHHS
KaK MEHTAJIbHOTO COCTOSIHUSD). [IpH 3TOM peann3yeTcs CUXO0IOrnyecKast OIeHKa.
Buumanwue (regard - attention or consideration that is shown towards some-
one or something [LDCE 2005: 1190]; cm. Taxxe: [[Icuxonor [DnekTpoHHBIN pe-
cype]]) kxak KOMIOHEHT MEHTAIbHON MEATSIILHOCTH BBICTYIIACT OOBEKTOM OILEHKH
B nipuMepe 9. BHUMaHHIO IPHUCYIIU TaKKe KadyecTBa, Kak 00beM, pacnpe/eiicHue,
YCTOMYMBOCTD U nepektogaeMocTs [KDD 1994: 72]. Ins oObeKkTa OLIEHKU «BHH-
MaHHe KaK KOMIIOHCHT MEHTAJbHOW JCSATEeIbHOCTH» Ha TEPBOM dTale KOHCTPYH-

POBaHMA OLICHOYHOI'O CMbICJIA B KAYCCTBC OPHCHTHPA BLICTYIIACT TAKIKEC 3HAHHEC O
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HPOTSHKEHHOCTH TI0 BEPTUKAIBHOW OCH BBEpPX, KOTOPOE MHKOPIIOPUPOBAHO B Ce-
MaHTHUKY mpuiararensHoro high. OpueHTHpOM nOMXYepKHUBACTCS 3HAYUTEIHHAS
yIaJeHHOCT, OT HOpMbI (Measuring a long distance). Jlagee xapakTepHCTHKA
«IPOTSHKEHHOCTHY» BBICTYIIAET OCHOBOM I B3aMMOJCHCTBUS KOTHUTHBHBIX 00-
JacTedl «BHUMaHUE KaK KOMIIOHEHT MEHTAJbHOW JESTEIbHOCTH» U «IIPOCTPAHCT-
BOY». [IpH 3TOM KOJMYECTBEHHBIC TTOKA3aTeI BHUMAHUS ONPECIISIOTCS CTEIICHBIO
€ro MHTEHCHUBHOCTH M MCXOJHBIC CBOMCTBA JOCTPAHUBAIOTCS B HOBBIH CMBICI «yCH-
JICHHOE BHUMaHue». V3 UMITIMKaTa «yCHIICHHOC BHUMAaHUE» Ha OCHOBE MPUHITUIIA
AHAJIOTHM CO IIKAJIOH BBIBOJUTCS OIECHOYHAS MMILIMKATYpa «3HAYMTEIbHAS IPO-
TSOKEHHOCTD BBEPX — BBICOKAs CTENEHb MHTCHCHBHOCTH BHHMAHUS, YTO SBIISCTCS
3aKJIIOYMTEIIBHBIM 3TAllOM B KOHCTPYMPOBAHUH OILICHKHU TICUXOJIOTMYECKOTO THIIA.
B mocneanux mpuMepax 3TOH TPYIIbI OPHEHTUPOM s 00BEKTOB OICHKH
«Hagekna (OKUAAHWE) Kak IMPOIECC MEHTalbHOM nestenbHOCcTH» (hope -
something that you hope will happen [LDCE 2005: 704]) u «pemienue (ymo3ak-
JIOYCHHE) KaK MPOIYyKT MEHTAIBbHOH nestenpHocTH» (conclusion - a final decision
or judgment; resolution [CCEDAL 2002: 277]) BbICTynaeT 3HaHHUE O MPOTIKECHHO-
CTH C BEKTOPHOM HANpaBICHHOCTHIO BBEPX MO BEPTHUKAIHLHON OCH, KOTOPOE HH-
KOPITOPUPOBAHO B CeMaHTHKe npuiaratenabHoro uplifting. Ipodunuposanue moka-
3aTelis MPOTSHKEHHOCTH M0 BEPTUKaIbHOM ocH (raise, elevate to a higher position,
lift) mo3BosseT cooTHECTH OOBEKTHI OIICHKH ¢ 00JIee BHICOKUM YPOBHEM IO OTHO-
IICHUIO K 3aJaHHOMY CTaHmapTy. Ha BTOpoM 3Tarme XapakTepUCTHKA «IPOTSHKEH-
HOCTBY» BBICTYIAET OCHOBOM JIJISl B3aUMOICUCTBHSI KOTHUTUBHBIX 00JIaCTeH «Hase-
kK71a (0KUJIAHUE)» U «IIPOCTPAHCTBO» B MEPBOM Cllydae, «pelieHue (yMo3akirode-
HHUE)» M «IPOCTPAHCTBO» — BO BTOPOM. HOBBIE CTPYKTYpPBI 3HAHUS «BBICOKHE OKH-
JaHUS» U «IPUHITOE PEIICHHE KaK HEYTO BO3BBIIICHHOEY, MOJYUYCHHBIC B PE3YJlb-
TaTe€ COTMOJIOKEHUST MCXOJHBIX CBOWCTBA B MPOIECCE KOHIIENTYaabHONW WHTErpa-
I[MH, BBICTYIAs B KAYECTBE UMILIMKATA, TTO3BOJISIIOT CIPOCIIMPOBATH 110 MPHHIIUAITY
AHAJIOTHH OLICHOYHBIC CMBICIIBI B BHJIC UMIUIMKATYPhI «00JIe€ BHICOKUI YPOBCHD —
HanOoJiee BO3BBIIICHHBIM SIBISICTCS OKHUIAHHME» M IOAHATH Ha 0OOJiee BBICOKHIA

YPOBCHb — CACJIATh Han0o0JIee BO3BBIIICHHBIM IIPUHATOC PCHICHUCH. OI[HB.KO JaH-
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Hast OOCHOYHASA XapaKTCPUCTHUKA IMPUHATOrO PCIICHUA B IMOCICAHEM CJIydac BCTY-
nacT B MPOTUBOPCYUEC C CYHMICCTBYIOIINM ITIOJIOKCHUCM ACJI, YTO IMOATBECPKIAACTCA
xouTekcToMm (is out of key with the body of Megill's book). B ciyuae Brmrouenus
00BEKTa OIICHKH B 00Jiee CIOKHYIO CUCTEMY OTHOLICHUM 3HAYMMBIMU ISl HAOJI10-
AaTCJId ABJIAIOTCA HE cOOCTBEHHO CBOWCTBA ITOTrO 06’I>€KTa, a HGJIGCOO6p&3HOCTI>
€Ir'o BKIIFOUYCHHA B COCTaB LICJIOIO, KOrga JacTCsa OLICHKA €Io (bYHKHI/IOHaJ'II)HOCTI/I B
COCTAaB€ 3TOT'O LCJI0I0.

12. Alida has to carry heavily trays up and downstairs and see the food
being left uneaten, to get up in the middle of night after night, to listen to the ram-
bling memories, to put up with incoherence and with having to repeat everything
because her mother did not remember (BNC).

B 3TOM npuMepe 0OBbEKT OIIEHKH - BOCIIOMUHAHHUS, NaMsTh KaK CIIOCOOHOCTh
K BOCIIPOHU3BCACHHUIO IIPOLIJIOI'O OIIbITA, BBIPpAXKAIOIIAACS B CIIOCOOHOCTH JIJIINTECIIb-
HO XPaHUTDb I/IH(l)OpMaIIHIO N MHOT'OKPATHO BBOIUTH €C B C(l)epy CO3HaHUsA U ITOBEC-

nenus [BIIC] cootnocutes ¢ opuentupom rambling (large and spreading out in

many different directions [LDCE 2005: 1354], rae spread - if something spreads

or is spread, it becomes larger or moves so that it affects more people or a larger

area [LDCE 2005: 1602]). B nanHOM ciiy4ae IpOMCXOIUT MEPEOCMBICIICHHE MTPO-
CTpaHCTBA B (DYHKIIMOHAIBHOM ILJIaHE, KOT/Ia 3HAYUMBIM SIBJIICTCS MPOTSKEHHOCTD
IPOCTPAHCTBA 110 MHOTHUM HAMpPAaBICHHUSIM KaK BO3MOXXHOCTH IS IEPEIBIKCHHUS
00BEKTOB. MEKKOHIICTITyaIbHBIC CBSI3M, YCTAHOBJCHHBIC Ha OCHOBE MEXaHH3Ma
PENSALMOHHOr0 MPOGUIMPOBAHUS, TOIYYalOT JaJbHEUICe Pa3bsICHCHHE 3a CYET
MeXaHu3Ma KOHIIENITYaIbHON HHTErpauy. B3anumoaeiicTBie KOTHUTHBHBIX 00J1ac-
TEH «IPOCTPAHCTBO» M «BOCIIOMHHAHHS» OCYIIECTBIIACTCS Ha OCHOBE XapaKTepH-
CTHKH «IIPOTSHKEHHOCTD 0 Pa3HbIM HAIIPABICHHUSIMY, UTO MPEAINOIaraeT HeOpUEeH-
THPOBAHHOCTbh, HEC(OKYCUPOBAHHOCTh Ha KAKOM-TO ONPECICHHOM HalpaBICHUH.
B pesynbrate hopMupyeTCs HOBBIN CMBICT «HEC(HOKYCHpPOBaHHBIC Ha OJHOM BOC-
nOMHHAHHUs». [loydeHHOe 3HAaHUE BBICTYMAET B KaYSCTBE MMILIMKATA, COOTHOCH-
MOT0 B JajbHEHIIEeM ¢ JaHHBIMH KoHTekcta (incoherence; having to repeat

everything; her mother did not remember) u oOpa3syroriero Mo NPUHIKITY aHAJIO-
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MM Ha OCHOBE MH(EPEHIMH OLICHOYHYI0 MMIUTUKATYPY «IPOTSHYBIIUNCS B pa3-
HBIC CTOPOHBI — 6GCCB$ISHBIC, ITyTaHbIC BOCIIOMUHAHUS. OHCHI/IBaeTCH HECOCTOS-
TECIIBHOCTH YCJIIOBCKA C ITO3UIINU €TO MEHTaJIbHOU HACATCIIBHOCTU.

13. At Rangers, he had a spreading horizon in front of him, a career that
could offer boundless hope, yet rejection by Dick Advocaat led to frustrating spells
at Watford and then Leicester before his return to Scotland (The Sunday Times
[Dnexmponnwiii pecypc]).

B npumepe 13 nnsi 00beKTa OIEHKU «HAAEXKIa (0KHMJIaHHE) KaK IMPOIecC
MEHTaJIbLHOU ACATCIbHOCTHU) OPHUCHTUPOM BBICTYIIACT 3HAHHC 00 OTCYTCTBHUM I'pa-
HUII B TIPOCTPAHCTBE, HHKOPIIOPUPOBAHHOE B CEMAHTHKY IMpHiiaratesisHoro bound-
Iess. C OHOpOﬁ Ha XapaKTCPUCTUKY «HCOI'PAHHUYCHHOCTL» HMCCT MCCTO B3dUMO-
JENUCTBUE KOTHUTUBHBIX O0OJACTEN «IPOCTPAHCTBO» U «HAAEKJA (0KHMJIaHUE) Kak
IIponeccce MEHTaJILHOU ACATCIBHOCTH)», YTO IIPUBOIUT K O6pa3OBaHI/IIO FI/I6pI/I,ZIHOI71
CYIIHOCTH «HCOI'PAHUYCHHBIC OXHUAAHMA», ITIOJIYUYCHHBIC B PC3YJIBTATC COIIOJIOKC-
HUSI CBOMCTB MCXOJHBIX KOTHUTUBHBIX oOsiacteil. B pesynbTaTe npuBiedeHUs
MMPUYINHHO-CJIICACTBCHHBIX CBsI3EM M3 MMILJIMKATa «(HCOI'PAHUYICHHBIC OXHUIaHUI»
(bopmupyeTcsi BHIBOAHOW CMBICT B BUJI€ OLIEHOYHOW MMIUTMKATYPhl «IIPOCTPAHCT-
BO, HCOI'PaHNMYCHHOC KaKI/IMI/I-J'H/I6O paMKaMH — HGO6T>$ITHI>I€ BO3MOXHOCTHU OJIA
peanu3anuy HajaexKa (0KUTaHNH )».

14. I've been teaching myself to work past that bad feeling that I have
nothing inside, or at least nothing | can get at, and instead have come to believe
that loose, seemingly formless jottings of ideas, solitary brainstorming, are essen-
tial (and enjoyable groundwork) (BNC).

15.  He made the amorphous statements [Your Dictionary [Drexmponnuwiii
pecypc]l.

3anucu H,Heﬁ U CYXXIACHUA KaK IPOIAYKTHI MEHTaJIbHOU ACATCIIBHOCTU BbI-
CTYIMaT 00BEKTaMH OLICHKH Habmtomarens B npuMepax 14-15. KonnenTtyanbHbie
CBA3H YCTAHABJIMBAIOTCA Ha OCHOBC MEXAaHHU3Ma PCILIIMOHHOTO HpO(l)I/IJ'II/IpOBaHI/I}I,
Korga sTHu O6’I>CI(TI>I OLCHKN COOTHOCATCA C OPUCHTHUPOM, NPCACTABIIAIONICM 3HA-

HUE 00 OTCYTCTBUU MPOCTPAHCTBEHHOM (OPMBI. ITO 3HAHUE MHKOPIOPUPOBAHO B
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cemanTuky mnpuiaratenbHeix formless (without a definite shape [LDCE 2005:

634]) u amorphous (without a clearly defined shape or form [Your Dictionary

[@nexrponnsiii pecypcl]]).

dopma COOTHOCHTCS C TaKHMH TapaMeTpaMH 00bEKTa, KaKk €ro pasmep u
CTpykTypa. Ha OoCcHOBe ATOro 3HaHUS B3aMMOJICHCTBYIOT KOTHHUTHBHBIC 00JacTH
«TPOCTPAHCTBO» M «3AMUCH HJIEH KakK MPOIYKT MEHTaJIbHOW AESITeTbHOCTH» B
IIEPBOM ClTydae, «IPOCTPAHCTBO» U «CYXKJICHHE KaK MPOIYKT MEHTAIBHOHN aes-
TETBHOCTH» - BO BTOPOM. B BTy TOTO, YTO Yy CYXKJICHUIN ¥ MTUCBMEHHO C(HOPMYITH-
POBAaHHBIX HCAX IMPEICTABICHHUS O (OpME COOTHOCATCSA C YETKOH CTPYKTYpPHOU
OpraHM3alMel, YCTAHABIMBAIOTCS MEKKOHICITYAIbHBIC CBS3M MEXKIY JTaHHBIMH
KOTHUTHBHBIMH OOJACTSIMH B BHUJIC THOPHUIHBIX CYITHOCTEH «HEO(OpMIICHHBIE,
CYMOYpHBIC 3aITUCH UCH» M «HEYETKO CHOPMYIUPOBAHHBIC CYKICHHS», KOTOPHIC
BBICTYIIAIOT B Ka4e€CTBE MMILUTMKATa KaK MPOMEKYTOUYHOTO pe3ybTaTa KOHCTPYH-
pOBaHMsI OIEHKU. 3aKIIFOUUTEIBHBIN 3Tall KOHCTPYHUPOBAHUS OIICHOYHOTO CMBICTIA
B BHJIC MMIUIMKATYPhl MPEACTABICH TCHXOJIOTHYCCKON OIEHKON IO MPUHIIUITY
aHAJIOTUN «OTCYTCTBHE (POPMBI — OTCYTCTBHE YCTKOW CTPYKTYPHOU OpraHU3aIluu
CYXXJEHUWN U 3amuced uaei». B JaHHBIX Cllydasx peanu3yeTcs MCUXOJOTuYecKas
OIICHKA, TTO3BOJIAIOIIAS CYIUTh 00 MHTEIUICKTYaIbHBIX CIIOCOOHOCTSIX.

16. We came over here for this tour not as ‘“ugly Americans” but as
people with an open frame of mind ", - “Wojtusik, president of the U.S. Veterans
of the Battle of the Bulge WWII”, told a reception at the Allies Museum (Leeds
Corpus).

17. A dying Choctaw husband whose wife spent months listening to and
transcribing his overflowing memory of the old tunes (Leeds Corpus).

B npumepe 16 Ha ocHOBE MeXaHU3Ma PEIIIIMOHHOTO MPO(PHINPOBAHUS 00h-
eKT OLIEHKH «MeHTabHoe cocTosiHuey (frame of mind) cootHocuTCst co 3HaHKEM O
JOCTYITHOCTH K COACPKUMOMY KOHTEHWHEpa, KOTOPOE WHKOPIIOPUPOBAHO B CEMaH-

TuKe npuiarareiasHoro open (having the interior part accessible [CCEDAL 2002:

1157]). 3nanne 0 TOM, 9TO OTKPBHITOCTh TPOCTPAHCTBA 00JIETHAET TOCTYII K €r0 CO-

ACPKUMOMY, SBIIACTCA (I)OHOBBIM JJIA BSaI/IMO,Zlef/iCTBI/IH KOTHUTHBHBIX 00JIacTeH
78



«MEHTAJIbHOE COCTOSIHHE» U «IIPOCTPAHCTBOY». B pe3ynbrare pa3BUTHS KOHCTPYH-
pYyeTcsl HOBBIM CMBICI «OTKPBIThIE, OTKPOBEHHBIE MBICIIH, B3rJsabDy. C mpuBiede-
HUEM JaHHBIX KOHTeKCTa (not as “‘ugly Americans”) Ha OCHOBE IIPHHIIAIIA aHAJIO-
MU BBIBOJUTCS OLIEHOYHAs MMIUIMKATypa ICUXOJIOIMYECKOr0 THUIA «OTKPBITOCTb
MIPOCTPAHCTBA — OTKPBITOCTh MBICJIEH, OTCYTCTBUE TANHBIX LIEJICID.

B npumepe 17 00bEKT OIIEHKHA — BOCTIOMUHAHUS, TAMATh KaK CIIOCOOHOCTh K
BOCITPOU3BEJEHUIO MPOIJIOTO OIbITA, BBIPAXKAKOUIEECS B CIOCOOHOCTH JIUTENBHO
XpaHUTh UH(POPMAIMIO U MHOTOKPAaTHO BBOJUTH €€ B Cepy CO3HAHUS U MOBEJE-
Hud [BIIC]. Ha nmepBoM 3Tamne KOHCTPYHPOBAHUS OLICHKH YCTAaHABIMBAKOTCS MEXK-
KOHLIETITyaJIbHBIE CBSI3M HAa OCHOBE MEXAaHHM3Ma PEISUUOHHOTO MPO(UIMPOBaHUS.
OOBEKT OLIEHKH COOTHOCHUTCS C OPUEHTUPOM, KOTOPbIII HHKOPIIOPUPOBAH B CEMaH-

tuke mnpuiaratenpHoro overflowing (very full; almost filled over capacity

[CCEDAL 2002: 1180]). Cemsr full u almost filled over B ¢pyHkmoHamsHOM 1U1aHE
MOAYEPKUBAIOT 3HAYUTEIbHYIO MIEPETNOTHEHHOCTh KOHTEMHEPA COAEpKaHUEM. JTO
3HaHUE SBJISICTCS (DOHOBBIM JUISl B3aUMOJCHCTBHSI KOTHUTHUBHBIX 00JlacTe «BOC-
MIOMUHAHUS» U «IIPOCTPAHCTBO», B pe3yJIbTaTe KOTOPOTO (hOPMHUPYETCS THOpUTHAS
CYIIHOCTb «IEPEMOIHSABIINE BOCIOMUHAHUS, BBICTYIIAIOIAS B KAYE€CTBE UMILIH-
KaTa Ha CJIEAYIOIIEM dTale KOHCTPYHpOBaHHs OlleHKH. C MPUBICUYECHUEM JaHHBIX
KoHTekcTa (Spent months listening to and transcribing) mo mpuHIKMIY aHAIOTHH
BBIBOJMUTCSA OLCHOYHBIM CMBICI B BUJAE MUMIUIUKATYPBI «IOJHOCTHIO 3alIOJTHEHHOE
MPOCTPAHCTBO, MOYTH MEPENOJHEHHOE — MHOIO BOCIIOMUHAHUWI». MeEHTalIbHOU
JIESITETbHOCTH Y€JIOBEKA JACTCS MOJIOKUTEIbHAS TICUXOJOTUYECKAs OLCHKA.

18.  An Athens compilation that ideally won’t squeeze sailors and cyclists
to the margins in concentrating on “bigger” events and will pay ample attention
to sports such as gymnastics that provided compelling drama without Team GB
medals (Leeds Corpus).

19.  The fact is that many Liberals, and especially those in the local con-
stituencies, adopted something of a larger mentality towards change (BNC).

OOBEKTOM OIICHKU B TIEPBOM CIIy4ae BBHICTYMACT «BHUMAHUE», COOTHOCUMOE

C OPUEHTHPOM, KOTOPBI MHKOPIIOPUPOBAH B CEMAHTHKY MpuiarateiabHoro ample
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(large in size, extent, or amount [CCEDAL 2002: 54]). Cema large moguepkuBaer

3HAYUTEJILHOE MPEBBIINICHUE Pa3MEPOB 00BEKTA HAl HOPMOM. DTO 3HAHUE ABJISIETCS
(1)OHOBI>IM JJIA BSaI/IMOILGf;ICTBI/ISI KOTHUTHBHBIX 00JacTei «IIPOCTPAHCTBO» U «BHHU-
MaHHUE», B PE3yJIbTaTe Yero KOHCTPYHPYyeTCs TMOpHIHAs CYHUIHOCTh «3HAYUTENb-
HOC BHUMAHHC), KOTOPAd ABJIACTCA UMIIIMKATOM IJIs1 BBIBCIACHUA HAa OCHOBC ITPHUH-
HUIla aHAJIOTHUHN OLCHOYHOTI'O CMBICJIIA B BHUIAC NMILINKATYPBI «3HAYUTEIILHBIN pas3-
MCP — BBICOKAas CTCIICHb IPOSBJIICHUS BHUMAHUWA K np06neMe». B BBIBeI[eHHOfI M-
IUTMKAType peain3yeTcs TeJIeoJIornyeckas OleHKa, mojapasymMmearomias 3ppexTus-
HOCTb PACCMOTPEHUS MPOOIEMBI.

B npumepe 19 meHTanpHas AeATEIbHOCTD YEIOBEKA IIPEACTABIIEHA KaK CIIO-
co0 MBIIJICHNS B BHUAC MHTCIUICKTYAJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN U CUCTEMBI B3r1110B U
npenacrapiennii (mentality - the state or quality of mental or intellectual ability;
way of thinking; mental inclination or character [CCEDAL 2002: 1040]). Ha nep-
BOM 3TaIlIC KOHCTPYUPOBAHNA OICHOYHOI'O CMbICJIA 3HAYHMMBIM ABJIICTCA MCXAHU3M
PESIUOHHOTO MPO(PMIMPOBAHUS, TMO3BOJISIIONINN YCTAHOBUTh, YTO B CEMaHTHUKY
npuiaratensHoro large (big in size, amount, or number [LDCE 2005: 790]) un-
KOPIIOPUPOBAHO 3HAHHWE O XapaKTEpUCTHUKE «pa3Mmep». [lapamerpruueckue mokasza-
TCIN IIPCACTABIICHBI B KAYCCTBC OPHUCHTHPA IJIA 06’beKTa OLCHKU - cnoco6a MBIIII-
JICHUSI KaK CUCTEMBI B3IJISIIOB U mpescTaBieHui. [IpodunupoBanue Ha mikaie 30-
HBI, 3HAYUTEIBHO MpeBbIlIameii Hopmy (big), mpoernupyercss Ha KauyeCTBCHHBIC
XapaKTEPUCTHKU CTocoOa MbluieHus. Ha BTopom sTarie KOHCTpYHpPOBAHUS OIle-
HOYHOI'O CMBICJIa HA OCHOBE MCXaHHU3Ma KOHHCHTyaHBHOﬁ HHTCTpalu yCTaHaB-
JIMBAIOTCA MCKKOHICIITYAJIbHBIC CBA3M 3da CUHCT COOTHCCCHUSA KOTHUTUBHBIX oOiac-
Tel «CImoco0 MBINUIEHUS KaK CHCTeMa B3TJISAJIOB M MPEACTaBICHUI» U «IIPOCTPaH-
CTBOY». 3HAYMMBIM AJI1 YCTAHOBJICHUA MCKKOHICIITYAJIbHBIX CBA3eH CIYXXHUT OIIopa
Ha OMbBIT YEJIOBEKAa, CBSA3aHHBIA C TapaMmeTpusalieil 0oOhEeKTOB C aKIICHTOM Ha
60JII>HH/IX pa3Mepax. I[aHHBIe MCKKOHICIITYAJIIBHBIC CBA3U ITOJTYUYHIIN OTPAKCHHC B
HOBOM THOPHUIHOM CYIIHOCTH, MOJHOCTHIO CAMOCTOSITEJIbHOM CTPYKType, HO Ha-
CJIEIYIOLIEH XapaKTEPUCTUKU JIBYX MCXOIHBIX KOTHUTHUBHBIX 00JIACTEH B pE3yJib-

TaTe WX COIIOJOXKCHHUS — «MacmTaOHas cucTeMa B3TJIII0B H HpC,Z[CTﬁBJI@HPIﬁ».
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CKOHCTPYI/IpOBaHHOC 3HAHHUC BBICTYIIACT B KAYCCTBC UMILIMKATA HA 3dKIHOYUTCIIb-
HOM 3Tane KOHCTPYUPOBAHUS OLEHOYHOTO cMbIcia. OOpailleHre K KOTHUTUBHOMY
MCXAaHHU3MY I/IH(bepeHHI/II/I C IMPUBJICYCHUCM JaHHBIX KOHTCKCTA ITO3BOJIACT YCTAHO-
BUTb Ha OCHOBC IIPpHMHIMIIA aHAJIOTUH OHCHO‘IHBIﬁ CMBICJI B BHJC UMILJIMKATYPbI
«3HAYUTECIILHBIN pasMep — MacIITa0HOCTH B3I 0B U HpGI[CT&BJIGHHﬁ». MeHTasb-
HOU ACATCIIBHOCTU JAa€TCs ITOJIOXKUTCIbHAA IICUXOJIOTNYCCKasaA O CHKA.

20.  What a mind is Mr. Kaufman's, so sure there is nothing to be learned
but what it wishes to learn, so serenely confident in its own perfected little judg-
ment of what is a great and complex tragedy. He ended by saying that the prospect
of a Labour government was a beacon of hope for millions of striving and op-
pressed people throughout the world. If he believes that many of those millions
have even heard of the party, he will believe anything (BNC).

21. He also has firm views on the Israeli conflict, telling Christians in the
region that “without peace and justice for all the peoples of the Holy Land there is
small hope of lasting reconciliation in the wider world” (BNC).

22.  Then she thought about those other long low huts she’d seen in the
fenced-off meadow beyond St Michael and All Angels. Mrs Hollidaye said that’s
where the prisoners of war were housed. The buildings were the same kind as
where her faceless father had been. It was a tiny hope. But if he was a war prison-
er, soon they’d be sending him back (Anderson 2002: 64).

B nmanHo# rpynme mpuMepoB B KaueCTBE OPHEHTHPA JUIsl OOBEKTOB OIEHKH
BBICTYIIACT 3HAHUEC O HC3HAUUTCIBHBIX MapaMCTPHUUCCKUX ITOKA3aTCIAX, HHKOPIIO-
pupoBaHHOe B cemaHTHKy mnpwiararenbHbix little (small in size [LDCE 2005:
829]), small (not large in size or amount [LDCE 20005: 1356]) u tiny (extremely
small [LDCE 2005: 1517]). O0beKTOM OIICHKH SIBJICTCS CY)KICHHE KaK MPOTYKT
MEHTAJIbHOW JIESITEIBHOCTH YEJI0BEKA B IIEPBOM IIPUMEPE, PEMPE3EHTUPYEMOE CY-
mectBUTebHBIM judgment (an opinion that you form, especially after thinking
carefully about something [LDCE 2005: 765]). Ha ocHoBe MexaHHU3Ma pPeIsSIHOH-
HOTO HpOCI)I/IJ'H/IPOBaHI/IH YCTAHABJIIMBAKOTCA MCKKOHICIITYAJIIbHBIC CBsA3U MCKIY

OPUEHTHUPOM U 00BEKTOM oOlleHKH. B (dokyce BHMMaHMs HaOmonaTeNs SBISETCS
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30Ha MaJieHbKUX pa3MepoB. Ha BTOpoM 3Tane KOHCTpyUPOBAHUS OLEHKU 3HAHUE O
HE3HAYUTEIBHBIX MApaMETPUUECKUX MOKA3aTeNsIX BBICTYIIAET OCHOBOMW ISl B3au-
MOJICMCTBUSI KOTHUTUBHBIX 00JIACTEH «IIPOCTPAHCTBO» U «CYXKIEHUE», TIPU ITOM B
OTHOILIEHUU CYXKJEHUSI KOJIMUYECTBEHHBIEC MOKA3aTEIU COPUECHTHUPOBAHBI HA H3MeE-
peHue BO3JCUCTBYIONIECH CHIIbI ero 3HaueHus. B pe3ynbrare obOpasyercs TuOpu/I-
Hasl CYUIHOCTh «MaJIO3HAuallee Cy>KIeHUe». DTa THOpUAHAS CYIIHOCTh BBICTYIAET
B KQUeCTBE MPOMEXKYTOYHOTO 3B€HA B KOHCTPYUPOBAHUM OIICHKH, T.K. €€ WMILIH-
LIWATHBIA XapaKTep HAa OCHOBE JIAHHBIX KOHTEKCTA TAK)KE MOPOKIAAET MEKKOHIIEII-
TyaJbHbIE CBSI3U. B KOHEYHOM WTOTr€ HAa OCHOBE NMPHUHIIMIIA aHAJIOTUU BBIBOIUTCS
OIICHOYHBIA CMBICIT B BHJIE UMIUIMKATYPhl «HE3HAYUTEIbHbIE MapaMeTpUUYECKUe
MOKA3aTe — HECYIIECTBEHHOE, MAJIO3HAYAILIEE CYKICHUE.

B nocneanux npumepax oObEKTOM OIEHKH SIBJISIETCS «HAJIekKIa (0KUTAHUE)
KaK MPOLIECC MEHTAJIBLHOM JIEATEIIbHOCTHY. B KauecTBe OpUEHTHPA BBICTYNAET aHa-
JIOTUYHOE C MPEAbIAYIIUM MpPUMEpPOM 3HaHHWE. Ha OCHOBE XapaKTEpPUCTUKH «HE-
3HAYUTENBHBIN pa3Mep» B3aUMOJEHCTBYIOT KOTHUTHUBHbBIE OOJACTU «IPOCTPAHCT-
BO» M «HaJexaa (OXuJaHUE) KaK MPOIecC MEHTAIbHOU AesTenbHOoCTH». Mexa-
HU3M COMOJIOKEHHUS, 0OBbEKTUBUPOBAHHBIN Ha 3Tare KOHIENTyaJlbHOW HHTErpa-
IIUU, MPUBOJUT K 00pa30BaHUIO TuOpUia «HEeOOobInas Hajaexaa». C mpuBIeUCHH-
€M JIaHHBIX KOHTEKCTa Ha TPEThEM 3Talle 0 NPUHIMUITY aHAJIIOTUU BBIBOJUTCS Olle-
HOYHBIM CMBICIT B BUJIE UMIUIMKATYPhl «HE3HAUUTENBHBIN pa3Mep — Mayasi BEpOsT-
HOCTb OCYILIECTBIICHUS OKUIaHUIN.

23.  The minister would not be expected to approach the matter with an
empty mind, but his mind should, in the words, of the court, at least be ajar (Prin-
ciples Of Natural Justice [DnekTponHbIi pecypc]).

24.  We wish that whatever the government promise, they’ll keep that
promise. Not just to give us empty hopes. We want jobs, houses, cars - something
like the normal life that we had before the earthquake,” he said (The Guardian
[Dnexmponnwiii pecypc]).

25.  However illogical it may seem, a void decision will become valid un-

less it is challenged within any time limit for challenges, by an applicant with suf-
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ficient standing, and unless a court exercises its discretion to award a remedy to
the applicant (BNC).

B npumepe 23 00BEKTOM OLIGHKH BBICTYyHAeT PE3yibTaT MEHTAJIbHOU Jes-
TCJIIBHOCTHU YCJI0OBCKA B BUJIC CCI)OpMHpOBaHHOﬁ CHUCTCMBbI B3IIAA0B U IMPCACTABIIC-
auii (mind — «your thoughts or your ability to think, feel, and imagine things»
[LDCE 2005: 905]). OpueHTupoM st 00BbEKTa OIEHKH BBICTYNACT 3HAHHUE O He-
3aMOJHEHHOCTH NMPOCTpaHcTBa. OpUEHTUP UHKOPIOPUPOBAH B CEMAHTUKY IpHIIa-

rarenpHOoro empty (having nothing inside [LDCE 2005: 513]). Ha ocHoBe xapak-

TEPUCTUKHU «ITYCTOTa» B3aMMOJCHCTBYIOT KOTHUTHUBHBIE O0JIACTU «IIPOCTPAHCTBOY
U «pe3yJbTaT MEHTAJbHOM AESITENBHOCTU KaK c(pOpMUpOBaHHAs CUCTEMA B3IJISAI0B
U TpeACTaBlIeHUD». UITOroM 3TOro B3aMMOJEHCTBUS SIBIIIETCS. KOHCTPYHUPOBAHUE
HOBOT'O CMBICTIA «C IYCTOM TOJIOBOM, TO €CTh C HeCHOPMUPOBAHHOW CHUCTEMOM
B3IJISIOB M NPEACTABICHUIW» MO0 METOHHUMHYECKOMY NPUHLHUIY «4acThb Tejla —
dbynkuus». Ha Tperbem sTane uMeer MecTo JalibHEiIee YyCTAaHOBICHUE MEKKOH-
LENTyadbHbIX CBSI3€M 3a CUET BHIBEJICHHMS HAa OCHOBE MMILUIMKATa (MHTETPUPOBAH-
HOT'O 3HAHMS, MOJYYEHHOTO BTOPOM 3Tali€) OLIEHOYHOTO CMbIC/Ia HA OCHOBE MPHUH-
[[MI1a aHAJIOTUU B BUJIE€ UMIUIMKATYPhI «HE3AMOIHEHHOCTh — OTCYTCTBHUE B3TJISA/IOB
u npeacrasiaeHuiiy. [Ipusiaeuenue qanubix kontekcra (but his mind should, in the
words, of the court, at least be ajar) cBunerenbcTByeT, YTO HAOMIOAATEINIS HE YCT-
paMBaeT CIOXKMBILEECS IMOJIOKEHHUE NI€], U OH JAeT CBOM PEKOMEHJALHH IO HC-
MPABJICHUIO CUTYallUH.

Bo BTOpOM mprMepe TaHHOM IpymIlbl HA dTane KOHLENTyaJlbHOW WHTETpa-
AU TIPOMCXOJIUT B3aUMOJICHCTBUE MEXKIY KOTHUTUBHBIMU OOJIACTAMH «HAJICK]Ia
(0’)kH1aHKE) KAaK MPOLECC MEHTAIbHOW NIESITENIBHOCTU» U «IIPOCTPAHCTBO» HA OC-
HOBE XApPAaKTEPUCTUKHU «IIyCTOTa». B pe3ynbrare Takoro B3aWMMOJEWUCTBUSA YCTa-
HAaBJIMBAIOTCSl MEXKOHLIETTYaJbHbIE CBA3M HAa OCHOBE COMOJIOKEHUS CBOWCTB HC-
XOJIHBIX TIPOCTPAHCTB W KOHCTPYUPYETCS] THOPUIHAS CYITHOCTh «IIYCThIe, Oecco-
JepKaTeabHble HaAexkab». 110 aHanorum ¢ TeMm, Kak U3MEpSAETCS COIEPKUMOE
KOHTEIHEpa, OLICHUBAIOTCA U COJIEPKATEIbHBIE ACIIEKThl MEHTAJIbHON JIEeATEIIbHO-

cti. B manpHelimem ¢ npuBiiedeHneM JaHHbIX KoHTekcTa (We want jobs, houses,
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cars - something like the normal life that we had before the earthquake), xoTopsie
YKa3bIBaIOT Ha IPOTUBOPEUUE MEXKY CYIIECTBYIOIIUM MOJI0KEHUEM 1€ U Kejae-
MBIM 3a CYET MPOTHBOIOCTABJICHUS BpEeMEHHBIX (popm riarosa want - had, mpo-
JIOJKAETCSl YCTAHOBJIIEHWE MEKKOHUENTYAIbHBIX CBs3ed. Ha 3akmounTensHOM
JTane KOHCTPYMPOBAaHHUS OLIEHKHM Ha OCHOBE MMILIMKAaTa «IIyCThle, Oeccolepka-
TEJIbHBIC HAJICK/b» BBIBOAUTCS OLEHOYHBINA CMBICT B BUAE UMILIUKATYpbl «HE3a-
MOJHEHHOCTh — HAJU4ME IMYCThIX, OeccoaepKaTeIbHbIX HAACK ¢ MaJbIMH IIaH-
caMH Ha pealn3anuio». B TaHHOM cilydae OLEHKa MOJIy4YaeT SIBHO BBIPAKEHHBII
HETaTUBHBIA XapakKTep.

OOBEKTOM OLIEHKH B TMOCJEIHEM MpUMEpE sBisieTcs «pemieHue». [loa pe-
[IEHUEM MMOHUMAETCsl POPMUPOBAHUE MBICITUTENIBHBIX ONEepaliid, CHIXKAIOIINX HUC-
XOJIHYIO HEOMpPEAEeTICHHOCTh MpobiieMHoM cutyaruu [Online cioBapp [DIEeKTpOH-
HBII pecypc]].

OpueHTUPOM 17151 STOTO 0OBEKTa OLICHKU BBICTYMAET aHAJTOTHYHOE C MPE/IbI-
JTyIIUMU TIpUMEpaMU 3HAHHUE, UHKOPIIOPUPOBAHHOE B CEMAHTHUKY IMpUJIaraTeabHO-

ro void (without contents; empty [CCEDAL 2002: 1817]). XapakrepucTuka «Iyc-

TOTa» SIBJSIETCS OCHOBOM JJIsl B3aUMOJIEHCTBHUSI KOTHUTHUBHBIX 00JIaCTEN «IIpo-
CTPaHCTBO» U «peiieHue». CoaepKaTeIbHOW XapaKTePUCTUKOM PEUIECHUs SIBISET-
cst ero cMbici. C yuyeToM 3TOro MokaszaTessi KOHCTPYHUPYETCsi HOBOE 3HaHUE «Oec-
CMBICJICHHOE PEIICHHUE», a Ha 3aKIIOYMTENIbHOM JTare BBIBOAUTCSA OIIEHKA IO
MIPUHITUITY aHAJIOTHH B BUJIE UMILTUKATYPBI «ITyCTOTa KaK OTCYTCTBHE COJEPKUMO-
ro — OTCYTCTBHUE 3[IpaBOr0 CMbICIIA B PEILICHUN.

YnorpebieHue npuiiaraTeIbHbIX MPOCTPAHCTBEHHOM CEMaHTHUKU BO BTO-
pUYHON (YHKIIMH KaK CPEJCTB PEMPE3CHTAINMH OIEHKH 00YCJIOBIICHO X COoueTae-
MOCTBIO C CYIIECTBUTEILHBIMUA, HOMUHUPYIOIIUMH PA3JIMYHBIC aCTIEKTHl MEHTaJb-
HOU JeSTENhHOCTU ueoBeka. K HUM OTHOCSITCS MHTEIICKTyalIbHbIE CTIOCOOHOCTH,
crcTeMa B3IUIAI0B U npeacTaBiacHuii (mentality), menransHoe coctositue (frame of
mind), cuctema B3MIAI0B U nipeAcTaBienuii (mind), motus (dream), BHUMaHKHE KaK
KOMIIOHCHT MEHTaJbHOHU jaestenbHOCcTH (regard, attention), mpoaykThl MEHTab-

HOM nestenpHOCTH (Viewpoint, conclusion, prospect, judgement, idea, statement),
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No3HaBaTeNIbHBIE criocoOHocTH (interpretation, memory), mo3HaBaTelbHBIE MPO-
nieccel (hope, expectation, understanding, decision) u pe3ysbTaT M03HABATEIHLHOTO
npoiiecca (clue).

OrneHovyHast KaTeropu3amus W KOHIICTITyaJIn3alus MEHTAIBHOW JeSITeIbHO-
CTH pealM3yeTCsl 32 CUCT PENPE3CHTAINU CIICIYIOIUX XapaKTePUCTHK KOHIICTITA
SPACE: «3HaunTenbHAas MPOTHKEHHOCTD MO0 TOPU3OHTAIBHOM TuTocKoCcTH» (broad,
broad-based, distant, widespread; far-off, rambling), «He3HauuTenpHass TPOTH-
’KCHHOCTb 110 TOPH3OHTAIbHOM TuTockocTh» (handy, narrow), «ImpoTsKeHHOCTh I10
BEPTHKAIBHOH TUIOCKOCTH BBepX» (elevated, high, uplifting), «aeorpaHn4eHHOCTE
(amorphous, boundless, formless), «smectumocts» (0Open, overflowing), 3Hauu-
TeNbHBIA pasmep» (ample, large), «uesnaunrtensubiil pazmepy: (little, small, tiny),
«ryctoTay (empty, void).

B mporieccax mepeocMbICIIEHUsT TPOCTPAHCTBEHHONH CEMaHTHKH Yy paccMart-
pPUBACMBIX MPHJIAraTeIbHBIX 3a/ICHCTBOBAHBI TAKME KOTHUTHBHBIC MPUHIIAIBI OP-
raHW3alM¥ 3HAHWUH, KaK aHAJOTHs, MPUYMHHO-CJICICTBEHHBIC CBSA3M M IPHHIIMII
«4acTh — I1eJI0e». 3HAYUMBIM JJII KOHCTPYHPOBAHUS OIICHKH B JAHHBIX MPUMEpax
TaKKe SBJIIeTC oOpalieHrue K MexaHu3MaMm MeTadopbl 1 METOHUMUU. OCHOBHBIM
TUTIOM OIICHKH BBICTYITACT TNCUXOJIOTHYECKas OICHKA, KPOME 3TOTO pean3yercs

TCICOJIOTNYCCKAaA OLICHKA.

2.1.2. KoruutuBHasi 00J1aCTh «3MOIIMOHAJILHAA 1eSITEJIbHOCTh YeJI0BEKa)

[Ton sMoLMOHAIBHOM JEATEIbHOCThIO YeJIOBEKa MOHUMaeTcs (popma mposiB-
JICHUS] TICUXWYECKOW aKTMBHOCTHM WHAMBHUAA B MPOILECCE XKU3HU. B oTiamuume ot
MEHTAJIbHBIX U MHTEJUICKTYaJIbHBIX ITPOLECCOB, B KOTOPBIX JNEUCTBUTEIBHOCTD OT-
paxxaercs B BUJAE OLIYLICHUW, BOCOPUATUH, IOHATUHA, MHEHUN, B SMOLUIX U YyB-
CTBaX OOBEKTHUBHAS PEAIbHOCTh OTpakaeTcs B (opMe MEPEeKMBAHUM, B €€ COOT-
BETCTBHHM WM HECOOTBETCTBHUHU MOTPEOHOCTAM M uHTepecam uernoBeka [[TUIT
2007: 66].

[Ipy wW3ydyeHMH mpUIIAraTelbHbIX MPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTUKH Kak

CpEaACTB PCIPE3CHTAMU OLCHKHU AMOILIMOHAJILHOU JACATCIBHOCTH YCJIOBCKA 3HAYU-
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MO siBisieTcs Kiaccuduxanus smouuni, npenioxennas K. Uzapa. B atoit kinaccu-
(bPIKaI_II/II/I paccMaTpuBacTCA ACCATH OCHOBHBIX SMOHHﬁI IHCB, OTBPAIICHUC, IIPC-
3peHue, oropueHue (rope, crpajgaHue U Aempeccus), CTpax, BUHA, UHTEpEC, pa-
nocTh, cThia, ynusnenue [M3apa 2007]. [lpu anamuse (axTudeckoro marepuaia
JaHHasl KJIaccu(PUKalus UCIOIb30BaHa B KaYECTBE BEIYIIEH, TaKk KaK BbIJCIICHUE
0a30BBIX YMOLIUNA SBISETCS, HA HAII B3IJIA, 11€51€CO00pPa3HbIM C y4E€TOM TOT'O, YTO
HNX BAPbUPOBAHUC IO CTCIICHU BbLIPAKACMOI'O SMOIHWOHAJIBHOI'O COCTOAHUA MOKCT
3HAYUTEIBHO PACIIUPUTH KiIaccuPUKaluio (Hampumep, U3ymiieHHe — 3To Ooliee
CUJibHas CTCIICHDb YAHUBIICHUA U T.H.).

[Ipoananmu3upyem, kakue xapakrepuctuku koHmenta SPACE BeICTymarOT
OCHOBOM JJIsI TIOSIBJICHUSI OLIEHOYHBIX CMBICIIOB Y MpHUJIAraTeIbHbIX MPOCTPAHCT-
BEHHOU CCMAaHTHKH, KOIr'Ja OHU yrIOTpe6J'I$IIOTC$I B COUCTaHUHU C CYHICCTBHUTCIIbHLI-
MU, HOMUHUPYIOUIUMHU PA3IUYHBIE TPOSBICHUS SMOLMOHAIBHON AEATEIbHOCTU
yenoBeka. Heo0X0uMo OTMETUTh, YTO HEKOTOPBIE MpHUilaratelbHbIe MPOCTPAHCT-
BEHHOW CEMaHTHKH, YK€ MPOaHAJIM3UPOBAHHBIE B MpPEAbIAYIIEM paszaene, OyayT
BCTPCUATHCA U B COUCTAHNHN C CYHICCTBUTCIIbHBIMH, HOMUHHPYIOINUMHA PA3JIMYHBIC
ACIEKThl YMOIIMOHAIBHON JIEATCIBHOCTH. DTO OOBICHSIETCS TeM, 4YTO 00e obJyracTu
NpcacTaBJIsIIOT a6CTpaKTHI>I€ 3HAaHUA, IIO3TOMY OPHUCHTHUPLL OHGHOHHOﬁ JACATCIIb-
HOCTH HaOmrofaTens OyAyT B 4eM-TO CXOXHU. B 3Tux ciydasx B aHanmuze OyJner
yKa3zaHa CChUIKa Ha pasjiell, I yXKe NPUBOIWICS NePUHUIIMOHHBIA aHAIHU3, C Lie-
JpI0 M30€KaHusa TOBTOPOB. Tak, B aHanmM3e CIEAYIONIMX MPUMEPOB CIIOBAPHOE
TOJIKOBaHWE NpuiiararebHbIX broad, widespread npuBoauiocs B pasaene 2.1.1:

1. Modigliani was in sympathy with the broad sentiments of the move-
ment, the internationalism, the disgust at the war and those who profited from it,
and the sensitivity to the new possibilities in art, although the emphasis on abstract
art did not fit into his creed (BNC).

2. There was widespread anger over how he hijacked the conference
with his Shadow Cabinet resignation (Leeds Corpus).

B nmepBom ciiydae 0ObEKTOM OIICHKM BBICTYMAIOT YYBCTBA WJIU OLIYIIEHUS,

HUCIBITBIBACMBIC YCJIOBCKOM B OTHOIICHHUM Pa3jIMYHbBIX BHAOB ACATCIbHOCTH
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(sentiment - exaggerated, overindulged, or mawkish feeling or emotion [CCEDAL
2002: 1512]). Mexanu3M pelsiroHHOTO MPOGUIUPOBAHUS SBIISICTCS OCHOBOM JIJIS
YCTaHOBJICHUS] MEXKOHIENTYAbHBIX CBA3EH MEXIY 3TUM OOBEKTOM OIIEHKH U €ro
opueHTUpOM. OpHUEHTHPOM JJIsi HEro SBJISIETCS 3HAHUE, MHKOPIOPUPOBAHHOE B
CEMaHTHUKY npuiiararenbHoro broad. Ha ocHOBe XapaKTepUCTHKH «3HAYUTEIbHAS
MPOTSKEHHOCTD [0 TOPU3OHTAIBHOMN IJIOCKOCTU» € aKUEHTOM Ha IIMPOTE OXBaTa
OCYILECTBIISIETCS B3aUMO/ICHCTBHE KOTHUTUBHBIX 00JaCTEl «4UyBCTBA, OIIYIIICHUS
U «IIPOCTPAHCTBO». B mpolecce KOHIENTyaJbHOU HMHTErpaldd aKTUBU3UPYETCS
MEXaHHU3M COTIOJIOKEHUSI UCXOJIHBIX CBOMCTB KOTHUTUBHBIX 00JIacTeil U opMupy-
eTcsi THOpUAHAs CYIIHOCTh «IUMPOKUN CHEKTP YYyBCTB, OLIYLIEHUI». 3HAYMMBIM
JUTSL HaOTIOJaTeNsl SIBIIAETCS MPEACTABICHUE O KOJTUYECTBEHHOM U3MEPEHHH HEKO-
TOPOr0 MPOCTUPAIOLIETOCS BIIUPH IMTPOCTPAHCTBA, KOTOPOE MO AHAJIOTHUU MEPEHO-
CUTCSl Ha YyBCTBa W oIlrymieHus. [lomydeHHbIN THOpHUI BHICTYNAET UMILUIMKATOM,
Ha OCHOBE KOTOPOI'O C MPUBJICUCHUEM JAHHBIX KOHTEKCTA 110 MPUHLUIY aHAJIOTUU
BBIBOJUTCA OLICHOYHAsI UMIUIMKATYypa «3HAYUTEIbHAS MPOTSIKEHHOCTh C IIMPOTOU
OXBaTa — MIMPOKHUN M pa3sHOOOPA3HBIN CHEKTP YyBCTB, ONIYIIEHUW». B 3TOM City-
4yae peaau3yercs CEHCOPHAas OLICHKA.

Bo BTOpOM ciyuae B kauecTBe OOBEKTa OLIEHKH BBICTYMAeT THEB KaK KOH-
KpETHOE MposABIeHUE dSMOLUA. OpHUEHTUPOM AJIsI HETO SIBIISIETCS] aHAJIOTMYHOE Tpe-
JOBIAYIIEMY CIy4Yar0 3HAHUE O 3HAYMTEIBHOW MPOTSKEHHOCTH B MPOCTPAHCTBE I10
rOPU30HTANIBHON MII0CKOCTU. C OMOPOil Ha XapaKTEPUCTUKY ««3HAUUTEIbHAS TIPO-
TSYKEHHOCTh MO TOPU30HTAJIBbHOM MJIOCKOCTU» UMEET MECTO B3aMMOJIECHCTBUE KOT-
HUTHUBHBIX 00JIaCTEW «THEB KaK KOHKPETHOE MPOSBICHHE SMOLMOHAIBHOU Jes-
TEIBHOCTW» U «POCTPaHCTBO». C y4eTOM MEXaHHU3Ma METOHUMHYECKOIO MIEPEHO-
ca IO MPUHLHUILY «THEB — €r0 HOCUTENbY» KOHCTPYUPYETCS HOBOE 3HAHUE «IIUPO-
KU KPYT JIOJIEHN, BBIPAXKAIOIINX THEB». Y CTAHOBJIEHUE MEKKOHIIENTYaIbHbIX CBSI-
3€M HA 3aKJIIOUYUTEIBHOW CTaJMU 3aKIIOYACTCS B BBIBEJICHUM IO AHAJIOTHHU HA OC-
HOBE MMIUIMKATA U TAHHBIX KOHTEKCTA OLIEHOYHOW MMIUIMKATYPbl «3HAYUTEIbHAS

IPOTSKEHHOCTH € IIMPOTOM OXBaTa — 3HAYUTEIbHBIN (IIUPOKUI) KPYT JIFOJIEH, BbI-

87



pakaromux CBOC THCBHOC OTHOIIICHUC. Heratusnas OKpacCkKa CUTyalluu yKa3bIBa-
CT Ha SIBHO BBIPAKCHHYIO SMOIMOHAJIIBHYIO OLICHKY.

3. Everybody loves weddings, dressing up, meeting and that, funerals,
yeah alright we all get together again at funerals and the, after the coffin's gone in
the ground and all that, that really high emotion point or once it's gone behind the
erm curtains to be burnt, once you've gone through that there's that sort of erm
(BNC)

4, However, before going to Budapest | had one more evangelical func-
tion to perform. In a moment of high fervor | had offered to talk to that Mafia of
old, the Winchester Quakers, on my experiences at the Bristol Cancer Help Centre
(Leeds Corpus).

B s1tux npumMepax opueHTHPOM Jjisi 0ObEKTa OLICHKH «IMOIMOHAIbHBIN Ha-
KaJI» BBICTYIIACT 3HAHHC, HHKOPIIOPUPOBAHHOC B CCMAHTHKY IIPUIAraTCIbHOI'O

high (in a position that is a long way, or a longer way than usual, above the ground,

floor [LDCE 2005: 672]), koTopoe yka3bIBaeT Ha MPOTSHKEHHOCTh TI0 BEPTUKAJb-
HOW OCH BBEpX. MEXKOHIIENTYaJIbHBIE CBSI3U YCTAHABIMBAIOTCS KAK 32 CUET MEXa-
HU3Ma PEJAIMOHHOTO MPOPUIUPOBAHUS, TAK U MEXaHU3Ma KOHIIENTYaJbHOU WH-
terpanuu. B Xoae qoctpanBaHus KOTHUTHUBHOM 00J1aCTH «IMOITMOHATIBLHBIN HaKa»
3a CUeT MCXOJHBIX CBOMCTB O0JIACTH «IIPOCTPAHCTBO» HAa OCHOBE XapaKTEPUCTHKU
MPOTSHKEHHOCTHY ¢ (POKYCOM Ha BO3BBILIEHUE HAJl MOBEPXHOCTHIO KOHCTPYHUPY-
eTCsI THOPH «BBICOKHUH SMOIIMOHAIBHBIM Haka»y. Ha 3aKIIFOUnTeIbHOM dTaIe 3TOT
ruOpul BHICTYIIAET B KAU€CTBE UMILJIMKATa, HA OCHOBE KOTOPOTO C MPUBJICUCHUEM
JTAHHBIX KOHTEKCTA IO MPUHIUITY aHAJOTUU BBIBOJUTCS OLIEHOUYHBIN CMBICII B BUE
MMIUTMKATYPbl «3HAYUTEIBHOE BO3BBILICHUE — BBICOKAsA CTEIIEHb MPOSIBIICHUS IMO-
IUOHAIBHOTO Hakaja». BbICOkas CTEneHb MPOSABJICHUS MPU3HAKA TOAYEPKUBACT
HOPMATUBHYIO OLICHKY.

5. At other times, it is the profound aversion that allows different com-

munities to define their collective selves (WUSTL Course Listings [ Drexmponnsiii

pecypc]).
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6. Lovers of freedom throughout the world looked to this vision with
hope and it is with profound sadness that they see the vision momentarily dimmed,
and with this dimming has come a confusion of purpose and a sense of despair that
was never known before in America (BNC).

7. There are no words to describe the profound horror of these beasts,
but "aaaaaargh!" will do for now (Leeds Corpus).

8.  There was the most profound admiration mingled with her affection
for the elder sister who had brought her up ever since their mother’s death, twelve
years ago (BNC).

[Ipumepsl 5-8 00beaMHEHBI HA OCHOBE XAPAKTEPUCTUKH «IPOTSKEHHOCTD
10 BepTHKaHBHOfI IJIOCKOCTH BFJIy6I>», HHKOpHOpHpOBaHHOfI B CCMAaHTHKY IIpHJIa-

raTenbHBIX pProfound - situated at or extending to a great depth [CCEDAL 2002:

1314]). Ha 3HaunTeNIbHYIO CTENEHb MOTPYKECHUS BIIyOb yKa3bIBalOT ceMbl great
depth.

OOBEKTOM OLICHKM B MpUMeEpax 5-8 BBICTYNAalOT KOHKPETHBIE MPOSBICHUS
HYMOLIMOHAJIBHOM 1eATeNbHOCTH, TAKHE KaK OTBpalleHuE, Ievyab, yKac, BocTopr. B
KayecTBE OPUEHTHpA JJI HUX BBICTYMAET 3HAHHE O MPOTSHKEHHOCTH B MPOCTPaH-
CTBE MO BEPTUKAJIBHOM MJIOCKOCTHU BIIyOb, KOTOPOE MHKOPIOPUPOBAHO B CEMaH-
TUKY TOpuiarareiabHoro. Ha crienyromiem sTane KOHCTPYHMPOBaHUS OLIEHOYHOTO
3HAHWS YCTAHABIMBAIOTCS MEKKOHIIETITYaJIbHbIE CBSI3M Ha OCHOBE MEXaHH3Ma
KOHLENTYAJIbHOM MHTErpanuu. B npouecce Takoro B3auMOAEUCTBUS OCYILIECTBIIS-
€TCsI COTOJIOKEHNE CBOMCTB KOTHUTHUBHON OOJIACTH «IIPOCTPAHCTBO» M, B COOTBET-
CTBUH C TPEACTABICHHBIMH MPUMEPAMHU, CBOMCTB TAKUX KOTHUTHBHBIX 00JacTeH,
KaK «OTBpAIllEHUE», «IeYallb», «y>Kac», «BOCXHUIICHUE» HA OCHOBE ()OHOBOTO 3Ha-
HUS O MPOTSHKEHHOCTH BIyOb. B pe3ynbTaTe comonokeHuss KOHCTPYUPYIOTCS HO-
BbI€ CTPYKTYpPBI 3HAHUS «TJTyOOKOE OTBpAILIEHUEY, «TIy00Kas meqanby, «TiyOoKui
yKac», «riy0okoe BOCXUIIEeHHE». MITOroM 3TOro MHOrocTymneH4yaToro mpoiecca
KOHCTPYUPOBAHUS OLICHKHU SIBJISIETCS] YCTAHOBJIICHHE MEXKKOHUENTYAIbHBIX CBSI3EH
Ha OCHOBE MMILIMKATA, MOJTYYEHHOTO B pe3yJibTaTe KOHIENTYyalbHOW MHTErpalliHy,

N JaHHBIX KOHTCKCTA IO MPUHOMWITY aHAJIOI'MK B BHUC OHGHOHHOﬁ HUMIINIMKATYPbI
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«CTEMNeHb MOTPYXKEHHs BIUIyOb - CTENEHb MPOSIBICHUS BbIpakaeMoil amoruu (0T-
BpalICHUs, [I€YaIId, y’Kaca, BOCXHUILECHHUS )».

9. “Six years ago the world watched with deep emotions the Berlin Wall
tumbled down and the two Germany’s were reunified,” he said in his ceremonial
speech (Leeds Corpus).

B npumepe 9 B pesynpTare B3auMOJEHCTBUS KOTHUTUBHBIX 001acTel «3Mo-
IMUOHAJIBHOC OTHOHICHHWEC» U «IIPOCTPAHCTBO» C OHOpOﬁ Ha XapaKTCPUCTUKY «IIPO-
TSHKEHHOCTH 110 BEPTUKAIBHON TIOCKOCTH BIITYOBbY» (hOpMUpPYETCsi THOpUL «TITy0o-
KOC 5MOIMOHAIIBHOC OTHOLICHUC) C AKIICHTOM Ha IMPOHHKHOBCHHC BFJ'Iy6B. 3Ha-
YUMBIM ABJIICTCS ITPOTUBOIIOCTABJIICHUC TOT'O, YTO JIC)KUT Ha ITOBEPXHOCTH, SABIIACT-
CiA 0603pI/IMI>IM, H TOr'o, 4TO CKPBITO OT HCIIOCPCACTBCHHOI'O Ha6JIIO,[[eHI/I}I. Ha oc-
HOBC CKOHCTPYHUPOBAHHOI'O FI/I6pI/II[HOFO 3HAHHWA B KQUCCTBC UMIIJIMKATA U JAHHBIX
KOHTCKCTa BBIBOAUTCA II0 AHAJIOTHUU OHGHO‘{HBIﬁ CMBICII B BHAC HMIIIIMKATYPLI
GHAYUTCIbHAA IIPOTAKCHHOCTD BFJIy6I> — BBICOKAas CTCIICHb IIPOABJICHHUA SMOLIMO-
HaJILHOT'O OTHOIICHUSA». BbICOKasA CTEIECHb IIPOABJICHUS ITPHU3HAKA YKa3bIBACT Ha
HOPMAaTHUBHYIO OIICHKY.

10. As House Majority Leader Richard Armey noted: “In my heart, 1
would like to oppose most-favored-nation status for China as a way of expressing
the deep repugnance | feel toward the tyranny of Beijing, but intellectually I be-
lieve that continued normal trade relations are best for the people of China today
and offer the best prospect for liberating them in years to come (Congage China |
RAND [2rexmponnsiit pecypc]).

11. We have fostered a deep hatred of Americans in the Muslim world,
and that will grow (CBC News Indepth: Iraq [Daexmponnwiii pecypc])

12.  I'm not good in the mornings and I have a deep hatred of breakfast
(BNC)

13.  How anyone can go along with this man who makes me feel a deep
loathing sickens me (Leeds Corpus).

14.  Wexford took in the looks that passed to her from each of her visitors,

her mother's merely solicitous, Pertwee's indicative of deep affection, Bardsley's
90



shifty, while the thwarted bride leaned forward, stuck out her chin and nodded her
utter committed partisanship (Rendell 2009: 84).

15.  She felt guilty when she sensed Beth's deep sadness (BNC)

16. Little by little his shoulders bent forward, and his face showed deep
sadness (BNC)

17. Claudia was enchanting, endlessly kind and sympathetic, but, beneath
her pre-occupation with her children, Perdita sensed a deep sadness (Cooper
2010: 251)

AHaJOTUYHEIM SBIISIETCS npoueCcC KOHCTPYHUPOBAHUA OLICHOYHOI'O 3HAHUA,
PEIPE3CHTUPYEMOTO TPHUIIAraTe)IbHBIM TMPOCTPAHCTBCHHONW CEMaHTHKH (eep B
npumepax 10-17, ¢ Toil nuib pa3HULIEH, YTO OOBEKTOM OLIEHKH SIBISIETCS KOH-
KpETHOC SMOLIMOHAIIBHOC IIPOABICHHUC — OTBPAIICHHUC, HCHABUCTD, IIPUBA3aHHOCTD,
rmeyalib.

18. He also ignored the extent to which the concrete policies of Derry La-
bour, as distinct from its rhetoric, were the common currency of all opponents of
the Unionist Party, including the Nationalists, for whom he had boundless con-
tempt (BNC).

19. Vast numbers entered the country illegally during the wars in the Bal-
kans. Germany'’s chancellor, Gerhard Schreder, said that his reaction was one of
“boundless horror” (The Daily Mail Online [Onexmponnwiii pecypc]).

20.  With memories like goldfish and seemingly boundless affection, fans
will forgive most misdemeanours (BNC).

21. In ethics, he is a hard determinist and hedonist, though not without
qualifications (man’'s boundless desire for “gain and glory”) and peculiarities
(Your Dictionary [2rekmponnuwiii pecypcl).

22. At abanquet to Lord Spencer he accused the Irish members of having
"exhibited a boundless sympathy for criminals and murderers (Your Dictionary

[Dnexmponnwiii pecypc]).
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23.  For Newton and his writings he had a boundless admiration; many of
his papers, indeed, bear the cast of Newton's thought (Your Dictionary [Dxex-
mponHulil pecypcl).

24.  Only the day before | might have prayed for a stray round to puncture
the car and my coffin and put me out of my endless misery (Reuters Corpus).

OOBEKTHI OOCHKH B JAaHHBIX IIPpUMCPAX IMPCACTABJICHBI PA3HBIMH SMOIUAMU
— Mpe3peHHe, NPUBA3aHHOCTD, CTPaX, CTPACTh, IIPUBA3AHHOCTb, COUYBCTBHE, BOC-
TOpr, CTpagaHHucC. O6’b€,[[I/IH}IIOIHI/IM JJId JAHHBIX 00BLEKTOB OLOCHKH ABJIICTCA OpPH-
eaTup. OpHEHTUP HMHKOPIIOPUPOBAaH B CEMAHTUKY NpwuiaraTeiabHbix; boundless
(cmoBapHOE TOJKOBaHHE MPHJIATATEIBHBIX MPHBOIWIOCH B pazaene 2.1.1) u end-
less (boundless [LDCE 2005: 423]) B Buje 3HaHHs 00 OTCYTCTBHU TPAHHUI] B IIPO-
CTPaHCTBC. XapaKTepI/ICTI/IKa KHCOI'PaHNYCHHOCTB» ABJISICTCA q)OHOBBIM 3HAHUEM
JJIA BSaHMOHeﬁCTBHH KOTHUTHBHBIX 00JIacTel IIPE3PCHUCH U «KIIPOCTPAHCTBO». B
PE3YyIIbTaTC 06pa3yeT051 HOBBIM CMBICII <<6G3MCpHO€ IIPC3PCHUCH, KOTOpLIfI BBICTY-
macT UMIIJIMKATOM AJISA BBIBCACHUA OLIGHOIIHOI)'I HMIINIMKATypPbl KOTCYTCTBUC I'PAHUI]
— OTCYTCTBHUC KOHTPOJIA HAd BBIPAKCHUCM CTCIICHU IIPE3PCHUA.

25. In war, on a night like this, it was only the outward emotions that
mattered, what could be flung out into the darkness to damage others (Brown Cor-
pus).

26.  The overall mood was decidedly “up” (BNC)

B nepBom mpumepe 3Toi rpymnibl 00BEKTOM OIIEHKH SIBIISIETCS YMOIIMOHATb-
HOE OTHOIIICHHE YeJIoBeKa (EMOtions) Kk MpoMCXOsAIIeMy B caMOM 0OIIeM Bujie 0e3
KOHKPETHOT'O OIIPEACIICHUS 3TOTO OTHOIICHMA. 3a cueT MexaHu3Ma PEIAMUOHHOTO
HpO(I)I/IJ'II/IPOBaHI/IH YCTAaHABJIIMBAIOTCA MCKKOHUCITYAJIBHBIC CBA3HW MCKIAY O3THUM
00BEKTOM OLCHKN W €TI0 OPUCHTUPOM B BHAC 3HAHMA O BMCCTUIMIIC, UMCIOIIEM
BHEIIHKE KOHTYpHI (the outside), koTopbie yIep:KUBalOT B CBOMX I'PaHMIIAX €ro CO-
JIepKUMOe. DTO 3HAHHE WHKOPIIOPUPOBAHO B CEMAHTHUKY IpuUiaraTeJbHOro Out-

ward (directed towards the outside or away from a place [LDCE 2005: 1008]). Xa-

PAKTCPUCTHKA «BMCCTHMOCTDL» BBICTYIIACT B Ka4YCCTBC (bOHOBOFO 3HaHUusg AJIsd

BSaHMOHCﬁCTBHH KOTHUTHBHBIX 00JIacTeH «OMOIMOHAJIBHOC OTHOLICHUE» W «IIPO-
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CTpaHCTBO». MeTtadopuuecku 4YelOBEK BBICTYNAET B KayeCTBE €CTECTBEHHOTO
BMECTHWJINIIA OJIA JIF000T0 9SMOIHUOHAIIBHOI'O ITPOABJICHHA, KOTOPOC CTAHOBHUTCA SAB-
HBIM ITIOCJIC BbBIXOJA 3a IIPCACIIbI 9TOIr0 BMCCTUIIMIIA. B PE3YIbTATC KOHCTPYUPYCT-
Csl THOPUIHBIN CMBICI «SIBHOE, BBITIJICCHYTOE HApYXKy AMOIIMOHAILHOE OTHOIIE-
Huey. C Y4€TOM TOT'O, UTO r000¢e OMOIMOHAJIBHOC IIPOABICHUC ABJIICTCA IICPCIKU-
BaHUECM, CBA3aHHBIM C JIUWYHOCTHBIMHU IIOTp€6HOCT}IMI/I, OHO MMITYJIBCUBHO U JIMIIC-
HO JIOTUYCCKOTI'O 06OCHOBaHI/I$I, IIO9TOMY TAaKHUC IPOABJICHHUA JOJIKHBI KOHTPOJIUPO-
BaTbCA YCIIOBCKOM, yTOOBI N30€eraThb KOH(i)JII/IKTHLIX CHTyaHHﬁ. Ha »t0 YKa3bIBarOT
u nanabie koHTekcta (flung out into the darkness to damage others). B koneunom
HUTOI'C CKOHCTPYHMPOBAHHOC Ha OCHOBC MCXAaHHM3Ma KOHHGHTyaHBHOﬁ HWHTCTpannuu
HOBO€ 3HAHHUEC B BUAC HUMIIIIMKATA U JAHHBIC KOHTCEKCTA ABJIISAKOTCA OCHOBOM JJIA
BBIBOJHOI'O 3HAHHA B BUC OHGHO‘IHOP'I HMINIMKATYPbl «BBIXO/ BMOL[I/Iﬁ 3a MpCACIIbl
BMCCTHWIMIIA — yTpaTa KOHTPOJII, HAHCCCHUC ymep6a». B kxauecTBe KOTHUTUBHOTO
IIpUHOUIIa OpTraHru3allnn 3HAaHUU BaﬂeﬁCTBOBaHBI IMPUYINHHO-CJICACTBCHHBIC CBA3H.
Bo BTOpOM mpumepe 00bEKTOM OLEHKH SBIISIETCSI HACTPOEHUE KaK SMOIMO-
HaJbHBIA oTKIKK (MO0d - the way you feel at a particular time [LDCE 2005: 923]).
OpueHTHPOM 711 0OBEKTa OLEHKH SIBJIIETCA 3HAHUE O BMECTUMOCTH BCETO COMAEP-
JKaHUs B TIpeJiesiax OMpeACTICHHOr0 MPOCTPAHCTBA. DTOT OPUECHTUP UHKOPIIOPHUPO-

BaH B cemaHTHKy mnpuiararensHoro overall (including or covering everything

[CCEDAL 2002: 1178]). Ha ocHOBe xapaKTepUCTUKU «BMECTUMOCTBY» OCYILECTB-
JISIETCS B3aUMOJICHCTBME KOTHUTUBHBIX 00JIACTEH «HACTPOCHHE KaK dMOIMOHAIIb-
HBI OTKJIMK» U «IIPOCTPAHCTBO». 3JHAHUE O MOBCEMECTHOW BKJIIOUYEHHOCTH B paMm-
KM MPOCTPAHCTBA MPOEHUPYETCsS Ha 00J1acTh «HAcTpoeHuey. [lo nmpuHuunmy mero-
HUMHUYECKOTO MEPEHOCA «HACTPOEHUE — €r0 HOCUTEIb)» aKTUBU3UPYETCS 3HAHUE O
BKJIFOYEHHOCTU BceX 0€3 HMCKIIIOYEHUsT HOCHUTENIed JaHHOTO HACTPOEHHsS B pac-
CMAaTPUBAEMYIO TPYNIly YYaCTHUKOB. B pe3yibTare yCTaHaBIMBAIOTCA MEXKOH-
HENTyaIbHBIE CBSI3U, MIPOCIIHPYIONTHUE THOPUT] «BCEOOIIIee HACTPOSCHUE. 3aKIII0UH-
TEJIbHBIM 3TalOM SIBIISIETCS CO3/IaHHE OLICHOYHOW MMIUIMKATYPBI «3alI0OJTHEHHOCTh
BMECTHJIMIIA BO BCEM 00BbEME — paclpoCTpaHEHUE JaHHOTO HACTPOCHHS Ha BCEX

0€3 UCKITFOYECHUS.
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B kauecTBe cpeacTB pernpe3eHTal OIEHKH MOIMOHANIBHOU chephl yerno-
BEKa BBIABJICHBI TaKXKE€ CIIECIYIOUIME MpUJIaraTesibHble MPOCTPAHCTBEHHON CEMaH-

THKH, PEIPE3CHTUPYIOIINE XapaKTepUCTHKy «pa3mep». big (of more than average

size or amount [LDCE 2005:134]), considerable (fairly large, especially large
enough to have an effect or be important [LDCE 2005: 330]), global (involving or

relating to the whole of something [Macmillan Dictionary Online]), great (very

large in amount or degree [LDCE 2005: 709]), huge (extremely large in size,

amount, or degree [LDCE 2005: 697]), immense (extremely large or great

[CCEDAL 2002: 840]), overwhelming (very large or greater, more important etc
than any other [LDCE 2005: 1014]). Cemsr more than average; fairly; the whole of
something; very; extremely moguepkuBarOT 3HAYUTEIBHOE MPEBBIIICHUE pa3Mepa
HaJ IpcaACTaBJICHHUAMU O HOPME.

27. But that book has to be written, so it’s another 100% rewrite for me,
with a whole new plot, which always seems to work in the end. Besides writing,
what is your biggest passion in life? My family, first and foremost my husband, my
kids, my extended family will always come first and they know it. My faith. My
friends (BNC).

28. Salisbury spoke-with great emotion, almost in tears-of his lifelong
friendship (Horne 2012: 759).

29. The sheriff has said he was in great agitation (Word Finder [Onrex-
mpounwiil pecypc]).

30.  She found Bridget in a state of great agitation (Smith 2011: 66)

31. Life’s not like that. Even at times of greatest distress, there are mo-
ments of humour (Leeds Corpus).

32. To our great grief the plague carried off so vast a multitude of people
of both sexes that nobody could be found who would bear the corpses to the grave
(Spartacus Educational [2rexmponnsiii pecypc]).

33. The Americans were insensitive to make that appointment knowing it

would cause huge distress (Brown Corpus).
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34. Even now, he speaks of his brief spell in children’s television with
immense affection. “It’s a comfortable world,” he says. “A rock of stability. Week
in, week out, they make you feel safe. I loved watching Blue Peter as a kid,
and I loved working on it” (Independent [ Dnexmponnviii pecypc]).

35. A site foreman of the employer made a racially abusive comment
about him causing him immense distress (Lawgazette [Drexmponnwiii pecypc]).

36. Even now, he speaks of his brief spell in children’s television with
immense affection. “It’s a comfortable world,” he says. “A rock of stability. Week
in, week out, they make you feel safe. I loved watching Blue Peter as a kid,
and I loved working on it” (Independent [Onexmponnwiii pecypc]).

OTMGTI/IM, 4TO Ha A3BIKOBOM YPOBHC CTCIICHDL ITPOABJIICHUA KOHerTHOﬁ IMO-
LMY Tpafyupyercs 3a cueT (popMbl IPEBOCXOAHON CTEIIEHH CPABHEHUS y MpuUiara-
TCJIBHOTO U BLI60pa CHMHOHHMA M3 I'PVYIIIILI IIAPpaMCTPUICCKUX ITPHUIATIaTCIIbHBIX, B
CCMAHTHUKC KOTOPLIX €CTh YKA3aHUC Ha CTCIICHBb IIPOABIICHUA pasMcpa. 3Ha4YNMBIM
JUIL TaKWX TMpUIaratelbHbIX kKak considerable u overwhelming sensercs ¢ynk-
IIUOHAJIBHBIN MEPEHOC MPOCTPAHCTBEHHBIX CBOMCTB, npuiiararenbaoe global takxe
yHnoTpeOJIEHO B MEPEHOCHOM 3HAYEHUHU.

37. Services to both of these people in hospital in terms of investigation
and treatment closed down over bank holidays, causing considerable distress - no
physiotherapy, nocontinuing radiological or haematological investigation, no doc-
tor who knew their case (BNC).

38.  While this is undoubtedly true, many elderly people are not grandpa-
rents, and the lack of role can itself cause considerable grief (BNC)

39. British Airways and former colleagues have received the news of Cap-
tain Stewart 's death with considerable sadness (BNC)

40. The continued destruction of Palestinian homes and agribusiness by
Israeli settlers is second only to continued U.S. aggression toward lragis via
sanctions and wars, inciting and exacerbating global disgust at perceived Ameri-
can imperialism and anti-Arab, anti-Islamic policies (Information Clearing House

[Dnexmponnwiii pecypc]).
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C y4eToMm TOro, 4YTo OLEHOYHBIN CMBICI B JAHHOW Ipynme NpUMEPOB KOHCT-
pyUpyeTcsl aHaJIOTHYHBIM 00pa30M, C IIeJIbI0 H30eKaHus OBTOPa Pa3bsiCHUM ITOT
npoiiecc Ha onHoM mpumepe. OOpatumcs k aHanuzy npumepa 41. OObekToM
OLCHKU HEI6JIIOI[3TCJ'I$I SABJIACTCS 9YBCTBO. HOI[ YyYBCTBAMH ITOHUMACTCS BbICIIAA
(bopMa OMOIMOHAJIBHOI'O OTHOIICHHA YCJIOBCKA K IIPCAMCTAM U ABJICHUAM I[CﬁCT-
BUTCJIBHOCTH, OTIMYAIOIIas1CA OTHOCHUTEIbHOHN YCTOfI‘IHBOCTLIO, 0606H1€HHOCTB}O,
COOTBCTCTBUEM HOTpe6HOCT}IM Hn LCHHOCTAM, CCI)OpMI/IpOBaHHBIM B €0 JIMYHOCT-
HOM pPa3BUTHU. B ornmuuune ot a(b(l)eKTOB N CUTYAaTUBHBIX BMOHHﬁ, OTpaXaroInux
BPCMCHHYIO MJIM YCJIOBHYIO HCHHOCTb IIPECAMETOB U n06y>1<z[a101u1/1x K pCHICHUTIO
YAaCTHBIX 3aJia4, YyBCTBa HAIIPABJICHbI Ha SABJICHUA, UMCIOIIUC IMOCTOSHHOC MOTH-
BAallMOHHOC 3HA4YC€HUEC, U OTBCYAIOT 34 06111}7}0 HaIIpaBJICHHOCTL JCATCIIbHOCTHU
[[Icuxonoruueckuii C1oBaphb [ IIEKTPOHHBIN pecypc]]:

41. The relatives and friends who are left behind can also become en-
trapped in an overwhelming feeling that says ‘I must be there when he takes his
last breath’; ‘I mustn't miss any last word he utters '(Brown Corpus).

42. Both dramatic playing and performance use dramatic metaphors, ab-
stractions which immediately qualify the kind, intensityand degree of emotional re-
sponse — one can reasonably assume that neither the actor on stage nor the child
in the classroom is actually going to experience murderous intent, overwhelming
grief, spiritual ecstasy or sexual arousal during the drama experience (BNC)

43.  Nux vomica has dreadful irritability of temper whereas Eupatorium
tends towards overwhelming sadness (Vivahealthystore.com Online Magazine
[Dnexmponnwiii pecypc]).

OpueHTHpoM aJis 3TOro 00bekTa oreHku (mpumep 41) BeICTynaeT 3HAHUE O
SHAYUTCIBHOM pa3sMEpcC, MHKOPIIOPUPOBAHHOC B CCMAHTUKY IIPHUIIAraTcJIbHOIO. B
pPE3YJIbTATC COOTHCCCHUA 00BbEKTa OICHKH M OPHUCHTHpPA 3a CUHCT MCXaHU3Ma pPCiIAa-
OUOHHOTO HpO(bHHHpOBaHHﬂ YCTAaHABJIINBAOTCA MCIKKOHICIITYAJIbHBIC CBA3H. ITOT
npouecc MpoAdOJKACTCA Ha CICAYIOIIEM J3TallC KOHCTPYHPOBAHUSA OLICHKH Ha OC-
HOBE MEXaHW3Ma KOHIENTyaJIbHOM MHTErpauuu. B pesynbrare B3anMOIEUCTBUSA

KOTHUTHBHBIX 00JacTei «YYBCTBO KaK (bopMa OMOIIMOHAJIBHOI'O OTHOIICHUS)» U
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«IPOCTPAHCTBO» C OIOPOM HA XapPAKTEPUCTHUKY «3HAUYUTEIBHBIM pasMep» B HOBOM
HHTCTPUPOBAHHOM IPOCTPAHCTBC COOTHOCATCA KOJIMYCCTBCHHBIC ITOKA3ATCIN pa3-
MCpa 00BEKTa B IMPOCTPAHCTBC, OICHHUBACMBIC 110 €T'0 KOHTYpPaM, U 9yYBCTB4, U3MC-
pPSAEMOT0 MO CTENEHH €ro MHTEHCUBHOCTU. CKOHCTPYMPOBAHHBIM HOBBIA CMBICI
«CHJIBHOC YYBCTBO)» B Ka4CCTBC HMMILIMKATA COOTHOCUTCA C HAaHHBIMHU KOHTCKCTaA
(become entrapped in an overwhelming feeling) u BeicTymaeT ocHOBOI#1 /17151 BBIBE-
JICHUS OIICHOYHOM wuMIUMKaTypbl. Metadopa entrapped in an overwhelming
feeling ykaspiBaeT Ha BBICOKYIO CTCICHb MOTPYKCHUS B 3MOIMOHAIBHOE COCTOS-
HHUC U IMOAYCPKUBACT B UMIIJIMKATypC «3HAYNTEIILHBIN pasMEp — BBICOKAsA CTCIICHDb
IMPOABJICHUS IIPU3HAKA» HOPMATUBHYIO OILICHKY.

44. | cannot think of a single birthmother who would recommend leaving
without your baby. It is a very hollow feeling that does not have to happen to you
(BNC).

45.  An empty feeling engulfed her, resurrecting Nicks face in the car
window (Your Dictionary [Orekmponnviii pecypcl]).

B sTux npumepax B kauecTBe OpUEHTHUPA ISl OOBEKTA OIEHKH «IYBCTBO KaK
(dbopma SMOIMOHAIBHOTO OTHOIIEHUS» BBICTYNAET 3HAHUE O IMYCTOTE, MHKOPIOPHU-
poBaHHOe B ceMaHTHKy mpuiaratenasHbix hollow (having an empty space inside
[LDCE 2005: 683]) u empty (having nothing inside [LDCE 2005: 513]). Mexa-

HU3M PEISIUMOHHOTO MPOGUIMPOBAHUS MO3BOJIIET YCTAHOBUTh MEXKKOHIIENTYalb-
HbIE CBSI3M Ha IEPBOM JTale KOHCTPYMPOBAHUSA OLICHKHU. B nanpHeliieM B 3TOM
rpolecce 3aJeMCTBOBAH MEXAHU3M KOHLENTYaJlbHOM UHTErpauuu. Bzaumonenct-
BH€ KOTHUTUBHBIX 00JIacTEel «4yBCTBO KaK (hOpMa SMOIMOHAIBHOIO OTHOILLIEHUS
U «IIPOCTPAHCTBO» OCYIIECTBIIAETCS HA OCHOBE (POHOBOTO 3HAHUA O MyCTOTE. Xa-
PaKTEpUCTUKA «IIyCTOTa» OPraHMU3YyeT MPOECLUPOBAHUE 3TUX 00JACTEH Ipyr Ha
apyra. Ilyctora B MpOCTPaHCTBEHHOM BBIPAKECHUU KaK OTCYTCTBHE COIEPKUMOIO
COOTHOCHUTCSI C TIPEJCTABICHUAMU YeJIOBeKa 00 OTCYTCTBHHM €CTECTBEHHOI'O 3MO-
LMOHAJILHOI'O0 OTHOILIEHMS K IpeaAMeTaM U SBIICHHUSAM JEUCTBUTEIBHOCTU. B pe-
3yJbTaTe 00pa3yeTcsi HOBBIA CMBICI «HEECTECTBEHHOE YYBCTBO», BHICTYMAIOIINN B

Ka4€CTBC HMIIJIMKATA, KOTOpLIﬁ COOTHOCHTCA C OJaHHBIMH KOHTCKCTa (l cannot
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think of a single birthmother who would recommend leaving without your baby) u,
B KOHCYHOM HTOIC, BBICTYIIACT OCHOBOM IJIs1 BBIBECACHUS C IIPUBJICHCHUCM IIPpHU-
YUHHO-CJIICACTBCHHBIX CBsI3eH OHCHOHHOﬁ HMILUIMKATYpPbl «HC3AIIOJIHCHHOC IIPO-
CTPaHCTBO — HCCCTCCTBCHHOC YYBCTBO OBITH JIUIIIEHHBIM MAaTCPUHCKOTIO MHCTHUHK-
Ta». PG&J’II/IBYGTCSI HCTAaTHUBHAA 3THUYCCKAsdA OLICHKA, T.K. B CUTyalll OIIMCAHO OTCYT-
BHC MOPAJIBHBIX IMPUHOWUIIOB, 9YTO BJICUYCT 34 co00i OTKa3 OT pe6eHKa n XKCJIaHUC
€ro OpoCHTb.

YHOTpe6JIeHI/IC MMpujaaraTCJIbHbIX HpOCTpaHCTBeHHOﬁ CEMAHTUKHN BO BTO-
pUYHON (PYHKIIMH KAaK CPEJCTB PENPE3CHTALMH OLUEHKH 00YCIOBIEHO UX COYeTae-
MOCTBIO C CYHICCTBUTCIbHBIMH, HOMUHHUPYIOIIUMHU PA3JIMYHBIC ACIICKTbBI SMOIIHNO-
HaJILHOM ACATCIIBHOCTH 4YCJIOBCKA, TaKHUE€ KaK OMOIIMOHAJIBHOEC OTHOIICHUC
(emotion), smonmonansHBIA Hakayn (emotional point, fervour), ayscteo (feeling,
sentiment), sMolMOHAIBHBIN OTKIMK (MO0d), KOHKPETHBIC YMOIMH - OTBpAILCHUEC
(repugnance, disgust, aversion), uenaBucth (hatred, loathing), mnpe3penue
(contempt) mnpussizanHocTh (affection), Bocxumenune (admiration), nevann
(sadness), oropuenue (distress, grief), crpamanue (misery), npespenue (contempt),
cTpacth (passion, desire), mpusszanHocTh (affection), Bonnenue (agiation), raes
(anger), ctpax (horror), couysctBue (Sympathy).

OcCHOBOI 1Sl KOHCTPYUPOBAHUS OLIEHOYHOT'O 3HAHUS BBICTYNAIOT TaKUE Xa-
paktepuctuku koHuenta SPACE, kak «3HauuTenbHas NMPOTSIKEHHOCTh M0 TOpH-
30HTaIBHOM TuTocKocTh» (broad, widespread), «poTsHKEHHOCTD 10 BEPTHKAILHOM
tockocT BBepx» (high), «IpoTsSKEHHOCTh 10 BEPTUKAIBLHOM IJIOCKOCTH BIUIYOb»
(deep, profound), «Bmectumoctb» (Overall, outward) «3HauuUTENBHBIN pa3zMep»
(big, considerable, global, great, huge immense, overhelming), «ueorpanmnuen-
HocThy (boundless, endless), «myctoray (empty, hollow).

B kauecTBEe KOTHUTHUBHBIX IIPUHOWUIIOB OpraHu3alru 3HAHUU BBICTYIIAIOT
aHaJIOTuA, IIPpUYUHHO-CICACTBCHHBIC CBA3HW M IIPHUHIUII «YACTh — LCIIOCH. 3Hayu-
MBIM JJIS1 aHalIn3a psAga IpUMEPOB ABJIACTCA YTOUHCHUC OHGHO‘IHOfI HMILINKATYPhbI
3a CHET MEXaHUu3Ma MeTa(I)OpBI 1 MCTOHUMHUYCCKOI'O MEPEHOCAa C SMOIINOHAJILHOT'O

COCTOSIHMS Ha €ro Hocurtels. B MpoHeCC€ KOHCTPYUPOBAHUA OLCHKHU 00 O9MOIM1O-
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HaJIbHOM ACATCIIBHOCTH YCJIOBCKA HA OCHOBC KOHKPCTHBIX IIPUMEPOB YCTAHOBJICHBI

TAKWC TUIIBI OLICHKH KaK CCHCOpPHAA, SMOLMOHAIIbHAA, HOpMAaTUBHAA U 3THYCCKaAd.

2.1.3. KoruutuBHas 00J1aCTh «(PU3HOJTOTMUYECKHE COCTOSTHUS Ye/I0BEKa)

OyHKIIMOHANIBbHOE ((PU3MOJIOTMUECKOE) COCTOSIHUE 4YeJIOBEeKa IMPEICTaBIISET
co00l ypoBeHb (DYHKIITMOHMPOBAHHUS OpraHU3Ma U OTACJBbHBIX €ro cucteM [A-Sl.
[Icuxonorus [DneKTpOHHBIN pecypc]].

WN.I1. Yepenuuuenko u H.B. TenbHbIX MOMYEPKUBAIOT, YTO MOHATHE (DYHK-
[IUOHAJILHOTO COCTOSIHUS BBOJUTCS ISl XapaKTEPUCTUKU A(PPEKTUBHOCTHOM CTO-
POHBI IESITETBHOCTH WM MMOBEJACHUS YeJIOBEKA. Peub UAET O BOZMOXKHOCTSIX YEJO0-
BEKa, HAXOJAILIEr0oCsl B TOM WJIM UHOM COCTOSIHUH, BBITIOJHSATH ONPEICIICHHBIA BU/T
nearenbHOcTH [Uepenanuenko, TensHbix 2004: 197].

B ncuxosnoruu pu3nonornueckoe COCTOSTHUE YeIOBEKa COOTHOCST ¢ (PyHK-
[IMOHUPOBAHUEM (PUUOJOTHUYECKUX CHUCTEM (LIEHTPAIbHOW HEPBHOM, CepJedHO-
COCYJIUCTOM, ABIXaTEIbHOW, JBUTATEIbHOM, PHAOKPUHHON M T. 1.), CABUTaMU B
MPOTEKAHUU MICUXUYECKUX MPOLECCOB (OLIYIIEHUS, BOCOPUATHUSA, IaMATH, MBbIIILIE-
HUSI, BOOOpa)XXKCHUS, BHUMaHUs), CYObEKTUBHBIMU MEepeKUBaHUIMU. [loMmuMo 3THX
MOHATUM B 00JIACTH (DU3MOJOTHUUECKUX COCTOSHHM BBIJICISIOT TaKXke (QyHKIIHO-
HaJIbHBIE COCTOSIHUSI HOPMAJIbHOM KHU3HeAeATeNIbHOCTH. K uX yucity oTHOCSTCSA CO-
CTOSTHUE TUIOKCHUM, 3aTOPMOXKEHHOCTH, OOJPCTBOBAHUS, AMOIMOHAIBLHON Hampsi-
KEHHOCTH, MOHOTOHWHU, YTOMJICHUS, MEpPEyTOMJICHUs, OO, CIIOKOWCTBUS, O€3-
pazuuusi, YBEpEeHHOCTH, TUITHO3a U T.1. (cM. moapooOHee: [Hpyxunun 2009: 431-
440]). O6paTuMcs K aHaJIM3y KOHKPETHBIX PUMEPOB:

1. But where her voice had once evoked melancholy and ecstasy, it now
seemed full of a profound tiredness. In that sense, the news of Simone’s death a
year ago, at the age of 70, came almost as a relief (BNC).

2. And, in the very moment when she felt the prick, she fell down upon
the bed that stood there, and lay in a deep sleep. And this sleep extended over the
whole palace (Grimm J, Crimm W 2013: 177).
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3. Bullimore fell into a deep sleep yesterday evening after he was given a
sedative to calm him prior to surgery (Leeds Corpus)

OOBeKTOM OlleHKH Haboaarens B npumepe 1 siBisercs ycTanocThb. YcTa-
JOCTh - (PU3UOJOTUYECKOE COCTOSHHUE OpraHM3Ma, BO3HUKAIOIIEE B pe3yibTare
Ype3MEpPHOU ACSATENBHOCTA U MPOSIBISIONIEECS B CHUKEHUU PabOTOCIIOCOOHOCTH
[[IMD [OnextponHblii pecypc]]. OpueHTHpPOM Uisi 00BEKTA OLIEHKU «yCTaOCTh
SIBIISICTCS 3HAHUE O MPOTSHKEHHOCTH BriayOb — profound (cioBapuas meduHumms
npuBoauiack B paszene 2.1.2). Ha ocHOBe 3TOro 3HaHMs OCYILIECTBISETCS B3au-
MOJICMCTBUE KOTHUTUBHBIX 00JIaCTEH «IIPOCTPAHCTBO» U «YCTAJIOCTH», MIPU 3TOM
rpaJyupOBaHKE MPOTSHKEHHOCTH BIIyOb COOTHOCUTCA C MPEACTABICHHUSIMH O rpa-
JNYWPOBAaHUM CTEIEHHM MPOSBIEHUS YCTAJIOCTH Kak cocTosHuA. OueHb OoJbluas
MPOTSKEHHOCTh COOTHOCUTCSL C OYEHb BBICOKOW CTEMEHBIO MPOSBICHUS YCTalO-
cTH. B pe3ynbrare 3T0ro COOTHECEHHsI HAMEYaroTCs KOHLENTYaIbHbIE CBS3H B BU-
JI€¢ HOBOW CTPYKTYpbI 3HaHUS «4pe3MEpHasl ycTanocTb». HoBoe 3HaHME Kak HM-
IUTMKAT HapsAy C JaHHBIMU KOHTEKCTA BBICTYNAET OCHOBOM UIsl BBIBEACHUS I1O
MPUHLNIY AHAJIOTUM OLIEHOYHON HMILIUKATypbl «3HAUYUTENbHAsI CTENEHb IMOrpy-
KEHUs BriIyOb — HEM3MEpUMasi CTENEHb MPOSBICHUS yCTalocTw». B gaHHOM ciy-
yae (pU3NOJIOTHUYECKOE COCTOSTHUE YCTAJIOCTH pacCMaTpUBAETCs € MO3ULIMU HOpMa-
TUBHOU OLICHKH.

B npumepax 2-3 00bE€KTOM OLIEHKH BBICTYNAET TaKOe (PU3HOJIOTHYECKOE CO-
crosinue, kak coH (sleep - the natural state of resting your mind and body, usually
at night [LDCE 2005: 1350]. CoH - 3T0 nMeprOAMYECKH HACTyMaromee GU3n0I0ru-
YECKOE COCTOSIHUE Y YEJIOBEKa U KMBOTHBIX; XapaKTEPU3YeTCs MOYTH MOJHBIM OT-
CYTCTBHUEM pEaKlMil Ha BHEIIHUE Pa3/IpaKEHUs, YMEHbIIIEHUEM aKTUBHOCTH psia
(bU3MOIOrHYecKUX MpoleccoB [AkanemMuka [INeKTpoHHBIN pecypc]]. OpueHTrpomM
JUIst OOBEKTa OLICHKH «COH» SIBJISIETCS] 3HAHHE O MPOTSHXKEHHOCTU BHU3 (BIIIyOb) MO
BEPTUKAIILHOW OCH, WHKOPIOPUPOBAHHOE B CEMAHTHUKY MpHiarateinbHoro deep
(cIoBapHOE TOJIKOBaHHUE MPUBOAMIOCH B pazfene 2.1.2).

B xoxe B3anMoaeicTBHUsI KOTHUTUBHBIX 00JAacTe «COH Kak (U3uojoruye-

CKOC€ COCTOSAHHC» M «IIPOCTPAHCTBO» HAa OCHOBC XaAPAKTCPUCTHKH «(IIPOTIKCH-
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HOCTB» ¢ ()OKyCOM Ha HAIpPaBJIEHHOCTH BIUIyOb KOHCTPYHPYETCS Ha OCHOBE COIO-
JIOKEHHUS THOpUIHAS CYIIHOCTh «TJIyOOKMi con». Ilo mpuHIMNYy aHanoruu Ha oc-
HOBC ITIOJIYYCHHOI'O m6p1/ma, BBICTYIIAIOMICTO B KAa4YCCTBC HMIIIHNKATA, d TAKIKC
nanHblx koHtekcra (the prick; he was given a sedative to calm him prior to
Surgery) BBIBOJUTCA OLCHOYHAA HMILIHKATYpPa «3HAYUTCIIbHAA IIPOTSKCHHOCTDH
BFJ'Iy6I> — IIOJIHOC IIOI'PY>KCHUC B COCTOAHHUC CHA). B JaHHOM CJIy4acC THUII OLICHKH
COBITIAJIACT C OLIEHKOM, peann3yroniencs B npumepe 1.

4, However, what recent years have demonstrated is that sheer determi-
nation remains the paramount consideration, the ability to struggle through the
months of training in rain, snowstorms and combating endless tiredness, so pre-
paring the oarsmen’s determination for the supreme test (Reuters Corpus).

5. Usually they are attempting suicide because they feel themselves to be
in unendurable and unending emotional or physical pain (BNC).

HpI/IMepBI 4-5 06’[36,[[I/IHCHI>I Ha OCHOBEC 06H1€F0 OpUCHTHPA «HCOI'PAHHNYCH-
HOCTBY». OpHEHTHPOM [JIs1 00BEKTA OLEHKH «YCTaJOCTh» B MEPBOM CIIy4ae BBICTY-
naeT 3HaHue 00 OTCYTCTBUU T'PAaHMI] B MPOCTPAHCTBE, MHKOPIIOPHUPOBAHHOE B Ce-
MaHTHKY npuiaratensaoro endless (boundless [LDCE 2005: 423]). lanpHeiimiee
YCTAHOBJICHHC KOHICIITYAJIIbHBIX CBsI3EN OCYHCCTBIIACTCA 3a CUCT BSaHMOHeﬁCTBHH
KOTHUTHUBHBIX 00J7aCTeH «IPOCTPAHCTBO» U «YCTAIOCTh KaK (PU3UOIOTHUECKOE CO-
CTOSIHUC)» Ha OCHOBC XapPaKTCPUCTHUKH «HCOTPAHUYCHHOCTDL>. HpI/I 3TOM 3HA4YU-
MOCTBb UMCECT NPCACTABJICHHUC O PACIIPOCTPAHCHUU ABJICHUA B IIPOCTPAHCTBEC, ¥ KO-
TOPOIr0 HET I'paHUIl, 4 3HAYUT, HCT BO3MOXXHOCTHU OTPaHHUYCHNA N KOJINMYCCTBCHHO-
ro ucuucieHus. B pesynbrare 3Toro B3auMojeHCTBUSI oOpaszyercs ruopuj «oes-
MCpHasl yCTaJIOCTb». Ha 3akmrounTenbHOM JTare KOHCTPYHUPOBAHHA OLICHOYHOI'O
CMBICJIa BBIBOAWUTCA HMMINIMKATypa Ha OCHOBC YK€ CKOHCTPYHMPOBAHHOI'O B XOAC
YCTAHOBJICHUA MCKKOHICIITYaJIbHBIX CBsI3eH HUMIINIMKAaTa, a TaKXXE€ JaHHBbIX KOH-
tekcta (the ability to struggle through the months of training in rain, snowstorms
and combating endless tiredness). IIpeacraBieHust 0 TOM, YTO HAJHUYHUE OTPak-
JAIOLIUX MPUCIOCOOIEHUI MMO3BOJIIET KOHTPOIUPOBATh HEKOTOPBIN Y4acTOK, a MX

OTCYTCTBHE MPUBOJIUT K MPOTUBOMOJIOKHOMY d(PPEKTY, HA OCHOBE MPUHIUIIA aHA-
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JIOTHH TIEPEHOCATCS Ha MCTIBITHIBAEMOE COCTOSIHUE ycTaiocTu. B pesynbrare xop-
PENIMPOBAHUS 3TUX CTPYKTYp 3HAHUS C YYETOM NMPUUMHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3EH
KOHCTPYUPYETCS OLIEHOUHBIA CMBICI «TPYJHOCTh OCYHIECTBICHHS KOHTpPOJIS Kak
CIIEJICTBUE OTCYTCTBHS TPAHUIl — TPYTHOCTh OCYIIECTBICHUS KOHTPOJIS HaJ BhIpa-
KEHHEM CTeleHu ycTanocTn». HesnaunrenbHas 3(h)(heKTUBHOCTH OT COCTOSIHHS YC-
TAJIOCTU TPOSIBIIAETCS B OI[CHKE TEOJIOTHYECKOTO TUTIA.

OObekToM oOIeHKM HaOmonarenss B mpumepe S5 sBisercs 0omnb. OOBEKT
OLIEHKH «O00JIb» COOTHOCHUTCS C OPUEHTUPOM, WHKOPIOPUPYEMBIM B CEMaHTHKY

npuiarareiasHoro unending (having or seeming to have no end; interminable

[CCEDALY]). B xauecTBe opueHTHpA BBHICTYIIACT 3HAHUE O JIMHUH MTPOTSHKEHHOCTH,
HE UMEIoLIEH npeaena. DTo 3HaHUE SIBISIETCS (POHOBBIM JIJIS1 B3aUMOJICHCTBUS KOT-
HUTUBHOM 00JIACTU «IIPOCTPAHCTBO» M KOTHUTUBHOW 00JIaCTH «00JIbY», B PE3YJbTa-
T€ COMNOJIOKEHUSI (POPMUPYETCSI CaMOCTOSATENbHAsI CYLIHOCTh «OecnpenenbHast
0o1b». Ha ocHOBE MpUYMHHO-CIIECTBEHHBIX CBS3EH Ji€JaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO
MPOTSKEHHOCTh B MMPOCTPAHCTBE, Y KOTOPOIl HET mpejesa, HET KOHIIA, COOTHOCHUT-
Csl C OTCYTCTBHUEM KOHTPOJISA 3a MPOUCXOASAIIMM. B pesynbrare BBIBOAUTCS OlLie-
HOYHAsI UMIUIMKATypa «OTCYTCTBUE y MPOTSHKEHHOCTU TPAHMI] — OTCYTCTBHE KOH-
TpOJsl OO0JEBBIX OLIyIIeHUIY. OTpUIaTeNbHas SMOIMOHANIbHASL OLIEHKA CUTYallluH
IIOITBEPIKIACTCS HETaTUBHBIM KOHTEKCTOM Suicide, unendurable, emotional.

6. Despite his overall fatigue and discomfort, Mark wore it proudly and
explained and demonstrated how it worked to everyone involved in his care (BNC).

B nanHoM npumepe 00BEKT «yCTAIOCThY» COOTHOCUTCSI C OPUEHTUPOM, B Ka-
YeCTBE KOTOPOTO BBICTYMAET 3HAHUE O BMECTUMOCTH Pa3IUYHOrO COJAEPKaHUS B

OMpEJICJICHHbIE €MKOCTU (KOHTEHHEPHI). DTO 3HAHUE WHKOPIOPUPOBAHO B CEMaH-

tuky npuinararensaoro overall (including or covering everything [CCEDAL 2002:
1178]). 3HaHue 0 MOBCEMECTHOM BKIIFOYEHHOCTH B PAMKH MPOCTPAHCTBA SIBJISAETCS
(OHOBBIM JJI1 B3aMMO/ICHCTBUSI UCXOHBIX KOTHUTUBHBIX oOyiacte. B pesynbrare
YCTaHOBJICHUSI MEXKOHIENTYaIbHBIX CBSI3€M KOHCTPYUPYETCS HOBBIA CMBICH «a0-
COJIIOTHAasA yCTaJIOCTb», KOTOpBIﬁ BBICTYIIACT B KAUCCTBC HMMINIMKATA HaA CJICAYIO-

mieM JTaIlIc. Hrorom siBasieTcs BBIBCJICHHEC 0H€HO‘IHOI>1 UMIIIMKATYPbI «3aI10JIHCH-
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HOCTHh BMCCTHUJIMNIIIA BO BCEM 00beMeE — BBICOKAsI CTENEHD IMPOABIICHUSA YCTAJIIOCTH.
[Ipr 3TOM MO AaHAJIOTUU TEIO YEJIOBEKA COOTHOCUTCS C KOHTEMHEPOM, a YPOBEHb
3aII0JIHEHHOCTHU KOHTefIHepa C YPOBHEM OIONYHMICHHUA YCTAJIOCTH. 3HAaYNMBIM JJIA
JAaHHOI'O IIpHUMCEPa SABJICTCA IMO3UTHUBHOC BOCIPUATUC CHUTyallUW C IMO3HUIIUMKW HOP-
MaTHUBHOU OOCHKHN B ICJIOM, KOI'Ja CWJIbHAA YCTAJIOCTb HC MCHIACT 3aKOHYUTH
Ba’KHBIC J€JIa.

7. Children may also show great lethargy and drowsiness (BNC).

8.  What happens is that the head of the humerus levers through the al-
ready weakened shoulder muscle, causing a severe tissue insult and great pain
(BNC).

9. George takes great pains to fine tune his tippet length with every
change of flies (Fine Fishing [Drexmponuwiii pecypc]).

10. He lay for a moment trying to recover his wind before rising again to
his feet. Once down in the snow he was overtaken by a heavy lethargy. His eyelids
drooped and his limbs no longer felt the bitter chill surgery (Leeds Corpus).

B rpynmne npumepoB 7-10 B kadecTBE OOBEKTa OLIEHKH BBICTYMAIOT «BS-
JOCTB», «COHIIUBOCTH» H «00JIBY. KOHCprI/IpOBaHI/IC OOCHOYHOI'o CMBICIA pac-
KPBIBACTCA 3a CUCT ITOCICAOBATCIBHOI'O O6paIHeHI/I$I K KOTHUTUBHBIM ME€XaHU3MaM
PEJSIIIMOHHOTO MPOQPMIMPOBAHUS, KOHIECNTyaIbHOW WHTErpallud U UHOEpPEHInH,
JEKalmuX B OCHOBC YCTAHOBJICHHA MCKKOHICKIITYAJIbHBIX cBsa3eri. Ha ICpBOM
9TaIlC Ha OCHOBC MCXaHH3Ma PCIIAHUOHHOIO HpO(I)I/IJ'II/IPOBaHI/IH YCTAaHABJINBAKOTCA
MCXKKOHICTITYAJIBHBIC CBA3U MCKIY 00BEKTOM OOCHKHW U OPUCHTHPOM, MHKOPIIO-
pUPOBaHHBIM B CEMAaHTHUKY IpuiarareabHbIX great (cioBapHoe TOJIKOBaHHUE IMpH-

BOIMIIOCH B pasaene 2.1.2) u heavy (great in amount, quantity or size; extremely

large [LDCE 2005: 664]). /lanHble npuiarateabHbIe PEPE3CHTUPYIOT XapaKTepH-
CTHKY «pa3Mepy». B mocnenneM nmpumMepe npocTpaHCTBEHHOE 3HAYCHUE y MpHUIIara-
TenpHOro heavy ycranaBimBaeTcs MO (YHKIHOHAIBHOMY MEPEHOCY «OOJBIION

pasMEp — Tﬂ)KCJ'IBIﬁ», T.K. B CCMaHTHKC IIPpUJIAratcjibHOIro €CTh YKa3aHMC Ha 3HA4YC-

aue «weighing a lot» [LDCE 2005: 664]).
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B3auMojelicTBHe KOTHHTHBHBIX O0JIACTEH  «BSJIOCTH», «COHJIMBOCTBY,
«00JIbY» M «IPOCTPAHCTBO» OCYIIECTBIIIETCS Ha 0a3e XapaKTEPUCTHKU «3HAYH-
TEJIbHBIA pa3Mmep». B pe3ynbraTe CONOJIOXKCHHS HCXOIHBIX CBOWCTB 3HAHUE O
OOJBIIIOM pa3Mepe 0OBEKTa COOTHOCUTCSI CO CTETIEHBIO BBIPAKEHHOCTH (PU3HOIIO-
TMYECKUX COCTOSIHUN. CKOHCTPYHMPOBAHHBIN HOBBIA CMBICI «CHUIIBHO BBIPAYKCHHAS
BSJIOCTHY» U «CHJIBHO BBIP@)KCHHAs 0O0JIbY» BBICTYIIACT B KA4eCTBE MMIUIMKATA JIJISI
BBIBEJICHHUS Ha 3aKIIOYMTEIBHOM dSTalle Ha OCHOBE MPHUHIIMIIA aHAJOTHU OLECHOY-
HOU MMILTHKATYPhI «OOJIBIION pa3Mep — BbICOKash CTEICHb MPOSBICHUS (HU3HOIIO-
THYECKOTO COCTOSHHS.

YrorpebiieHue mpuiIaraTeabHbIX MMPOCTPAHCTBEHHONH CEMAHTUKHA BO BTO-
PUYHOM (YHKIIMU KaK CPEJICTB PEMPE3CHTAIIMN OICHKU O0YCIIOBICHO MX cOodYeTac-
MOCTBIO C CYIIECTBUTECIbHBIMUA, HOMUHUPYIOIIUMHU Pa3IndHble (DH3HOTOIHYECKIE
COCTOSIHUS YeJIOBEeKa, Takue Kak ycraiaocth (tiredness, fatigue), con (sleep), con-
muBocTh (drowsiness), Bsutocts (lethargy) u 6oss (pain).

OCHOBOI /1151 KOHCTPYHPOBAHHUS OI[CHOYHOTO 3HAHHS BBICTYIIAIOT TAKHE Xa-
paktepuctuku KoHnenta SPACE, kak «IIpOTSXKEHHOCTh M0 BEPTUKAJIBHOW IJIOC-
kocTH Briryob» (deep, profound), «aeorpanndyernocts» (endless, unending), «Bme-
crumocThb» (overall), «3naunTenbHbii pasmepy (great, heavy).

B kadecTBe KOTHUTHBHOI'O MIPUHIUIIA OpPraHU3allMK 3HAHWH BBICTYIAET aHa-
JIOTHSI ¥ IPUYMHHO-CJICICTBEHHBIC CBsI3U. PaKTOIOrHYECKUii aHaIN3 YKa3bIBaeT Ha
3HAYMMOCTH B MPOIIECCE KOHCTPYUPOBAHUS OICHKH (DU3HOJIOTUUECKUX COCTOSHHIMA

YCJIOBCKA TaKHUX €€ TUIIOB, KaK HOpMATHUBHAs, TCICOJIOIrH4YCCKass 1 OMOLIMOHAJIbHA.

2.1.4. KorHuTHBHAA 00J1aCTHh «BHCHIHOCTH Y€JI0BCKA)

Pa3nuynble acnekThl BHEIIHOCTH Y€JI0BEKa HEMOCPEACTBEHHO HAOII0JaeMBbl.
HHuTepec npeacTaBisieT U3ydeHHE Mpoliecca MepeoCMbICIEHUs TPOCTPAHCTBEHHON
CEMaHTHUKH MPUJIAraTeIbHbIX, KOTJ1a OHU YIOTPEOISIFOTCS BO BTOPUUHON (QYHKIUU
KaK Cpe/ICTBa pPEerpe3eHTAIlMH OIICHKH BHEIIHOCTU 4denoBeka. OOpaTtuMmcs K KOH-

KPETHBIM MpUMEpaM:
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1.  That basic shape — the squarish shoulders and narrow hips — is one
that | discovered, when | went through the files, keeps turning up again and again
over the years (BNC).

B JaHHOM CJIydac€ OLUCHHUBAIOTCA TAKHWC ACIICKTBI BHCITHOCTH YCJIOBCKA, KaK
IJICYu U 6ez:pa. OpPIeHTHpOM HJIA 00BeEKTa OOCHKH «ILICYMN» BBICTYIIACT 3HAHHUC O
mapaMerpax KBajpaTa Kak reomeTpuucckoit ¢urypsr (squarish - shaped almost

like a square [LDCE]). OTo 3HaHHE B KauecTBE (POHOBOTO ITO3BOJISCT CKOHCTPYH-

pOBaTh OLICHOYHYIO XapaKTEPUCTUKY «KBaJpaTHbIC IUIeun». Bo BTOpOM cilyyae
OPHEHTUPOM SIBJIICTCS 3HAHKUE O IPOTsLKEHHOCTH (Narrow - measuring only a small
distance from one side to the other, especially in relation to the length [LDCE]).
[Toka3aTenp y30CTH CIYKUT OCHOBOW I OLICHOYHOM XapaKTEPUCTUKU «Y3KHE
Ooenpa». DTOT IpUMEpP MHTEPECEH TE€M, YTO OOpPA30BAHHBIE CTPYKTYPbl 3HAHHE B
MEPBOM M BO BTOPOM CIIy4asX BBICTYIAIOT KaK YacTH OJHOIO IEJIoro — oOpasa
UJICATbHONU MYXCKOU (DPUTYPBI, UTO TTO3BOJISIET BHIBECTU OLIEHOYHBIA CMBICIT «KBaJl-
paTHbIE IUICUX U Y3KHUE Oefpa - ITaJOH UACaTbHONM MYKCKOU (UTypb». 3a cuer
ATOM aCCOLIMATUBHOM JIMHUU PEATIU3YETCS ICTETUYECKAsl OLICHKA.

2. Now the skin had puckered into a million wrinkles, and on her shape-
less face was the stamp of unutterable age (BNC).

OOBEKTOM ACTETUYECKOW OIICHKM B JAaHHOM IMPUMEpE BBICTYMaeT JuI0. B
pe3yNbTaTe aKTyalu3allui MEXaHU3Ma PESIIUOHHOTO NPO(UIMPOBAHUS YCTAHOB-
JICHO, YTO OPUEHTUPOM JIJIsi OOBEKTA OICHKHU «JIUIIO» SBJISIETCS 3HaAHUE O Oecdop-
MEHHOCTH KakK MPUMEpPE OTCYTCTBUS JIFOOBIX TPAHMI], KOHTYPOB OOPaMIISIOIINX

npeamert (shapeless - not having a clear or definite shape [LDCE 2005: 1509]). Ha

BTOPOM JTale ¢ OMOpPOi Ha 3TO 3HAHWE KOHCTPYHUPYETCS HOBBIA CMBICHT «Oecdop-
MEHHOE JIUI0», KaK Pe3yJIbTaT B3aUMOJICUCTBHSI KOTHUTUBHBIX OOJacTEd «Ipo-
CTPAHCTBO» U «JIHULIO». Ha 3axmrounTesbHOM dTare ¢ IIPUBJICYCHUCM JaHHBIX KOH-
tekcta (the skin had puckered into a million wrinkles, the stamp of unutterable
age) Ha OCHOBC IMPHUYNHHO-CICACTBCHHBIX MCKKOHICIITYAJIbHBIX CBsI3eH BBIBOJIUT-
Csl OLIGHOYHBIN cMbIcia «OechopmeHHoe, Npsdiioe JUI0 KaK CIEACTBUE BO3pac-

THBIX U3MCHEHUI.
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3. Schweinfurth declares them the best-looking of the Nile nomads, and
the men are types of physical beauty, with fine heads, erect athletic bodies and si-
newy limbs (Your Dictionary [Drexmponusiii pecypc]).

4, And so in the blazing heat of the next day Martha was supplied with a
small replica of the new green, black and gold Jamaican flag and hoisted on to her
stepfather’s shoulders at the gates of what had just ceased to be the colonial gov-
ernor’s mansion, to see a small erect figure in the back of a Rolls-Royce drive
slowly away (BNC).

B 3Tux npumMepax Ha OCHOBE MEXaHU3Ma PENIALMOHHOTO MPOPUIUPOBAHUS
IPOELUPYETCS] OTHOIIEHHE MEXAY OOBEKTOM OLICHKU «T€Jo, (PUrypa» U OpUEHTH-
POM, HMHKOPIIOPUPOBAHHBIM B CEMaHTHKY MpuiarateiabHoro erect (in a straight

upright position [LDCE 2005: 528]). OpueHTHp THpeAcTaBiseT 3HAHUEC O JTUHHUU

KaK OOHOMCPHOM IIPOCTPAHCTBC, HAIIPABJIICHHOCTDH KOTOpOI?'I OIIpCACIICHAa BCPTHU-
KaJbHBIM MOJIO’KEHHEM I10 OTHOILIEHUIO K IJIOCKOCTU. Ha ocHOBe XapaKTCPUCTUKU
«OJHOMCPHOCTB» € AKIOCHTOM Ha BCPTHKAJIbHOM HaIIPaBJICHUU HpHMOfI JINMHUN
B3aMMOJICUCTBYIOT KOTHUTHUBHBIE O0JIACTH «TeNO, (PUrypa» u «mpocTpaHcTBo». B
pe3yJabTaTe COMOJOXKEHUSI TUX 00acTed 3HaHUs QopMUpyeTcs THOpUIHAS CYIII-
HOCTh «IpsiMast (purypa». ICTETUYHOCTh OIICHKU 3aKII0YACTCS B KPAacoTe OCAHKHU.
DTO 3HAHHE BBIBOJUTCA HAa OCHOBC IMPUYHMHHO-CICACTBCHHBIX MCKKOHICIITYAJIb-
HBIX CBA3CU: MpsiMasg OCaHKa KaK CJIEACTBUE YMEHUS JIEpkKaTh MpsIMO cnuHy. B 3a-
KITFOUCHUU BBIBOAUTCA OHeHO‘lHBIfI CMBICJI «IIpsAMasd BCPTHUKAJIbHAA JIUHUA KAK 06—
pazer; NpsIMOJIMHEHOCTH — TIpsiMasi OCaHKa Kak 00pas3ell KpacoThbl». DTO MOATBEP-
’JIaeTcsl U KOHTEKCTOM TepBoro npumepa (physical beauty).

5. As a result, the rotund comic was put to work nonstop, sometimes at
the expense of quality (Your Dictionary [Orexkmponnwuii pecypc]).

B nannom mpumepe orieHuBaercs ¢urypa KIoyHa U peaiu3yeTcs METOHU-
MUYECKUIA TIEPEHOC IO MPUHIUITY «YaCTb-1IEJI0e», TJe MPOQPECcCust MpOeIupyeTcs
Ha BHEIHUM BUA. OpUEHTUPOM MO OTHOIICHHIO K OOBEKTY OIEHKH «(DHUrypa» BbI-
CTymaeT 3HaHue o popme Gurypsl yenoBeka B BUJE Kpyra, HHKOPIOPUPOBAHHOE B

cemMaHTHKy mnpuiaratensHoro rotund (rounded or spherical in shape [CCEDAL
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2001: 1350])). IIpeacraBnenus o popme Takoil PUrypsbl, MPexie BCEro, COOTHOCST-
Cs C MOHATHEM IPONOPLUOHAIBHOCTH, KOTOpAas MOJYEPKUBAECTCS 34 CUET TaJUU.
JIumHuil Bec B 001aCTH TAJIMK MPUBOJUT K yTpaTe MPONOPIIMOHATIBLHOCTH, BCs Du-
rypa Ha4MHAET BOCIPUHUMATHCS B BHUJIE OKPYKHOCTH, UYTO C 3CTETUYECKON TOYKH
3pEHHs] BOCHIPUHUMAETCS KakK HexenarenbHoe. C y4eToM TOro, 4To 3ajaya KIOyHa
— CMEILUTB JIFOJIeH, OHU YacTO UCKYCCTBEHHO MPHUIAIOT CBOEH (urype takyro dop-
My, 4TOOBI BBITJISZIETh 3a0aBHEW B I1a3ax OKpykarommx. Kak yxke oTmMedasiocs,
(dopMa SBISETCS HEOTHEMIIEMBIM CBOMCTBOM pa3MepOB 00BEKTA, TaK KaK CBS3aHA C
€ro KOHTypamu B IpocTpaHcTBe. Ha OCHOBE NaHHBIX CBOWCTB IPOMCXOJMT B3aH-
MOJICMICTBUE KOTHUTUBHBIX OOylacTeld «purypa» u «mpoctpaHcTBo». Ha ocHoBe
XapaKTEPUCTUKHN «TPEXMEPHOCTH» C aKIIEHTOM Ha KPYIJIOH (opMme Teja MpOoUcxo-
JUT TIEPCHEKTUBA3aLMsl UCXOIHBIX 3HAYEHUN U MPOEUUpYyETCsl THOPU «OKpyTias
¢urypa». Ha 3aximounTenbHOM 3Tane KOHCTPYHPYETCS BBHIBOJHOE 3HAHME ICTETH-
YECKOTO THUIIA HA OCHOBE NPHYMHHO-CJIEICTBEHHBIX MEKKOHLENTYAIbHBIX CBI3EH
«Kpyrias purypa — OTCyTCTBHE MPONOPLUUOHATBHOCTH, OTCYTCTBHE KPACOTHI.

6. He bought his drink and found a seat next to a wizened little man in a
seaman’s jersey that was several sizes too big for him (BNC).

7. He also introduced Corbett who felt many of the lords were too busy
to acknowledge him though he noticed Bishop Wishart of Glasgow, a wizened little
man with a face as brown and as wrinkled as a shrivelled walnut, studying him in-
tently beneath heavy-lidded eyes (BNC).

OpuenTtupamu sl 00bEKTa OLICHKU «YEJIOBEK» B MpUMEpax 6-/ BHICTYMAET
3HaHKHE O HEOOJBIIOM pa3Mepe, MHKOPIOPUPOBAHHOE B CEMAHTHUKY MpUJIaraTeib-

Heix Wizened (a wizened person, fruit etc is small and thin [LDCE 2005:1897]) u

little (small in size [LDCE 2005: 946]). Ha ocHOBE yCcTaHOBJICHHOTO 3HAHHUS KOT-

HUTUBHASI 00JIACTh «IIPOCTPAHCTBO» B3aMMOJICHCTBYET C 00JACTHIO «YEJIOBEK», B
pe3ynbTrate GOpMUPYETCSI HOBBIN CMBICI «HEOOJIBIION, HCXYAaBIINI YenoBek». Ha
OCHOBE MPUYMHHO-CJICICTBEHHBIX MEXKOHIENTYAJIbHBIX CBSI3€M BBIBOJMTCS Olle-
HOYHBIA CMBICT «HEOOIBIION pa3sMep — Hempe3eHTaOeNbHas, HE BIIEUaTIISIONIAs

BHEIITHOCThY. DCTETUUECKOM OLICHKC IIPUIINCBIBACTCA HEraTUBHBIM CMBICII.
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YnoTtpebaeHue mnpuiarateabHbIX TPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKH BO BTO-
pUYHON (PYHKITMM KaK CPENICTB PENPE3CHTAIUN OIEHKH BHEITHOCTH YEIOBEKa SB-
JISIETCS CIAEACTBUEM UX COUYETAEMOCTH C TAKUMU CYIIECTBUTEIbHBIMU, KaK YEJIOBEK
(man), Temmo, purypa (body, figure, comic), iumo (face), maeun (shoulders) u 6eapa
(hips).

[Ipu sTOM penpe3eHTUPYIOTCS CHEAYIOIINEe XapaKTEPUCTUKU KOHIIETTa
SPACE: «He3HauuTenbHasi MPOTSHKEHHOCTh MO TOPU3OHTAIBHOM IUIOCKOCTH
(narrow), «uaeorpanudeHHOCTRY (Shapeless), «ogHomepHOCTY (Erect), «IByxmep-
HOCTB» (squarish), «rpexmeprocTh» (rotund), «HesnaumrensHbld pazmep» (little,
wizened).

B kadecTBe KOTHUTHMBHOTO TMPHUHIIMIIA OPTraHU3AIMHU 3HAHUS BBICTYIAIOT
MIPUYUHHO-CJICICTBCHHBIC CBS3U. AHAIN3 CBUACTEIBCTBYET, YTO OIEHKA BHEITHO-

CTH YCJIOBCKA UMCCT 3CTCTHUCCKYIO OCHOBY.

2.2. KoncTpynpoBanue OlieHKH KOTHUTHUBHOM 00J1aCTH «0011eCTBO», penpe-
3eHTHPYEMOil MPUJIATraTeJIbHBIMH NPOCTPAHCTBEHHOI CEMAHTHKH B COBpe-
MEHHOM AHTJINICKOM fI3bIKE

JKuzHeneaTenbHOCTh YeI0OBEeKa KaK WIEHA COLMYMa MOYKHO YCIIOBHO pasjie-
JUTh Ha YEThIPE OCHOBHBIX C(hephl: SKOHOMUUYECKYIO, MOJIUTHUECKYIO, COLUATbHYIO
U TyXOBHYIO, KOTOPBIE TaKXe ABJISIOTCA 00bEKTaMU OLEHKH HaOmogarens. C yue-
TOM IIOCTAaBJICHHOM LIEJIM U 3a7a4 UCCIICIOBAHMS MPOCIEANM, KAKUE ACTIEKTHI KU3-
HEJIEATEIIBHOCTH YEJIOBEKA OLICHUBAIOTCSA CKBO3b MPU3MY XAPAKTEPUCTUK KOHLETI-
ta SPACE, xakue mpuiiarateiibHble BBICTYIIAIOT B KaUY€CTBE CPEACTB peIrpe3eHTa-

MKW OIICHKHU U KaK KOHCTPYUPYCTCA OLICHOYHOC 3HAHHUC.

2.2.1. KorunTuBHas 00J1aCTh «IJKOHOMHYeCKas cepar»
DxoHoMHYecKasi cepa — ITO METOCTHAsI CHCTeMa BCEX BHUJIOB MPOU3BOICT-
Ba, pacnpeesienusi, oOMeHa U MoTpeOeHrs MaTepuaabHbIX OJlar U yclyr, He0O-
XOJIUMBIX JIJIS )KU3HEACSITSIIBHOCTH JIIOJIeH, BKITFOUAOIIas B €05l pa3INuHbIC BUIBI

HpC,IIHpI/ISITI/Iﬁ )41 CO6CTBCHHOCTI/I, Pa3JINYHBIC THUIIbI SKOHOMHUYECKOMN JACATCIBHOCTH
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(mpou3BOACTBEHHAs, (PMHAHCOBAsS, TOPrOBast U Jp.), Pa3IMYHBIC TUIIHI SKOHOMHUYE-
CKUX OTHOIIICHUU MCKAY OTACIIBHBIMHA MHAWBUJIAMHU UX PA3JTNIHBIMU 06HIHOCT$IMI/I
(komnexkTuBamMu, oOobenuHeHussMu U T.1.) [Coruosiornueckuii cioBapb Socium
[DnexTponHbIi pecypc]]. C 3TUX MO3UIMI B JAHHOM HCCIIEIOBAHUM PacCMaTpUBa-
eTCs 3HaHue 00 DKOHOMHUYECKON C(bepe KU3HCACATCIBHOCTH UCJIIOBCKA.

[Ipoananu3upyeM KOHKPETHbIE MPUMEpPhI, YTOOBI OMHCATh MPOIECC KOHCT-
PYMpPOBaHHS OLICHOYHOI'O 3HAHMSA, PEIPE3CHTUPYEMOIO IIpUJIaraTeiabHBIMH IIPO-
CTpaHCTBeHHOﬁ CCMAHTHUKU:

1. The JCP program does, however, adhere to open standards as a way
to include the maximum number of developers and users. The interoperability that
comes from using open industry standard implementations is a Java platform
foundation with far-reaching benefits (The Java Community Process Program
[Drexmponnwiii pecypcl]).

2. Since even small increases could be very unsettling, the result will be
that rising rates this year are followed by falling ones in 2005. That might sound
like good news but it is n't really. The possibility is that what we may see, once this
present little upward spurt in inflation is over, is a return to widespread defla-
tion(Independent [ Drexmponnwiii pecypc]).

OOBekTOM OlleHKH B ipuMepe 1 sBisieTcst «Boiroaa». CiaoBocodyeranuem far-
reaching benefits npodumupyercss oTHOIICHHE MEXITY OOBEKTOM OICHKH «BBITO-
da» U OPUCHTUPOM, B KAa4CCTBC KOTOPOI'O BLICTYIIACT 3HAHUC O NPOTAKCHHOCTH,
WHKOPIIOPUPOBAHHOE B CEMAaHTUKY TpuiaratensHoro far-reaching (extensive in
influence, effect, or range [CCEDAL 2002: 606]). OHO BBICTYIIaeT B Ka4ECTBE OC-
HOBBI JJI4 BSaHMOﬂeﬁCTBHH KOTHUTHUBHBIX 06J'IaCTeI71 «BbII'OJa» U KIIPOCTPAHCTBO».
Ecmu PACCTOAHNEC OLOCHUBACTCA 11O AAJBbHOCTH, MPOTAXKCHHOCTH, TO BbBIrOAad OIC-
HHUBAETCS KaK 110 CII0co0aM JOCTHKEHHUS, TaK M M0 d(PPEKTUBHOCTH €€ UCITOIb30-
BaHHs. C y4eTOM 3TOro KOHCTPYUPYETCS HOBBIM CMBICH «JAJIEKO HIYIIHE MEp-
CIICKTHUBLBI OT HOJIylleHHOI‘/’I BBITOABI», BI)ICTYIIaIOIHI/Iﬁ B Ka4€CTBC UMIIJIIMKATA HA 3a-
KIIFOUUTCIIBHOM 3TAaIl€ KOHCTPYUPOBAHHA OLICHKU. K TOMY JKC IIPHUBJICKAIOTCA NaH-

Hble KoHTekcTa (the maximum number of developers and users), uTo mo3BoJsET IO
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MPUHLNIY AHAJOTUM BBIBECTH CIEAYIOUIYI0 OLEHOYHYI0 HMILUIUKATYypy «3Hauyu-
TeJIbHAsI MPOTSKEHHOCTh (0XBAaT) — 3HAYUTEIbHBIE MEPCIEKTUBBI OT MOTYyYECHHOU
BBITOJIbD). DKOHOMHUYECKAsl CUTYallUsl pacCMaTPUBAETCS C TIO3UIUU OLEHKH TEJIeO-
JIOTUYECKOTO THIIA.

CnoBocoueranue Widespread deflation Bo BropoM mpumepe mnpoduinpyet
OTHOUIEHUS! OPUEHTUPA, WHKOPIOPHUPOBAHHOTO B CEMAHTUKY IMpPHUIIAratelbHOTO
widespread u oObekTa oneHkH «aeduanus». Jedusaus — 310 u3baTue u3 obpa-
HICHUA YaCTH JICHE)KHOW MaCChI C LEIbIO MPEIOTBPAILCHHS €€ POCTa U TOIABICHUS
TeMnoB UHQIAIUU. Jledasuus ocylecTBISIETCS B OCHOBHOM MOCPEACTBOM YBEJIH-
YEHHUsI HAJIOTOB, TIPEIOTBPAILICHUSI POCTa 3apaOOTHOM IJIATHl WM €€ 3aMOpaKuBa-
HUS, CHUKEHUSI PACXOJO0B TOCYJIapCTBEHHOTO OIOKETa IMyTEeM KpPEIUTHOM pecT-
pUKIMU (COKpalleHus 0ObeMOB KPEIWUTOB) 3a CUET YBEIWYEHUS MPOJAXKU TOCy-
JIapCTBEHHBIX IeHHBIX Oymar [Cremoukuna 2014: 326]. C onopoii Ha xapakTepu-
CTUKY «3HAYUTENIbHASI MPOTSKEHHOCTh 10 TOPU30HTAIBLHON MIOCKOCTU» C aKIEH-
TOM Ha IIUPOTE OXBaTa SIBJICHUN MMEET MECTO B3aUMOJCHCTBUE KOTHUTUBHBIX 00-
JacTell «IIPOCTPAHCTBO» U «IeMISALUsDY, YTO MPUBOJUT K KOHCTPYUPOBAHUIO HO-
BOT'O CMBICIIA «IIUPOKAs AeQUIsAius B pe3yibTaTe MEXaHHW3Ma COMOJIOKEHHUS. DTO
3HaHHE B KAY€CTBE MMIUIMKATA BBICTYIIAET OCHOBOMW JJIS BBIBEJICHUS OIEHOYHOMU
UMILTUKATYPhl «ITUPOTA OXBaTa — BKIIOYEHHE BCEX JEMISIMOHHBIX MPOIIECCOBY.
Peanuzyercsi Teneosoruyeckas OLIEHKA, TaK Kak oleHUBaercs 3(()EKTUBHOCTH
HOpPMaJIU3alMM 3KOHOMUYECKOW CHUTYyallMu, 4YTO MOATBEPKIAAETCS KOHTEKCTOM
(unsettling, rising rates this year are followed by falling ones).

3. Young Dublin criminals trying to make a bit of handy money, and
roaming around the country (Reuters Corpus).

B nannom npumMepe 00BEKTOM OLICHKU SIBJISIETCS 00J1acTh «JIeHbI'M». B kaue-
CTBE OPUEHTHUPA BBHICTYNAET 3HAHUE O MPOTIKEHHOCTU, THKOPIIOPUPOBAHHOE B CE-
MaHTHKY npuiaratensHoro handy (cioBapHoe TOJNKOBaHHME MPUBOIUIOCH B pasfe-
ae 2.1.1). IlpencraBneHue o JDOCTYMHOCTH OOBEKTa B CHIIy €TI0 HAaXOXICHUS Ha
OJIM3KOM pacCTOSHUUM, OYKBAJIBHO, HA PACCTOSHHUH TMPOTSHYTOU PYKH, SBISICTCS

OCHOBOH JJIA BSaHMOHGﬁCTBHH KOTHUTHBHBIX 00JIacTeH «ACHBI'M» U «IIPOCTPAHCT-
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BO», B PE3YyJIbTATE YErO0 KOHCTPYUPYETCS HOBBIM CMBICT «IAOCTYIIHbIE JIEHbIM». B
JAIbHEUIIIEM MEXKOHIENITYalIbHbIE CBS3M YCTAHABIMBAIOTCS C OMOPOM Ha IpHU-
YUHHO-CJIEICTBEHHBIE OTHOLIEHHUS, KOI/la CKOHCTPYMPOBAHHBIA HMIUIMKAT «JIOC-
TYIHBIE JICHBI'MY, a TAK)KE JaHHBIE KOHTEKCTA BBICTYNAIOT B KaU€CTBE OCHOBBI JIJIsI
BBIBEJICHUSI OLICHOYHOW UMIUIMKATYpPbl «OJIM30CTh PACHONOXKEHHSI — JIOCTYIMHOCTh
MOJy4YeHUs». B JaHHOM cilydae pealin3yeTcsl IpKO BbIpaKCHHAs HETaTUBHAs 3TH-
Yyeckas OICHKa, T.K. pedb HIET O KPUMHHAJIBHOM CIOCOOE MOMy4YeHUs IACHET
(criminals).

4, Inventories were built up from low levels to more usual ones, and the
steep backwardation on futures markets gradually became flatter and flatter
(Should OPEC Now Raise its Output Quotas? [Drexmponnwiii pecypc]).

B nannoMm npumepe olieHUBAeTCs Takasi onepanus Ha poHI0BOM OUpke, Kak
nenopt (backwardation - the difference between the spot price for a commodity,
including rent and interest, and the forward price [CCEDAL 2002: 786]. denopt
ABJISIETCS SKOHOMUYECKOM OINepanuen, CyTb KOTOPOU 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTO JIU-
[[aMH, UTPAIOIIMMH Ha TIOHIKEHHUE Kypca IIEHHbIX OyMmar, Ha ¢GOHI0BOM Oupke Je-
JaeTcsa OupikeBas caeyika. Takue JInila, 3aKiodas, HampuMep, CASIKY Ha MPOJaxKy
aKIMKA Yepe3 HEKOTOPBIM CPOK IO ONMPEAECICHHOW LIEHE, PACCUUTBHIBAOT, YTO OHU
CMOTYT I10 HACTYIUICHHUIO 3TOTO CpOKa MPUOOPECTH aKIMK M0 00Jiee HU3KOM IIeHE.
B urtore «MenBenp» (IpUM. Medgedb — UHBECMOP, KOMOPbIU CUUmaem, ymo KOH-
KpemHblil PbIHOK YEHHbIX OyMae 60321A61aemcs HUCXoosawee (naoenue 8 npuopu-
meme). Meoseou neimaromces noayuams npuodbLIL 0m naoexus yeH. Taxue uepoxu,
KaK npasuio, necCUMUCMUYHO OYyeHU8arom cocmosinue oannozo pwinka [SDG trade
[DnexkTpoHHBIN pecypc]]) HaneeTcs MOayYruTh MPUOBLIL B BUJIE KYPCOBOUM pa3HUIIBI
MEXIy LIEHOHM, IO KOTOPOU OH Mpojall aklK, U 0ojiee HU3KOM LIEHON uX nmpruoodpe-
tenus [CnoBapb OaHKOBCKMX TepMHUHOB Oanka HeiliBa [DnexTpoHHBI pecypc]].
OpHUEHTHPOM IO OTHONICHHUIO K 00OBEKTY OIEHKH «OTepalvsi Ha POHI0BOI OHpIKeE)
BBICTYTIA€T 3HAHUE O MPOTSHKEHHOCTH 10 BEPTUKAJILHON OCH BbIlIE 0003HAYEHHOTO

YpPOBHSI, KOTOPOE HHKOPIIOPUPOBAHO B CEMAaHTHUKY IpuiiarareiapHoro steep (unduly

high [CCEDAL 2002: 1633]).
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B nmocnenyronieM Ha OCHOBE ME€XaHU3Ma KOHUENTYAIbHOM MHTETPALNU yC-
TAaHABJIMBAIOTCA MCKKOHICIITYAJIBHBIC CBA3U B PC3YJIbTATC BSaHMOI[efICTBI/ISI KOT-
HUTHUBHBIX 00JIaCTEH «JIEOPT KaK oneparus Ha (GOHIOBON OMpPIKE» U «IIPOCTpaH-
CTBO» Ha OCHOBC XapaKTCPHUCTUKU KIIPOTAKCHHOCTD 110 BepTHKaHbHOﬁ IINIOCKOCTHU
BBCPXH». HpH 3TOM 3HAHHUEC O pe?;KOI?I HaIIpaBJICHHOCTU IBWKCHHA B BBICOTY COOT-
HOCHUTCA C PC3KUM IIOBLIIICHHUCM CTABOK Ha 6I/Ip}K€ N KOHCTPYHUPYCTCA HOBOC 3HA-
HUE «KPYTOH JENOPT», BHICTYNAOIIEE B KAUECTBE UMIUIMKATA HA 3aKIOYUTEIBHOM
9TaIIC KOHCTPYUPOBAHHA OICHKH. HpHBnequHe JaHHBIX KOHTCEKCTa (from low
levels to more usual ones) moaTBepkKaaeT, 4TO IICJICHANIPABICHHOE TOHMKCHHE
CTaBOK C IIOCIICAYIOIIMM BO3BPATOM K IIPHUBBIYHBIM KOTHPOBKaM oOecrieunBaeT
HpI/I6I>IJII>. C YU4CTOM 3TOI'O II0 aHAJIOTHH KOHCTPYHUPYCTCA BBIBOOIHOC 3HAHHC B BH-
JI€ OLICHOYHOW MUMILIMKATYphl «IIPOTSKEHHOCTh B BBICOTY — BBICOKMI YPOBEHb J0-
X014 B CBA3U C 3aBBINICHHUEM CTAaBOK)). B JaHHOM CJIy4ac OLCHHUBACTCA B(I)Q)CKTI/IB-
HOCTBh 3KOHOMHMNYCCKUX onepauuﬁ, B PE3YJIbTATC 4YCro pCaAJIU3YCTCA TCICOJIOTHUYC-
CKad OLICHKaA.

5. Given Russia's high latitudinal position, her short farming season, low
productivity, absence of markets, and scant incentives for yield improvement in the
late Tsarist period and until the advent of NEP, the natural result was a strong
peasant urge to supplement agricultural income by promysly (craft industries), one
of which was the production and working up of flax for the kustarnyi industry
(BNC).

6. Free information and support on holidays for people who are old or
disabled, or on a low income (Leeds Corpus).

7. People who are liable to pay the community charge may qualify for
benefit if they have a low income and no more than £16,000 in savings. You can
claim if you own your home, you are a tenant or you live with family or friends
(Leeds Corpus).

B JaHHBIX IMPHUMECPAX B KAaUCCTBC OPHCHTHPA BLICTYIIACT 3HAHHEC O IIPOT-

YKEHHOCTH 110 BEPTUKAIBHONW OCH BBEPX, KOTOPOE MHKOPIIOPUPOBAHO B CEMAHTHUKY
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npuiararensHoro low (having a small upward extension [LDCE 2005: 853]). Ilpu

ATOM aKIIEHTUPYETCS MOJIOKEHUE HUKE HOPMBL.
OOBEKT OLIEHKH «IIPOM3BOAUTEILHOCTE» (productivity - the rate at which
goods are produced, and the amount produced, especially in relation to the work,
time, and money needed to produce them [LDCE 2005: 1125]) B npumepe 5 B3au-
MOJICMCTBYET C KOTHUTHUBHOW OOJACTBIO «IPOCTPAHCTBO» HAa OCHOBE (POHOBOTO
3HAHUS O HEJIOCTATOYHOW MPOTSHKEHHOCTH BBEPX IO OTHOIIEHUIO K TOYKE OTCUETA.
HenocratouHasi creneHb MNPOTSIKEHHOCTH MPEANOJIAracT HalWyue BBICOKOTO
YPOBHSI Ha IIKaJle MPOTSKEHHOCTU U, COOTBETCTBEHHO, HU3KOro. IIpeBbillieHuE
HU3KOTO YPOBHS, HO HEJJOCTHUKEHUE BHICOKOTO YPOBHSI MO3BOJISIET CETIaTh BBHIBO/I
O HEIOCTAaTOYHOU CTENEHU MPOSIBJICHUS XapaKTEPUCTUKU, YTO MPUBOJUT K peaju-
3allUy OTPHUIIATEIILHOW TEJICOJIOTHYECKON OIICHKU. B KOHEUHOM UTOTE€ KOHCTPYH-
PYETCS HOBBIM CMBICI «HU3Kas MPOU3BOJIUTEIBHOCTHY, BHICTYNAIOIINI B KAYECTBE
MMILUIAKaTa Ha CJIEAYIOIIEM 3Tar€ YCTAaHOBICHUS MEXKOHIIENTYaJbHBIX CBSI3€EH,
KOI'Jla MPHBJICKAIOTCS JIaHHbIC KOHTEKCTa (a strong peasant urge to supplement
agricultural income by promysly (craft industries)). Ha ocHoBe mnpu4uHHO-
CJIEJICTBEHHBIX MEKKOHIIENITYaIbHBIX CBSA3EH BBIBOJUTCS OIIEHOYHASI UMIUIMKATypa
«HU3Kask MPOU3BOIUTEIIBHOCTh — HU3KUE JOXOAbD TEJICOJIOTHYECKOr0 THUIIA.
OOBEKTOM OIIEHKU B IIpuMepax 6-7 SBIISETCS TaKOM acleKT YKOHOMHYECKOM
cdepsl, kak poxoa. Jloxon - 310 a1000i TPUTOK JAEHEKHBIX CPEJCTB WU MOTyYe-
HUE MaTePHAIIbHBIX IIEHHOCTEH, OO0NamarImmx ACHEKHOW ctomMmocThio [COT
Online [DnextpoHHbiit pecypc]]. TpaIUuIIMOHHO JOXOJ aCCOIUMUPYETCS C YPOBHEM
SKOHOMMYECKOTO Pa3BUTHUS U OMpPEACIISIET CTaTyC TOCyAapCTBa, MPEANPUITUS WIH
rpaxaanvHa. Ha mepBoM 3Tane MEeXKOHILENTYallbHbIE CBSI3M TaK)K€ yCTaHABJIMBA-
IOTCSl HA OCHOBE MEXaHHM3Ma PEJISIIIUOHHOTO MPOGUIMPOBAaHUS, KOTOPBIM COOTHO-
CUT OOBEKT OIIEHKHU «JI0XO0J1» C aHAJIOTUYHBIM OPUEHTHUPOM. B nmanbpHelemM Ha oc-
HOBE XapaKTEPUCTUKU «IPOTSHKEHHOCTh» B3aUMOJCHCTBYIOT KOTHUTHUBHBIC 00J1ac-
TH «IPOCTPAHCTBO» M «JIOXO/», UTO NMPUBOJUT K KOHCTPYUPOBAHUIO WUHTETPUPO-
BAHHOT'O 3HAHUS «HU3KUU T0XO0/». JTO 3HAHUE BBICTYMAET B BUJE UMILIMKATA U C

IMPUBJICYCHUEM JAaHHBIX KOHTCKCTA ABJIACTCA OCHOBOM JJI51 BEIBEJICHUS C OHOpOﬁ Ha
113



IMPUYINHHO-CJICACTBCHHBLIC CBA3U OHGHO‘-IHOﬁ HMIIIMKATYPbI «HU3KUAHU a0X04 — HE-
YAOBJICTBOPUTCIBHOC 3KOHOMHUUYCCKOC ITOJIOKCHHC). HpI/I 9TOM KaK B IIPCAbIAY-
M ClIydac pCaJIn30BaHa HCIraTUBHAA TCIICOJIOINYCCKasd OICHKA.

8. We don’t have bottomless budgets: In political activity, then, men sail
a boundless and bottomless sea; there is neither harbor for shelter nor floor for
anchorage, neither starting place nor appointed destination (BNC).

Q. The Bush administration continues to assure the US public that the
state of the economy is sound while in reality the country has been losing entire
sectors of its economy, such as manufacturing and information technology, to for-
eign producers, while at the same time selling off part of the nation to finance its
rising and unending trade deficit (BNC).

OpueHTUpoM I 00BEKTa OLICHKH «OIOHKET» B IpUMeEpe 8 BHICTyMHAET 3Ha-
HHE 00 OTCYTCTBHUH I'paHUI B IIPOCTPAHCTBC, NHKOPIIOPHUPOBAHHOC B CCMAHTHUKY

npuiaratensHoro bottomless (seeming to have no end or limit [LDCE 2005: 167]).

XapakTepUCTUKA «HEOTPAHUUYEHHOCTH) BBICTYIAET OCHOBOW i1 B3aUMOJICHCTBUS
KOTHUTHUBHBIX 00JIACTel «IIPOCTPAHCTBO» M «Or0/pkeT». B pesymnpTaTe mocpenct-
BOM COTIOJIOKEHHUSI KOHCTPYUPYETCS HOBBIM CMBICIT «HEOTPAaHUYEHHBIN OIOIKETY.
B nanpHeleM ¢ MpUBJICYEHUEM JAaHHBIX KOHTEKCTA HEUTPAIU3YETCS XapaKTepu-
CTHUKa HEOTPAHWYEHHOCTH 3a CUET OTpHUlIaTeNbHON (opMbl Tiarojia. bosee mmpo-
KU KOHTEKCT JEMOHCTPUPYET MPOTHUBOIOCTABICHHE IBYX OMOJIKETHBIX cdep —
o0ecrniedeHns: ToCy1apCTBEHHBIX YCIyr M monutuyeckoil. Eciam B monutuyeckoit
chepe HET YETKUX KPUTEPUEB JJISI pacxoJ0BaHUs (DUHAHCOBBIX CPEJICTB, HA UYTO
obpa3Ho ykasbiBaeT KoHTeKcT (Mmen sail a boundless and bottomless sea; there is
neither harbor for shelter nor floor for anchorage, neither starting place nor
appointed destination), To B oreHuBaeMoi cepe MPOTHUBOMOIOMKHAS CUTYaI[HsI.
D10 Takke ycuiauBaeT d3QPEeKT MoaoKuTEIPHONM HOpMAaTUBHOU orleHKH. Ha ocHOBe
KOHTpacTa (GOPMHUPYETCS OIICHOYHBIM CMBICT «HAJTMYNE/OTCYTCTBUE TPAHUI] — Ha-
JNYKHE/0TCYTCTBUE KOHTPOJISL HaJl OFOIKETOMY.

[IpeBbiierre 06bEMa UMITOPTA HAJL 00BEMOM IKCIIOPTA CTAHOBUTCS 0OBEK-

TOM OLIEHKH B rpuMepe 9. B kauecTBe opueHTHpa A1 00bEKTa OIIEHKU «TOPTOBBIN
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neuIUT» BBICTYNAET 3HAHUE O MPOCTPAHCTBEHHON HEOTPAHUYEHHOCTH, KOTOPOE
WHKOPIIOPHPOBAHO B CEMAHTHKY MpuiarareabHoro unending (cioBapHOE TOIKO-
BaHME MPUBOJUIIOCH B paznene 2.1.3). OTcyTcTBUE OrpaHMuYEHUN BhICTyHaeT (o-
HOBBIM 3HAHUCM HJIs1 BBaHMOHCﬁCTBHﬂ KOTHUTHUBHBIX 00J1acTel KIIPOCTPAHCTBO» U
«TOproBeii Aedunut». Ha ocHOBe comoioxkeHus oOpa3yeTcsi THOpU «HE UMEIO-
UK TpaHuUI] TOProBeidl Aeuuuty. C NMpUBICYCHUEM JaHHBIX KOHTEKCTa (risSing)
BBIBOAWUTCA OLOCHOYHAs UMIIIMKATypa «HCOTPAHUYCHHOCTDL B IIPOCTPAHCTBC — HC-
OT'PaHUYCHHOCTDL POCTa TOPIrOBOI'O IIe(i)I/IHHTa». OpFaHI/IBYIOIHI/IM IIPUHIOUIIOM YC-
TAHOBJICHUS MCKKOHICIITYaJIbHBIX CBSI3EU SIBIISIETCS IMPUHIOUIT aHAJIOTUH. P calin3y-
€TCsl TEJICOJIOTMYecKasi OLIEHKa, TaK KaKk B (JOKyce BHMMaHHUs Haxoautcs 3¢ dex-
THUBHOCTB YIIPABJICHHUSA 3KOHOMHYCCKUM CCKTOPOM, 4YTO IIOATBCPIKAACTCA KOHTCK-
ctowm (in reality the country has been losing entire sectors of its economy).

10. Although the NHS represents remarkable value for money when
viewed in the international context, it has a number of weaknesses, including li-
mited incentives for efficiency and a lack of responsiveness to consumers (Brown
Corpus).

OOBEKTOM OLIEHKH HAOJIIOAATeNs B 3TOM MPUMEPE SIBISIIOTCA JIbIOTHI. JIbro-
Thl TPEJCTABISAIOT COOOW TMPEUMYIIECTBA, JOMOJHUTEIbHBIC MpaBa, MPEIOCTaB-
JEIEMBIC OIIPCACIICHHBIM KaTCTOPHAM I'paXIaH HIIKM OTACIBbHBIM OpraHU3alHiaAM,
npeanpustusaM, peruonaMm [COT Online [DnexTpoHHslit pecypc]]. B codueranuu c
CYmEeCTBUTCIbHBIM, HOMHUPYIOIOIUM JIBI'OTHI, IMPHUJIAraTCIIbHOC HpOCTpElHCTBCHHOﬁ
CEMaHTHUKH PEIPE3CHTUPYET OLIEHOYHOE 3HAHHE, KOTOPOE€ KOHCTPYUPYETCS IO-
sTanHo. Ha mepBoM 3Tane Ha OCHOBE MEXaHU3Ma PESILUOHHOTO MPOGUIs 0OBEKT
OILICHKHA «JIBI'OTBD» COOTHOCHUTCA C OPUCHTUPOM, HHKOPIIOPUPYCMBIM B CCMAHTUKY
npuiaratensHoro limited (having a limit; restricted; confined [LDCE 2005: 145]).
OpI/IeHTI/Ip COOTHOCUT O6T>€I(T OLOCHKH <«JIBI'OTBID» CO 3HAHHCM O HAJIWYHH I'PAHUIL B
npoctpancTBe. Ha OCHOBE XapaKTEpUCTUKU «OTPAHUYEHHOCTBY» OCYIIECTBIISIETCS
BSaHMOHCﬁCTBﬂe MCKY KOTHUTUBHBIMUA oOJIacTsIMHU IIPOCTPAHCTBO» U «JIBI'OTHI»,
B pe3yJbTaTe 4ero (popMupyercs HHTETPUPOBAHHOE 3HAHNUE «OTPAHUYCHHBIC JIBTO-

TbD». I[aHHLIﬁ FI/I6pI/I,Z[ BBICTYIIACT UMILIMKATOM JIA I/IH(i)epCHTHOFO BbIBOJZIA HA 34-
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KIIFOUUTCIIBHOM 3Tall€C KOHCTPYHUPOBAHHA OLCHOYHOI'O CMBICIA, I'/IC 110 aHAJIOTUH
BBIBOAWUTCA OLICHOYHAA HMMINIMKATYpa «OIpaHUYCHHBIC JIBI'OTbI — OI'PaHUYCHHLIC
PECYPCHI OJII SKOHOMHUYCCKOI'O PAa3BUTHUA», YTO IMOATBCPIKIAACTCA U KOHTCKCTOM.
OrpaHn4eHHOCTh PECYPCOB PAcCMATPUBACTCS C MO3HUITMU Manon 3()PEKTHUBHOCTH,
4TO XapaKTCPHO )1 OOCHKH TCICOJIOTHUYICCKOI'O THIIA.

11. America seems content to continue its enormous trade deficit with
China and to continue to invest in joint ventures and local plants (BNC).

12.  One of the reasons is that people in this country don't value labour.
They talk about it as an expenditure and not as an investment. They are always
quibbling about the amount they are prepared to pay their staff while drawing
enormous salaries for themselves (Leeds Corpus).

13. At the rear of each retail outlet there is usually a delivery bay where
goods can be loaded and unloaded, and refuse collected. Customers can usually
collect bulky purchases from this exit (Leeds Corpus).

14.  His pocket diary was criss-crossed with closely written entries sug-
gesting a strenuous social life: in fact the times and names were his careful sche-
dule of television programmes which he could not bear to miss. Latterly, too, he
cut his once gargantuan alcohol consumption by confining himself to cider, which
he drank in dainty sips from minute sherry glasses (Independent [Oazexmponnuvii
pecypc]).

15. A consumer society is slow developing, with huge demand for hous-
ing, cars and other durables (BNC)

16.  Specialised materials, which Tootal promised would be an engine of
growth, has yet to prove its worth, though continued heavy investment could be
blamed for a 40 per cent fall in profits. The fabrics side was held back by a decline
in demand for batiks in West Africa (BNC).

17.  However, the solution to be applied to overhead power lines, short of
conversion to underground cable or high voltage DC transmission, is not so easy

considering the very substantial voltages and currents involved and the heavy cap-
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ital investment in existing structures (DIKI DICTIONARY Online [Orexmponnuviii
pecypc]).

JlanHble TpUMeEphl O0bEIMHEHB] B OJJHY IPYIIy HA OCHOBAaHUH TOTO, YTO JUISI
pa3INYHBIX OOBEKTOB OLIEHKH OPUEHTHPOM BBICTYIAET AHAJOTUYHOE 3HAHUE O
3HAYUTENIbHBIX NTapaMeTPUUECKUX Mokas3arensix. B npumepax 11-12 Ha ocHOBeE Me-
XaHHU3Ma PENIILUOHHOIO NPOQUINPOBAHUS COOTHOCATCA OOBEKTHI OLIEHKH «TOPro-
BbIl AeQUIUT» U «3apaboTHAs IJIaTa» ¢ OPUEHTHUPOM, YKa3bIBaIOIIEM Ha 3HAYH-
TEJIbHBINM, TPEBBIMIAIONIMA HOpMY pa3mep (enormous - very big in size or in
amount [LDCE 2005: 455]). Oto 3HaH#ue sBiisieTcss HOHOBBIM I B3aUMOICHCTBUS
KOTHUTUBHBIX 00JIaCTEN «IPOCTPAHCTBOY», C OJHOM CTOPOHBI, U «TOPTOBBINA e H-
UT» U «3apaboTHas iara», ¢ Apyroil. ®okyc BHUMaHuUs HaOM0AaTeNs B JaHHBIX
CUTYaIUsIX COPUECHTHPOBAH Ha YPE3BBIYAIHO OOJIBIION pa3Mep, 4YTO 00YCIOBIMBA-
€T 0COOEHHOCTHU KOHCTPYUPOBAaHUSI HOBOT'O 3HAHUSI HA OCHOBE MEXAaHMU3Ma KOHIIETI-
TyaJIbHOM MHTErpalliy U BbIBEICHUE MO aHAJIOTMHM OLEHOYHOM MMILIMKATYphl KakK
3aBEpIIAIONIECTO dTara B YCTAHOBIEHUH MEKKOHIENTYaIbHBIX CBSI3EH «OTPOMHBIN
pa3Mep — orpoMHas 3apaboTHasl IJ1aTay B IMEPBOM CIIydae U «OTPOMHBIN pazmep —
OTPOMHBIN TOPrOBBIN Je(DUIIMT» BO BTOPOM CIIydae.

K uucny Haubonee pacnpocTpaHEHHBIX I3KOHOMUYECKUX OTHOLIEHHH, B KO-
TOpbIE MOKET BCTYNATh YEJIOBEK, OTHOCSTCS OTHOIICHUS KYIIU-TIpoAaku. O0bek-
TOM OIICHKH SIBJISIFOTCS MOKYynku B pumepe 13. JIns o0bekTa OLEHKH «IOKYITKID)
OPUEHTHPOM TAKXKE SIBIISIETCS] 3HAHUE O 3HAUYUTEIHHOM pa3Mepe, KOTOpOoe MHKOP-
NOPUPOBAHO B CeMaHTUKy mpwiaratenbHoro bulky (something that is bulky is

bigger than other things of its type and is difficult to carry or store [LDCE 2005:

165]). AxkueHTHpoBaHUEe OOJIBIIOTO pa3Mepa B CpaBHEHUU C APYTHMMH MOKYITKaMU
SIBJIICTCSI OCHOBOM JUISI B3aUMOJICHCTBUS KOTHUTHBHBIX OOJIACTCH «IOKYIKW» W
«TPOCTPAHCTBO», B PE3YJIBTAT€ YETO0 KOHCTPYUPYETCS THUOPHIHAS CYITHOCTH
«BHYIITUTEIBHBIE pa3Mepbl MOKYIKW», BHICTYIAIONIAsI B KaueCTBE MMIUIMKATa Ha
CIICYIOIIIEM JTare KOHCTPYHUpOBaHUs onleHkH. C MpHUBJICYCHHEM JaHHBIX KOHTEK-
CTa HA OCHOBE PUYMHHO-CJICICTBEHHBIX MEKKOHIICTITYIBHBIX CBS3€H BHIBOIUTCS

OLICHOYHAsl UMIUIMKATypa «3HAYUTEIbHBIA pa3Mep — HEOOBATHbIE MOKYNKUY. [1pu
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9TOM 3HAYMMBIM SIBJISIETCS MIPEJCTABICHUE O TOM, YTO KPYITHBIC pa3Mephbl HE I0-
3BOJISIIOT OXBATHTh OOBEKT PYKaMH, JUIS 3TOTO UCIOJIB3YIOTCS ITOIbEMHUKH H JIPY-
T'He TOJIPYYHBIC CPECTBA, OOBIYHO PACIIOJIATAIOIINECS B MOJACOOHBIX TIOMEIICHUSIX.
B pesynbrate peanmsyercss HOpMATHBHAS OLICHKA.

B npumepax 14-15 oObekTaMu OICHKH BIISIOTCS TAKHE YKOHOMHYECKHUE ac-
TICKTHI KU3HEICATEIBHOCTH YeJIOBeKa, Kak nmorpedsieHue u cupoc. Ha nmepBom sta-
1Ie KOHCTPYHPOBAHHS OIICHKH Ha OCHOBE PEJISAIIMOHHOTO MPOMHIIL 00BEKTHI OICH-
KH «TIOTPEOJICHUE» M «CIPOC» COOTHOCSTCS C OPUEHTHUPOM, B Ka4€CTBE KOTOPOTO
BBICTYIIACT 3HAHUE O YPE3BBIYAMHO OOJIBIINX pa3Mepax 00bEKTOB, HHKOPIIOPHPO-
BaHHOE B MEPBOM cCllydae B CEMAaHTHKY IpHiaraTesibHoro gargantuan (extremely
large [LDCE 2005: 583]), a Bo BTOpOM — B CEMaHTHKY MpHiaratejbHoro huge
(cnoBapHas aedunHMIMS NpuBOaMiIack B pasueie 2.1.1]). I'pamyarop extremely
MOYEPKUBACT 3HAYUTEIbHOE INPEBBIINICHUE pa3Mepa HaJl NPEACTABICHUSIMU O
HOpME.

DT0 3HAHUE SABJSACTCS OCHOBOM JIJIi B3aMMOJICHCTBHS KOITHUTHBHBIX 00J1ac-
Teil «OTPeOJICHNEY U «IPOCTPAHCTBOY» B IIEPBOM CIIydae M «CIPOC» U ITPOCTPaH-
CTBO» BO BTOpPOM ciy4ae. [osiBJieHue HOBOTO CMBICTIA «ITOTPEOJICHHE B OTPOMHOM
KOJINYECTBE» U «OTPOMHBIH CITPOC» PacCMaTPUBACTCS KaK MPOMEKYTOUYHBIN 3TaIl K
3aKJIIOYMTEIBbHON CTaJMi — BBIBEACHUIO 10 aHAJOTMU OIECHOYHON HMMILIUKATYPBI
«3HAYUTEIBHBIN pa3Mep — MOTPeOJICHUE B OTPOMHOM KOJIMYECTBE» U «3HAYHTEIb-
HBIW pa3Mep — OTPOMHBIN MOKYIATENbCKUM crIpoc». Eciu BO BTOPOM Cilydae OJHO-
3HAYHO PCalIM3yeTCs MOJOKUTEIbHAsS HOPMAaTHBHAS OICHKA, TaK KaK YBEJIMUCHHUE
MOKYIaTeIbCKUX MOTPEOHOCTEH MPUBOIAWT K YBEIHMYCHHIO MPOU3BOJCTBA U KO-
HOMHYECKOMY POCTY, TO B TIEPBOM IPUMEPE 33 CUET KOHKPETHU3AIMNH ITPOTyKTa TO-
tpebsienus (alcohol), ykassiBaromero Ha BpeHbIC IPUBBIUKH, PEATU3YETCS dTHYC-
ckasi oreHka. [IpuBiieueHrne JaHHBIX KOHTEKCTa (CUt) cBHmeTeNbCTBYeT 00 0700-
pPCHHH Ha0JIFO1aTeIeM HOBOTO OTHOIIECHUS K TIOTPEOJICHUIO ATOTO POAYKTA.

HeoTbhemiieMoli 4acThi0 SKOHOMUYECKON JCSTEIHOCTH SIBJISICTCS MHBECTH-
poBaHue. B 35KOHOMUKE 1MOJ] MHBECTHUIMSIMA TTOHUMAIOTCS JIOJITOCPOYHBIC BIIOXKE-

HUS KanmuTana B COOCTBEHHOM CTpaHe WM 3a pyOeKOM B MPEANPUATHSL Pa3HBIX OT-
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paciel, npeanpuHUMAaTENbCKUE MPOEKThI, COLMATbHO-IKOHOMUYECKUE MPOrpam-
MbI, UHHOBAIIMOHHBIE MPOEKTHI [ AKajieMuKa [ DIeKTpOHHBIN pecypc]]. B mpumepax
16-17 0OBEKTOM OLIEHKH SIBIISCTCS «HHBECTHUIUS». MeXaHu3M pPesIMOHHOrO
npodrMpoBaHus, 3aeHCTBOBAHHBIN Ha MEPBOM JTalle, «BBICBEYMBAET)» COOTHE-
CeHUE 00BEKTa OLICHKU «MHBECTULIMS C OPUEHTHUPOM, YKa3bIBAIOIIEM Ha 3HAHUE O
OOJBIIOM pa3Mepe Ha OCHOBE (YYHKIIMOHAJIBLHOTO MEPeHOca «BeC OOBEKTa - €ro

pasmep» (heavy - great in amount, quantity or size; extremely large [LDCE 2005:

664]), pu >ToM B (hoKyce BHUMaAHUSI HaXOJUTCS MpeBbllieHue HOpMbI (great). C
OMOPO Ha KOHUENTYAIbHYIO XapaKTEPUCTUKY «3HAUUTENIbHBIN pa3Mep» OCYILECT-
BIISIETCS] B3AMMOJICMCTBUE KOTHUTUBHBIX 00JIACTEN «MHBECTULIUS U «IIPOCTPAHCT-
BO». B pe3ynbTraTe 3TOr0 B3aMMOJICUCTBUSA PEATU3YETCS MEXAHU3M COIOJIOKEHUS
HCXOJHBIX CBOMCTB M KOHCTPYUPYETCS HOBBIH CMBICI «KPYITHBIE WHBECTHUIIUN,
KOTOPBIN BBICTYNA€T B Ka4eCTBE UMIUIMKaTa. C MPUBICYEHUEM JAHHBIX KOHTEKCTa
B IIEPBOM CJIy4a€ yKa3bIBAETCS, YTO C YUYETOM JIOJITOCPOYHBIX MEPCIEKTUB B MONY-
YEHUU MPUOBLIM OT BJIOKEHHBIX CPEJCTB PEATU3yeTCs] MOJIOKHUTENIbHAs OLICHKA,
OJIHAKO JAHHBIE KOHTEKCTA CBUJIETEIbCTBYIOT O HETAaTUBHOM BOCIPUATHHU OLICHH-
BAa€MOI'0 TMOJIOKEHHUS JIeJl, TaK KaK HaOJIoAaTellb COPUEHTUPOBAH Ha KPAaTKOCpPOU-
nyto npuosuts (could be blamed for a 40 per cent fall in profits). Ha 3axmtoun-
TEJIbHOM 3Taf€ KOHCTPYUPOBAHUS OLICHKH BBIBOJUTCSA OLICHOYHAs] MMILIMKATypa
«KpymHbIe (00JBIINE) UHBECTUIIMHM KaK OCHOBA MOJy4eHUs NMpUuObUIn». Bo BTOpoMm
cllyyae JaHHble KOHTeKcTa (NOt SO easy) moa4epKUBAIOT TPYJHOCTH, CBSI3aHHbBIE C
pazBuTHEM HHPPACTPYKTYpbl. OlLIEHOYHAs HMMIUIMKATypa «KpyIHHbIe (OOJbLINE)
WHBECTHUIIMU KaK OCHOBA Pa3BUTHUS MHPPACTPYKTYPBI» BHIBOIUTCSA, KaK U B IIPEbI-
JyllleM IpUMepe, Ha OCHOBE MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBsi3ed. B kaxkmom ciydae
peanu3yeTcsi OlleHKa HOPMATUBHOTO THMa. B maHHOM ciyyae peaiusyercs Teneo-
JIOTUYECKast OICHKA, T.K. OIICHUBAETCS Y(PPEKTUBHOCTh MHBECTULIUN /IS Pa3BUTHS
Ou3Heca U OJy4YeHHsI PUOBLIH.

18. It's a big financial commitment from a small budget and it equates to
a large percentage of council’s capital development funding (Alice Springs News

[Dnexmponnwiii pecypc]).
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19. As long as her money held out and she did not open her mouth, she
could almost make the artificial history stick. She rented rooms from a woman
whose husband died in Suez and had left her a small income and a house in
Whitcher Place (BNC).

bromker Takke BBICTYHaeT B KadyecTBe OOBEKTa OICHKU HaOIIOJaTels.
bromxer sBIsA€TCS OCHOBHBIM HMHCTPYMEHTOM IPOBEPKH COaTaHCUPOBAHHOCTH,
COOTBETCTBHS TMPHUXOJAa M PacXojia IKOHOMUYECKUX pecypcoB. OH ompenenser
HKOHOMHUYECKUHN CTATyC KaK OTJEIBHO B3SITOM CEMbHU WJIU IPAKJAHWHA, TaK U YPO-
BEHb SKOHOMHYECKOTO pa3BHTHs cTpaHbl B IienioM (budget - the money that is
available to an organization or person, or a plan of how it will be spent [LDCE
2005: 163]). B ananusupyemoM mnpumepe OrOJKET MPOPUIUPYETCS KaK OOBEKT
OIICHKH, OPUEHTHUPOM K KOTOPOMY BBICTYIAET 3HAHUE O pazMepe 00beKTa (ClIoBap-
HOE TOJIKOBaHWE MPUBOAWIOCH B pasnene 2.1.1). B pe3ynbrare KOHIENTYalIbHON
WHTErpallid KOTHUTUBHBIX 00JIacTel «OIOHKET» U «IPOCTPAHCTBO» C OMOPOM Ha
XapaKTEPUCTUKY «HE3HAUYNTEIBHBIN pa3Mep» KOHCTPYHPYETCS HOBBIM CMBICIT «HE-
3HAYMTENBHBIN (HEOONbIION) Or0KeT». TOroM KOHCTPYMPOBAaHHS OILICHOYHOTO
3HAHHWS Ha OCHOBE IOJYYCHHOTO THOpHa KaK MMIUIMKATa M JTaHHBIX KOHTEKCTa
SBJISICTCS] BBIBEJCHHAS 10 MPUHITUITY AHAJIOTHH OIEHOYHAs] UMIUIMKATypa «HE3Ha-
YUTEBHBIA pa3Mep — HeOobion OromkeT». IlpuBneuenue kontekcra (It's a big
financial commitment) cBugeTenbCTBYET O TOM, YTO TEJIEOJIOTHUYESCKAs OI[CHKA CH-
Tyalliy UMEET HETaTUBHOE OCHOBAHUE.

B nmpumepe 19 00BEKTOM OLICHKH SIBIISIETCS «I0X0». OpUEHTUPOM JIJIsl ITO-
ro 00BEKTA OIEHKH BHICTYITACT AaHAJIOTMYHBIN MPEABITYIIEMY OPUCHTHDP. Y CTAHOB-
JICHUE MEKKOHIICTITYaJbHBIX CBSA3CH Takke OasupyeTcss Ha MEXaHU3MaX pPeIsiiu-
OHHOT'O TPO(dHIISA, KOHIENTYaIbHOW WHTErpanuu M uHdepeHuu. B KoHCTpyupo-
BaHWM OIEHOYHOW MMILUTUKATYPhI «HE3HAUUTEIBLHBIN pazMep — HEOOBIIION TOX0»
3aJIeWCTBOBAH TMPUHIUIT aHAJIOTHMU. B NaHHOM ciydae TOJydeHHE MPUOBLIU OT
C/laud B apeHy JoMa pacCMaTPUBAETCA C MO3ULIUU TEJICOJOTUYECKON OIIEHKHU.

Kak mokazan Qaktonorudeckuii aHaan3, 3HAYUMBIMU JJIs HAOJIOAATENs B

AKOHOMHUYECKOMN C(bepe ABIIAOTCA TaKHUE ACIIEKTbl, KaK 5KOHOMHUYCCKHEC JIBI'OThI
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(incentives), npousBoauTensHOCTh (Productivity), moxom (inCOMe), HHBECTUPOBA-
aue (investment), nedusimst (deflation), morpednenue (consumption), crpoc (de-
mand), nenopt (backwardation), oromker (budget), 3apabornas miarta (salaries),
toproBeiii nedpurut (trade deficit), mokymku (purchases), Beiroga (benefits), nens-
ru (money).

Orenka GpopMHpyETCs Ha OCHOBE NMPOMUIMPYEMBIX XapaKTEPUCTHK KOHIICTI-
ta SPACE: «3HaunTeNbHAS MPOTSHKEHHOCTD 110 TOPU30HTAILHOM 1tockocTm» (far-
reaching, widespread), «He3HauyHMTeNbHAs MPOTSIKECHHOCTh IO TOPU3OHTAIBHOM
mwiockoctuy (handy); «IpOTSHKEHHOCTh 1O BEPTHKAIBHOW IIOCKOCTH BBEPX»
(steep, low), «ueorpanmuennoctb» (bottomless, unending), «orpaHHYEHHOCTH
(limited), «3nauntenbHbIid pasmep» (heavy, gargantuan, huge, enormous, bulky),
«HE3HAYMTENBHBIN pazmep» (small).

B kauecTBe KOrHUTHBHBIX NMPHHIMIIOB OPraHM3allMU 3HAHWK B TpoIeccax
KOHCTPYHMPOBAHUSI OIICHKH BBISBIICHBI CIICIYIOIIME: aHAIOTHSA, KOHTPACT, IPUYHH-
HO-CJIEJICTBEHHBIE CBSI3U. 3HAYMMBIM JIJIS1 OICHKH SKOHOMHUYECKOH c(ephl SBIIIET-
Csl peasin3alisl TAKUX TUIIOB OIICHKH, KaK TEJICOJIOTUYeCKasi, HOpMAaTUBHAS M JTH-

YCCKasdl.

2.2.2. KornutuBHas 00J1acTh «conuajabHas cepa»

[Tox coumanbHON cPepoit )KU3HEACSITENBHOCTH YEJIOBEKa MOHUMAETCSI COBO-
KYITHOCTh OTpaciiei, MPEeANpUATHA, OpraHU3alliii, HEMOCPEJICTBEHHBIM 00pa3oM
CBSI3aHHBIX U OMPEACIAIONIUX 00pa3 U yPOBEHb KU3HM JIOJICH, UX 0Jarococros-
Hue; notpedsienne. K conuanbHol cdepe OTHOCAT mpexiae Bcero chepy yciayr
(oOpazoBanue, KyJIbTypy, 37paBOOXPAHEHHE, COIHMAIBHOE oOecrieueHue, Ghu3nde-
CKYIO KYJBTYpPY, OOIIIECTBEHHOE MUTAaHKE, KOMMYHAJIbHOE OOCTyKMBaHHE, Macca-
XKUPCKUI TpaHCHopT, cBsA3b) [COC 1999: 376]. Pa3znuunHble acEKThl COLUATBHON
cdepsl KU3HEAEATEIHHOCTH YEJIOBEKAa BBICTYMAIOT 00BEKTaMU OIICHKH HAOJI0/1a-
tens. [IpoananusupyeMm, Kakue npuiaraTelibHble MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKU

SaﬂeﬁCTBOBaHBI B Ka4CCTBC CPCACTB PCHPLC3CHTALIMU OLUCHKH, d TAKKE PA3BACHHUM
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npoueCC KOHCTPYUPOBAHHA OLCHOYHOI'O 3HAHH:A, CIICACTBUECM KOTOPOI'O SABJISACTCSA
MOABJICHUC Y JAHHBIX IPUJIAraTCIbHbIX BTOPHUYHBIX beHKHHﬁZ

1. “The chief urban design idea is now revolves around a system of ‘vil-
lages’ that contains mixed demographics from singles to later aged but is socially
connected to the wider community, ” e said (BNC).

2. | can still recall one of the first public meetings in town, chaired by
Steve, when only a handful of people turned up. After the meeting, we talked of
strategies to involve the wider community (Alice Springs News [Drexmponmwiii
pecypc]).

3. Eventually she used a remote family connection to put Ripka in con-
tact with Winston Churchill in an attempt to reverse the Chamberlain govern-
ment’s appeasement of Hitler (BNC).

OOBexTOM OLCHKH Ha6JIIOI[aTeJI}I B IICPBLIX ABYX IIPUMCpPAX ABJISACTCA 06H1-
HOCTH JIIOI[GIZ. 3HaHue 0 OOJIBIIION MMPOTAKCHHOCTH I10 FOpHSOHTaJIBHOP'I IIJIOCKOCTHU
B IIMPUHY WHKOPIIOPUPOBAHO B CEMAaHTHUKY TpuiarateabHoro Wide (measuring a

large distance from one side to the other [LDCE 2005: 1637]). DTo 3HaHHE BBICTY-

MaeT B Ka4eCTBE OPUEHTHPA 1T 00BEKTa OIIEHKH «OOITHOCTH JFOACH» B MPOIEcce
YCTAHOBJICHHUSI MEKKOHIICTITYaJbHBIX CBSI3€H Ha OCHOBE PEISIIIUOHHBIX OTHOIIIE-
Huii. Ha cienyroriem 3Tane KOHCTpYHPOBAHUSI OLICHKH 3HAHHUE YEJIOBEKa O IITUPOTE
00BEKTa MPOCIUPYIOTCS Ha KOJTMYCCTBEHHBIC MMOKA3aTEIM YUCICHHOCTH COITAAIb-
HOM TPYIIIBI, YTO MPUBOJUT K COTIOJIOKEHHUIO UCXOAHBIX CBOMCTB U CIIOCOOCTBYET
00pa30BaHUIO CAMOCTOSITEILHOTO TUOpHUIA «IIUPOKas OOIIHOCTHL Jtojaeiiy». Ore-
HOYHBIN MMOTEHIIMA THOpHIA ITO3BOJIIET PacCMAaTPUBATh €TI0 C MO3UIINHA UMILIHKA-
Ta I JAIBHEHINETO BBIBEJICHUS HOBOT'O CMBICIA. B KOHEUHOM HTOTE IOCPEICT-
BOM OOpaIleHuss K MeXaHu3My WH(pEepeHIINN 00bCKTUBUPYETCS TPUHITUI aHATIOTHH
U BBIBOJIUTCS OIEHOYHAs] MMIUIMKATypa «IIUPOTa MPOCTPAHCTBA — OXBAT 3HAYH-
TEJIBHOTO KOJMYECTBA YYAaCTHUKOB OOIIHOCTU». B ¢okyce BHUMaHUS CyObeKTa
OIICHKH HAaXOJUTCS IeJIeCO00Pa3HOCTh COIMANIBHBIX U3MCHEHHH, TIO3TOMY peajlu-

3yCTCA TCICOJIOTHICCKAA OLCHKA.
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B nocnegnem cinydae opueHTHpPOM JjIsi 0OBEKTa OLEHKU «CEMEHHBIE OTHO-
IICHUS) BBICTYINAET 3HAHUE O 3HAYUTEIBHOM YJaJe€HUHU OOBEKTOB APYT OT JApyra,
WHKOPIIOPHPOBAHHOE B CEMAaHTHKY MpuiaraTenbHoro remote (located far away;
distant [CCEDAL 2002: 1726]). Ha ocHOoBe 3HaHus1 00 yJaJleHUH B MPOCTPAHCTBE
OCYHICCTBIICTCA BBaHMOHGﬁCTBHC KOTHUTHUBHBIX 00JIaCTEN «CEMEWHBIE OTHOIIIE-
HUA» U KIIPOCTPAHCTBO», IIPHU 3TOM 3HAYUTCIbHAA YAAJICHHOCTH COOTHOCHUTCA C
HCBO3MOKHOCTBIO MMOAACPKUBATH TCCHBIC KOHTAKTEI. HosBoe 3nHanue «JaJIBHHUEC CC-
MEHUHBIEC CBSI3U» BBICTYIIACT IMIPOMCIKYTOYHBIM IIAI'OM B YCTAHOBJICHHHN MCIKKOH-
HCITYaJIbHBIX CBSI3EN B MpoHecCCe KOHCTPYUPOBAHHUA OLICHKH, KOTOpPAsA BBIBOJUTCA
¢ nmpuBJecUeHne JaHHbIX koHTekcra (Eventually she used; to put Ripka in contact) u
C OHOpOI71 Ha Takou IIPUHOUII OpraHu3alnun 3HaHHﬁ, KaK COIIOAYMHCHUC. COHOI[-
YMHCHHUC IPCAIOIaracTt HAJIMIYMC HCCKOJIbKUX PABHO3HAYHBIX ACIICKTOB Y SBJICHUS.
B JaHHOM CJIy4dac YAAJICHHOCTDL B IIPOCTPAHCTBC YKA3bIBACT HaA PAI AJIbTCPHATHUB —
TPYAHOCTb KOHTAKTA, BO3MOKHOCTb KOHTAKTd, HCBO3MOJKHOCTb KOHTAKTa, Ha OC-
HOBAaHHWH 5TOI'0O BEIBOAUTCA OLUCHOYHASA MMINIMKATypa «yJaJICHHUC Ha SHAYUTCIIBHOC
pPacCTOAHUC — BO3MOJKHOCTb KOHTAKTa». HpI/I 9TOM PCAIUIYCTCA TCICOJIOTHICCKAA
OLICHKA, TaK KaK paccMaTpuBaeTcsi 3(PQPEKTUBHOCTh YCTAHOBJIEHHBIX KOHTAKTOB,
4To moaTBepkaacTcs kontekctom (Eventually she used).

4. He may be taken as an example of a first type of critic, the advocate.
Ruskin was a deeply observant man, a close student of the natural world, and ca-
pable of a profound and subtle interpretation of Turner’s art (BNC).

5. It was the start of a close friendship, “like family” (Leeds Corpus)

6. | dread to think what ordeal the young girls went through, seeing their
close relatives disappear on holiday and waiting to be collected by a complete
stranger (BNC)

7. Similarly now, if Mr. Kerry wins, it will be in both his and Mr Blair’s
interest quickly to develop close working relations (BNC)

[Tpumeps! 4-7 00BbEeIMHEHBI HA OCHOBE OOIIIETO OPUEHTUPA, KOTOPBIA YKa3hI-

BacT Ha 3HAHHE O HE3HAYUTEJIbHOU MMPOTAKCHHOCTHU, MHKOPIIOPHUPOBAHHOC B CC-
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MaHTUKy mnpuiaaratensHoro close (not far from someone or something [LDCE
2005: 241)).

B nepBoM ciyyae 0OBEKTOM OIIEHKHM SIBJISIETCS 00pa3 >KM3HU 4delioBeka. B
koHcTpyknuu a close student of the natural world npencrasnensr nBa Tuma ompe-
JIEJICHUN — aIbE€KTUBHOE B MPEIMO3UIIMM 1 HOMHUHATUBHOE B MOCTIIO3UIMU K OMpe-
nensemomy Student. JlaHHBIN KOHTEKCT MO3BOJIIET OIICHUTH 00pa3 JKU3HU YeIIOBe-
Ka C TOYKH 3peHHUs OIU30CTH K npupojae. OpueHTupoM aisi 00bEeKTa OLEHKU «00-
pa3 )KU3HW» SIBIISIETCS 3HAHUE O PACCTOSHUM MEXAY YEIOBEKOM M MpUpOAOoM. Xa-
PAKTEPUCTUKA «HE3HAUYUTENbHAS MPOTSKEHHOCTh MO TOPU30HTAIILHON MIOCKOCTH
BBICTYIIA€T OCHOBOM /JIsI B3aUMOJICHCTBUSI KOTHUTUBHBIX 00JIaCTEH «IIPOCTPAHCT-
BO» U «00pa3 >KU3HW». Pe3ynbTaToM 3TOr0 MEXKOHIENTYaJIbHOIO COMOJIOKEHUS
UCXOJIHBIX CBOMCTB SIBJII€TCS THOpPHUAHAS CYIIHOCTh «OJIM3KUWA K MpUpoae». 3a-
BEPIIAIOIINM 3TallOM B KOHCTPYMPOBAHUM OIIEHOYHOT'O CMBICTA C MPHUBJICYECHUEM
MPUYNHHO-CJIEJICTBEHHBIX CBS3EH SIBJISCTCS BBIBEJCHUE MMILIUKATYpPbl «HE3HAUH-
TEJIbHOE PACCTOSIHME KaK BO3MOKHOCTh KOHTAaKTa — BO3MOKHOCTh KOHTaKTa 4eJio-
BE€Ka M MpUpOAbD). B maHHOM mpumepe peanusyercs WHTEIUIEKTyallbHasl OLICHKA,
4TO TOATBepkmaeTcss KoHTekcTtom (capable of a profound and subtle
interpretation).

[Tporecc KOHCTpyHUpOBaHUS OIEHKH B MpHMEpax 5-7 aHAJOTMYEH OIMCaH-
HOMY BbllIe. OTMETUM THUOPUAHBIE CYIIHOCTH, KOTOpbIE KOHCTPYUPYIOTCS -
«ONU3KUE IPYKECKUE OTHOMICHUS», «OJIM3KUE POJCTBEHHBIEC OTHOIICHUSD, «OJIH3-
Kue pabourie OTHOUIEHUs». Ha 3aKI0unTeIbHOM dTane KOHCTPYUPOBAHUS OLICHKU
BBIBOJMTCS OLICHOYHBIM CMBICH C MPUBJICYEHUEM JAHHBIX KOHTEKCTA U C OMIOPOM Ha
MPUYMHHO-CJIEJICTBEHHBIE CBSI3U MEXIY BO3MOYKHOCTHIO KOHTAKTa KaK MPUKOCHO-
BEHHUSI B PSIMOM CMBICII€ 3TOTO CJIOBA M BOBMOYKHOCTBIO OLIYTUTh TEIUIO PYK JPY-
rOro 4eJjaoBEeKa KaK CJIEICTBUE 3TOI0 KOHTAaKTa «HE3HAYUTEIbHOE PACCTOSHUE Kak
BO3MO>XHOCTh KOHTAKTa U OLIYIICHUS TEIUIOTHl MPUKOCHOBEHUSI — TEIIbIE MEX-
JUYHOCTHBIE (ApyX)eckue/ poACTBeHHbIe/ paboune) oTHoIeHUs». Ha ocHOBe Mo-

paJix B MCIKIIMYHOCTHBIX OTHOMICHUAX PCAIIU3YCTCA 3TUUCCKAA OLICHKA.
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8. For Glasser, there was Annie, study, socialist hike sand camp-fires in
the hills outside the city; for Fraser, there were model aeroplanes, and a mute at-
traction shared with a boy of lower status, and there was Bert and llse (BNC).

9. In Sinhala areas most Ceylon Tamils were of high caste while a ma-
jority of Indian Tamils were of low caste (Reuters Corpus).

10. Claire Bloom, Chaplin's girl protégé in Limelight (1952), had none of
the waif-like frailty of Paulette Goddard in City Lights (1931) but a look of cool
composure and high caste (Leeds Corpus)

11. This high density brings greater pressure on urban road space as car
ownership levels increase, but creates opportunities for the development of afford-
able public transport, and the relatively short journeys that result do likewise for
walking and cycling (Gov UK [2nrexkmponnviii pecypcl).

12. This has always added to the clergy's spiritual authority and status,
and has tended to merge with the authority claimed by the clergy in matters of
faith and morals, with the high clergy deciding what constitutes matters of faith
and morals (BNC).

B mpumepax 7-10 B xauecTBe opueHTHpA AJsi OOBEKTOB OLIEHKH «COILUAh-
HBIN cTatyc» (Status - your social or professional rank or position, considered in
relation to other people [LDCE 2005: 1409] u caste - a group of people who have
the same position in society [LDCE 2005: 196]) BricTymaer 3HaHHE O MPOTIKECH-
HOCTH MO BEPTUKAJIBHOM OCH BBEPX, KOTOPOE HMHKOPIIOPUPOBAHO B CEMAHTUKY
npuiaraTeapHbix [OW u high (cioBapHbIe TONKOBaHUS MPUBOIWINCH B JIPYTUX
paszenax). DTa CTpyKTypa 3HaAHUS ABJISETCS OCHOBOM JIJISl B3aMMOICHCTBHS KOTHU-
THUBHBIX OOJIacTen IIPOCTPAHCTBO» H «COHI/IaJIBHHﬁ CTaTyC» Ha BTOPOM OTallC
KOHCTPYUPOBAHHA OLICHOYHOI'O CMBbICIIA. B PE3YJIbTATC TAKOI'O BSaHMOJIGfICTBPISI
KOHCTPYHPYETCsl HOBasi THOpUIHAS CYIIHOCTh «HU3KO€/ BBICOKOE COLIMAIbHOE TO-
JIOKEHHUE». 3aKIIIOUUTEIBHBIM dTAllOM KOHCTPYUPOBAHHA OLNCHOYHOI'O 3HAHUA SB-
JCTCA YCTAHOBJICHHUC HMMINIMKATYPhI 110 aHAJIOIHMU «IIPOTAKCHHOCTb HMIXKE CPCI-
HUX TOKA3aTeJIe — HU3KUKM COLUAIBHBIN CTaTyC», «IIPOTSKEHHOCTh BBIIIE CPEN-

HUX IIOKa3aTeJIey — BBICOKMH COIAAJIbHBIN CTaTycC». COHH&HLHLIﬁ cTaTryC pac-
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CMATPUBAETCSA C MO3ULHMMU PA3JIMYHBIX MMOKA3aTEIEH, OMUPAOIINXCS HA HOPMATHUB-
HYIO OLICHKY.

KoncTpynpoBanue o1ieHOYHOTO cMbIciia B nipuMepax 11-12 saBnsercs Tox-
JIECTBEHHBIM OMMCAHHOMY BBIIIE, C TOW JIMIIb PA3HUIEH, YTO OOBEKTAMU OLICHKU
SABJISIFOTCS B IIEPBOM CJly4yae IUIOTHOCTb HACEJIEHHUs, & BO BTOPOM — JYXOBEHCTBO
KaK COLMAJIBHBIN KJacc. B OTHOIIEHNUH IIJIOTHOCTU HACEJIEHUSL PEAIU3yeTCs TEIEO0-
JorUYecKasl OIeHKa, 4TO MOJTBepkIaeTcss koHTtekcroMm (brings greater pressure;
creates opportunities for the development).

13. That the humble quiche, served by loving mothers as a healthy alter-
native to the Anglo-Saxon imports, should emerge as the real menace could cause
a profound culture shock (Leeds Corpus).

[ToHsiITHE «KYJIBTYPHBIA IIOK» YaCTO UCHOJIB3YIOT IJisi 0003HAUYEHHUs OOIIeH
CUTYaIllH, KOT/Ia YEJIOBEK BBIHYKJICH MPUCIIOCAOIUBATHCS K HOBOMY MOPSIIKY, TIPU
KOTOpPOM He paboTaroT paHee YCBOCHHBIC KYJIbTYpPHbIE HOPMBI U MOJIECJIH TOBEIE-
Hus [Buxkunenus [OnexktpoHHbIN pecypc]]. JJaHHBIM MOHATHEM IIUPOKO ONEPUPY-
€T KyJIbTYpOJIOTHS, ONIPENENsisi CyTh KyJIbTYPHOTO MIOKA KaK «KOH(MIUKT CTapbIX U
HOBBIX KYJIbTYPHBIX HOPM M OPHMEHTAILIMM, CTAPbIX — MPUCYIIUX HHAUBUIY KaK
MPEAICTaBUTENIO TOTO OOIIECTBa, KOTOPOE OH TMOKUHYJ, U HOBBIX, MPEICTABISIO-
IIUX TO OOIECTBO, B KOTOpoe OH MpuObL1. COOCTBEHHO TOBOPS, KYJIbTYPHBIH IIOK
- 3TO KOH(JUKT JBYX KYJbTYp Ha YPOBHE UHAUBUIYyATIbHOTO co3HaHUsD» [KynbTy-
posorust [ InexTpoHHbIi pecypc]]. CrneacTBueM TaHHOTO KOH(IMKTA SBISIETCS TIO0-
TPACEHUE, UCHBITHIBAEMOE MPEACTABUTEIAMU OMPEACICHHOW KYJIbTYpPbl MPU CO-
NPUKOCHOBEHUM ¢ Jpyroit kynetypoii (culture shock - the feeling of being con-
fused or anxious that you get when you visit a foreign country or a place that is
very different from the one you are used to [LDCE 2005: 330]). /lanHb1ii ipuMepsbI
WJUTIOCTPUPYIOT, YTO «KYJIBTYPHBIN IIOK» MOXKET PACCMaTPUBATHCS C TTO3ULUU €TI0
cieacTBus (KOHMIUKT ABYX KyJIbTyp). YroTpebienue cioBocodyeranus a profound
culture shock B mocTmo3uimu K riarojy cause CBHIETCILCTBYET, YTO OOBEKTOM
OIICHKHU HAOJIOAATEIIS SIBJISIETCS CIEACTBHUE KyJIbTYpHOTO I1oKa. KoHCTpynpoBanwue

OLCHOYHOI'O CMbICJIa HAYMHACTCA C aKTUBHU3AlMKM MEXAaHU3Ma PCIIAIMOHHOIO IIPO-
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¢wst. B cemanTrke npuiaraTenbHOTo profound nHKOpIopupoBaH OPHEHTHP MPO-
TSYKEHHOCTH B MIPOCTPAHCTBE MO BEPTUKAIBHOM OCH BINIyOb, KOTOPBIA COOTHOCHUT-
¢ ¢ 00BEKTOM OLOCHKH «IIOTPACCHHUC, 3aMCIIATCIILCTBO KaK CIICACTBUC KYJIBTYPHO-
T'O OIOKa».

Ha CJIG,Z[y}OHleﬁ CTYIICHHN KOHCTPYUPOBAHUA OLCHOYHOI'O CMBICJIA IIPOHUCXO-
AUT YKPCIUICHHUC YCTAHOBJICHHBIX PAaHCC MCIKKOHICIITYAJIbHBIX CBSI3EHM 3a CcUeT
BSaHMOHeﬁCTBHH KOTHUTHUBHBIX 00J1acTen K(IIPOCTPAHCTBO» N KIIOTPACCHUC, 3aMC-
maTcJIbCTBO KaK CICACTBHUC KYJIBTYPHOI'O IIOKa» HAa OCHOBC (1)OHOB01"O 3HAHHUA O
MPOTSKEHHOCTH BIIIyOb, B PE3yJIbTaTE€ YEro (POPMHUPYETCS] HOBASI CaAMOCTOSITEIb-
Hasl CYHIHOCTDb «FJIy6OKOC MMOTPACCHHUC, 3aMCIIATCIILCTBO KaK CIICACTBUC KYJIbTYP-
HOro Imoka». Mrorom MHOT'OCTYIICHYATOI'O ITPOLCCCa KOHCTPYUPOBAHHA OLCHKH
CTAHOBHUTCA CO3OaHUC HAa OCHOBC aHAJIOI'MU UMIIJIMKATYPbI «CTCIICHb ITOTIPYKCHUA
BFJIy6B -CTCIICHDb IIPOABJICHHA IIOTPACCHUA, 3aMCIIATCIILCTBA). Crenenb ImoTpsce-
HHA YKA3bIBACT HA SMOLIMOHAJIbHYIO OLICHKY.

14.  Teen ironic movies follow a pattern: we are shown the total anomie of
anybody who is judged to be a “loser” in the US school system, and then the sce-
nario is (usually violently) reversed (The Age [Drexmponusiii pecypc]).

15.  Again, the key to assimilation was complete equality of peoples, and
opposition to those who pretended there were separate national cultures operating
above the two classes in each culture (Harris 1990: 69).

B xauecTBe 00BbEKTa OIIEHKH B TIEPBOM MIPUMEPE BHICTYIIAET aHOMUS KaK He-
TaTUBHOC COIIHMAJIBHOC SIBJICHUC. B COMOJIOTYM aHOMHA CBOJUTCA K CICAYIOIIHNM
OMMpCACICHUAM: PaCIlIBIBUATOCTD, HeyCTOfIqHBOCTB U IMPOTHUBOPCUYHUBOCTb LCHHO-
CTHO-HOPMATHBHEIX HpeI[HI/IcaHI/Iﬁ u OpHeHTaHHﬁ, B YaCTHOCTH, PACXOKICHHC
MEXKAY HOPMAaMH, OIPEIACIAIONIUMH LEJIU AEATCIbHOCTH, U HOPMAaMH, pPEryiu-
pyromuMHn CpeACTBa UX NOCTUIKCHUA, HU3KAA CTCIICHDb BOSHeﬁCTBHH COIIMAJIbHBIX
HOPM Ha WHIMBHUAOB U HX ciabas 3((PEeKTUBHOCTh B KAYECTBE CPEICTBa HOpMa-
TUBHOM PEryIdaiyr MMOBEACHUA, YaCTUYHOC HUIIN ITOJIHOC OTCYTCTBHMEC HOPMATHUBHO-

T'O PCryJIMpOBaHusA B KPU3HUCHLIX, IICPCXOAHBIX CUTyallUAX, KOraa IPCKHAA CUCTC-
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Ma IIEHHOCTEH pa3pyllieHa, a HOBas He CIIOKUIACh WM He yTBEpAUIach Kak o0Ie-
npuHaATas [Bukunenus [ DneKTpoHHBIN pecypc]].

OpHUEeHTHPOM I TPACKTOPa «aHOMHS» BBICTYIAET 3HAHUE O BMECTUMOCTH
COJIep)KaHus1, THKOPITIOPUPOBAHHOE B CEMaHTHKY Mpuiaratesbaoro total (complete

[LDCE 2005: 1528], complete - including all parts, details, facts etc and with noth-

ing missing [LDCE 2005: 271]). XapakTtepucTuKa «BMECTHMOCTb» C aKI[EHTOM Ha
BKIIFOYCHHOCTHU BO BMCCTHJIMIIC BCCIO COACPIKAHUS SABJISICTCS OCHOBOM JJId B3au-
MOIIGﬁCTBI/IH KOTHUTUBHBIX 00JIACTEH «aHOMUSI» U «IIPOCTPAHCTBO», B PC3YJILTATC
KOTOpPOro oOpa3yeTcs THOpHUJ «IojaHas aHoMUs». Ha 3akiItounTeNnbHOM 3Tane 1o
aHaJIOTUM CO3JAETCs TMOPHU KIIOJTHOCTHIO 3aMOJHEHHBIA KOHTEHHEP — MPOSIBJICHUE
BCEX ACII€EKTOB dHOMUMN)).

AHQJIOTUYHBIM SIBJISETCSA MPOLECC KOHCTPYUPOBAHUE OLEHKH, PENPE3EHTH-
pyemoii npuiiararenbHbiM complete Bo Bropom mpumepe. OOBEKTOM OIICHKH BbI-
CTyIIacT COnHUaJIbHOC PAaBCHCTBO, IIO3TOMY HaA 3aBCPIIAIOIICM 3TAIIC 3TOI'0 IIPOLCC-
Ca BBIBOJUTCS OLCHOYHAA MMIINIMKATypad «IIOJHOCTBIO 3aI10JTHEHHBIN KOHTeﬁHCp —
IMPOABIICHUC BCCX ACIICKTOB COIHAJIBHOI'O PABCHCTBA». B Tomn CBs3HU, YTO OLICHOY-
HBI CMBICIT UMEET MPSIMOE€ COOTHECEHUE C HOPMOW, peanu3yeTcsi HOpMaTHBHAas
OLCHKa.

16. I’ve told Moira to take tomorrow off to recover from her dreadful ex-
perience. The McReady family are all fine, upright townsfolk. Her father has been
an elder of the kirk for the last twenty years. Moira’s a fine girl too (Pitt-Kethley
2014: 155).

17.  He would play the part of the upright citizen, the dull wounded little
man whose horizons were bounded by the daily journey to the office, the suburban
garden and the suburban sky, set around with suburban roof sand neat suburban
trees (BNC).

18. The Joyces have chosen to try to redefine themselves as respectable in
Paris, as a decent upright family (Culture Wars [Orexmponnsiii pecypcl]).

19. Honest Town is set to lose its upright reputation - because locals keep

stealing plants from public displays (Leeds Corpus).
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20. Dryden, while compelled to honour him as an upright judge, over-
whelmed his memory with scathing, if venal, satire; and Dryden's satire has been
accepted as truth by later historians (Your Dictionary [Oaexmponnwiii pecypc]).

21. He bore throughout his career the reputation of an intelligent and
upright public servant (Your Dictionary [2rexkmponusiii pecypc]).

22. It may be regarded as, in various important respects, the lineal pre-
decessor of the American Whig and Republican parties (Your Dictionary [Dzex-
mponHulil pecypcl).

23.  An exception to the educational requirement is made in favour of any
male person who was, on the 1st day of January 1867, or at any time prior thereto,
entitled to vote under the laws of any state in the United States wherein he then re-
sided, and in favour of lineal descendants of such persons (Your Dictionary
[Drexmponnwiii pecypc]).

B npumepax 16-18 00BEKTOM OIEHKH BBICTYIAET HEMOCPEICTBEHHBIN yda-
CTHUK COLIMAJIIBHOM cepbl — KUTeNH ropoja (mpumep 16), rpaxkaaHuH (mpumep
17) u cembs (mpumep 18). Ha mepBom 3Tame KOHCTpYyHpOBaHHS OIIEHOYHOTO
CMBIC/Ia HA OCHOBE MEXaHU3Ma PEJILHUOHHOTO MPOPUIMPOBAHUS MPOEUUPYETCS
OTHOHICHHC MCKAY 00BEKTOM OLOCHKH <«GKHUTCIIKM Iopoda», «I'paXKIaHHUH»», KCCMbI»
U OPHUEHTHPOM, HMHKOPIIOPMPOBAHHBIM B CEMAaHTHKYy MpujaraTeabHoro upright

(placed in a vertical position, pointing in a line that is at an angle of 90° to a flat

surface [LDCE 2005: 1581]). OpueHTup MpeacTaBaseT 3HAHHE O JMHUU KaK O/-
HOMEPHOM TMPOCTPAHCTBE, HAMPABICHHOCTH KOTOPOW OMpEe/esieHa BEPTUKATbHBIM
MOJIO’KEHHEM TI0 OTHOIIEHUIO K TTOBEPXHOCTH 3eMJid. Ha OCHOBE XapaKTepUCTUKHU
«OJTHOMEPHOCTB» C aKIIEHTOM Ha BEPTUKAJILHOM HAIPABICHUU MPSMOUN JIMHUH
B3aMMO/ICHCTBYIOT KOTHUTHUBHBIE 00JIACTH «KUTEJIU TOPOAa» U «IIPOCTPAHCTBOY» B
npuMepax 16, «rpaxxJaHuH» U «IIPOCTPAHCTBO» B MpUMeEpe 17 U «ceMbsi» U «Ipo-
CTpaHCcTBO» B mpumepe 18. B pesymnbprate cooTHEeCeHHs] HTHUX OOJacTed 3HAHUS
bopMHpYETCS UMIUTMKAT IPSAMOM (YECTHBIN) KUTETh TOPOJIA, TPAXKIAHUH, CEMbS-
HUH». Ha 3aKIounTensHOM 3Tare ¢ MpUBJICYEHUEM JTAHHBIX KOHTEKCTa 00pa3yeT-

CsA BBIBOAHOC 3HAHUC B BUJAC UMINIMKATYPhI «IIpAMasa BEPTHUKAJIbHASA JJUHHA KAaK 00-
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pazel] NpsIMOJIMHENHOCTH (HE MPEANoJiaraeT OTKJIOHEHW B CBOE€M BEKTOPHOW Ha-
MPaBJIECHHOCTH) — )KUTEJIA TOPOJIa, IPakIaHe, CEMbs Kak 00pasel] NpsMOTHI (4ecT-
HOCTH )». O1leHKa UMeeT ITUUECKUN XapaKTep.

B mpumepe 19 neMoHCTpHUpYyETCS aHAIOTHYHBIN MPOIECC KOHCTPYUPOBAHUS
OLICHKU C TE€M JIMIIb OTJIIMYUEM, YTO OOBEKTOM OIEHKH BBICTYIAET «PEHyTalus,
KaK OOIIECTBEHHOE MHEHHE, CIOXKHUBIleecs 0 KoM-To. Ha BTopom 3Ttare mpoucxo-
JIUT COTIOJIO’KEHHME UCXOTHBIX CBOWCTB MIPH B3aMMOICHCTBUH KOTHUTHBHBIX 00J1ac-
Tel «peryTarus» U «IIpOCTPAHCTBO» C OMOPON Ha (JOHOBBIC 3HAHMS O JIMHUM Kak
OJIHOMEpPHOM TMpocTpancTBe. [Io aHanornu ¢ npsMoN JMHUEH, HE JIOMYCKAIOUIEH
OTKJIOHEHUM OT 3aJaHHOM TPACKTOPHH, OLICHUBAETCS M PEIyTalHs ropoaa, KoTo-
pasi onpenenseTca KauyeCTBOM YCIOBUM JIJIsl IPOKUBAHMS €r0 JKUTEJEH, a Jro0bie
OTKJIOHEHUSI OT HOPM MOpAaJIM CKa3bIBAKOTCA HETATHBHO Ha penyTrauuu. B pe3yib-
TaTe KOHCTPYUPYETCS THOPUJ «BBICOKOE OOIIECTBEHHOE MHEHHE O TOpoJe, J0C-
TOMHAasl pemyTalus» W BBIBOJUTCS 3TUYECKAS UMIUIMKATypa «Ipsmasi JTUHUS —
PSIMOE CJIEIOBAHUE MPUHLIMIIAM KAYECTBEHHOM KU3HW». XapaKTep OLCHKH MOJ-
TBepKaaercss W jgaHHeiMu KoHTekcta (locals keep stealing plants from public
displays), yka3piBaromuMu Ha psiji OTKJIOHCHUH B MOJAJICP)KaHUU KayecTBa JKU3HU
YTO CBUCTENILCTBYET O Hauaje yTpaThl TAKOW IIEHHOCTH, KaKk 0€30MacHOCTb, U CO-
OTBETCTBEHHO yinepOe s penyrarmu (IS set to lose).

YcTaHOBNIEHBI U APYrUe OOBEKTHI, OPUEHTUPOM ISl KOTOPHIX MOXET BBbI-
CTymaTh mpuiarateabHoe UPright, pemnpeseHTHpYIOIee XapaKTEPUCTHKY «OIHO-
MepHOCTh». B mpumepax 20-21 oObeKkTaMu OLIEHKHU SIBISIIOTCA MPOPECCUU «CYIbsD»
U «TOCYJApCTBEHHBIM CIIY)KallWi», a TPEXCTYIEHYATHIM MPOLECC KOHCTPYHUPOBA-
HUS STUYECKON OIICHKW TPEICTABJIICH aHAJIOTMYHBIM 00pa3oM, MOKAa3aHHBIM IPHU
aHaJIN3€ MPEAbIIYIIUX TPUMEPOB JAHHOU TPYIIIIHI.

B npumepax 22-23 00BEKTOM OIIEHKU BBICTYNAET TAKOE COIMAIBHOE SIBJIE-
HUE KaK «IPEIUIECTBEHHUK» U «IOTOMOK». Ha mepBoM 3Tame KOHCTpYyUpOBaHUs
OLICHKU TPH AKTUBU3AIMU MEXaHU3Ma PEJSIIIUOHHOIO MPOPUIMPOBAHUS JTAHHBIE
OOBEKTHI OIEHKH COOTHOCATCSI C OPUEHTUPOM, HHKOPIIOPUPOBAHHOM B CEMAHTHUKY

npunarareasHoro lineal (being in_a direct line of descent from an ancestor
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[CCEDAL 2001: 903]). B xauecTBe OpreHTHpa BBHICTYIIAET 3HAHUE O MPSMOU JIU-
HUW KaK OJHOMEPHOM IIPOCTpaHCcTBe. Ha BTOpOM 3Tare KOHCTpyHpOBaHUS OLIECHKU
KOTHUTHUBHBIE 00J1aCTH TIPCAICCTBCHHUK» U «KIIOTOMOK) BSaHMOHCﬁCTByeT ¢ 00-
JaCThIO «IIPOCTPAHCTBOY» HA OCHOBE (JOHOBOTO 3HAHUS O MPSIMOW JTUHHUH, B PE3YIIb-
TAaTC YCTO0 YCTAHABIIMBAIOTCA MCKKOHICIITYAJIIBHBIC CBA3M U KOHCTPYUPYCTCA ruo-
pua «HpOI/ICXOIISIHlI/Iﬁ 1o Hpi[MOfI JIuHunY». Ha 3akiIiounTesIbHOM 3Tare Ha OCHOBE
AHAJIOTMM BBIBOAWTCS 3THUYCCKAs MMILIMKATYpa «IIpiaMast JUHUA — IIPAMOC HACJIC-
JOBAHUCECH. B IICPBOM CJIY4AC C YUCTOM JAaHHBIX KOHTCKCTa 3TO IIPCCMCTBCHHOCTD
MOJMTUYICCKUX B3TJIAA0B, @ BO BTOPOM HACJICJOBAHNC NMYIICCTBA.

24. As | 'm sure you can imagine, both Peter and Pam turn out to have an
absolutely terrible time in the jungle. Despite managing to find an Amazonian tribe
whose leader is called "Dave", every other part of jungle living is an immense cul-
ture shock.

25. The mosquitoes bite them, the river doesn't wash Peter’s T-shirts
clean enough, the holy hallucinogenic brew is roundly rebuffed (BNC). As a con-
sequence of this large migration, Sweden and Finland, in several public sectors
and on all administrative levels, developed a system of close cooperation both in
formulation and in implementation of migration policy (Cohen 1995: 297).

26.  This massive migration of labourers can be identified as belonging to
the Huagong pattern (The Perananakan Resourse Library [Jzexmponnviii
pecypc])

27. In any larger conflict, the involvement of key allies can be expected in
their own interest of containing conflict and ensuring that aggression is not seen to
be successful (BNC).

28. The era of big government may be over, but the era of big challenges
for our country is not. And so we need an era of big citizenship. That 's why we 're
here (Crossroad [Dnexmponnutii pecypcl]).

29. They claim to be the greatest democracy in the world, yet only a small

percentage of their population even bothers to vote (BNC).
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30. At a time when every second politician, artist, sports fan and televi-
sion historian is preoccupied with the question of what Englishness is, a sizable
chunk of the population who would settle for holding up Bussell and answering:
“This”. (Leeds Corpus).

31. He and Neubauten spent much of their most productive time angle-
grinding scaffolding poles for the benefit of pale youths in monochromatic rags,
and thus built a sizable reputation for themselves in the world of industrial music
(BNC).

32. At 30, the Sale player has been playing union for only four years but
his presence and calm maturity in charge of his club this season have played a siz-
able role in their current success (BNC).

B nanHO# rpynmne npuMepoB NMPUIIaraTesIbHbIE PENPE3EHTUPYIOT XapaKTepH-
CTHUKY «3HAYUTEIILHBIN pasMep». B IICPBOM CJIYy4aC OPHUCHTHUPOM I 00BEKTA
OLCHKU «KYJILTypHBIﬁ ITIOK» BBICTYIIACT 3HAHHC O Pa3MCPC 06’beKTa, €ro mMaciira-
0ax, THKOPIIOpUPYEMOE B CEMaHTHKY MpuiarareinpHoro immense (extremely large
or great [CCEDAL 2002: 840]). Ha crneaytorieM 3Tare yCTaBHOBJICHUS MEKKOH-
LENTyabHBIX CBSI3€M B3aWMOJEHCTBYIOT KOTHUTHBHBIE OOJACTH «KYJIbTYpPHBIN
IOK» U «IIPOCTPAHCTBOY», OIUPASICh HA XapaKTEPUCTUKY «3HAUYUTEIBHBIA pa3zMep»
C aKIICHTOM Ha 3HAYUTCIBbHOM IIPCBBINICHHUHN HOPMBI. B pE3yabTAaTC 3TOI0 B3aMO-
NENUCTBUS KOHCTPYUPYETCS TMOpUJ «MAacIITaOHbIM KyJbTYpHBIM mok». Ciemyro-
MM [Iarom SBJEACTCA CO3JaHUC C YUCTOM HAHHBIX KOHTCKCTA BBIBOJHOI'O 3HAHUS
B BHJEC OI.ICHO‘IHOIZ HMIINIIMKATypbl Ha OCHOBC IIpUMHIMIIA AHAJIOTMU «3HAYHUTCIIb-
HOCTh pa3Mepa — MaclITa0HOCTh KYJIbTypHOro Imokay. Ilpu sTom peanusyercs
OMOIMOHAJIbHAA OHLCHKA, YTO HAXOIUT IIOATBCPKACHHC B KOHTCKCTC (tO have an
absolutely terrible time in the jungle).

[Mpunaratensubie large, big, great yxe aHaIu3upOBaIMCh B MPEIBIAYIIHX
pasaenax. B cemantuke mpumararensHoro massive (very large, solid, and heavy
[LDCE 2005: 879]) Takke WHKOPIOPHPOBAHO 3HAHUE O TMPEBBIIIAONIEM IPEI-

CTaBIICHHSI HAOIOaTeNsl 0 HOpME pa3Mepe 00beKTa.
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BrisiBneHHBIE OPHUEHTHPHI MAapPAMETPUYHOCTH COOTHOCST OOBEKTHI OLEHKU
«MUTPALUA», «COMUAIBHBIN KOHQIUKTY, «IPABUTEILCTBOY, «TPAXKIAHE CTPAHBI»,
«JIeMOKpaTus» ¢ 30HOM Ooublnx pazMepoB. Ha ocHoBe 3HaHMsI O OOJBIIOM pas-
Mepe B3aMMOJECHCTBYIOT KOTHUTHBHBIE OOJACTH «IIPOCTPAHCTBO» WU BBIJCIICHHBIE
BbIIIIE KOTHUTUBHBIE 00JIACTH, B PE3yJIbTaTe€ Yero KOHCTPYUPYIOTCS TUOPHIIHbBIE
CYIIHOCTH, OLIEHOYHBIEC MOKA3aTENN KOTOPBIX 33JlaHbl OPUEHTUPOBAHUEM HA Mac-
mTabHOCTh sBIIeHUN. Ha 3aKiIfounTeIbHOM 3Tare Ha OCHOBE aHAJIOTHU C TPHUBIIC-
YEHUEM JAHHBIX KOHTEKCTa BBIBOJWUTCS OLICHOYHAs HMMIUIMKATypa TEJIeOJIOrHye-
CKOTO THMa «OOJBIION pa3Mep — OTPOMHBIN MacIuTad sIBICHUS». Y CUJIEHUE KOJIU-
YECTBEHHOM OLICHKM MMEET MECTO M Ha SI3bIKOBOM YPOBHE 3a CUET YNOTpeOJIeHUs
CTEIIEHEN CPAaBHEHMsI ITPUIIAraTeIbHbIX, a TAKKE BaPbUPOBAHMS ITAPAMETPUUECKUX
NoKa3areyield B CEeMAHTUKE CUHOHMMOB JIAaHHOM TPYNIbl IPUJIAraTeIbHbIX.

O6bekToM oneHku B npumepe 30 sBiseTcst HaceneHue. B nanbHeimeM Ha
OCHOBE XapaKTEPUCTUKU «3HAYUTENBbHBIA pa3Mep» B3aWUMOICHCTBYIOT KOIHUTHB-
Hble O0JIACTH «IIPOCTPAHCTBO» U «HACEJIEHHE», YTO MPUBOJUT K KOHCTPYHpPOBA-
HUIO THOpuaa «OoJbllas 4yacTh HacelneHus». Ha 3akimtounTensHOM 3Tamne mo aHa-
JIOTUU MPOELHUPYETCS UMIUIMKATypa «OOJbIION pa3mep — OoJibllias YacTh Hacele-
HUS1, BBIPAYKAOIASL €IMHYIO TOUKY 3PEHUSD.

Ha ocHOBe aHajgOru4HOrO 3HaHUsA 00 OPUEHTHUpPE I OOBEKTOB OLIEHKH «pe-
MyTauus» U «KOMIOHEHTHI COIMATIBHOM YCHENTHOCTHY» HAYMHAETCS MPOLIECC KOH-
CTPYUPOBAaHMUS OLIEHKM B JIBYX INOCJIEJHUX NPHUMEpax. XapaKTEPUCTHKA «3HAYH-
TEJIbHBIN pazMep» sBIseTca (OHOBBIM 3HAHHMEM ISl B3aUMOJECUCTBUSI KOTHUTHB-
HBIX 00J1aCTel «IPOCTPAHCTBOY, C OAHOW CTOPOHBI, U «PEMYTALMS» U «KOMIIOHEH-
Thl COLUMAJIBHOM YCIEMIHOCTW», C APYrou. Pe3yibTaToM 3TOro B3aMMOAECHCTBUS
CTAaHOBHUTCS 00pa3oBaHWe THOpUIA «BHYIIUTENbHAs PEMyTalus» U «3HAUUMBbIE
KOMITOHEHTBI COLIMAJIBHON ycrnemHocTh». C MpUBIIEYEHUEM JAHHBIX KOHTEKCTa U
Ha OCHOBE MPUHIUIA aHAJOTUN MEKKOHIENTYalbHbIE CBA3H OOBEKTUBUPYIOTCS B
OLICHOYHOW MMIUIMKAType TEJICOJIOTrMYECKOTO TUIa «OOJIbIION pa3Mep — BbICOKas

pernyTanys B My3bIKaJIbHOM CPElIe» U «3HAYUTENBHBIM pa3Mep — CTENEHb 3HAYUMO-
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CTA KOMIIOHEHTOB COLUAIBHOM YCIEITHOCTI». XapaKTep OLUECHKN NOATBEPKIACTCS
xouTekcToM (for the benefit; their current success).

33. In India, a tiny minority of caste Hindus, usually Brahmins, appro-
priated "Indianness" in one narrow form, thus rendering, for example, Muslims
and, to a lesser extent, scheduled castes and tribes, foreign (Harris 1990: 5).

CnoBocoueranuem tiny minority of caste npodunupyercs OTHOIIEHHE MEXK-
ay 00BEKTOM OICHKN «HAIIMOHAJIbHOC MCHBLIIMHCTBO» W OPHUCHTHPOM, MHKOPIIO-

PUPOBAHHBIM B CeMaHTHKY npuiaratensHoro tiny (extremely small [LDCE 2005:

1517]). B kauecTtBe OpuEHTHpa BBICTYNAET 3HAHHE O YPE3BBIYANHO MaJIEHBKOM
pazmepe 00beKTa. ITO 3HAHUE SIBISETCS OCHOBOM JJIsl B3aUMOJIEUCTBUS KOTHUTHUB-
HBIX 00JacTell «HAIMOHAJIBbHOE MEHBIIMHCTBO» U IIPOCTPAHCTBO», B PE3yJIbTATE
YEro MosABJIAETCS TMOpUIHAS CYHIHOCTh «KPOXOTHOE HAIMOHAJIIBHOE MEHBIIMHCT-
BO». Ha 3aKIr0unTenbHOM 3Tane KOHCTPYHPOBAHUS OLICHKM HAa OCHOBE IPUHLMIIA
aHAJIOTUU BBIBOJAMTCS HMIUIMKATypa «MaJ€HBKHM pa3sMep — MaJOYMCICHHOE Ha-
MOHAJIIbHOE MEHBIIMHCTBO». Hebonpmoil connanbubiii 3(EeKT B cuily HE3HAUU-
TEJIBHBIX MTOKA3aTeNIel yKa3bIBAET HA TEJICOJOTHYECKUI TUIl OLIEHKH.

CrnoBocoderanue narrow form mpodumupyer oOBEKT OICHKH «popma Ha-
IUOHAJIbHOW MPUHAAJICKHOCTH» (YCTaHOBJIEH Ha OCHOBE aHAJM3a KOHTEKCTA), 1O
OTHOILIIEHUIO K KOTOPOMY OpPHUEHTHPOM BBICTYIAET 3HAHUE 00 OrpaHUYEHHOCTH
oObekTa B mupuHy. Ha OocHOBe 3TOro 3HaHUS B3aWMOJEHCTBYIOT KOTHUTHUBHBIE
00J1acTh «IPOCTPAHCTBO» M «(hopMa HAIMOHAJIBHONW NpHUHAUIEKHOCTH». B pe-
3yJbTaTe 3TOTO B3aMMOJICHCTBUSI KOHCTPYUPYETCS THOPHU «OTrpaHudYeHHas: popMa
HAallMOHAJIBHOW TPUHAIEKHOCTHY. C IMPUBICUYEHUEM TAaHHBIX KOHTEKCTAa BBIBO-
JIUTCSl aCCOLIMATHBHAS JIMHUS «Y3KUH KaK OrPaHUYEHHBIM 0 IIWPUHE — OTPaHU-
YeHHBIN B npaBax». [Ipy 7TOM 3HAYUMBIM SBJISIETCS] IPUHIUIT AHAJIOTUU B OpPraHu-
3alMM 3HAHUU IPU KOHCTPYUPOBAHUH OLIEHKH.

34. The sense created is one of empty alienation and nervous anticipation
(BNC)

OpHeHTHPOM JJI1 OOBEKTA OLIEHKH «COLUAIbHOE OTUYXKIEHHUE» BBICTYIAET

3HAHUEC O HE3AIIOJHCHHOCTHU IIPOCTPaHCTBA, KOTOPOC MHKOPIIOPUPOBAHO B CCMAH-
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TUKY npuitaratensHoro empty (having nothing inside [LDCE 2005: 513]). Xapak-

TEPUCTHUKA «ITyCTOTa» SIBJSCTCS OCHOBOM JUISI B3aUMOJICHCTBUS KOTHUTHBHBIX 00-
JacTel «IPOCTPAHCTBO» M «COLMATIBLHOE OTUYXKACHHE». [Ipr 3TOM BakKHBIM SIBIIS-
€TCsI TIPEJICTABJICHHUE O MyCTOTE B MPEJIIOMIICHUU K aOCTPAaKTHBIM SIBJICHUSIM, KOTO-
pBI€ OLIEHWBAIOTCS IO CBOCH POJIHM, 3HAYMMOCTH B KU3HU 4YeloBeka. B pesynbrare
ATOTO B3aWMOJCUCTBUS KOHCTPYHPYETCS THOPHIHAS CYNTHOCTh «OECCMBICICHHOE
COIMAIbHOE OTUYKJICHHE», a Ha 3aKJIFOUYATEIIBHOM 3TaIle BRIBOJUTCS 110 aHAJIOTHH
OILICHOYHAsI MMIUTUKATypa «IyCTOTa KaK OTCYTCTBHE COJEPKHUMOTO — OTCYTCTBHE
3JIPaBOTO CMbICIA B sABJICHUU». [IpyM 3TOM peanu3yeTcsi SMOIMOHAIbHAS OICHKA,
ToJTyJaromas oaATBEPKIACHUE B KOHTEKCTe (NErvous anticipation).

Takum 00pa3oM, y mpuiraraTelIbHbIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHKH IOSIB-
JISIFOTCS. BTOPUYHBIE (OIICHOYHBIC) (DYHKITUH IPU COYSTAHHUH C CYIICCTBUTCIIHHBIMH,
HOMHHHPYIOIIAMHU TaKUE aCMEKThl COMMATBLHONU CEephl KUZHEACATSIHHOCTH YeII0-
Beka, kak rpaxaanctso (townsfolk, citizen, citizenship), cembs (family), penyrarus
(reputation) kyasTypHbIN mok (culture shock), conmaneheiii craryc (Status, caste),
IUIOTHOCTH HaceneHus (density), nyxoBeHcTBo (Clergy), HaroHanIbHOE MEHBIITNH-
ctBo (Minority of caste), odourHoCTh Jr0CH (COMMUNItY), conMaabHOE OTUYKICHUE
(alienation), anomus (anomie), murpamnus (migration), coluaibHOE PaBEHCTBO
(equality), commanbubiii koudmukr (conflict), nemokparus (democracy), mpaBu-
TENbCTBO (government), mexiaudHOCTHBIE oTHomeHus (Student of the natural
world, friendship, relatives, working relations, family connection), mpodeccus
(Judge, public servant), wnacemenue (population), cormuanbHas YCHEIIHOCTH
(success), npeamecrBeHHuK (predecessors), moromok (descendants). Haspanubie
ACTIEKTHI BBICTYIAIOT 00BEKTAMU OIIEHKH HAOTIOaTes.

[IpuiararenbHble NPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHUKM KaK CPENCTBA PEIPE3CH-
Tallid OIICHKM OOBEKTHBUPYIOT Takue xapakrepuctuku koHienta SPACE, kak
«3HAYUTEbHAS MPOTKEHHOCTD M0 TOPU3OHTATIBHON TTocKoCTH» (Wide, remote),
«HE3HAYMTENIbHAS TPOTSHKEHHOCTh IO TOPH3OHTAIBHOW IuTOCKocTH»  (Close,
narrow), «IIpoTsHKEHHOCTh IO BEPTHUKaIbHOW Imiockoctu BBepx» (high, low),

«IPOTSHKEHHOCTh IO BEPTUKAIBHOM IUIOCKOCTH BriyOb» (profound), «Bmecrtu-
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mocTthy (total, complete), «omnomeprocte» (upright, lineal), «3nauntenpHBIN pa3-
mep» (Immense, large, massive, great, big, sizable), «He3naunTenbHbIN pazmepy»
(tiny), «mycrora» (empty).

B xauecTBe KOTHUTHBHBIX IPHUHIIAIIOB OpPraHU3alWN 3HAHUH B KOHCTPYHPO-
BAaHUM OICHKHU OIPE/EIICHbI IPUYUHHO-CIICACTBEHHBIC CBS3H, MIPUHIIUI aHAJIOTHH
U CONOJYMHEHHUSA. B mpoliecce KOHCTPYHMpPOBAHHS OIECHKU COLMAIBHON Cdepsl
YKU3HEJCATCIIbHOCTH YeIOBeKa Ha OCHOBE KOHKPETHBIX IMPUMEPOB YCTAHOBJICHBI
TaKWe THUITBI OLEHKH, KaK TEJICOJOrHYecKas, HHTEJUICKTyaIbHAasI, SMOIIMOHATbHAS,

HOpMaTHUBHAA U OTUYCCKasd.

2.2.3. KoruntuBHas 00J1aCTh «MOJUTHYECKAA chepay

[Tonutnueckas cdepa BKIOYAET B ce0s pa3inyHble (OPMbI MOTUTHYECKOM
ACATCIIbHOCTH, OTHOLMICHUSA MCKAY JIIOAbMH, BOSHHUKAIOIHC B IIPOLCCCC 9TOU HEs1-
TCIBbHOCTH, OpPraHHU3alluH W YUYPCIKIACHUA, KOTOPBIC CO3AANOTCA MJIA pCalin3aliiu
MOJIMTUYECKHUX LIEJIEN U 3a]1a4; MOJUTUYECKOE CO3HAHUE JIKOJIE, KOTOPOE HampaB-
JSeT UX JACATEIBLHOCTD B chepe monmuTuku [OO01ecTBo [ DIeKTPOHHBIHN pecypc]].

PaccmoTpum, kak (GopMupyeTcs OlleHKa, perpe3eHTUpyemasl mpuiaratrelib-
HBIMHM TIPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKHU, KOT/Ia OHU YIOTPEOJSIFOTCS B COYETAHUH C
CYIIIECTBUTEILHBIMU, HOMUHUPYIOITUMHU PA3JIMYHbIE ACTIEKThI MOJIUTUYECKOU Cce-
pBI:

1.  He quickly negotiated a peace deal with Russia’s President, Boris
Yeltsin, which gave the republic broad autonomy (Brown Corpus).

2. Concern also continues to be expressed in some quarters over the in-
creasingly authoritarian attitudes and methodology which surrounds some police
practices and there is a commensurate fear about the growth in policing and the
exercise of their extensive powers, which look set to become increasingly centra-
lized and wieldy (BNC).

3. Even reasonably just states claim more extensive authority than they
are entitled to by that criterion (Soper 2002: 52).
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B nepBom npumepe opreHTHPOM 151 00BEKTa OIIEHKH «aBTOHOMMSI BBICTY-
MaeT 3HaHUE O MPOTSHKEHHOCTH MO TOPH3OHTAIBHOW IUIOCKOCTH, MHKOPIOPUPO-
BaHHOE B CEMaHTHKY MpmiarareapbHoro broad (cioBapHOE TOJKOBAaHWE MPUBOIH-
jock B pazaene 2.1.1]). B mpoiiecce ycTaHOBIIEHHSI MEXKOHIETTYadbHBIX CBSI3EH
MEXIy OPUCHTUPOM M OOBEKTOM OIICHKH 3HAYUMBIM SIBJISICTCS UX 3HAYUTEIhHAsS
yIaJeHHOCTh APYT OT ApyTa. B pe3ynbTaTe B3anMOACHCTBUS KOTHUTUBHBIX 00Jac-
Tel «aBTOHOMUS» U «IIPOCTPAHCTBO» HA BTOPOM ATarie KOHCTPYHPOBAHUS OIICHKU
IIMPOTa MPOCTPAHCTBA HA OCHOBE XapPaKTEPUCTUKU «IIPOTSHKEHHOCTH» MPOCLUPY-
€TCSl Ha MIMPOTY MOJUTHYCCKOW CaMOCTOSATEIBLHOCTH, YTO MPUBOJMUT K 00pa3oBa-
HUIO0 THOPUIHOW CYIIHOCTH «IIMPOKas aBTOHOMHs». Ha 3aKTiOunTEIhHOM dTare
MOJIYYeHHBIA THOPHU SBJISETCS UMILTUKATOM, HA OCHOBE KOTOPOTO 3a CYET KOTHH-
TUBHOTO MEXaHHW3Ma WH(EPECHIIMH C OTOPON Ha MPUYMHHO-CJICACTBEHHBIC MEK-
KOHIICTITYaJIbHbIE CBSI3M BBIBOJMTCS OIICHOYHBIN CMBICI B BHJE HMIUIMKATYPbI
«IIMPOTA MPOCTPAHCTBA - IMIUPOKAs aBTOHOMHUSI, BO3MOKHOCTb JIJII MUPHOTO ype-
TYJIUPOBAHMS JTIOOBIX TOJUTHYECKUX OTHOIICHUH MEXIY CTpaHamuy». J[Jis OleHKH
XapaKTepHa ee IMOJIE3HOCTh JJIsl OOIIECTBa, YTO CIOCOOCTBYET PACCMOTPEHUIO CH-
TyaIriy C MO3UIUH €€ YTUIUTAPHOCTH.

B npumepe 2 00bEeKTOM OIIEHKHU SIBIISIFOTCS MOJTHOMOYHS, KOTOPBIMU 00J1a1a-
€T CHJIOBOE BEJIOMCTBO IPH OCYIIECTBICHHM CBOEW MONUTUKH. CIOBOCOYETAHHE
extensive powers npopwIMpyeT pPENSIUOHHOEC OTHOIIEHHE MEXIy OOBEKTOM
OIICHKU «IOJHOMOYHS» U OPUCHTUPOM, MPEACTABIISIIONIAM 3HAHUE O 3HAYUTEIIb-
HOW TIPOTSHKEHHOCTH B IIPOCTPAHCTBE 1O TOPH3OHTAIBHON INIOCKOCTH, KOTOPOE
WHKOPIIOPHPOBAHO B CeMaHTHKY mpmiaratensHoro extensive (having a large
extent, area, scope, degree, etc; vast [CCEDAL 2002: 586], directed towards the
outside or away from a place [LDCE 2005: 483]). PensiimoHHbie OTHOIIEHUS T10-
POKIAI0T MEKKOHIICTITYaIbHBIC CBSI3U, SBJISIONMIMECS (DOHOBBIMHU MIJIsi COTIONIOXKE-
HUS UCXOJHBIX CBOMCTB KOTHUTHBHBIX 00JIACTEH «IPOCTPAHCTBO» U «IIOJIHOMO-
YHs» B MPOIIECCe KOHIENTYaabHOW MHTETpanud. Pe3yapTaToM Takoro B3auMoeii-
CTBUS CTAaHOBHUTCS KOHCTPYUPOBAHHE THOPUAHOU CYITHOCTH «PACIIHPSIOIIHECS

moJHOMOYMs». Ha 3aKkIrouuTeIbHOM 3Tale Ha OCHOBE IMPUYHUHHO-CICACTBCHHBIX
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CBsI3EH 3a CUeT MeXxaHu3Ma MH(PEPEHIINH U3 YCTAaHOBJIEHHOTO UMIUIMKATA «PAaCIIH-
pAOIIMUCCA ITOJITHOMOYMA» BbIBOAUTCS OHGHO‘-IHBIﬁ CMBICJI B BUAC HWMINIMKATYPbI
«pacIIUPEHHE MOJTHOMOYUIN — CTPEMIIEHUE K LIEHTpaJu3aluu, K TOTaJbHOMY KOH-
Tpoyro». PacmmpeHne NOJMHOMOYMKA M CTPEMIICHHE K AaBTOPUTAPHOMY CTHIIIO
ynpasiaeHus (authoritarian attitudeS) BbI3BIBAIOT Cepbe3HBIC oOmaceHus (a
commensurate fear about the growth in policing) co cTopoHs! 00IIECTBEHHOCTH,
YTO CIOCOOCTBYET KOHCTPYUPOBAHUIO HETATUBHON AMOIMOHATBHOMN OLICHKH.

B nocnennem npruMepe 0ObEKTOM OIIEHKH SIBJSIETCS BiacTh. B3aumoneict-
BH€ KOTHUTUBHBIX 00JacCTEll «IIPOCTPAHCTBO» U «BJIACTH» OCYILIECTBIISIETCS HA OC-
HOBE aHAJIOTMYHOTO (POHOBOTO 3HaHUA. B pe3ynpTaTe BIacTh Kak CeHUPUIECKUI
WHCTPYMEHT YIPABJICHUS, UCIIOJIb3YEMBIN JIJIsI JOCTHKEHUS MOCTABJICHHBIX LETEH,
OCMBICJISICTCS € TOYKH 3PCHHA HpOCTpaHCTBeHHOﬁ IMPOTAKCHHOCTH, YTO IIPUBOANUT
K 00pa3oBaHUIO THOpUIA «BCECTOPOHHSS BiacTh». Ha 3aKiIrOYMTENHHOM 3Tare
KOHCTPYHMPOBAHHUS OLIEHOYHOI'O CMBICIIA HA OCHOBE aHAJIOTUH BBIBOJMTCS OLICHOY-
HBI CMBICT «O00JIaIalOIIUi 3HAYUTEIBHOU MPOTSIKEHHOCThIO OOBEKT — BCECTO-
POHHSI, PACIpPOCTPaHEHHAsI MOBCEMECTHO BiacTb». OlleHHMBaeTcs ee (PyHUHUO-
HaJbHbIE BO3MOKHOCTH, B PE3YyJIbTAaTE YETr0 peain3yeTcs yTHINTapHas OL[CHKA.

4.  This is high-minded and perhaps romantic, but so is the opposition: so
are the large things that they want, like freedom and justice. It is worth noting that
there are few narrow political aims involved, and that repeated reference is made
to " our country ": East Germany (BNC).

5. The rules are simple, the appeal addictive and there’s no referee —
which makes for a general atmosphere of near anarchy (DIKI DICTIONARY On-
line [Dnexmponnviit pecypcl]).

B mpumepax 4-5 KOHCTpyMpOBaHHE OLICHKH Ha MEPBOM 3Tall€ MPEANnoaract
YCTAHOBJICHUC KOHICHITYAJbHBIX CBsI3¢il HA OCHOBE MEXaHH3Ma PCIAAIUOHHOIO
HpO(I)I/IJ'II/IPOBaHI/ISI MCKIY 00BbEKTaMU OLOCHKH «IIOJJUTHUYCCKHC LICIIN» U KaHAPXHUI»
C OPUEHTUPOM, PENPE3ICHTUPYIOIIUM 3HAHUE 00 Y30CTH MPOCTPAHCTBA B CIEACTBHUE
HE3HAYUTEIBbHOM MIPOTSHKEHHOCTH 110 TOPU30HTAIBLHOM IIJIOCKOCTHU. /laHHOE 3HaHue

3aKJIIOYCHO B CEMAHTHUKE IIpUIaraTrejabHbIX Narrow (CJIOBapHOG TOJIKOBAHUE IIPH-
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Boamiioch B pazzaenie 2.1.1) u near (only a short distance away from someone or
something [LDCE 2005: 947]).

Ha ocHoBe »TOro 3HaHus B IICPBOM ClIydac IIPOUCXOOUT BBaHMOﬂGﬁCTBHC
KOTHUTHUBHOM 00JIACTH «IIOJIUTUYECKHUE LIEJIN» ¢ 00JACThIO «IIPOCTPAHCTBO». B pe-
3yJIbTaTC BSaHMOHeﬁCTBHH IMpOoCHUPYyCTCA FI/I6pI/I,Z[ «Y30CTb ITOJIMTHYCCKUX ueﬂeﬁ»,
KOTOpBIfI Ha 3aKIIOYHUTCIBHOM O9TaAIIC ITIO3BOJIACT BBIBCCTH HUMIINIUKATYPY OCHOBC
TAKOI'0 KOTHUTHBHOI'O IMPHUHIMIIA OpTraHU3alnn 3HaHI/II71, KaK KOHTpPAacCT. B JaHHOM
ClIydac IMPOHUCXOAUT IIPOTHBOIIOCTABJICHHUC MCIKAY OXHIAACMBIMHU PC3YyJIbTaTaMH
(large things that they want, like freedom and justice) u peaJlbHOCTBIO MX JOCTH-
JKCHUA B CHIIY Y30CTHU ITOCTABJICHHBIX ueneﬁ. HUrorom cranoBurcsa YCTAaHOBJICHHC
MCKKOHIICTITYAJIbHBIX CBSI3EHU B BHAC OLOCHOYHOI'O CMBICII «Y30CTb, OI'PaHHUYCH-
HOCTBH INIOCTABJICHHBIX ueneﬁ — HEBO3MOXHOCTb JOCTUKCHUSA CBO6OI[BI H CIIpaBC-
JIUBOCTHN). HOIIqepKHBaGTCH OTCYTCTBUC YTHIINTAPHOCTH.

B MMOCJICAHEM IIPUMCPC I'PYIIILI JJIA 00BeKTa OLOCHKH «aHApPXHUAI» B (bOKyce
BHUMAHHA HAXOAUTCA HCE3HAYUTCIBHOC PACCTOAHHUC MCIKAY COIIOCTABJIACMBIMU
oobektramu (short distance). B pesyiabrare B3auMOCHCTBHS KOTHUTHBHBIX 00J1ac-
Tel «aHapXus» U «IPOCTPAHCTBO» C ONMOPOW Ha OIM30CTh paccTosiHUSA (hopMuUpy-
€TCSl CaMOCTOSITENIbHBIA THOPH «COCTOSTHUE, OJIM3KOE K aHapXuueckomy». B ko-
HCYHOM HTOIC C Y4YCTOM JIdHHBIX KOHTCKCTA (OTCYTCTBI/IC CyIbH W H3JIMIIHAA
OJICPIKUMOCTD - the appeal addictive and there’s no referee) onennBaemoe 1moJio-
KCHHUC ACJTI CPABHHUBACTCA C aHapXHefI — COCTOAHHCM TOCy1apCTBd, HC MMCIOIICTO
MPABUTEJILCTBEHHON BJIACTH M 3aKOHOB, XapaKTEPHU3YIOIIETrocs Oe3HadaiueM py-
KoBoJuTENsl. B pe3ynbrare BBIBOAUTCA OLICHOYHBIM CMBICH MO AHAJIOTUU «OJIH-
30CTh B ITIPOCTPAHCTBEC - COCTOAHHUC OJIN3KO€E K AHAPXHUYCCKOMY».

6. But what in the case of the academics has simply been misleading, for
a reigning queen was to have profound and ultimately disastrous political conse-
quences (Wormald 2001: 23).

OpI/IeHTI/IPOM JJI o0BeKTa OLCHKH «IMOJIMTHYCCKHUEC IIOCIICACTBUSA» B ITPHUMCEC-
pe 6 BBICTYNAET 3HAHHE O MPOTSKEHHOCTH M0 BEPTUKAJIBHON OCH BIIyOb, HHKOD-

NOPUPOBAHHOE B CEMAHTHKY MpuiiarareiabHoro profound (nedunuims 3Toro npu-
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JaraTebHOTO MPUBOAMIIACKH BBINIE). B pe3ynbraTe KOHIENTYaabHOW HWHTETPAINN
IIPOUCXOIUT COIIOJIOKCHHE HWCXOIHBIX CBOMCTB KOTHHUTHBHBIX OOJIACTCH «IIpo-
CTPAHCTBO» U «IOJIMTHUCCKUE TTOCIICJACTBHUS» Ha OCHOBE 3HAHHS O 3HAYUTCIILHOM
IIPOHUKHOBEHUH BIUIyOb. MEKKOHIENTYaIbHOE COMOJIOKEHUE TTO3BOJISICT BHIBECTH
ruOpu «riyOOKHe, 4Ype3BblUaiiHple MocieaAcTBU». C TPUBICUCHUEM JIaHHBIX
koHTekcTa (Ultimately disastrous) Ha oCHOBE IPHMHIIMIIA AHAJIOTHH U3 ITOJYYSHHOI'O
UMIUTHKaTa BBIBOJUTCS OICHOHYAs MMILTUKATypa «3HAYUTEIILHOC MTPOHUKHOBEHUE
BIUIyOb — YKOpEHEHHE TPOOJIeM, CBS3aHHBIX C MOJUTHYECKUMHU MOCICACTBUSIMU.
B naHHOM city4ae JuIst OIICHKH XapaKTepHa YTHIUTAPHOCTb.

7. The 30-page white paper, released by the Information Office of the
State Council robustly rejected the Dalai Lama’s offer to accept a limited auton-
omy (Independent [ Drexmponnwiii pecypc]).

B nmanHOM mpuMepe 0ObEKT OIEHKH «aBTOHOMUSD) BCTYIIAET B PEIISIIMOHHBIC
OTHOIIICHUSI C OPHEHTHUPOM, B Ka4eCTBE KOTOPOTO MPEICTABIICHO 3HAHUE O HAJIH-
YUH TPAHMII B POCTPAHCTBE, HHKOPIIOPUPOBAHHOE B CEMAaHTUKY MPUJIAraTeIbHOrO
limited (cioBapHOE TOJNKOBaHWE MPUBOIWIOCH B paszeie 2.2.1). XapakTepucTrka
«OTPAaHUYCHHOCTB» BBICTYIACT OCHOBOMW I B3aMMOJCHCTBHS KOTHHUTHBHBIX 00-
JacTell «aBTOHOMUS» M «IPOCTPaHCTBO». IIpu 3TOM mpemcraBieHUs O MPOCTpaH-
CTBEHHBIX OTPAHWYCHHSIX COOTHOCSTCS C OTPAaHWYCHHEM MOJUTHYCCKON CYyBEpEH-
HOCTH, YTO MPUBOJUT K (POPMHUPOBAHHUIO UMILTHKATA «OTPAaHUYCHHAS aBTOHOMHMS.
[To mpUHIMITY aHAJIOTUW BBIBOJUTCS OIEHOYHBIM CMBICI «OTPAaHUYCHHOCTH IPO-
CTpaHCTBA — OTPAaHMUYCHHAS ABTOHOMHUSI.

8.  The voting turn-out had been expected to be low, but there were a
large number of voters. However, only one in three of them voted for the centre-
right government, which won a huge mandate in parliamentary elections two
years ago (BNC).

9.  If he did not win a majority in the individual members’ section of the
ballot, he said, he would resign altogether. If he won in the members’ section, but
still lost the ballot overall, due to heavy voting against him in the union section, he

would cause by election (Leeds Corpus).
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Br160pEI B COBpEMEHHOM OOIIECTBE SIBISIOTCS] BAXKHEUIIIUM AJIEMEHTOM I10-
JUTUIECKON c(hephl M MOJUTHYECKHUX MPOIECCOB, M MPEACTABISIIOT OOJIBIIION WH-
Tepec g OLUEHKH. PaznuuHble acmekThl BHIOOPOB — TOJIOCOBaHUE, W30MpaTeH,
MaHJAT — SBJSIOTCS OOBEKTOM OIICHKH B IpuMepax 8-9. OpueHTUpOM IS JaHHBIX
OOBEKTOB OLICHKH BBICTYMAaeT 3HAHHE O 3HAYMTEIBHOM pa3Mepe, UHKOPIOPUPO-
BaHHOE B CEMAHTUKY MpHJIaratelbHbIX heavy, large u huge (cioBapHbI€ TOJIKOBa-
HUS MPUBOJIUINCH BBIIIE). ITO 3HAHHE SBISETCS (POHOBBIM JIJISi B3aUMOJCHCTBUS
KOTHUTHUBHBIX 00JIaCTEN «IPOCTPAHCTBO» U «TOJOCOBAHUE» B MEPBOM CiIyyae, B
pe3ynbTaTe 4ero 00pa3yeTcss HOBBIA CMBICI «T'OJIOCOBAaHUE OOJBIIAM KOJTHIESCTBOM
rosiocoBy. C MPUBICYCHUEM JTaHHBIX KOHTEKCTA M0 aHAJIOTUH BBIBOAUTCS MMILTH-
KaTypa «3HAYUTENIbHBIA pa3Mep — 3HAUUTEIBHBIM MPOIEHT TOJIOCOB «IIPOTHUBM.
Peanusyercs HopMaTHBHAS OIICHKA.

Bo BTOpOM mpumepe TpaeKTOpOM BBICTYIAIOT «U30UpaTEI» U «MaHIaT».
3HaUUMOCTh ISl HAOMIoAaTeNls uMeeT THUOpUA «OoJiblllas sIBKa M30UpaTenein» u
«BHYIIUTEIBHBIA MaHAAT», KOTOPHIM Ha 3aKIIOYUTEIHLHON CTAJWH BBITOTHICT
poisib umIuikukara. C y4yeToM JaHHBIX KOHTEKCTa U3 MMILIMKATa BBIBOJMTCS OIle-
HOYHAsSI UMILIMKATypa «3HAYMTEIIbHBIA pa3Mep — BBICOKAS CTEMEHb IMPOSBICHUS
N30MpaTeIbHOM aKTUBHOCTW». JIJIsI OIEHKH M30MpaTelbHOM aKTHBHOCTH 3HAYM-
MBIM SIBJISIETCSI €6 HOPMATHUBHOCTb.

Takum 0OpazoM, y mpritaraTelbHBIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTHUKH ITOSB-
JISTIOTCSI BTOPUYHBIC (OIICHOYHBIC) (DYHKIINH MPU COYETAHUH C CYIIECTBUTEIHHBIMH,
HOMUHUPYIOIIUMH TaKHE aCMEKThl TOJUTHICCKON cPephl KU3HEACITCIIBHOCTH Ye-
JIOBEKa, Kak royiHomouns (POWers), Biacte (authority), aBronomus (autonomy),
anapxus (anarchy), nmomurnueckue mocaencteus (political consequences), mosu-
tuaeckue 1enu (political aims), Beidopsr (voting, voters, mandate).

[IpunararenpHbie TPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTHUKH KaK CPEICTBA PEMpe3cH-
Tallid OICHKW OOBEKTHBUPYIOT Takue xapaktepucTuku KoHrenta SPACE, kak
«3HAYUTEIIbHAS MPOTSHKCHHOCTD 10 TOPU30HTAIBHOM ocuy (extensive, broad), «ue-

3HAUYUTENbHAS MPOTSHKEHHOCTh IO TOPU30HTAILHOW ocu» (Near, Narrow), «mporsi-
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KEHHOCTh 110 BEPTUKAJILHOW IUIOCKOCTH BIIIyOb» (profound), «orpaHu4eHHOCTHY
(limited), «3HaunTenpHbIin pazmepy» (heavy, huge, large).

B kauecTBe KOTHUTHUBHBIX NMPHUHIIMIIOB OPraHU3allMd 3HAHUI B IMPOLECCAX
KOHCTPYHPOBAHUS YTHINTAPHON, HOPMATUBHOW U 3MOITMOHATILHON OIIEHKH OOBEK-

THUBHUPYIOTCA aHAJIOTHUA, KOHTPACT, IIPUYUHHO-CIICACTBCHHBIC CBA3U.

2.2.4. KorHuTUBHAas1 00J1aCTh «1yX0BHas cdepar

JlyxoBHast cepa oOuecTBa — 3TO CUCTEMA OTHOLIEHUN MEXAY JIIOJbMH,
OTpaXkarolasi JTyXOBHO-HPaBCTBEHHYIO JKU3Hb OOIIECTBA, MPEICTABICHHYIO TAKHU-
MH ITOJCUCTEMAMH, KaK KYyJIbTYpa, HAyKa, PEIUTHs, MOPaJb, UACOJIOTUsA, UCKYCCT-
BO. 3HAYUMOCTb JYXOBHOH c(epbl OmpenensieTcsl ee BaKHEHIIeH, TPUOPUTETHON
(GyHKUIMEW onpeAeseHns] HEHHOCTHO-HOPMAaTUBHOM CUCTEMbI 00IEeCTBa, KOTOpas,
B CBOIO OY€pE/ib, OTPAXKAET YPOBEHb Pa3BUTHS OOILIECTBEHHOIO CO3HAHUS U UHTEJ-
JIeKTyaJbHO-HPABCTBEHHBIM TOTEeHIMAN oOmiectBa B 1ienoM [Rusnauka [Dnek-
TPOHHBIN pecypc]].

[IpoananusupyeM OCOOEHHOCTH KOHCTPYMPOBAHHUSI OLIEHKH, PENpe3eHTH-
pyeMol mpujaraTelibHbIMU MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTUKU, KOTOPBIE YMOTPeOs-
I0TCSl B COYETAHUU C CYIIECTBUTEIbHBIMU-HOMUHAHTAMHU PA3JIUYHbIX aCIIEKTOB Y-
XOBHOM C(epbl )KU3HEIEATETHHOCTH YEJI0BEKa.

1. First of all, we are interested in the way the marginal scholarly
communities manage to "locate” the imported theoretical contents (Yumanities
and Social Sciences 2015: online [Drexmponnwiii pecypc]).

YcTaHOBIEHHE MEKKOHIIENTYa IbHBIX CBA3€H HauMHAETCs ¢ ImpoduimpoBa-
HUSl OTHOILEHHUS MEXIY OOBEKTOM OIICHKH «HAay4HOE COOOIIECTBO» U OPUEHTH-
POM, KOTOPBI MHKOPIIOPUPOBAH B CEMAaHTUKY IpuiaraTessHoro marginal (at, on,

or close to the margin or border [Your Dictionary [9nexkrponnsiii pecypc]). Opu-

SHTHUP TPEJCTaBICH 3HAHUEM O PACIOJOKEHUHN OOBEKTa HE B I[EHTPE, a HA MEPH-
dbepun y caMbIX rpaHul] onpeseeHHOro nmpocrpanctsa. [Ipu 3Tom ycTaHaBinuBa-
€TCSl aHAJIOTHS C JINCTOM OyMaru, Mpe/IoJiaraloneM HaJIudue TPAHUIl B BUE TO-

Heﬁ, MPCAHA3HAYCHHBIX JJIA IIOMCTOK WMJIKM KOMMCHTApHUECB K OCHOBHOMY COJE€pPiKa-
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HU1o0. TeM caMbIM Ha OCHOBE (I)YHKI_[I/IOHEUILHOFO IEPCHOCAa HAMCYAIOTCA I'PAHHIIbI
BMCCTHIINIIIA. 9TO 3HAHUE ABIAETCI (1)OHOBBIM JJIsL BBaHMOHeﬁCTBHH KOTHUTHUBHBIX
obJylacTel «Hay4HOE COOOIIECTBO» U «IIPOCTPaHCTBO». KOHCTpyupyemsbiii B pe-
3YyJIbTATC COIIOJIOKCHUS HCXOAHBIX CBOMNCTB FI/I6pI/II[ «BTOPOCTCIICHHOC, HC OCHOB-
HOC HAYYHOC COO6HIGCTBO>> BBICTYIIACT B KAQUCCTBC UMIIJIMKATA U IIO3BOJEICT C IIPpH-
BJICUCHHEM JaHHBIX KOHTeKcTa (manage to “locate™” the imported theoretical con-
tents) BEIBECTH OIICHOYHBIH CMBICII HA OCHOBE aHAJIOTHH «OIPaHWICHHOCTH MECTO-
IIOJIOKECHUEM Ha HepI/I(l)epI/II/I — OI'PaHHUYCHHOCTDb HAYYHBIX IICPCIICKTUB)). I/I,Z[efl or-
PAaHUYCHHOCTH HC IPCAIOJIaracT mMurupPOKOIro IPAKTHUYICCKOro HCIIOJb30BaAHUA, YTO
yKa3bIBaeT Ha peasTU3aIliio YTHINTAPHOW \OIICHKH.

2. Anthropology for Eliot did not remake the myths, but showed how they
had, while becoming the possessions of high culture, transmitted and not entirely
transmuted primitive origins (Taxidou 2007: 152).

3. Ramsey hoped now to be a teacher in a university. He needed col-
leagues and a bigger library. But he had a high doctrine of bishops (BNC).

B npumepax 2-3 ycTaHOBJIEHUE MEKKOHIIENTYAJIbHBIX CBA3EH MPOUCXOIUT
3a CYET PEJSILIUOHHBIX OTHOIIEHUNA MEXAY OOBEKTAMH OLEHKH «KYJIBTYpa», «I0K-
TpHUHA» U OPUEHTHPOM, yKa3bIBAIOIIMM Ha 3HAHHE O MPOTSHKECHHOCTH IO BEPTH-
KaJbHOHM IJIOCKOCTH BBEpX (CIIOBapHOE TOJIKOBaHHE TpuiaratenabHoro high mpu-
BOJIUJIOCH B paznene 2.1.2).

B mporecce B3anmoielicTBHSI KOTHUTUBHBIX 00JaCTe «KYJIbTypa» M «Ipo-
CTPAHCTBO» 3HAaHHWE O 3HAYMUTEJIILHOM MPOTSHKEHHOCTh BBEPX MPOCLUPYETCS Ha
CUCTEMY 3HAHUU U MUPOBO33PEHUYECKUX UJIEH, NIPUCYIIUX KOHKPETHOMY KYJIBTYP-
HO-UCTOPHUYICCKOMY CIHMHCTBY HJIM YCIIOBCHUCCTBY B IMCJIOM, B PC3YJIbTATC YCTrO
dbopmupyeTcsi THOpUI «BO3BBIIICHHAs KyJibTypa». Ha ocHoBe mH(pepeHuuu mo
AHaJIOTHHU C TCM, YTO PACIIOJIOKCHHC BBIIIC TOYKH OTCUYCTA OLCHHUBACTCA KaK BCC
MMO3UTHBHOC U BBICOKOIIAPHOC, KOHCTPYHUPYCTCA OLICHOYHAA UMIIJIMKATYpa «3HAYH-
TCJIbHAsA MNPOTAKCHHOCTL BBCPX — BBICOKAsA AYXOBHAs KYJIbTYypay. Bricokas cre-

IICHb NPOSIBJIICHUS IIPU3HAKA PEaInu3yeT HOPMATUBHYIO OLICHKY.
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I[OKTpI/IHa KaK CUCTCMATU3HUPOBAHHOC YYCHHC, LCJIOCTHAA KOHOCHIHA, CO-
BOKYIIHOCTb IIPUHIHIIOB, UCIIOJB3YCMbIX B Ka4CCTBC OCHOBLI IIPOTrpaMMbI ,Z[GﬁCT—
BUs [AkaneMuka [DIEKTpOHHBIN pecypc]] siBisieTcs 00bEKTOM OLICHKH B TIpUMEpe
3. B pe3ynbTaTe MEKKOHIIETITYaTbHOTO COTOJIOKEHHSI UICXOIHBIX CBOWCTB 00pa3y-
€TCA FI/I6pI/I,Z[ «BO3BbIIICHHAA JOKTPHUHA». Ha 3akmrounTenbHOM >Tamne KOHCTPYHUPO-
BaHUs OIICHKH NpuBJcKaloTcs gaHHbie koHTekcta (He needed colleagues and a
bigger library. But he had), yka3siBarompie Ha HEOOXOAUMBIN OanaHc (aKTOPOB,
KOTOPLIC HYKHBI JJIA IIPCIIOAaBaTCIIA. HpI/I 9TOM OTCYTCTBHC psda aCIICKTOB (KOJI-
JIer U xopouieid OUOIMOTEKH ) MPOTUBONOCTABISETCS HATUYUIO BO3BBIIICHHON JTOK-
TPHUHBI KaK I[yXOBHOfI ITUIIIHA. C YUC€TOM OTHUX AAHHBIX, a TAKKC CKOHCTPYHUPOBAH-
HOI'O B pPC3YJIbTAaTc KOHHGHTY&HBHOﬁ HHTCI'paliun m6p1xma «BO3BBIINICHHAA OOK-
TPHUHA» Ha OCHOBC MNMPHUYMHHO-CJICIACTBCHHBIX CBSI3eN BBIBOJAWUTCA HMILIIMKATypPa
«BBICOKUH OPUCHTHP — BO3BBINICHHAA JOKTPHHA KakK BBICOKHUM IIYXOBHLIﬁ IIOTCH-
ouai». PeaJII/I?;yeMa}I OII€CHKAa HOCHUT HpaBCTBeHHBIﬁ XapaKkTep, 4TO PCIIPC3CHTUPYCT
ATUYECKHUU THII.

4. | think Tony Blair has been the standout amongst the international
leaders engaged in this, for being primarily motivated by a deep moral commit-
ment, a sort of core central direction (The World Today Archive [Oaexmponnuiii
pecypc]).

5. His lyrics and stories cut straight through politics and popular trends
to reveal a deeper truth and way of living (Leeds Corpus).

6.  All three constructions share some features, such a belief that conven-
tional archaeology is close-minded about the deep truth of the world, and a ten-
dency to be concerned with the existence of modern humans rather than the me-
chanisms by which hominids developed to that state (Digital Collections [2zex-
mpounwil pecypc]).

B nanHOM ciydae paznuuHblie OOBEKTHI OIIEHKH HabtoaTesnss 00beuHEHBI
Ha OCHOBC 06H16F0 OPHUCHTHPA, YKA3bIBAIOIICIO Ha 3HAHUC O IPOTAKCHHOCTH II0
BEPTHUKAJIBHOM OCH BBEPX, KOTOPOE MHKOPIIOPUPOBAHO B CEMAHTUKY MPHUJIAraTellb-

Horo deep (cioBapHOE TOJKOBaHHE MPUBOAUIIOCH B paszene 2.1.2).
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B mepBoM ciyuae 0OBEKTOM OIIEHKH SIBJISIFOTCSI MOPAJIbHBIE 0053aTeNIbCTBA.
@DOHOBBIE 3HAHKS O MPOCTPAHCTBEHHOM MPOTSKEHHOCTH BIIIyOb BBICTYITAIOT OCHO-
BOM [IJI1 YCTAHOBJIEHUSI MEXKOHUECNTYAIbHBIX CBA3CH MPU B3aMMOJCUCTBUM KOT-
HUTHUBHBIX 00JIaCTEN «MOpajbHbIE 00S3aTENIbCTBA» M «IPOCTPAHCTBOY». MTOrom
ATOTO B3aUMOJICHCTBUS SBIISICTCS KOHCTPYHPOBAHUE TMOPUIHON CYIIHOCTH «(DYH-
JlaMEHTaJIbHbIE MOpaJbHbIE 0053aTEILCTBA», COPUCHTUPOBAHHON Ha IMpeJcTaBIie-
HUS YeJIOBEKa O TiIyOMHEe CPOPMUPOBAHHOCTH MOPAIBHBIX TMPEICTABICHUN I10
aHAJIOTUHU «ITyCTUTH TTyOOKHE KOPHH — co37aTh (DyHIAMEHT Juisi pocta». Tpaau-
IIHOHHO MOpaJbHbIE 0053aTENHCTBA OLICHUBAIOTCS MO3UTHUBHO, UTO MOJTBEPKIACT-
cs kouTekcroM (the standout, primarily motivated, core). OneHouHast HUMITIHKATY-
pa «3HaYUTENbHAsI MPOTHKEHHOCTh BIIyOb — CTENEeHb (YHIAMEHTAILHOCTH MO-
paJbHBIX 0053aTEIBCTB» BBHIBOJUTCS HAa OCHOBE MPUUYUHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3EH.
Peannzyemas oLieHKa SIBJISIETCS STUYECKOM.

AHAJIOTUYHBIM SBJISIETCS MPOLIECC KOHCTPYUPOBAHUS OLIEHOYHOT'O CMBICHA U
B npumepax 5-6. B gaHHBIX nmpumepax OOBEKTOM OLICHKU SIBJIIETCS MCTUHA Kak
uaean neHHocTu. ['ubpua «hyHaaMeHTalbHass UCTHHAY, MIOJYYCHHBIN B pe3yiIbTa-
T€ COTOJIOKEHHUS MCXOJHBIX CBOMCTB KOTHUTHBHBIX 00JIACTEH «UCTHHA» U «IIPO-
CTPaHCTBO», BBICTYNA€T OCHOBOM IS KOHCTPYMPOBAHHUS OLIEHOYHOI'O CMBbICIIA
«3HAYMUTENIbHAS POTSHKEHHOCTh BIIyOb — CTENeHb (PyHIaMEHTAIbHOCTH, HEOCTIO-
PUMOCTHU UCTUHBDY. B TaHHBIX TpUMeEpax MOYEPKUBACTCS ITUUECKas OICHKA.

7. His ambitions were boundless and his morals lax (Your Dictionary
[Dnexmponnwiit pecypc]).

B sTOoM ciiyyae MeXKOHIlENadbHbIE CBSI3M YCTAHABIMBAIOTCS Ha OCHOBE pe-
JSIITAOHHBIX OTHONICHUA MEXAY OOBEKTOM OIEHKH «aMOHITUN» U OPHUEHTHPOM,
npOoUIUPYIOIIEM XapaAKTEPUCTUKY «HEOTPAHUYEHHOCThY (CIOBapHOE TOJKOBAHUE
npuiaarareasHoro boundless mpuBoauiaock B pasgene 2.1.1). B mporecce B3aumo-
JEWCTBUS KOTHUTUBHOM 00JIaCTH «aMOMITUN» ¢ 00JIACTBIO «IIPOCTPAHCTBO» Ha OC-
HOBE 3HaHMS 00 OTCYTCTBHU IPaHUIl B MPOCTPAHCTBE o0paszyeTcst ruopu «oe3rpa-
HU4YHBIC amOunmuy. [lo aHamornu MpoUCXoauT 00pa3oBaHUE OIEHOYHON WMILIH-

KaTypbl «OTCYTCTBHUC I'PaHHUI] — OTCYTCTBHC KOHTPOJIA 34 aM6I/IHI/IOSHbIMI/I CTpEM-
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JIEHuAMM». B JaHHOM CJIy4dac pCain3yCTCsa 3TUUYCCKAA OLICHKA, YTO HaXOAUT ITOM1-
TBepkIeHue B koHTekcte (his morals lax).

8. Instructed by a neighborhood girl to seek a place of total enlighten-
ment, the narrator makes an imaginary journey to Tibet in search of Shambhala
(also known as Shangri-La) (Publishers Weekly [2rexmponnwiii pecypc]).

9.  The series is called Life Begins and the premise of the programme is
to enlighten people as to what life is like in Britain when you turn your back on the
9- 5 grind of town and city life and have a complete lifestyle overhaul to live out
your dream (BNC).

OO0bekTaMu OLOCHKHW B 3THUX IpUMEpax ABJIAIOTCA IPOCBCHICHHUC M CTHIIb
kn3Hu. Ha IICPBOM ITAIIC 3HAYUMBIM SBJEACTCA MCXAaHU3M PCIIIHMOHHOIO HpO(bI/I-
JIMPOBAHM, HOSBOJI}HOH_[I/Iﬁ YCTaHOBUTDB, YTO B CCMAaHTUKY IIpUJIAraTrCiIbHbIX total )41
complete nHKOPITOPUPOBAHO 3HAHWE O XAPAKTEPUCTUKE «BMECTUMOCTBY (CIOBap-
HBIC TOJIKOBAHMW:A IIPUBOIUIINCE B Pa3aciic 222) 3HaHHWE O CTEICHU HAIIOJHEHHO-
CTH KOHTEHHEpa BBICTYNIAET OPUEHTUPOM JJI1 OOBEKTOB OLICHKU «ITPOCBEIICHHUE» U
«CTHUIIb KU3HWN)).

B ICPBOM CJIydac€ Ha BTOPOM ITAIIC KOHCTPYUPOBAHMA OLUCHOYHOI'O CMBICJIA
BSaHMOﬂeﬁCTBYIOT KOTHUTHBHBIE 00J1aCTH «IIPOCBCHICHUC) U KIIPOCTPAHCTBO» C
OTIOPOi Ha OMBIT YEJIOBEKA, CBSI3aHHBIN ¢ M3MEpeHHEeM o0beMa KOHTEWHEpa, uTo
IPUBOAUT K 00pa30BaHUIO TMOpHJIa «IIOJHOE, BCEOXBATHIBAIOIIEE MPOCBEUICHUEY,
BBICTYIIAIOIICTO B KAYCCTBC HMMINIMKATA HA CICAYIOIICM 3TAllC KOHCTPYHPOBAHUS
OILICHKU. Ha ocHoBe »TOr0 MMILIMKaTa U JAHHBIX KOHTCKCTA II0O AHAJIOTHUU BBIBO-
AUTCS UMINIMKATypa «YPOBCHBL 3aIlIOJJHCHHOCTH BMCCTHUJIMIINA — YPOBCHb IIPOCBC-
MICHWA, IIPHU 9TOM IIOAYCPKUBACTCA HOPMATHUBHAA OLICHKA.

Bo BTOpOM ciyuyae B mpoliecce B3aMMOJEHCTBHSI KOTHUTHBHBIX OOacTei
«IPOCTPAHCTBO» U «CTHJIb )KU3HW» C OMOPON Ha (POHOBOE 3HAHUE O BMECTUMOCTH
KOHCTPYHUPYETCS HOBBIN CMBIC] «HATOJHEHHAsI OOJBIINM KOJUYECTBOM COOBITHI
KU3HBb», paCCManI/IBaCMHﬁ B I[aJ'II)HCI‘/’II_HCM B KauecTBe UMILIMKaTa. Ha 3akimoun-
TCJIIBHOM 3Tall€ Ha OCHOBC 3TOI'O0O UMIIJIMKATA U AAHHBIX KOHTCKCTA IO aHAJIOTHUHN

BBIBOAUTCS OLCHOYHAsA HMMIIIMKATYpPa «IIOJHOCTBIO 3allOJIHCHHOC BMCCTHIIMIIC —
146



MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIMI MEUTE CTHIIb KU3HW». Kak yka3piBaeT KOHTEKCT (10
live out your dream), peanu3yeTcsi HOpMaTHBHAS OICHKA.

10. Valerius Antias, a younger contemporary of Quadrigarius, wrote the
history of Rome from the earliest times, in a voluminous work consisting of seven-
ty-five books (Your Dictionary [Drexmponnviii pecypcl]).

11.  Another voluminous but less valuable work is F. (Your Dictionary
[Dnexmponnwiit pecypc]).

12. Lydgate is a most voluminous writer (Your Dictionary [Drexmpon-
Holtl pecypcl).

13.  His voluminous correspondence, mostly in MS., is remarkable for its
verve and picturesque quality (Your Dictionary [Darexmponnuwiii pecypcl]).

14. The evidence, summarized above, though very various and volumin-
ous, is not yet sufficient to answer all the questions which may be asked as to the
origin, nature and history of this civilization, or to answer any but a few questions
with absolute certainty (Your Dictionary [Drexmponnwiii pecypcl]).

Kak ormeuanoch Beile, HeOTheMJIEMON (GYHKIUEH, MPUIUCHIBAEMOU Iy-
XOBHOM cdepe oO11ecTBa, SIBISETCS Pa3BUTHE IIEHHOCTHO-HOPMATUBHON CUCTEMBI.
HaunGosnee mioqoTBOpHO pa3BUTHE IIEHHOCTEM W HOPM MOpPAIU MPOUCXOIUT MPHU
oOpaIIeH’H YeIoBeKa K JTUTEPATYPHBIM MPOU3BEICHUSM.

B npumepax 10-11 B xauecTBe 00bEKTa OLICHKU BBICTYIIAET «IUTEPATypHOE
IMPOU3BCACHUCY», OPUCHTUPOM IJIA KOTOPOIr'o ABJIACTCA 3HAHHUC O BMCCTHUMOCTH, HH-
KOPIIOPUPOBAHHOE B CEMaHTHKYy mpuiaratensHoro Voluminous (a voluminous

container is very large and can hold a lot of things [LDCE 2005]). Coxep>xumMbiM

KOHTEMHEPA B MEPBOM CIIy4ae BBICTYNAET KOJIUYECTBO TOMOB, COCTABIAIOMIMX Lie-
JYI0 CEpUIO JIMTEpaTypPHBIX MPOU3BEICHUNA. 3HaHUE 00 00beMe BMECTUIIUIIA SIBIISI-
eTcst (POHOBBIM MPU YCTAHOBJIEHUH MEKKOHILENTYaJIbHBIX CBSI3€H Ha OCHOBE B3aM-
MOJICUCTBUSI KOTHUTUBHBIX O0JIaCTEH «IMTEpaTypHOE MPOU3BEACHHUE» U «IIPO-
CTpaHCTBO». Ha OCHOBE COIONOKEHHUSI UCXOJIHBIX CBOMCTB MCCIEAYEMBIX KOTHHU-
TUBHBIX 00JIacTEell KOHCTPYUPYETCSl TMOpUIHAS CYIIHOCTh «00BEMHOE, MHOTOTOM-

HOC JIMTCPATYPHOC IIPOU3BCACHHUC)», BLICTYIIAIOIIAA B JIaJbHEHIIIEM B KAQUE€CTBE UM-
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mkaTa. C onmopoil Ha JaHHBI MMILTUKAT U KOHTEKCT (consisting of seventy-five
books) Ha 3akFOUNTENTFHOM 3Tane KOHCTPYUPOBAHUS OIICHKH 10 aHAJIIOTUU BBIBO-
JIATCS OIICHOYHASI UMIUTUKATypa «KOHTEHWHEp, 3all0JTHEHHBIN BO BCEM 00BhEME — Or-
POMHOE IO KOJIMYECTBY TOMOB MPOU3BENICHHE». MHOIMOTOMHOCTh KHUTH MPEIIO-
JaraeT pe3yJbTaTUBHOCTh MPEIOCTaBIsieMO HH(QOpPMAIIUK, YTO YKa3bIBaeT Ha Te-
JICOJIOTHYECKYIO OILICHKY.

Bo BTOpOM ciydyae 00BEMHOCTh COOTHOCUTCSI C KOJMYECTBOM CTPAHMIL, MO-
ATOMY B pe3yJibTaTe KOHIENTYaJIbHON MHTErPallUd KOHCTPYUPYETCS HOBOE 3HAHUE
«roiyictass kaura». C mpusjedeHneM gaHHBIX KoHTekcra (less valuable) ycranos-
JIEHO, 4TO OOBEMHOCTh KHHUIHM TNPOTHUBOIOCTABIISIETCS €€ 3HAYMMOCTH, MOITOMY
OIICHOYHAsl UMILJIMKATypa BBIBOJUTCA Ha OCHOBE MPHUHIUIA KOHTpACcTa: «00beM —
HE BCErJla CBUETEILCTBO LIEHHOCTH (MOJIE3HOCTH) XYA0KECTBEHHOIO MPOU3BE/Ie-
Hus». [Ipu 3TOM peanusyeTcst yTuiMTapHas olieHKa.

B npumepe 12 o0bekToM olleHKH HabtoAaTens sBisieTcs nucareiab. OpueH-
TUPOM JIJIs1 TAaHHOTO OOBEKTA BBICTYMAET 3HAHUE O KOJIMUECTBE MPOU3BEACHUMN, KO-
TOpoe OBLJIO UM HAMKMCaHO, TEM CAMBIM U3MEPSETCS IJI0I0TBOPHOCTD €ro padOTHI.
[TocpencTBOM MexaHW3Ma KOHIENITYaJIbHOW HHTETPAIlUU COOTHOCATCS KOTHUTHB-
HBIE 00JIACTH «IHCATENb» U «IIPOCTPAHCTBO». MEKKOHIIETITYaIbHBIE CBS3H MEXKIY
HUMHU YCTaHABIMBAIOTCS HAa OCHOBE (POHOBOTO 3HAHUS O 3HAYUTEIHLHOM OOBEME
BMecTuiuma. [Ipu 3ToM B KauecTBe COJEpKaHUSI BBICTYMAET KOJIMYECTBO HaIlM-
CaHHBIX MucaresieM paboT. B pesynbrare COMONOXKEHUS KOHCTPYHUPYETCS HOBOE
3HaHUE «IUIOJIOTBOPHBIM mucaTenb». Ha 3akiatounTenbHONM CTaiuM MO MPUHIIMITY
«4acTh —IIEJI0€» BBIBOJUTCS UMIUIMKATYpa «3HAYUTEIbHBI O00BEM HalMUCAaHHBIX
MTPOU3BEICHUN — BBICOKAM TBOPYECKUN YPOBEHBb IUCATENS» TEJICOITHMUYECKOTO TH-
na. OueHnBaeTcs pe3yJbTaTUBHOCTh TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH.

B npumepax 13-14 00bEKTOM OIICHKH BBICTYMAIOT TAKHE aCMEKThI JYXOBHOM
cdepsl, KaK «IHUChbMa» U «CBHUJIETEICTBA CYIIECTBOBAHUS ITUBUIIU3AIINIY, OPHUCH-
TUPOM JJIsI KOTOPBIX SIBJICTCS aHAJIOTUYHOE 3HAHUE.

B pesynbrare B3aMMOJEHCTBUS KOTHUTHUBHOM 0O0JACTHU «IPOCTPAHCTBO» U

obOnacTell «IIMchbMa» H «CBUACTCIILCTBA CYHICCTBOBAHUS HUBUIM3ALUN YCTAaHAB-
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JIMBAKOTCA MCKKOHICHITYAJIBHBIC CBA3HW, KOTOPLIC PCATIUIYIOTCA B FI/I6pI/II[e «00-
IDUPHBIC U UCHCPIIBIBAIOIINEC NOKYMCHTLD). Ha 3axmrounTenbHOM JTare B IepBOM
CJIy4ac€ Ha OCHOBC IIPpUHIUIIA AHAJIOTUH BBIBOOAUTCA UMILIIMKATYpa «KOHTGﬁHGp, 3a-
MMOJIHEHHBIM BO BCEM 06’beMe — O6IHI/IpHBIe 1 ACTAJIBHBIC MU CHMa)). Ilomoxurennb-
Hasl yTHJIMTapHas OILICHKa CUTYalluu IOoATBepKaacTcss koHTekcroM (remarkable for
its verve and picturesque quality).

Bo BTOpOM Citydae ¢ mpuBlieUeHHEM TaHHBIX KOHTeKcTa (IS not yet sufficient
to answer all the questions; to answer any but a few questions with absolute cer-
tainty), koTopble yKa3pIBaIOT, YTO MOJydeHHBbIC ()aKThl HE MOTYT JI0 KOHIA ITOJ-
TBEPAUTH UMCIOIITYIOCA I/IH(l)OpMaI_[I/IIO O IIPOUCXOKICHNH, IIPUPOAC U UCTOPHUU LN~
BHWJIN3alluH, IIPH BBIBCACHHUU OHCHO‘IHOﬁ HMIITUKAaTYPbl PCAIM3YCTCA ITPHUHIMII
KOHTpacTa: «00BEMHOCTH I/IH(l)OpMaHI/II/I — €€ JOCTAaTOYHOCTD JIMIIb AJISI HCKOTOPBIX
acrexkToB». IlonoxxkureabHoe YTHIIMTAPHOC BIICYATIICHUC 00 HMCIOIIINXCsA CBUIC-
TCIbCTBAX HUBCIIUPYCTCA.

15. It is not a Culture novel and apart from an overwhelming moral di-
lemma that plagues the main character, it does not share many themes with the
Culture novels. Lady Sharrow used to be an antiquities thief (Special Circums-
tances: December 2014 Archives [Drexmponnwiii pecypc]).

16. But now he looks to have got the bit between his teeth and is buckling
down to some series driving — and finally showing what enormous talent he has
(BNC).

17.  As we start heading toward this world without want, there will be siz-
able disruptions in the normal fabric of life (Your Dictionary [2rexmponnwiii pe-
cypcl).

18. He started when he was at university, moving swiftly on to heroin, and
had a “vast habit” by the time he left (Leeds Corpus).

ITpumepsr 15-18 oObenuHEHBI HA OCHOBE OOITHOCTH OPHEHTHPA, PENpPE3eH-
TUPYIOIICTO 3HAHHUC O 3HAYUUTCIIbHBIX ITAapaMETPHUYCCKHX ITOKA3aTCIIAX 00BEKTOB.
JlaHHOE 3HaHWE WHKOPIOPHPOBAHO B CEMAHTUKY MpHIIaraTeIbHBIX enormous (very

big in size or in amount [LDCE 2005: 781]), vast (extremely large [LDCE 2005:
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1588]), sizable (fairly large [LDCE 2005]) u overwhelming (cioBapHoe ToJKOBA-
HUE MPUBOIUIIOCH BEIIIIE).

Ha ocHoBe 3TOro 3HaHUs B IpuMepe 15 yCcTaHaBIMBAIOTCS MEXKKOHIICHTY-
aITbHBIC CBSI3M O0JIACTEH «IUIIEMMa» U «IIPOCTPAHCTBO». B pesynbraTe comomoxe-
HUS KOHCTPYUpPYETCS THOpUA «OOJjblas IUJIEMMay, BBICTYMAIOUIMA B KayecTBE
uMIuInKata. Ha ocHOBe 3TOro MMILTMKATa ¥ TaHHBIX KOHTEKCTA 110 MIPUHITUITY aHa-
JIOTUM BBIBOJUTCS OIICHOYHAS HMMILTUKATYypa «3HAYMTEIBHBIA pa3Mep — CTCICHb
CEPbE3HOCTH MOPAJIBHOHN JTUIEMMBD» 3THYECKOTO THIA, T.K. B KOHTEKCTE UMEETCS
yKazaHne Ha MopaibHble npuHimnel (moral dilemma that plagues the main
character; Lady Sharrow used to be an antiquities thief).

AHAJIOTHYHBIA TIPOIECC KOHCTPYHUPOBAHUS OICHOYHOTO CMBICTA «3HAYH-
TENBHBIA pa3Mep — CTENEeHb BBIPAKCHHOCTH TaJlaHTa» IMPEACTaBICH MPH aHAIN3e
npumepa 16

CrnoBocoderanuem Sizable disruptions B npumepe 17 npouaupyroTcs Mex-
KOHIICITYaIbHBIC CBSI3M Ha OCHOBE PEJIAIMOHHBIX OTHOIICHHHA MEXITy OOBEKTOM
OILICHKH «HApPYIICHWE TPUBBIYHOTO PUTMA XXU3HW» H OPUCHTHUPOM, HHKOPIIOPUPO-
BaHHBIM B CEMAaHTHKY NpuiaratenbHoro Sizable. BzanmMopeiicTBre KOrHUTHBHBIX
obnactell «HapyIIeHUE MPUBBIYHOTO PUTMA YXKU3HU» U «IIPOCTPAHCTBO» B PE3yJb-
TaTEe COTOJIOKEHUS UCXOIHBIX CBOMCTB MPUBOJUT K IMOSBICHUIO THOpUIA «3HAYH-
TENbHOE HAPYIICHUE MTPUBBIYHOTO PUTMA YKU3HMY, BBHICTYIAIONIETO B JaJIbHEHIIIEM
B KayecTBe MMIUTHKaTa. Ha OCHOBE 3TOro MMIUIMKATa M JaHHBIX KOHTEKCTa Ha 3a-
KJIIOYUTEIILHOM dTare KOHCTPYMPOBAHHS OLEHKH BBIBOJUTCS HMILIMKATypa IO
aHaJIOTUN «OO0JBIION pa3Mep — BBICOKAs CTCIICHb MPOSIBICHUS HAPYIICHUS PUTMA
®u3HW». [Ipn 3TOM peanmusyercss HOpMaTHBHAS OIICHKA, YTO HAXOIUT IOJTBEp-
*xeHue B koutekcte (normal).

OOBEKTOM OIICHKH B TIOCJICIHEM Cllydae sIBJIICTCS NMPUBBIUKA KaK OOIIECT-
BEHHO-TICHXOJIOTHYECKOE TPOSIBIICHUE KYJIbTyphl. KoMIOHEHT 3HaueHus extremely
B CEMaHTHKE TpUIaraTejbHOro Vast ykasbiBaeT, YTO pa3Mepbl 3HAUUTEIILHO Tpe-
BBINIAIOT HOpMY. Ha OCHOBE XapaKTepUCTHKH «pa3Mep» B3aUMOJICHCTBYIOT KOTHH-

THBHBIC 00J1aCTH «IIPUBBIYKa» U KIIPOCTPAHCTBO». I1o ananorum c TEM, KaK 00BEKT
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3a CUET CBOMX Pa3MEPOB BBIACISIETCS B MMPOCTPAHCTBE, TaK U MPUBBIUKA OLICHUBA-
eTcs 1o MaciTadaM BO3JEHCTBHS HA YEJOBEKA U, KaK CJIEJICTBHE, IO CTENEHU €ro
3aBUCUMOCTH. B pe3ynbTaTe KOHCTpYUpyeTcsl THOpUIHAS CYIIIHOCTh «IIUpOKast 3a-
BUCUMOCTBHY». C IIPUBJICYEHUEM JIAaHHBIX KOHTEKCTA BBIBOJUTCS dTUYECKAS WMILIH-
KaTypa «3HaYUTEIbHBIN pa3Mep — BHICOKAs! CTENIEHb MTPUBBIKAHUS.

19. It was a bit of improvisation, typical of the way things worked during
this last great adventure of what we might call “small science”: amateurish,
hands-on, conducted on workbenches by men in labcoats (Leeds Corpus).

Hayka saBnsercs Ba)xHEUIIMM BUAOM JyXOBHOTO MPOU3BOACTBA. B aHanu3u-
pyeMoM TpuMepe Hayka TpoPuiIupyercs: Kak 00ObEKT OLEHKH, OPUEHTUPOM K KO-
TOPOMY BBICTYIIACT 3HAHWE O HE3HAUUTEIHLHOM pa3mepe oObekra (Small). B pe-
3yJbTaTe KOHIIENTYaJIbHOW MHTETPAllUd KOTHUTUBHBIX 00JIACTEN «HAayKay» U «IIpo-
CTPaHCTBOY», KOTJia B ()OKyCe BHUMAHUS HAXOJUTCS HEOOJIBIION KOJINYECTBEHHBIH
MOKa3aTellb, KOHCTPYUPYETCSl THOpUJT «HEOOJIbIIIoe HayuyHOe coodmiecTBo». Ha oc-
HOBE MPUYUHHO-CJIEJACTBEHHBIX CBSI3€U JEIAeTCS BBIBOJ: JIIOOUTEIHCKUM MOIX0]
(amateurish, hands-on, conducted on workbenches by men in labcoats) — orcyrct-
Bue npodeccronanuzma. C yueroM rpaduueckux 3HakoB “small science’ nenaet-
Csl BBIBOJI O COMHEHUH B CEPhE3HOCTU CTaTyca JAaHHOTO COOOIECTBA U €ro IMoJje3-
HOCTH JIJIsi 00IIIeCTBa, YTO MO3BOJISIET BHIBECTH OLICHOYHYIO UMILIUKATYPY YTHIIH-
TapHOrO TUNA «KHE3HAYUTENbHBINA pa3Mep — HECEPbE3HOCTh, OECIOIE3HOCTh Hayy-
HOTO COOOIIIECTBAY.

20. It was a spacious subject for a short lecture (Your Dictionary [Dxex-
mponHulil pecypcl).

OpHoit U3 moJIcMcTeM JyXOBHOU cdephl 001IecTBa sBisieTcs: oopazoBanue. B
npuMepe 20 00BEKTOM OIEHKH BBICTYMAeT TEMaTHYECKH OPTaHU30BaHHBIN 00pa-
30BaTeNbHBIN npolecc. Ha mepBoM 3Tane KOHCTPYHPOBAaHHS OLIEHOYHOI'O CMbICIIA
Ha OCHOBE MEXaHW3Ma PEJSIIIMOHHOTO MPO(HIMPOBaHUS TPOCIIUPYETCS OTHOIIIE-
HUE MEX]y 00bEKTOM OIIEHKU «y4eOHasi TEMa» U OPUEHTUPOM, HHKOPIIOPUPOBAH-
HBIM B CEMaHTHKY IpHjararejabHoro spacious (a spacious house, room etc is large

and has plenty of space to move around in [LDCE 2005: 1585]). Opuentup npe-
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CTaBJISIET 3HAHNUE O HAIMYWHU OOJIBIIIOTO BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBA Y KOHTEHHEPA,
€ro CoCOOHOCTH BMENIaTh OOJBIIOE KOJIMYECTBO coaepkumoro. Ha ocHoBe 3T0TO
3HAHMS B3aMMOJICHCTBYIOT KOTHUTHUBHBIE 00JIACTU «y4yeOHasi TeMa» U «IPOCTpaH-
CTBO». B pe3ynbrare KOHCTpyHpyeTCsl THOpUIHAS CYIIHOCTh «0OBEMHas, BKIIIO-
yaroasi MHOTO acleKkToB yueOHas Temay». Ha 3akiounTenbHOM 3Tamne 3a cuer
JIAHHBIX KOHTEKCTa BBIBOJMTCS HA OCHOBE AaHAJIOTHMH OLIEHOYHAs MMILIMKAaTypa
«CTIOCOOHOCTh KOHTEWHEpa BMEIIATh 3HAYUTEIILHOE KOJIHMUYECTBO COJEPKUMOTO —
00BEMHOCTh, MHOTOACIIEKTHOCTh y4€0HOM TeMbl». MHOT0aceKTHOCTh TEMBI pac-
CMaTPHUBAETCS C MO3ULIMH PE3yJbTaTUBHOW MOJAYH Y4EOHOr0 MaTepHasa, mo3ToMy
B 3TOM CJIy4ae peajin3yeTcs TENEOJOTMIECKast OLCHKA.

Takum o0pazoM, y mpuiiaraTelbHBIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTUKH IOSIB-
JISIFOTCSL BTOPUYHBIE (OLIEHOYHBIE) (YHKIIMU TIPU COUETAHUU C CYIIECTBUTEIbHBIMH,
HOMUHUPYIOIUMH TaKH€ aCMEKThl TyXOBHOU Cephl )KU3HEAEATEILHOCTH YeJIOBE-
Ka, KaKk MopajibHbIe 00s3aTenbcTBa (Moral commitments), uctuna (truth), kyaeTy-
pa (culture), Tanant (talent), moxtpuna (doctrine), mpuBBIYKA WU CTHUJIb JKU3HU
(life, habit, lifestyle), mpocsemenue (enlightenment), mucarens (Writer), aurepa-
TYpHOE WM XYyIOKECTBEHHOE mpowm3BeaeHue (WOrk), mucema (correspondence),
MopasibHast gwiemma (moral dilemma), kuura (book), HayuHOe COOOIIECTBO
(scholarly community), nayka (science), yuecOHas Tema (Subject), amOuuu
(ambitions), cBumerenbcTBa  CymiecTBOBaHMsS — IMBWiM3arnmu - (evidence  of
civilization).

[IpuiararenbHble NPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHUKM KaK CPEICTBA PEIPE3CH-
TallMM OLICHKW PENPEe3CHTUPYIOT Takue xapakrepucthku konmenta SPACE, kak
«3HAYUTEIbHAS TMPOTHKCHHOCTh [0 TOPM3OHTAIBHOW IIockocTw»  (Wide,
marginal), «mpoTsKEHHOCTh MO BEepPTHKAIBbHON miiockoctu BBepx» (high), «mpo-
TSOKEHHOCTD 110 BEPTHKAIBHOM IUIOCKOCTH BIIIyOb» (0€ep), «3HauuTeabHBINH pas-
mep» (Sizable, vast, overwhelming, enormous), «He3HAYHUTEIBHBIA pa3Mep»
(small), «Bmectumoctb» (voluminous, total, complete), «mycrora» (Spacious),

«HeorpannaeHHocth» (boundless).
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B kxauecTBe KOTHUTHMBHBIX IIPHUHIOUIIOB OpraHn3alnn 3HAHUU B Imponeccax
KOHCTPYUPOBAHHA OLICHKHU 06’[)6KTI/IBI/IpyIOTC$I aHaJIoTHsA, KOHTpACT U IMPUYIHUHHO-
CIICACTBCHHBIC CBA3H. yCTaHOBHGHO, 9TO AJIs1 OIICHKH I[}IXOBHOI\(JI C(l)epI)I KN3HCOACA-
TCJIBHOCTH YCJIOBCKA XAPAKTCPHBLI TAKUC TUIIbI OLICHKH, KaK YTUJIIMTApPHAA, HOpMaA-

THUBHas, OTHYCCKAaA N TCJIICOJIOIMYCCKaid.

2.3. KoHcTpyupoBaHue OlleHKM KOTHUTHBHOM 00J1aCTH «OKPY KA
MHP», perpe3eHTUPyeMOl MPUJIaraTejJbHbIMH NPOCTPAHCTBEHHOI CEMAHTH-
KM B COBPEMEHHOM AHTJIMHACKOM sI3bIKe
2.3.1. KornutuBHas 00J1acTh «apTeaKkThbi»

Bcniencrrue TOro, 4ro JKW3HB YEIOBEKA — 3TO HEMOCPEACTBEHHOE B3aUMO-
JEHCTBHE C OKPYKAIOIIUM MHUPOM, B YACTHOCTH, C OOBEKTAMH HEXUBOU TTPUPOJIBI,
CO3JJaHHBIMH YEJIOBEKOM, HHTEPECHO MPOCIEIUTh KaK1e XapaKTePUCTUKH KOHIIECTI-
ta SPACE BbICTynaroT OCHOBOM JIJIs MOSIBJIEHUS OLICHOYHBIX CMBICIIOB Y MpuUJjara-
TEJIbHBIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTHKH, KOT/Ia OHU YIOTPEOJISIIOTCS B COUETaHUU
C CYIIECTBUTEIHLHBIMU, HOMUHUPYIOITUMHU PA3IUYHbIE apTePaKTHhI.

1.  They also turn into handy tables when the backs are folded flat and
there’s even a fridge in the boot to chill the post-heist champagne (Leeds Corpus).

ApTedakT «CTOD BBHICTYMAET B KAY€CTBE 0OHEKTA OIICHKU, OPUCHTHUPOM IS
KOTOPOT'O ONpEeeSieHa XapaKTEPUCTHKA «HE3HAYUTEIbHAs MPOTSHKEHHOCTh MO T'o-
PU3OHTAIBHON TIOCKOCTHY», MHKOPIIOPHUPOBAHHASI B CEMAHTUKY MPUJIAraTeIbHOTO
handy (cmoBapHoOe TONKOBaHKE MPUBOAMUIOCH B pasneie 2.1.1) Ha ocHOBe (GyHIIHO-
HaJIBHOTO MEpEeHoca. Y CTaHABJIEHUE MPOCTPAHCTBEHHOM CEMbI B KaU€CTBE OpPUEH-
THpa MPEACTABISIET COOOM MEePBbIN ATAll YCTAHOBICHHUS MEKKOHIICTITYAIbHBIX CBSI-
3¢l Ha OCHOBE MEXaHHM3Ma PENSILIMOHHOIO MpOQUINPOBaHUSA. 3HAHUE O HAXO[s-
IIeMCsl B 30HE JOCTYITHOCTH OOBEKTa B CHUJITy €r0o HE3HAUMUTEIHHOW yHaIeHHOCTH
ABJISICTCS] (DOHOBBIM [IJISi COTIOJIOKEHHUSI MCXOJHBIX CBOMCTB KOTHUTHUBHBIX OOJac-
Tel «IPOCTPAHCTBO» U «CTOM». Ha ocHOBe mpuHIUIA GYHKIMOHAIBHOTO IEPEHO-
ca KOHCTPYUPYETCsI THOPHU «MMETIOIIUIICS IO PYKOW CTOJ, YAOOHBIHN I HCTIOb-

3oBaHus». JlanHble KoHTeKCTa (the backs are folded flat and there’s even a fridge
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in the boot to chill the post-heist champagne) ycunuBaioT yTHIMTapHyrO OICHKY.
O11eHOYHBIN CMBICT BBIBOJUTCS C YU€TOM MPUHIHAINA (YHKIIMOHATIBLHOTO MEepeHoca
C aKIIEHTOM Ha IOJE3HBIX CBOMCTBaxX apTedakTa B MPAKTUICCKOM MPUMEHEHHUH
«OBITh TIOJT PYKOW, Ha HE3HAYUTEIIEHOM PACCTOSTHIH — OBITh YIOOHBIM JJIsI UCTIOJb-
30BaHUs, QYHKIIMOHATHHO 3HAYMMBIM.

2. He joins the fly-half Alex King, who has a foot injury, the centre Fras-
er Waters and lock Martin Purdy on the physio’s thankfully capacious couch
(Leeds Corpus).

3. She looked vague. She stared at a plump tea-kettle like a plump hen
above the shopman’s head, and her voice was dreamy as she answered: “Well,
keep it for me — will your I ... (BNC).

OOBEKTOM OLEHKH HaOIIOJaTeNs B IpuMepe 2 sBisieTcsl apTeakT «KyIIeT-
ka». OpHEHTHPOM JJI JAHHOTO OOBEKTa OIEHKU BBICTYNACT 3HAHHUE O BMECTHIIH-
111e, KOTOpPOe MHKOPIIOPUPOBAHO B CEMAHTHKY MpuiarateiabHoro capacious (having

a lot of space inside; able to contain a lot [LDCE 2005: 1258]). Oto 3nanue sBis-

eTcsi (JOHOBBIM JIJIsI B3AMMOJICHCTBHSI KOTHUTUBHBIX 00JIaCTEeN «KYIIIETKa» U «IPO-
cTtpaHcTBO». CrOCOOHOCTh KOHTEHHEpa BMeNaTh OOJBIIOE KOJIMYECTBO COOTHO-
CUTCS C TIpe/ICTaBIeHHEM 00 00bEMHOCTH MpeaMeToB. B pesyibTaTe KOHCTPYHPY-
€TCSl HOBOE 3HAHWE «BMECTUTEINbHAsA, MPOCTOpHAs KymieTka». Ha ocHoBe (QyHK-
[IMOHAJILHOTO MEPEHOCa MEXAY HUCXOAHBIMU O0JIACTSIMU YCTAHABJIMBAIOTCS MEX-
KOHLENTYaJIbHBIE CBA3U, HA OCHOBE KOTOPBIX C IPHUBJICYCHUEM JAHHBIX KOHTEKCTA
BBIBOJIMTCSA MMILIMKATypa «IOJTHOCTHIO 3alOJTHEHHOE MPOCTPAHCTBO — 3HAYUTEIb-
HBbII 00BEM OKa3aHHOW MEIUIIMHCKON nmoMoin». DyHKIMOHATRHOE MpeIHa3HaY e-
HHE pa3MelaTh 0OJbINOE KOJWYECTBO OOJBHBIX I OBICTPOro M 3¢h(PEKTUBHOTO
JICYECHHUS] OLICHUBAETCS IIO3UTHMBHO, YTO TMOJTBEPXKAACTCI W KOHTEKCTOM
(thankfully). B nanHOM mpumMepe peanu3yercss yTUIUTapHas OLECHKA.

B mpumepe 3 3Haunmoi ans Habmromartens siBsSeTcs opMa YaiHHKA, €T
KOHTYPBI KaK HEKOTOPOTO BMECTHJIMINA. JTO 3HAHUE MHKOPIIOPUPOBAHO B CEMaH-
tuky npwiraratensHoro plump (having a full rounded shape; bulging, as with con-

tents; full [CCEDAL 2002]). OtmeTrM, 9TO IMPOCTPAHCTBEHHbIE CBOMCTBA B JaH-
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HOM CJIy4ae mepenarTcs Ha (YHKIMOHAILHOM ypOBHE. Y J1000ro apTedakTa Kak
KOHKPETHO HabJIt0aeMOro 00bEeKTa YETKO OmpeneseTcss pasmep u ¢gopma, KBa-
muuUUUpyeMble B KaueCTBE €ro HEOThEMJIEMbIX CBOMCTB. CBsi3aHBI OHU C MPO-
CTPAHCTBOM B CHJIy OOBEKTHUBHOW JAHHOCTH 3aHMMAaTh OOBEKTOM OMPEICICHHOE
MecTo. OIHAKO OLIEHUBATHCS ATU CBOMCTBA MOTYT C pa3HbIX To4eK 3peHus. Eciou
pa3Mep olleHHWBaeTcs MO (YHKIIMOHAJIHPHOMY TpPU3HAKY (yTHIWUTapHAs OICHKA),
HAIpUMED, O0IbULOU YeMoOaH — BMECTUTEIbHBIN, TO (opMa OLIEHUBAETCA 110 ICTe-
TUYECKOMY TMPU3HAKY — OKpYIJIasi 0oJiee MpUBJIEKaTeIbHAs, YeM C OCTPBIMU YIJla-
Mu. To, 4TO UIMEHHO (pOpMa MPUBIICKAET BHUMAHUE HAOIIOAATENs, OITBEPKAACT-
cst 1 MmetadopuieckuM cpaBHeHreM B kKoHTekcte (like a plump hen). B pesynbsrare
BBIBOJMTCS OLICHOYHAs UMIUIMKATypa «OKPYTJbIA — TPHUBJICKATEIbHBIN, MaHS-
mmi». HeBo3MokHOCTH oTopBaTh B3I (Stared) cBuaeTenbCcTBYeT O TOM, YTO B
meurax (dreamy) ummeHHO Takas (opma SBISCTCA HWACATBHON ISl CyOBEKTa.
[TpyHLIMI aHATOTHK C OKPYIVIOCTHIO (POPM YEIOBEYECKOTO TEJa CIIY>)KUT OCHOBOM
JUTSL OpTaHU3AIlMHU 3HAHUSI B KOHCTPYUPOBAHHUH OIICHKH.

4. From the point of view of the Gravity, we have designed thirstier with
a lightweight casing construction aimed at giving excellent uphill and downhill
performance. It is not a downhill tyre, it is a wide volume, lightweight Free ride
tyre for front and rear use which will fit almost all mountain bikes and give it 's
owner the freedom to explore more off road terrain than ever before (BNC)

B 3TOM ciiyyae 00BEKTOM OLIEHKH BBICTYINAET BEJIOCHUIEHAs MOKphIIka. Ha
OCHOBE MEXaHM3Ma PEJSIMOHHOTO MPOGUIMPOBAHUS TPOCIUPYETCS OTHOIICHHE
MEXITYy 0OBEKTOM OLIEHKH «BEJIOCHUTICIHAS TTOKPHIIIKA», ¥ OPUEHTUPOM, HHKOPIIO-
pupoBaHHBIM B cemaHTHKY npuiaararensaoro downhill (on a slope that goes down

to a lower point [LDCE 2005: 470]). OpueHTHp TpPEACTABISCT 3HAHUE O JIMHUH

KaK OJIHOMEPHOM MPOCTPAHCTBE, HAMPABIEHHOCTh KOTOPOM OINpEEIeHa HAKJIOHOM
cBepXy BHU3. Ha OCHOBE XapakTEpPUCTHKU «OJHOMEPHOCTBY» MPOUCXOIUT B3aAHUMO-
JEUCTBUE KOTHUTHUBHBIX 00JIacTel «BEJIOCUNEAHAs IMOKPBIIMIKA» U «IPOCTPAHCT-
BO». B pe3ynbTaTe COMOJIOKEHUS HMCXOJTHBIX CBOWCTB MPOCHUPYETCS THOpUIHAS

CYIIHOCTb «IIWHBI, (bYHKHI/IOHaHBHO HpI/ICHOCO6JIeHHBI€ HJIL CIIYCKa I10 CKIIOHY».
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Peanusyercs npu 3ToM yTunuTapHas oueHka. Ha ocHOBe (pyHKIIMOHANIBHOTO Tepe-
Hoca ¢ yueToM gaHHbIX KoHTekcra (Which will fit almost all mountain bikes and
give it 's owner the freedom to explore more off road terrain than ever before) o06-
pasyeTcss BBIBOOAHOC 3HAHHMEC B BHIC OHCHO‘{HOI;'I HMINUIMKATypbl «PaCIUPCHUC
q)YHKHI/IOHaJIBHLIX BO3MOKHOCTEH BEJIOCHUIIEJAa B CBA3HU C HAJIMYUCM CHGLII/IaJ'II)HOI\/'I
IMOKPLIMIKHN — YBCIIMUCHUC IICPCIICKTUB IJIA I10JIBb30BATCIIA).

5. I think, looking back on it, | really did. | used to cry myself to sleep
every night, hoping Mum wouldn’t come in. It obviously showed, but | wore big
baggy clothes. The first thing Mum did when she found out was throw them all
away. (BNC).

6.  The book was thick and black and covered with dust. Its boards were
bowed and creaking; it had been maltreated in its own time. Its spine was missing,
or rather protruded from amongst the leaves like a bulky marker (BNC).

7. Chairs with oversize seat pans should be provided for larger users
(BNC).

8.  These were sizable family boats with cooking pans and washing
around their sterns; dogs and children on deck (BNC).

Q. Nathan had told her, was also the cook. Polly’s relief at the interrup-
tion must have made her smile of thanks warmer than serialized, for the lumbering
bear of a man, swathed in a spotless white apron from his ripple of stubbled chins
to the turn-ups of his elephantine trousers, beamed back (BNC).

OOBEKTHI OLEHKH B mpumMepax 5-9 paznuyHbl — OJ€XkAa, KOPEIIOK KHUTH,
qaIrika CUJICHUS, KaTep, OPIOKH, HO OOBEIUHSIONUM SBJIAeTCS ()OHOBOE 3HAHUE B
YCTAaHOBJICHUN MCIKKOHUCHITYAJIbHBIX cBs3eli. B kauecTBe OpUCHTHPA B T'PYHIIC
npuUMeEpPOB 5-9 BHICTYMAET 3HAHHME O pa3Mepax O00BbEKTa, MHKOPIOPHUPOBAHHOE B
CEMaHTHKY TMpHUiIarateibHbIX Dig (CroBapHOE TONKOBAHWE MPUBOAMIOCH BBIIIE),

baggy (baggy clothes are_big and do not fit tightly on your body [LDCE 2005:

97]), bulky (something that is bulky is bigger than other things of its type and is
difficult to carry or store [LDCE 2005: 193]), oversize (larger than the usual size

[CCEDAL 2001:1103]), sizable (cioBapHoe ToJIKOBaHHE HMPHUBOIWIOCH BBIIIE),
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elephantine (huge, clumsy, or ponderous [CCEDAL 2001: 497]). OtmeTum, 4TO

CCIIM JIJIS TIpUIIaraTelIbHbIX OVErsize u Sizable mpocTpaHCTBEHHOE 3HAUCHHUE O pa3-
Mepe MepBUYHO, TO A mpriarateabHsix bulky, baggy npocTpaHcTBEeHHBIH KOM-
IIOHCHT YCTAaHAaBJIMBACTCsA Ha (l)yHKI_[I/IOHaJ'IBHOM YPOBHC. I[J'I?I npujiaraTCJbHOro
elephantine xapakTepHa sSIBHO BbIpa)K€HHasi 0Opa3HOCTb.

Ha ocHoBe xapakTepucTUKH «pa3Mmep» ¢ (POKycoM BHUMaHMS Ha OOJIBIION
BCIIMIMHC OCYIICCTBIIACTCA BBaHMOﬂeﬁCTBHC KOTHUTHUBHBIX 00JacTen «oagexKaa»,
«KaTep», «KOPCUIOK KHHUIM)», «YHalllKa CHACHHI» <<6pIOKI/I>>, ¢ 00JIaCThIO «IIpo-
CTpaHCTBO». M30erast moBropa, oOpaTUMCA K 3aKIOYUTEIBHOMY 3TaIy KOHCTPYH-
pOBaHHA OLICHKU - BBIBCACHUIO OL[CHO‘-IHOfI HMIINIMKATYypPbl U ONPCACICHHUIO IIPUH-
IMHIIa OpraHu3annuu 3HAHUU B KOHCTPYHUPOBAHHNH OLCHKH. 10 CICAYOmHC NMILIN-
KAaTypbl: «3HAUUTEIBHBIM pa3sMep — MPOCTOPHOCTb, KOM(POPTHOCTh, YIA0OCTBOX;
«3HAYUTEIILHBIN pasMCp — BBICOKAad CTCIICHb H3HOIICHHOCTH KOPCIIKAa KHUIN);
«OoJiee 3HAYUTENBHBIA pasmep — Haubosnee (YHKIMOHATIBLHO MPUCIIOCOOJICHHBIN
JU1si 0oJiee KPYMHBIX MOJIb30BaTeNel»; «3HAYUTEIbHBIA pa3Mep — MPOCTOPHBIN, C
BBICOKMMHU (DYHKITMOHAJIBHBIMU CITIOCOOHOCTSIMU KaTepy; «3HAYUTEIbHBIN pa3mMep —
MPOCTOpPHBIE OpIOKW». B 3TuX ciydasx (QyHKIHMOHAIBHBIM TEPEHOC SBISIETCS
IIPUHIMIIOM OPraHU3alluy 3HAHUSI B KOHCTPYUPOBAHUN YTUIIUTAPHOM OLICHKHU.

10. Accommodation generally is first class; it’s like sitting in a roomy
conservatory (BNC).

11. It provided a perfect roomy family den, and it even had its own door
sign — a large red disc used by canoeists for navigation (COCA).

12.  They would operate from roomy vicarages with ample grounds and
were welcome guests at the highest tables in their parishes (BNC).

13.  Our house is much more commodious than our old apartment (Your
Dictionary [Dnexmponnwui pecypc]).

14.  When we moved we had one armchair and a sewing machine. The
kitchen had built-in cupboards and shelves — my first memory is of sitting with my

little sister in the most commodious shoe cupboard. Happiness was an inside lava-
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tory and built-in cupboards. Unhappiness was our cold bedrooms and condensa-
tion settling like dew (BNC).

15. California sunlight and an ocean breeze streamed in through open
windows of Xander's spacious condo (Your Dictionary [Daexmponnviii pecypc]).

B nmpumepax 10-15 opuentupom 15 apredakToB «opaHkepes», «padbounii
KaOMHET», «JIOM CBSIIICHHUKA», «JIOM», «IKad I 00YBU», KKOHJOMUHUYM» BBI-
CTYIaeT 3HaHUE O pa3Mepax OOBEKTa, KOTOPOE MHKOPHOPHUPOBAHO B CEMAHTHUKY
TaKWX THpuiarateabHbiX, kak roomy (having ample room; ample — large and acco-
modating [LDCE 2005: 823], commodious (large and roomy; spacious [CCEDAL
2001: 297]), spacious - having a large capacity or area [CCEDAL 2001: 1492]).

3HAYUTEIBbHOE BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO BBICTYIAET B KAUECTBE MCXOJHO-
ro CBOMCTBA JJIsl B3aUMO/JICUCTBUS KOTHUTUBHBIX 00JIACTEN «IIPOCTPAHCTBO», C OJI-
HOM CTOPOHBI, U «OpPAHXKEPES», «KOMHATa JI OTABIXa», «JIOM CBSIICHHUKA,
opaHxepes», «pabounii KaOMHET», «JIOM CBAIICHHUKAY, «IO0M», «mKkad s 00y-
BU», KKOHIOMUHUYM» C APYTOH.

B pesynbTaTte Takoro comoyioKeHUs KOHCTPYUPYETCs THOPUT «IIPOCTOPHBIC
nomerneHus». Ha 3akimounTeIbHOM 3Tane BBIBOJUTCS MPU O0OpalieHuu K KOHTEK-
cry (first class (mpumep 10), even had its own door sign (npumep 11), guests at the
highest tables (mpumep 12) onieHoYHass UMILUIUKATypa «3HAYUTEIILHOE BHYTPEHHEE
MPOCTPAHCTBO — BBICOKASI CTEMEHb KOM(POPTHOCTU TToMeneHui». [IpuniumnomM op-
raHu3alliy 3HaHUS B KOHCTPYHUPOBAHHUH OIICHKU BBICTYIAET (DYHKIIMOHAIBHBIN T1e-
PEHOC, aKIEHT JIeJIAeTCs Ha YTUIUTAPHOCTbD.

AHaJIOTUYHBIE MEXKOHIICNTYJbHBIC CBSI3U, MOJYYEHHBIE B pe3yJibTaTe 00-
pamieHusl K MEXaHU3My COTIOJIOKEHHUS, ¥ TIPUHIIUN (DPYHKITMOHAILHOTO TIEPEHOCa B
KOHCTPYUPOBAHUU YTUIIUTAPHOMN OIICHKH OIpPEEsIOTCS U B mpuMepax 13-15.

YnoTpebieHue mnpuiarateabHbIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKH BO BTO-
pUYHON (DYHKIIMM KaK CPEJCTB PEMpPE3CHTAIINN OIEHKH O0YCIOBJICHO UX cOoYeTae-
MOCTBIO C CYIIECTBUTEIbHBIMUA, HOMUHUPYIOIIUMU pazinyHbie apredaktbl. K HUM
oTHOCATCS Kymretka (couch), waitHuk (tea-kettle), opamxkepes (conservatory), pa-

oounit kaOunet (family den), moma (vicarages, houses), kongomuary™m (CONdo),
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mkad s ooyBu (Shoe cupboard), karep (family boats), kopemox kauru (spine/
marker), BemocuiieqHas TOKphImKa (tyre), gamka cujaeHus (Seat pans), omaexnia
(clothes, trousers), cToasr (tables).

[lpu 5TOM pENpe3cHTUPYIOTCSA CICAYIOIINE XapaKTEPUCTUKUA KOHIICTTA
SPACE: «BMmectuMocTb» (Capacious, plump), «mycrora» (roomy, commodious,
spacious), «3HauuTeNIbHBIN pasmep» (Sizable, bulky, big, baggy, oversize,
elephantine), «ae3HaunTeNbHAsI MPOTSHKEHHOCTH MO TOPU3OHTATBHOMN TIOCKOCTI
(handy), «ogromeprocth» (downhill).

B kauecTBe KOrHUTHBHBIX MPHHIUIIOB OPraHM3alldd 3HAHWH B IpoIeccax
KOHCTPYHMPOBAHHUS OLEHKH BBISBICHBI aHAIOIHUA W (DYHKIIHOHAIBHBIA IEPEHOC,

PCAIN3YCTCA YTHIIMTAapHAadA U 9CTCTUYCCKASA OLICHKA.

2.3.2. KorHutuBHaA 00J1aCTh «HATYP(aKThD)

UenoBe4eCTBO HE TOJIBKO IICJICHANPABIEHHO W3MEHSIET MPUPOAY, OHO He-
MPEPHIBHO BO3JICHCTBYET HA HEE YK€ MOTOMY, UTO CYIIECTBYET B €€ Mpejenax u
0OBIBaE€T CpPENICTBA CYIIECTBOBAHUS, MPUYEM HHTCHCHUBHOCTh U MAaCIITAOHOCTH
ATOTO BO3JEUCTBUS HEMPEPBIBHO M CTPEMUTEIBHO BoO3pacTtaroT. He ciywaiiHo,
O00BEKTaMH OIIEHKU HAOJIOAATeNIsi CTAHOBITCS T€ WM WHBIE ACTIEKThI MPUPOJIBI.
[Ipoananusupyem, kakue xapaktepuctuku konienta SPACE BbICTymarOT 0CHOBOM
JUUISL TIOSIBJICHUSI OIIEHOYHBIX CMBICJIOB, KOTJIa MpUJIaraTesibHble TPOCTPAHCTBEHHOM
CEMaHTUKH YIOTPEOJSIFOTCS B COYETAHUU C CYIIECTBUTEIbHBIMU, HOMUHHUPYIOTH-
MU pa3IMuHble HATYPGaKThI, U PEaTU3yIOT BTOPUYHBIC (PYHKIIUH:

1. Fear and panic gripped people in the nearby countryside and small
towns, too, and many took flight into fields and woods at the air-raid warning
(BNC)

B mpumepe 1 00bekTOM OIICHKM HAOJIOAATENs BBICTYIMAET CENbCKAsh MECT-
HOCTh. B KadecTBe opueHTHpa I TOTO 00BEKTa OIIEHKU OMPEIETICHO 3HAHUE O
HEOOJIBIION MPOTSKEHHOCTH MO TOPU3OHTAIILHOM IMJIOCKOCTH, OYKBaJIbHO Ha pac-
CTOSIHUU BBITSHYTOM PYKH, MHKOPIIOPUPOBAHHOE B CEMAHTHKY IMpPUIArareibHOrO

nearby (close at hand; not far away [LDCE 2005: 1097]). B nocneayoiiem Mex-
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KOHOCHUTYAJIbHBIC CBA3M YCTAHABJIMBAIOTCA Ha OCHOBC MCXAdaHW3Mad KOHICHITYaJb-
HOU HHTCTPalru. Ha ocHosBe XapaKTCPUCTUKU «HC3HAYUTCIIbHAA ITPOTAKCHHOCTD
110 FOpI/ISOHTaJIBHoﬁ IVIOCKOCTH)» OCYIICCTBIIACTCA BSaHMOHeﬁCTBI/IC KOTHUTHUBHBIX
o0nacTel «cenbCcKasi MECTHOCTB» U «IpocTpaHcTBO». C ydeToM (axTopa aHTPO-
MOOCHTPHUYIHOCTH IJIA YCIOBCKA XAPAKTCPHO HU3MCPATHL PACCTOSHHC B IIPCIOMIIC-
HUA K MECTOIOJIOKEHUIO COOCTBEHHOI'O TCJIa, YTO ITO3BOJIACT COOTHCCTHU IIPCH-
CTaBJICHUE 00 YJAJICHHOCTH Ha PACCTOSHUU BBITSIHYTON PYKU C YIaJIEHHOCTBHIO Ha
PaCCTOSAHUKU OJHOI'O IIara. B PE3YJIbTATC IIO0 AHAJIOTHMHU KOHCTPYHPYCTCA FI/I6pH,Z[
«HaxomsmasAcsa B mare OT CIIYUUMBHICTOCA MCCTHOCTB». C IMPUBJICHCHUCM JaHHBIX
kouTekcta (Fear and panic gripped people; the air-raid warning) Ha ocHoBe Ipu-
YUHHO-CJIICACTBCHHBIX CBsI3eH BBIBOJUTCA OLICHOYHAA HMIIIMKATypa CCHCOPHOI'O
TUMA «OJIM3KOE PACIOJIOKEHHUE OT KaTacTpo(bl — peasibHasi BO3MOXKHOCTb OMAacHO-
CTH».

2. Dominating Glen Shiel is the Western Highlands, the steep, shapely
mountains are a popular hillwalkers' target — a long, demanding route, worthy of
some respect (BNC).

Jlist 00BbeKTa OLUEHKH «TOpbl» B JaHHOM IPUMEPE B KAYECTBE OPUEHTHUPA
TAKIKC BBICTYIIACT 3HAHHUC O IIPOTANKCHHOCTH, TOJIBKO B 3TOM CJIydac 3TO IIPOTA-
YKEHHOCTh TI0 BEPTHKAJIBHOW OCH BbIIIE 0003HAUYEHHOTO YPOBHSA. DTO 3HAHUE WH-
KOPIIOPMPOBAaHO B CeMaHTHKYy npmiarareiabHoro steep (unduly high [CCEDAL
2002: 1633]). B pe3ynbrare B3auMoIeHCTBUSI KOTHUTHBHBIX 00JIACTEH «IPOCTpaH-
CTBO» U «TOpPbD» HA OCHOBEC XapPaKTCPUCTHUKH KIIPOTAKCHHOCTL» IMOAUYCPKUBACTCA
HEJI0CSITaeMOCTh TOPHOTO MaccuBa U (POPMUPYETCS] THOPUJT «KHETIOMEPHO BBICOKHE
ropbD», BBICTYNAKOIIMKA B JAJIBHEUIIEM B KauyeCTBE UMIUIMKATa. KOHTEKCT yKa3bl-
BAacT Ha NPHBIIEKATEIBHOCTh JIAHHOTO MapIpyTa Jjis aJbnuHUcTOB (a popular
hillwalkers' target; a long, demanding route, worthy of some respect), koTopsix He
MyracT BbICOTa BCPIIMWHEI. B »TO0M cBsA3M BbIBOAMWMAA HAa OCHOBC HUMIIJIMKATa OLC-
HOYHas HMMILIMaKaTypa «BbBICOTA I'OP — MNPHUBJIICKATCIBbHOCTL TOPHOI'O MapuipyTa»

OTPa)KAET MO3UTUBHYIO YTUJIMTAPHYIO OLEHKY. KOrHUTHBHBIM NPUHIMIIOM Opra-
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HU3allMU 3HAHUW B KOHCTPYUPOBAHHH OLEHKU SIBIAETCA (PYHKIIMOHAIBHBIN Tepe-
HOC.

3. In such transparent and seemingly bottomless water, reflecting the
clouds, I seemed to be floating through the air as in a balloon, and their swimming
impressed me as a kind of flight or hovering, as if they were a compact flock of
birds passing just beneath my level on the right or left, their fins, like sails, set all
around them (Your Dictionary [Daexmponnwiii pecypc]).

4.  That in the broad boundless ocean, one solitary whale, even if en-
countered, should be thought capable of individual recognition from his hunter,
even as a white-bearded Mulfti in the thronged thoroughfares of Constantinople?
(Your Dictionary [Drexmponnutii pecypcl).

5. But the great ocean of the unknown simply recedes as we advance,
and all the researches that science may make to the end of time will never abridge
by one hairsbreadth the infinite expanse of mystery across the boundless ocean
(BNC).

6.  To look out upon the infinite worlds of Bruno was to be lost on a
shoreless sea (BNC).

7. Now that Amelia is less in need of your prayers, you might devote
some to Luke 's smooth passage into that shoreless sea (BNC).

8. The Monad is a drop out of the shoreless Ocean beyond
An immense plain of water, current-tossed and wind-swept, something like a
shoreless lake, shot up before them (BNC).

B nmpumepax 5-10 00bEeKTOM OIIEHKH BBICTYIAIOT BOJIbI, OK€aH, MOPE, 03€po,
penpe3eHTupyomue HaTypakT «BogoemMbl». JlaHHbIE OOBEKTHI OIEHKH OO0BEIH-
HCHBI HA OCHOBC O6I_HCFO OpHUCHTHpPA, B KAYCCTBC KOTOPOI'0 BBLICTYIIACT 3HAHUEC O
HCOI'paHNYCHHOCTH, HHKOPIIOPHUPOBAHHOC B CCMAaHTHUKY InpuiIaraTCIbHbIX

bottomless, boundless (cioBapHbie TOIKOBaHMS MPUBOAWINCH B paszaenax 2.2.1 u

2.1.1), shoreless (boundless; vast [CCEDAL 2001: 1434].

B npumepe 5 Ha 0CHOBEe MexaHM3Ma KOHLENTYaJbHOW MHTETPALAU 10 aHa-

JIOTUHN C OTCYTCTBUCM HWKHEH I'paHulbl Y BMCCTUIINIIIA COOTHOCATCA KOTHUTHB-
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HBle 00J1acTH «IPOCTPAHCTBO» U «BOAbD», IIPU 3TOM 3a CHCT MCTOHHUMHUYCCKOI'O
IEPEHOCA «BOAbD» 3aMCIIAOT «BOAOCM)» 11O MOJACIIN «COACPKUMOC — KOHTCﬁHCp».
B PE3YIbTATC KOHCTPYUPYCTCA UMILIIUKAT «663,IIOHHBI€ BOJbI», HA OCHOBC KOTOPO-
ro C TpHBJICYCHHEM JaHHBIX KoHTekcta (Seemingly; | seemed to be floating
through the air as in a balloon) BeiBouTCS 10 aHANIOTHK OIICHOYHAS UMILIUKATYpPa
«OTCYTCTBHUC T'pPAaHUILl — OTCYTCTBHUC OHA Y BOJOCMa», OTpaXKaromiasa HEPCaJIbHOCTDb
cuTyanuu. MedTaTtenbHOe COCTOSTHUE HAOMIOAATENsl SIBIIICTCS TPUIUHON Hepeasb-
HOT'O OIIYIICHUSA, KOTOPOC BbIPAXKACTCA CCHCOpHOﬁ OHGHKOﬁ.

B ocTanpHBIX mpuMepax 3TOM IPYIIBI HA OCHOBE XapAaKTEPUCTUKH «HEOTPa-
HUYEHHOCTH» KOHCTPYHUPYETCS OLEHKAa OEe3rpaHUYHOCTH, 0€30pEKHOCTH OKEaHa,
MOps, 03€pa. ACCOLII/IaHI/II/I C 6636pe)KHOCTBIO BOJOCMaA CO3Jar0T PAa3HBIC OITYIIC-
HUs. B mepBbIX cilydasix KOHCTPYMPYETCS OLICHOYHBIA CMBICI «HEOTPAHWUYEHHOE
MIPOCTPAHCTBO — O6e30pekHOE MOpe (OKeaH) KaKk MaHsIIee MPUPOJTHOE SBICHHUE, B
MMOCJICOAHEM - KOTCYTCTBHC I'PAHUI — 6636pe}i(H06 03CPO KaK IIpUYHHA CHUJIBHOI'O
cTtpaxa». OLlylneHne CUIIBHOIO CTpaxa pacCMaTpUBACTCS C MO3UIMU CEHCOPHOU
OIICHKM.

Q. In the Goya walil paintings today fittingly displayed in the Prado, and
in many of his other works, one sees again and again these formidable elephantine
rocks lowering over a cringing humanity trying to find shelter in a bandit land-
scape (BNC).

10. At Cawdor | wanted it to be more about peace and quiet, proper food
and just enjoying this vast landscape (BNC).

11. Trevor bought her a huge bunch every Friday, the florist made it up
specially for him, and she often bought them herself as well, when something
caught her eye: carnations, roses, freesias, lilies, pockets of scented air in the cor-
ners of rooms — and flashes of colour, violet iris, scarlet tulip, golden mimosa
shining on the dark polished furniture (BNC).

12. A high hedge separated the garden from the adjoining apple orchard,
and a massive horse chestnut tree completely umbrellaed the whole area, giving it

an aura of serenity even in the dark (BNC).
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OO0bequHSIONM ISl HaTyp(aKTOB «ropbD», «IaHAmapT, «OyKET 1IBETOBY
U «KOHCKHUH KallITaH» BBICTYNAET 3HAHHE O OOJIBIIOM pa3mepe (CIOBAPHBIE TOIKO-
BaHMUS PUJIATaTeNbHBIX IPUBOAWINUCH BBIIIE).

B npumepe 9 B kauecTBe opreHTHpaA AJIsi 00BEKTa OIEHKU «TOPbD» BBHICTYIIA-
€T 3HaHHWe 00 OrpPOMHBIX pa3Mepax 00BEKTa, MHKOPIOPUPOBAHHOE B CEMAHTHKY
npuiaratensHoro elephantine. Ha ocHoBe 3TOro 3HaHUS MPOUCXOAMT B3aUMO/ICH-
CTBHE KOTHHUTHBHBIX 00JaCTEH «TOPBD» U «IIPOCTPAHCTBO» U KOHCTPYUPYETCS UM-
IUIMKAT «OTPOMHBIC, TWUraHTckue ropel». Konrteker (formidable; a bandit
landscape) yka3biBaeT, 4TO OIICHKA KOHCTPYHUPYETCS B OTHOIICHHH OJIHOM W3 Kap-
tiH @. ['oitn, Bomenmen B ceputo «Mpadunsle KapTUHbD. M3-3a JOMUHUPOBaHUSA
TOPHOI'0 MacCUBa M0 AHAJIOTUU C I[BETOM CO3JaeTCsl OLIEHOYHAs! UMIUIUKAaTypa CeH-
COPHOTO THIA «YPE3MEPHO OTPOMHBIE TOPHI — MpAYHBIE KPACKH, MpadyHOE Ha-
CTPOCHHEY.

Bo BTOpOM ciyuae Ha ocHOBE OOJIBLIOTO pa3Mepa KOHCTPYUpYETCs THOpH
«OOMmMpHBIN TaHAa(T», BEICTYNAIONINN B JaTbHEHIIEM B Ka4eCTBE MMILTUKATA.
C mnpuBJICYCHHEM JaHHBIX KOHTEKCTa (Just enjoying) Ha OCHOBE NPUYMHHO-
CIICICTBEHHBIX CBS3€H M3 yCTAaHOBJICHHOTO MMILUIMKATa BBIBOAUTCS WMIUIHKATypa
«OoOMmMpHEIN NaHamadT — G0JbIINE BOZMOXHOCTH JIJIsl HAaCIaXAeHus». B nanHoM
IpUMEpe peann3yercs ICTETUYECKas OLICHKaA.

B mpumepe 11 B kauecTBe 00BbEKTa OIEHKHU BBICTYMAET HATYpPPaKT «OYyKeT
nBeToBy. C omopoit Ha 3HaHHE O OOJIBIIOM pa3Mepe B MPOILECCE B3aUMOCHCTBUS
KOTHUTUBHBIX 00JIaCTEH «IIPOCTPAHCTBO» U «OYKET LIBETOB» 00pa3yercsi THOpUI-
Hasl CYIIIHOCTh «TPOMaJIHbIN OykeT 1BeToB». OOpaleHne K KoHTeKeTy (carnations,
roses, freesias, lilies, pockets of scented air in the corners of rooms — and flashes
of colour, violet iris, scarlet tulip, golden mimosa shining on the dark polished fur-
niture) mMo3BoJIsieT BBIBECTH OIIEHOYHBIA CMBICI KIPOMAJIHBIA OYKET — MHOXECTBO
Kpacok u apomatoB». VIcKycHO mopo0paHHbIe 1IBETH B 0hOpMIICHUH OyKeTa CO3-
JAIOT OIIYIIEHUE €CTeCTBEHHOW KpacoThl. B JaHHOM mpuMepe penpe3eHTUpOBaHa

9CTCTUYCCKAA OLICHKA.
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B nocnegneM npumepe rpynnsl ¢ OIOPOU Ha 3HAYUTENBHBIM pa3Mep KOTHHU-
TUBHas1 00JIaCTh «IIPOCTPAHCTBOY» BCTYIAET BO B3aUMOJACHCTBHE C 00JACTHIO «KOH-
CKHUM KallTaH», B PC3YJIbTATC 06p3.3y€T05I UMIUIMKAT «MaCCUBHBIM KOHCKHM Kalll-
taH». Ha ero ocHoBe ¢ mpuBJICUYCHHWEM JaHHBIX KOHTekcTa (giving it an aura of
serenity) BBIBOJUTCA IIO0 AHAJIOTHHM OLCHOYHAsA HMILUIMKATypa CCHCOPHOI'O THIIA
«00BITI0M pazMep — OoJIbIIIask CTETIEHb CO3/IaBaeMON YMUPOTBOPEHHOCTH.

13. The stratification could be summarized as follows: large bees in the
emergents, smaller bees in the lower reaches with other generalist insects, and
near the forest floor everything, including wind, as pollinator (BNC)

B nepBom cnyuae cioBocoderanusimu large bees u smaller bees npodwmu-
PYIOTCA MCKOHICIITYAJIBHBIC CBA3HM Ha OCHOBC PCILIIMOHHBIX OTHOILICHUN MCIKIOY
00BEKTOM OLCHKHN «IMYCJIbD» U OPUCHTHUPOM, B KAYCCTBC KOTOPOI'O BLICTYIIACT 3HA-
HHC O IIapaMCTPHUYCCKHUX ITOKA3aTCILIX. HOqueHHBIfI B PC3yJIbTATC KOHLCIITYyalIb-
HOU HHTCTpallnu I‘I/I6pI/III «0OJIBIIINE MYENB» U «MaJEHbKHE ITYEIBD) B I[&J'II:HGﬁ-
meM y4aCTBYCT B BBIBCACHHMHU OLCHKH B KAaUCCTBC HMMILIMKATA. C IMPUBJICHCHUCM
AaHHBIX KOHTCKCTA YCTAHOBJICHO, YTO 34 Pa3HbIMHU OCO6${MI/I 3aKPCINIAOTCA pa3HbIC
¢bynkuuu. Ha ocHOBEe KOHTpacTa KOHCTPYHPYETCS UMIUIMKATypa «OOJbIION pas-
MCPp — BAXHBIC (I)YHKI_II/II/I B CBA3HM C BBICOKHUM HUCPAPXHYCCKHUM IIOJOKCHHCM» H
«MaJICHbKUH pa3Mep — OOBbIICHHbIE (DYHKIIMU B CBSI3U C HU3KUM HEPAPXHUUECCKUM
ITOJIOKCHUEMD). CDYHKI_[I/II/I OIIHUCAaHbl HA OCHOBC YTI/IJ]PITapHOI)'I OOIICHKMH.

YnoTtpebieHue mnpuiarateIbHbIX MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKH BO BTO-
pUYHOM (DYHKIMH KaK CpEJICTB PENpe3eHTAI[MU OLIEHKH 00YCIOBIEHO UX coveTae-
MOCTBIO C CYIICCTBUTCIbHBIMHA, HOMHUHUPYIOINUMHA Pa3JIMYHbIC H&Typ(l)aKTBII CCJIb-
CKasi MeCTHOCTh (countryside), manmmradr (landscape), ropsr (mountains, rocks),
BojoeMbl (water, oceans, seas, lakes), pacturensubiii mup (horse chestnut tree,
bunch), sxuBotHbIit Mup (bees).

[Ipu 3TOM penpe3eHTUPYIOTCS CIEAYIOIINUE XAPAKTEPUCTUKU KOHIIEINTa
SPACE: «3nauntenbHblii pazmep» (elephantine, vast, massive, huge, large), «ue-
3HAYUTENbHBIN pa3Mep» (Small), «He3HaunTenbHasT MPOTSKEHHOCTh O TOPH30H-

TaJILHOM IJIOCKOCTH» (Nearby), «3HaunTeNbHas MPOTSHKEHHOCTh 110 TOPU30HTAIb-
164



HOU Tutockocth» (broad), «IpoOTsHKEHHOCTh IO BEPTHKAIBLHON TUIOCKOCTH BBEPX)
(steep), «aeorpanmueHHOCTHY (DOttomless, shoreless, boundless).

B mporieccax mepeocMbICIeHNs TPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKU Y paccMart-
pPUBAEMBIX TMPHJIATATEIBHBIX 3a/ICHCTBOBAHBI TAKHE KOTHUTHUBHBIC IMPUHIIUAIIBI OP-
raHu3alMy 3HAHWW, KaK aHaJOTHs, KOHTPACT, MPUYMHHO-CIICJACTBEHHBIC CBSI3H,
(YHKIIMOHAIBHBII MTepeHOC. Y CTAHOBIICHO, YTO JUISI OLICHKH MPOAHATN3NPOBAHHBIX
HaTyp(aKTOB XapaKTepHBI YTHIUTAPHBIA, CEHCOPHBIN, HOPMATHBHBIA U 3CTETHYC-

CKHUU TUIIHI.
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BeiBoanbl o I'taBe 11

1. IIpoBeneHHBIN aHATU3 CBUAETEIBCTBYET, YTO KOHCTPYUPOBAHUE OLIEHOY-
HOTO CMBICJIA, PENPE3CHTUPOBAHHOIO IPUJIAraTEIbHbBIMU MPOCTPAHCTBEHHOM Ce-
MAHTUKH, 3aKJIIOYAeTCs B YCTAHOBJICHUHU MEXKOHLENTYAJIBHBIX CBA3EU, KOTOPBIE
MPEACTABISAIOT COOOM KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpPY, 00pa3yeMylo B pe3yJibTaTe MHO-
rOCTYIIEHYaTOro 0000IIEHHS KOPPEIUPYIOMIMX CMBICIOB U OTPaKatoU[yl0 HarpaBs-
JICHUE OLICHOYHOM JESATEIbHOCTU CO3HAHHUs 4elloBeKAa. B kauecTBe KOHUTHUBHBIX
MEXaHU3MOB KOHCTPYMPOBAHUSI OLIEHOYHOTO 3HAHMS BBICTYIIA€T MO3TAIMHOE, IO-
CJIEIOBAaTEIbHOE OOpallleHHEe K MEXaHW3MaM pEeSLUOHHOrO MNpOo(HINpOBaHUS,
KOHIICTITYaJIbHOW MHTErpallvK, UH(EPEHIINH.

2. PenpeseHTanusi OLEHOYHOTO CMBICIIA MPUJIAraTEIbHBIMU IPOCTPAHCTBEH-
HOM CEMaHTUKU MPEJCTABISETCS BO3MOXKHBIM B CBSI3M C MX YHOTPEOJICHHEM BO
BTOPUYHON (DYHKIIMH, U OOYCIIOBJIEHA WX COUYETAEMOCTBHIO C CYIIIECTBUTEILHBIMHU,
HOMUHUPYIOIUMH KaK KOHKPETHO HalJt0/1aeMble OOBEKThI U SIBJICHUA, TaK U a0-
CTpPaKTHBIE.

JlanHble 0OBEKTHI U ABJICHHUS] HA OCHOBE IIPOBEIEHHOIO aHalIn3a CyOKaTero-
PU3UPOBAHBI B TPU KPYITHbIE KOTHUTHUBHBIE OOJIACTH: «YeJOBEK), «00IIECTBO» U
COKPYXKALIUA MUPY.

KornutusHas 001acTh «4e10BeK» O0BEKTUBUPYET 3HAHUE O MEHTAJIBHOU U
HMOLIMOHAJIBHOM AESTENbHOCTH YeJIOBEKa, ero (PM3HOJIOTMUYECKUX COCTOSHUSAX U
BHEIIIHOCTH.

o B paMKaxX KOTHUTUBHOM 00JIACTU «MEHTAJIbHAsSI JAESATEIbHOCTh YeJIOBE-
Ka» B KauyeCTBE OOBEKTa OICHKU PACCMOTPEHBI TAKHE ACTEKTHI, KAK MUHTEIUICKTY-
aJIbHBIC CIIOCOOHOCTH, CHCTEMa B3IJIAAOB M mpeactaBienui (mentality, mind),
meHTanbHOe cocrostaue (frame of mind), motur (dream), BHHMaHuE Kak KOMIIO-
HEHT MEHTaJIbHOMN JesTenbHocTH (regard, attention), mpoayKThl MEHTAIBHOM Jesi-
tenpHOCTH (Viewpoint, conclusion, prospect, judgement, idea, statement), no3xasa-

TeNbHBIE crocoOHocTH (interpretation, memory), mo3HaBaTeNbHBIE MPOIECCHI
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(hope, expectation, understanding, decision) u pe3y/ibTaT MO3HABATEIHLHOTO TPO-
iecca (clue);

. KOTHUTHBHAs 00JIaCTh «IMOIIMOHAJIbHAS JCSITCIBHOCTh YEIOBEKa» B
Ka4ecTBe 0OBEKTa OIICHKH 3aTParvBacT TaKUE ACIEKThI, KaK 3MOIMOHAIBHOE OT-
HomeHue (emotion), smornmoHaneHbIA Hakan (emotional point, fervour), ayBcTBO
(feeling, sentiment), smormoHanbHbIA OTKIMK (MO0d), KOHKPETHBIE SMOIMH - OT-
Bpaienue (repugnance, disgust, aversion), aenasuctsb (hatred, loathing), mpespe-
Hue (contempt) npussizanHocTh (affection), Bocxmmenue (admiration), mevaib
(sadness), oropuenue (distress, grief), crpamanue (misery), npe3penue (contempt),
cTpacthb (passion, desire), mpusszannocTh (affection), BonHenue (agiation), raes
(anger), ctpax (horror), couysctBue (Sympathy);

o KOTHUTHBHAs 00JacTh «(PH3UOJOTHUECKUE COCTOSHUSA YeIOBEKa» B
KadecTBe OOBEKTa OICHKH MpEJACTaBlieHa acrlekTamu: ycrtamocth (tiredness,
fatigue), con (sleep), connuBocts (drowsiness), Bsutocts (lethargy) u 6oas (pain);

o B paMKax KOTHUTHBHOHN OOJIACTH «BHEIIHOCTH YEJOBEKa» B KaueCTBE
00BbEKTa OLICHKH PACCMOTPEHBI TaKUE aCMEKThI, Kak yesloBek (man), teno, ¢purypa
(body, figure, comic), nuro (face), mieun (shoulders) u 6eapa (hips).

KoruutrBHast 00JacTh «00ILIECTBO» TPEACTABICHA ACTICKTAMH SKOHOMUYE-
CKOM, TTOJIUTUYECKOH, COLIMAIbHON U AYXOBHOU C(epbl JKU3HEIEATCIBHOCTH YeJI0-
BEKa:

. B Tiporiecce (haKTOJOTHUECKOTO aHaIM3a YCTAHOBJICHO, YTO B KA4eCTBE
00BbEKTa OIEHKH KOTHUTHBHOW 00JIACTH «dKOHOMHUYECKas cepa» paccmaTpuBa-
IOTCS TaKWe AacmeKThl, Kak Jbrotel (INCentives), MpOM3BOAMTEIHHOCTD
(productivity), nmoxon (income), unBectupoBanue (investment), nedusuus (defla-
tion), motpebnenne (consumption), cmpoc (demand), memopt (backwardation),
oromxer (budget), 3apadboTras mara (salaries), roproseiit nepurur (trade deficit),
nokynku (purchases), seiroga (benefits), neasru (money);

. B paMKaxX KOTHUTHBHOW 00JacTH «colMajibHas cdepa» B KaueCcTBE

00BEKTa OIEHKH PacCMOTPEHBI TaKWe acIeKThl, Kak rpaxmaanctso (townsfolk, citi-
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zen, citizenship), cembs (family), pemyramus (reputation) kyasTypHBIHA Mok (Cul-
ture shock), conmanpubIil cratyc (Status, caste), miotHocTh HaceneHus (density),
OyxoBeHCTBO (Clergy), HamuoHajapbHOE MeHBIIMHCTBO (Minority of caste), oOmi-
HOCTB JIrojield (community), conmanpHoe oTuyxacHue (alienation), anomus (ano-
mie), murpamus (migration), cormansHoe paBeHcTBO (equality), cormanbHbIN KOH-
¢mukT (conflict), memoxparus (democracy), mpaBuTenbcTBO (government), mMex-
anuHocTHRIe oTHomneHus (Student of the natural world, friendship, relatives,
working relations, family connection), npodeccus (judge, public servant), nacene-
Hue (population), comumanpHass yCHEIHOCTH  (SUCCESS), MpeIIeCTBEHHUK
(predecessors), moromok (descendants).

o KOTHUTHBHAs OO0JIACTh «IOJIUTHYECKas cepa» B KadecTBe OOBEKTa
OLICHKH TPEACTaBICHA TAaKUMHU acleKTaMH, Kak MojaHoMouus (POWers), BiacTh
(authority), aBTonomus (autonomy), amapxus (anarchy), HoJTUTHYSCKHE TOCIIEICT-
Bus (political consequences), momutuueckue nenm (political aims), BbIOOPEI
(voting, voters, mandate);

o KOTHUTHBHAs 00J1acTh «IyXoBHas chepa» B Ka4eCTBE 0OHEKTA OIICHKU
BBICTYIIa€T B BHJE CJCIYIOIIMX AaCIEKTOB: MoOpayibHble 00s3aTenbcTBa (Moral
commitments), ucruna (truth), xymerypa (culture), tamant (talent), moxrtpuna
(doctrine), npusbiuka wiu ctuib xu3uu (life, habit, lifestyle), npocsemenue
(enlightenment), mucarens (Writer), aureparypHoe WIH XYI0KECTBEHHOE MPOU3-
BeaeHue (Work), miucema (correspondence), mopanbhas qunemma (moral dilemma),
kuura (book), mayunoe cooomiectBo (Scholarly community), mayka (science),
yueOHast Tema (Subject), amOuruu (ambitions), cBumereabCTBa CYIICCTBOBAHHS
uBrr3aiuu (evidence of civilization).

KoruutrBHas 007acTh «OKPYKAKIIMA MHP» PENPE3CHTUPYET 3HaHHUE 00
apredakrTax 1 HaTypdakrax:

o B paMKax KOTHUTHBHOHM 00nacTu «apTedakTh» B KauyecTBE OOBEKTa
OILICHKHM PacCMOTPEHBI TaKue O0OBEKTHI, Kak KymieTka (Couch), gaitauk (tea-kettle),

opamxkepest (conservatory), paboumii kabuner (family den), moma (vicarages,
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houses), korgomuaryM (Condo), mkad s oOyeu (shoe cupboard), katep (family
boats), kopemox kauru (spine/ marker), BemocureHas mokpeImKka (tyre), gamnka
cunenus (seat pans), oxeskaa (clothes, trousers), croinsr (tables);

. B paMKax KOTHUTHBHOW 00JacTu «HATyp(akTh» B KaueCcTBE 0OBEKTa
OICHKN pPAaCcCMOTPCHbI TaKHUC 00BEKTEI INpHUpOJabl, KaK CCJIIbCKasd MCCTHOCTb
(countryside), nangmadt (landscape), ropst (mountains, rocks), Bomoemsl (water,
oceans, seas, lakes), pacturenpubiii Mup (horse chestnut tree, bunch), sxuBoTHBIH
mup (bees).

3. HepCOCMLICJ'ICHI/Ie HpOCTpaHCTBeHHOﬁ CCMAHTHUKU IMPUIAraTCIbHBIX IIPO-
HUCXOOUT 3a CUECT O6’beKTI/IBaI_II/II/I TAKNX KOTHHUTUBHBIX IIPUHOHWIIOB OpraHU3allnn
3HaHHﬁ, KaK aHaJIOrusA, KOHTpACT, JOIIOJIHCHHC, COIIOJYMHCHHC, CMCKHOCTD,
(YyHKIHMOHAIBHBIA MEPEHOC, MPUUYMHHO-CIEACTBEHHBIE CBS3HM, MPUHIUI «YaCTh-
aeJoe».

4. HpHJIaFaTeJILHBIC HpOCTpaHCTBeHHOfI CCMAHTUKHN PCIIPC3CHTUPYIOT BCC
BbI/IeTICHHBIE XapakTepucTuku koHuenta SPACE:

L «3HAYUTENIbHAS MOPOTSHKEHHOCTh 10 TOPU30HTAJIILHOM IINIOCKOCTH.

broad, broad-based, distant, extensive, far-off, far-reaching, remote, wide, wide-
spread,

L «HE3HAUYUTENIbHAS MPOTSKEHHOCTh 110 TOPU30HTAJIbHON MIJIOCKOCTH) !

close, narrow, near, nearby;

. CIIPOTSHKEHHOCTh [0 BEPTUKAIBLHOM IIOCKOCTH BBepx»: elevated,

high, low, steep, uplifting;

° «IPOTSHKEHHOCTh 110 BEPTHKAIBHON ILIOCKOCTH BLIIyOb»: deep,

profound;

o «HEOrpaHMYEeHHOCTH». amorphous, bottomless, boundless, endless,

formless, shapeless, shoreless, unending;

. «orpannueHHocte»: limited;

o «BMECTHMOCTB». Capacious, complete, open, outward, overall, total,

o «oaHOMepHOCThY: erect, downhill, lineal, upright;
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o «IBYXMEPHOCTBY: squarish;

° «TPEXMEPHOCTHL»: rotund:;

o «3HAYMTENBHBIN pa3Mep». ample, big, enormous, great, immense,

large, massive, oversize, sizable, vast;

. «HE3HAYUTENbHBIN pa3mepy: little, small, tiny, wizened;

o «myctoTta»: commodious, empty, hollow, roomy, spacious, void;

° «(DVHKIIMOHATBHBIE IPOCTPAHCTBEHHBIE IIPUJIATaTEIbHBIED:

L4 BHAUYUTCIIbHAA MPOTAKCHHOCTH I10 FODI/I3OHTaJIBHOﬁ IJIOCKOCTHU» .
marginal;

L4 «HE3HAYUTCIIbHAA IMPOTAKCHHOCTH I10 FODI/ISOHT&J’IBHOﬁ TINIOCKOCTH» .

handy;

o «3HAYUTEIbHBIN pasmep». baggy, bulky, considerable, elephantine,

gargantuan, global, heavy, huge, overwhelming;

° «BMecTUMOCThY . plump, voluminous, overflowing;

o «3HAYUTEIbHAS MPOTHKEHHOCTR»: rambling.

5. DaKTOJIOTUYECKUN aHAJIN3 CBUJETEIBCTBYET, YTO AHIJIMMCKUE MpUiiara-
TeJIbHbIC MPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTHUKH KaK CPEJCTBO pENpe3eHTAIlUU OLECHKHU
00J1aJ1at0T BEICOKUM OILICHOYHBIM MOTEeHIHaNIOM. [Ipodunupyemas xapakreprucTuka
koHuenta SPACE BeicTymaer B kauectBe (DOHOBOTO 3HAHUSI U UMEET CTaTyC OpH-
EHTHpa N1 OOBEKTa OLUEHKU. TN OIEHKU JAETEPMUHUPOBAH TOW 00JIACTHIO 3HA-
HUs, KOTOpas rmonajaeT B (OKyC BHUMAHUS HAOIIOAATEIIS

o OIICHKA SMOLMOHAIIBHON AESTEIbHOCTH YEJIOBEKA: MCHUXOJIOTUYECKU
U TEJICOJIOTUYECKHUM TUIIBI OLICHKU;

o OLICHKA MEHTAJIbHOW NESITEIbHOCTU YEJIOBEKAa: CEHCOPHBIN, dMOIIHMO-
HAIbHBIM, HOPMAaTUBHBIA U 3TUYECKUHN TUIIBI OLICHKH;

° orleHKa (hM3MOJIOTHYECKUX COCTOSHHUM 4YeJIOBEKa: HOPMATHUBHBIN, Te-
JICOJIOTUYECKUI U DMOLIMOHAIBHBIN TUIIBI OLICHKH;

L4 OLICHKA BHCIIIHOCTH YCJIOBCKA. ACTETUYCCKUU TUIT OLICHKMH,
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o OLIEHKa SKOHOMMYECKOHN c(ephl: TeIeOoI0rnuecKuii, HOpMaTUBHBIA U
ATUYECKUIN THUIIbI OLICHKHU;

° OIICHKA COLIMAIBHOM Chephl KU3HEICIATSIIPHOCTH YeJIOBEKa: TEJIe00-
TUYECKUM, UHTEIUICKTYaAJIbHbI, YMOIIMOHAJIbHBIA, HOPMATUBHBIN U 3TUYECKUMN TH-
TIbI OIICHKM;

° OIICHKH TOJUTUYECKON cephl 00INeCTBA: YTUIUTAPHBIA, HOPMATHB-
HBIM ¥ SMOIIMOHAIBHBIN THIIBI OLICHKH;

o OLICHKAa JYXOBHOW c(epbl KU3HEAEATEIbHOCTH YEJIOBEKA: YTUIUTAp-
HbI, HOPMATUBHBIN, STUYECKUN U TEIEOJOTUUECKUIN TUIIBI OLICHKU;

° OIICHKA apTe(PaKTOB: YTHIMTAPHBIA U 3CTETHUECCKUM THUITHI OICHKH;

° OIlcHKAa HATyp(aKTOB. yTHIMTApHBIMA, CEHCOPHBIA, HOPMATUBHBIN M

ACTETUYCCKUM TUIIBI OLICHKM.
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3akioueHue

[IpocTpaHCTBO Kak yYHHMBEpCalbHas KaTeropusi ObITUS 3aHUMAET KIIIOUEBYIO
MO3UIIMIO B MPOIECCe BCEH KU3HU YelloBeKa. YeIoBeK eXEeCeKyHIHO oOpalaercs
K MPOCTPAHCTBY, CTAHOBUTCSI €0 HEOTHEMJIEMOW YaCTbhlO, BHICTYMAasi B KAYECTBE
HEIMOCPEICTBEHHOT'O YYaCTHUKA MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHUN WM MacCCUBHOTO
HaOJIoAaTeNIs 32 BCEM ITPOUCXOISIIUM BOKPYT.

Bcerynass B mpocTpaHCTBEHHBIE OTHOIICHUS, YEJIOBEK B3aUMOJEHCTBYET C
Pa3IMYHBIMU a0CTPAKTHBIMH CYITHOCTSIMU U KOHKPETHBIMU OObeKTaMHu. Pe3ynbTa-
TOM TaKOTO B3aWMOJICHCTBUSI CTAHOBUTCS OLICHOYHAs KaTEeropu3alus U KOHIICH-
TyaJu3anus 3TUX 00BEKTOB U SIBJICHUU HA OCHOBE CJIOXKUBIIHMXCSI B CO3HAHUU TIPO-
CTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK, KOTOPHIE PEMPE3CHTUPYIOT CIONKHBIM M MHOTO-
rpansbiid koHtenT SPACE.

KoHcTpyrnpoBaHne OIEHOYHOTO CMbICIIA, KOTOPBIA PEINPE3EHTUPYETCS MpPH-
JaratelbHBIMU MPOCTPAHCTBEHHOM CEMaHTHKH, 3aKJIIOYAeTCsl B MOATAITHOM yCTa-
HOBJICHUM MEXKKOHIIENTYaJIbHBIX CBSA3€H, 00ECIEUNBAIOIINX B3aUMOICHCTBUE Me-
Ky HCCIIETYeMOM KOTHHUTHUBHOM 00JIACTBIO, BBICTYIAIOIICH B KadecTBE OOBEKTA
OLICHKH, U KOTHUTUBHOM OOJACTBIO «IIPOCTPAHCTBOY», PENMPE3CHTUPYEMOM yCTa-
HOBJICHHBIMHU xapakTepucTukamu konuenta SPACE.

MeXKOHIIEeTITyaJIbHbIE CBSI3U MPEACTABISET COO0N KOTHUTHUBHBIE CTPYKTY-
pBI, 00pa3yemMble B pe3yJIbTaTe MHOTOCTYIIEHYATOTO 0000IIECHUS KOPPETUPYIOIINX
CMBICJIOB ¥ MOATAITHO OTPAXKAIOUIUE HAIMPABICHUE OLIEHOUYHOW JIESITEIBHOCTU CO3-
HaHUSI YeJIOBEKa.

Ha nepBom 3Tane KOHCTPYUPOBAHUS OILIEHOYHOTO CMBIC/IA 3HAYUMBIM SIBJISI-
€TCSl YCTAHOBJICHUE MEKKOHIICTITYaJbHBIX CBSI3€M HAa OCHOBE MEXaHU3Ma PEIISIIH-
OHHOTO TIpOoUIUPOBAHUS. PesIIMOHHBIC OTHOIICHUS MO3BOJISIOT YCTAHOBUTD, YTO
B CEMAHTHUKY MPHUJIAraTeIbHOTO UHKOPIIOPHUPOBAHO 3HAHUE O KOHKPETHOW Xapak-
tepuctuke koHrenta SPACE. 3nanue o mpogmimpyemMoit XapaKTepUCTUKE BBICTY-
NaeT B KauecTBE OPUEHTHUpa i1 00beKTa olleHKH. Ha BTOpoM 3Tare KOHCTpYUpo-
BaHUSI OLIEHOYHOTO CMBIC/IA HA OCHOBE MEXaHW3Ma KOHIIENTyaJIbHOW MHTErpanuu

COOTHOCATCA HCCICAyEMasl KOrHUTHUBHAsA 00/1aCTh M KOTHHUTUBHAS 00JIaCTh «IIpoO-
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CTPaHCTBO» C OIOPOM Ha OIIBIT YEJIOBEKA, CBA3AHHBIM C YCTAHOBJICHHOM XapaKTe-
puctukoii konuenta SPACE. [lanbHelilee ycTaHOBIEHHE MEXKKOHIIETITYaIbHBIX
CBA3CH ONUPAECTCS HAa MEXAaHHU3MBbI COIOJIOKECHMS, IJOCTPAaUBAaHHUS W Pa3BUTHA
CBOMCTB MCXOJHBIX MPOCTPAHCTB, YTO MPHUBOJUT K 00pa30BaHHIO HOBON THOpHUI-
HOW CYIIHOCTH, IOJIHOCTbIO CaMOCTOSITENBHON CTpYKTyphl. [lonydeHnbiii rubpun
ABJIIETCSI UMIUIMKATOM, U3 KOTOPOrO Ha TPETHEM 3Talle MPU MOMOIIM MEXaHHU3Ma
uHpEpeHIINH U OOBEKTHUBAIIMM KOTHUTHUBHBIX MPUHIMIIOB OpPTraHW3allUd 3HAHUS
BBIBOJMTCS OLIEHOYHBIA CMBICI B BUJIE OLIEHOYHON MMILJIMKATYPBI.

B cuiy BO3MOXHOCTH YHNOTpeOJeHUss BO BTOPUYHOM (DYHKLIMH MpUiiara-
TEJIbHBIE MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTUKU 00JIaJlal0T BBICOKMM OLIEHOYHBIM MOTEH-
LIMAJIOM IIPU COYETAHWH C PA3JIMYHBIMHU CYLIECTBUTEIBHBIMH, HOMUHHUPYIOIIUMU
pa3zHOOOpa3HbIE ACIEKTHI OKPYKAIOIIETO U BHYTPEHHETO MHUPA YETIOBEKA.

[IpoBeneHHbIN aHAINU3 JOKa3ajl, YTO HAaUOOIBIINN MHTEPEC CO CTOPOHBI Ha-
OJr01aTeNIs BBI3BIBAIOT TaKUE 00JIACTH 3HAHUS, KaK

o KOTHUTHUBHAs 00J1aCTh «YeJIOBEK», HOMUHUPYIOIAs TAKUE aCIEKThI

BHYTPEHHETO MHpA YEJIOBEKA, KaK «MEHMANbHAS 0eamelbHOCHb Yen08eKay (MH-

TEJJICKTYaJIbHbIE CITOCOOHOCTH, CHMCTeMa B3MIAI0B M mpenacTaBieHuit (mentality,
mind), mentanpHoe cocrosiHue (frame of mind), motus (dream), BHMMaHHE Kak
KOMITOHEHT MEHTaJbHOU jesTeiabHOCTH (regard, attention), mpomykThl MEHTasIb-
HOW nestenbHOCTH (Viewpoint, conclusion, prospect, judgement, idea, statement),
no3HaBaTeNIbHBIC criocoOHocTH (interpretation, memory), mo3HaBaTelbHBIC MPO-
nieccnl (hope, expectation, understanding, decision) u pe3yabTaT Mmo3HaBaTEILHOTO

nporiecca (Clue)), «omouuonanvnas Oesmenvrocms uenosexa» (IMOIUOHATIBLHOE

oTHoIieHue (emotion), smonnoHaabHBIN Hakan (emotional point, fervour), gayscTBo
(feeling, sentiment), smormoHanpHBINA OTKIMK (MO0d), KOHKPETHBIC SMOIMH - OT-
Bpaienue (repugnance, disgust, aversion), uenasuctsb (hatred, loathing), mpespe-
Hue (contempt) npusszanHocTh (affection), BocxwumieHue (admiration), meyanisb
(sadness), oropuenue (distress, grief), crpamanue (Mmisery), npespenue (contempt),
cTpacth (passion, desire), mpusszannocth (affection), BosHenue (agiation), raes

(anger), ctpax (horror), couyBctBue (Sympathy)), «gusuorocuueckue cocmosnusi
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yenosexa» (ycranmocthb (tiredness, fatigue), con (sleep), comnmuBocth (drowsiness),

BsiocTh (lethargy) u Gosb (pain)) m HEMOCPEACTBECHHO «BHEULHOCHb YEl08EKA»

(uenoBek (man), teno, ¢urypa (body, figure, comic), mumo (face), micun
(shoulders) u 6empa (hips));

. KOTHUTHBHAs 00J1aCTh «00IIECTBO», 3aTPATUBAIOIIAs KIKOHOMUYE-
ckyio _cgepy» (nprotel (incentives), mpowusBoauTenbHOCTH (productivity), moxon
(income), wnaBecTupoBanue (investment), medmsuumsa (deflation), morpednenue
(consumption), cipoc (demand), nenopt (backwardation), oromxet (budget), 3apa-
OoTHas 1uiata (salaries), Toproserit nedunut (trade deficit), moxynku (purchases),

Beiroja (benefits), meusru (money)), «couuanvnyro cghepy» ((townsfolk, citizen, ci-

tizenship), cempst (family), penyramus (reputation) xymeTypHbIH Mok (culture
shock), cormanbHbiii cTaryc (Status, caste), murotHocTs HaceneHus (density), myxo-
BeHCTBO (Clergy), HanmmoHambHOE MEHBIIMHCTBO (Minority of caste), oOmHOCTH
aroae (community), conmanbHoe otuyxaeHue (alienation), anomus (anomie), Mu-
rparus (migration), cormumaneHOoe paBeHcTBO (equality), coruanbHbI KOH(IUKT
(conflict), nemokpatust (democracy), npaBUTeILCTBO (gOVErnment), MEeKJIMIHOCT-
Hele otHomeHus (Student of the natural world, friendship, relatives, working
relations, family connection), mpodeccus (judge, public servant), macencHue
(population), colMaibHas  YCIENIHOCTh  (SUCCESS),  TpEeIIeCTBEHHUK

(predecessors), nmoromok (descendants)), «noaumuueckyio cgepy» (MOJTHOMOYUS

(powers), Biacte (authority), aBroHomus (autonomy), anapxus (anarchy), monm-
tuaeckue mocneactsus (political consequences), momutnueckue tenu (political

aims), BeiOOpHI (Voting, voters, mandate)) u «dyxosuyio cghepy» (MopalibHbIC 00sI-

3atenbeTBa (Moral commitments), ucruna (truth), xymetypa (culture), TamanT
(talent), moxtpuna (doctrine), mpussruka win ctiib xu3au (life, habit, lifestyle),
npocsemienre (enlightenment), nucarens (writer), uTeparypHoe WM XYHOXKECT-
BeHHOe mpowmsBeaenue (WOrk), mucema (Correspondence), MopanbHas aujeMMa
(moral dilemma), xuura (book), mayunoe cooGmiectBo (scholarly community),
Hayka (science), yueOHas tema (Subject), amOmmmm (ambitions), cBuaeTenbcTBa

cymiecTBoBaHMs nuBmin3anuu (evidence of civilization));
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KOTHUTHBHAs 00JIaCTh «OKPYKAKIIMA MUP», PENIPE3CHTUPYIOIIAs HEIO-

CPEICTBEHHO HaOItoaeMble O0BEKTHI — «apmeghaxmbui» (KymeTka (COuch), waii-

Huk (tea-kettle), opamxkepes (conservatory), padouwnii kabuuet (family den), moma
(vicarages, houses), kommomuamym (condo), mkad mis od0ysu (shoe cupboard),
karep (family boats), xopemok xuuru (Spine/ marker), BenocuneaHas MOKPHIIIKA
(tyre), yamka cungeHus (Seat pans), oxesxnaa (clothes, trousers), croms (tables)) u
«HaTyphakTeD (cenbckas MecTHOCTH (countryside), manmmadt (landscape), ropsr
(mountains, rocks), Bomoemsr (water, oceans, seas, lakes), pacTuTenbHbIH MHP
(horse chestnut tree, bunch), sxuBotHsrid Mup (bees)).

[TpunaraTenbHBIMA MPOCTPAHCTBEHHOM CEMaHTHKH MPOQHIUPYIOTCS BCE
BBISIBJICHHBIC KOHIICNITYAJIbHBIC XapaKTEPUCTHKHU. «IIPOTSHKEHHOCTBY, «HEOTPaHU-
YEHHOCTB)», «OIPaHHYECHHOCTBY, «BMECTHMOCTB», «OIHOMEPHOCTBY, «IBYXMEp-
HOCTBY, «TPEXMEPHOCTBY, «pa3Mep», «IyCTOTay.

[TpoBeneHHOE HCCIIEOBAaHNE MOATBEPXKAACT THIIOTE3Y O TOM, YTO KOHCT-
PYUPOBaHKE OICHOYHOI'O CMBIC/IA Ha OCHOBE MPHJIAraTeIbHBIX MMPOCTPAHCTBEHHOM
CEMaHTHUKH TPEJACTaBIIeT COOOW MHOTOCTYICHUATBIA TMPOILECC YCTaHOBJICHHUS
MEKKOHICTITYaIbHBIX CBS3€H MEKIY KOTHUTUBHOM 00JaCThI0 — 00BEKTOM OIICHKH
u xapakrepuctukamu koHrenta SPACE, penpe3eHTHpOBaHHBIMU MTPOCTPAHCTBEH-
HBIMH TMIPHJIAraTeIbHBIMA BO BTOPHMYHON HOMHHALIMU. B 3TOM mporiecce mosTamnHo
AKTUBH3UPYIOTCS KOTHUTHBHBIC MEXaHHU3MbI PEISIHOHHOIO MPO(GHINPOBAHN,
KOHIIETITYaJbHON HWHTerpanuu, uHbepeHuu. B mpoleccax KOHCTPYHUpPOBaHHMS
OLIEHKH 3aIeWCTBOBAHBI TAKME KOTHUTUBHBIE IPUHIUITEI OPTaHU3AIMH 3HAHUS, KaK
aHAJIOTHsI, KOHTPACT, MOIMOJHEHHE, COMOTYMHEHHE, (DYHKIIHOHAIBHBIA IMEPEHOC,
NPUYMHHO-CJICICTBEHHBIC CBSI3W, MPHHIMI «4acTh-Ilesioe». Ha OCHOBe MaHHBIX
IPUHIUIIOB IPOMCXOIUT IEPEOCMBICIIEHHE TPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKH.

PesynbTaThl IPOBEIEHHOTO WCCIICOBAHUS MOTYT OBITh MCIIOIB30BaHbI MPH
aHaM3e JPYTruX S3bIKOBBIX €IUHMII, YIOTPEOJIEHHE KOTOPBIX BO BTOPHYHOMN
(YHKIIMY TIO3BOJISIFOT PENPE3CHTHPOBATH OLICHOYHBIN CMBICI, a TAKXKE MTPU aHATTN3E

MprujIaraTCJIbHbIX HpOCTpaHCTBeHHOﬁ CCMAHTHUKHU HAa MAaTCpUAJIC IPYTHUX A3BIKOB.
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